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KAPITOLA 1
Řada kabinek s komunikačními terminály, lemující promenádu na největší escobarské orbitální přestupní stanici, měla
zrcadlové dveře, úhlopříčně rozdělené duhovými světelnými linkami do jednotlivých plošek. Někdo si tu očividně hrál
na umělce. Zrcadlové plošky byly úmyslně trochu vychýlené, takže se v sobě částečně odrážely. Mužík v šedobílé
vojenské uniformě se zaškaredil na svůj rozkouskovaný odraz.
Jeho odraz se na oplátku taky zaškaredil. Žoldnéřská důstojnická uniforma bez insignií – bunda s kapsami, volné
kalhoty zastrčené do kotníkových bot – mu seděla jako ulitá. Pozoroval tělo v uniformě. Mírně přerostlý trpaslík s
pokroucenou páteří, krátkým krkem a velkou hlavou. Nepatrné znetvoření, ale díky malé postavě nikdo ty znepokojivé
maličkosti, které mu scházely do normálu, nepřehlédl. Tmavé vlasy měl úhledně zastřižené. Šedé oči se pod černým
obočím zaškaredily ještě víc. I tělo mu sedělo jako ulité. Nenáviděl ho.
Zrcadlové dveře konečně vyjely nahoru a z kabinky vyšla nějaká žena. Měla na sobě měkkou zavinovací tuniku a volné
kalhoty. O jejím společenském postavení svědčil módní bandalír přecpaný drahou elektronikou, zavěšený na
drahokamy posázeném řetězu, který se jí vinul kolem těla. Vykročila ven, ale při pohledu na něj ztuhla, ucouvla, když ji
zasáhl jeho černý, prázdný pohled, a pak ho opatrně obešla s mumláním: „Pardon… promiňte…“
Opožděně roztáhl koutky úst do nepřirozeného úsměvu a cosi nesrozumitelně zamumlal, aby učinil zadost
společenským konvencím a mohl projít dovnitř. Praštil do tlačítka, aby dveře zas sjely a schovaly ho před zvědavci.
Konečně sám, na jediný poslední okamžik, i když jen v úzké kabince veřejného komunikačního terminálu. Ve vzduchu
se vznášela nasládlá vůně ženina parfému spolu se závany staničních pachů; recyklovaný vzduch, těla, nervozita,
plasty, kovy a čisticí směsi. Muž vydechl, posadil se a položil ruce na pultík komunikačního terminálu, aby se mu
přestaly třást.
Nebyl tak docela sám. I tady viselo další zatracené zrcadlo, pro pohodlí zákazníků, kteří si chtěli zkontrolovat vizáž, než
ji někam pošlou holovizí. Zlomyslně na něj blýskly jeho oči orámované tmavými kruhy, pak si obrazu přestal všímat.
Vyložil na pult obsah kapes. Všechny jeho pozemské statky se pohodlně vešly na plochu o něco málo větší než dvě
dlaně. Poslední inventura. Jako by přepočítávání mohlo ten majeteček změnit…
Kreditní poukázka, na které zbývalo asi tři sta beťanských dolarů; za to by si člověk mohl týden užívat na téhle
orbitální stanici nebo – při pečlivém hospodaření – strávit dva měsíce na planetě, která se otáčela dole. Tři falešné
identifikační karty; ani jedna z nich nezněla na jméno člověka, kterým teď byl. Nebo na člověka, kterým byl předtím. Ať
už byl, kým chtěl. Obyčejný kapesní hřebínek z umělé hmoty. Datová krychlička. To bylo všechno. Všechno až na
kreditní poukázku si zastrkal zpátky do různých vnějších i vnitřních kapes na bundě; vážně rozděloval věci do kapes po
jedné. Předměty mu došly dřív než kapsy a on si povzdechl. Aspoň sis mohl vzít vlastní kartáček na zuby… teď už je
pozdě.
A pořád se připozdívá. Zatímco tu sedí a snaží se sebrat kuráž, jinde se dějí nekontrolovatelná zvěrstva. No tak. Už jsi
to jednou dělal. Tak to zvládneš i teď. Vrazil kreditní kartu do otvoru a na klávesnici naťukal pečlivě naučený kód. Z
náhlého popudu se naposledy podíval do zrcadla a pokusil se naladit tvář tak, aby vypadala jakž takž neutrálně. Přes
všechen trénink nevěřil, že se zrovna teď zmůže na tamten úsměv. Beztak se toho úsměvu štítil.
Holodisplej zasyčel, rozsvítil se a nad ním se zformoval obraz ženy. I ona měla na sobě šedobílou uniformu, ale s
náležitými insigniemi a jmenovkou. Řízně odříkávala: „Komunikační důstojnice Hereldová, Triumf, Dendarijská
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svobodná… korporace.“ Každá žoldnéřská flotila, než ji vůbec pustili dovnitř, si v escobarském výsostném prostoru
zapečetila zbraně na venkovní skokové stanici pod pozorným dohledem escobarských vojenských komisařů a
předložila důkaz o svých čistě obchodních zájmech. Zdání dobrých mravů se očividně dodržovalo i na escobarské
oběžné dráze.
Olízl si rty a klidným hlasem požádal: „Spojte mě se službukonajícím důstojníkem, prosím.“
„Admirále Naismithi, pane! Vy jste se vrátil!“ I na holodispleji bylo vidět, jak se jí přívalem radosti a vzrušení náhle
napřímila záda a rozzářila tvář. Zasáhlo ho to jako rána pěstí. „Co se děje? Pohneme se brzo z místa?“ „V příhodnou
dobu, poručíku… Hereldová.“ Výstižné jméno pro komunikační důstojnici. Zmohl se na úsměv. Admirál Naismith, ten
by se usmál. „Dozvíte se to, až bude vhodný čas. Prozatím někoho pošlete, ať mě vyzvedne na orbitální přestupní
stanici.“
„Ano, pane. Postarám se o to. Je s vámi kapitánka Quinnová?“
„Éé…ne.“
„Kdy za vámi přijede?“
„…Až časem.“
„Ano, pane. Teď u Escobařanů jen zařídím propustku pro – budeme nakládat nějakou výstroj?“
„Ne. Jenom mě.“
„Takže propustku pro pasažérskou kapsli…“ Na okamžik se odvrátila. „Tak do dvaceti minut vám někoho pošlu do
doku E-17.“
„Výtečně.“ Za tu dobu se přesně stihne dostat z promenády do zmíněné části stanice. Neměl by s Hereldovou prohodit
pár osobních slov? Zná ho; jak dobře ho zná? Každá věta, kterou v téhle chvíli vypustí z úst, v sobě skrývá nebezpečí,
nebezpečí z neznáma, nebezpečí, že udělá chybu. Za chyby se platí. Jde mu vůbec ten beťanský přízvuk? Nesnášel to,
nesnášel, když se mu žaludek svíral strachy. „Chci, abyste mě dopravili přímo na Ariel.“
„Ano, pane. Mám to oznámit kapitánu Thornemu?“
Libuje si admirál Naismith často v neočekávaných inspekcích? No, tentokrát ne. „Ano, jistě. Řekněte mu, ať se připraví
na odlet z orbitu.“
„Jenom Ariel?“ povytáhla obočí.
„Ano, poručíku.“ Pronesl to dokonale znuděným, lenivým beťanským přízvukem. Když se žena zatvářila viditelně
upjatě, poblahopřál si. Vložil do tónu přesně odvážené množství kritiky ohledně porušení pravidel utajení, nebo
ohledně jejích způsobů, nebo obojího, a předešel tak dalším nebezpečným otázkám.
„Provedu, admirále.“
„Naismith konec.“ Přerušil spojení. Žena zmizela v roji jisker a on dlouze vydechl. Admirál Naismith. Miles Naismith.
Musí si zas zvyknout, že má na to jméno slyšet, i kdyby ho vzbudili o půlnoci. Lorda Vorkosigana prozatím úplně
vypustí; naismithovská půlka toho chlapa ho už i tak dost zmáhala. Trénuj. Jak se jmenuješ? Miles. Miles. Miles.
Lord Vorkosigan předstírá, že je admirál Naismith. A on dělá totéž. Jaký je v tom koneckonců rozdíl?
Ale jak se jmenuješ doopravdy?
Před očima se mu zatmělo zoufalstvím a vzteky. Zamrkal, aby ten pocit zahnal, a snažil se pravidelně dýchat. Budu se
jmenovat, jak budu chtít. A právě teď se chci jmenovat Miles Naismith.
Vyšel z kabinky a vykročil po promenádě, mrskal zakrslýma nohama a zároveň fascinoval i odpuzoval ohromené lidi,
kteří po něm kradmo pokukovali. Jen se na Milese podívejte. Jen se podívejte, jak Miles utíká. Jen se podívejte, jak
Miles dostane, co si zaslouží. Rázoval se skloněnou hlavou a všichni mu uhýbali z cesty.

Vklouzl do pasažérské kapsle, titěrného raketoplánku pro čtyři osoby, hned jak se na uzávěru průlezu zeleně rozblikaly
senzory a odsunuly se dveře. Hned zas zmáčkl tlačítko a zavřel je za sebou. Kapsle byla tak malá, že se v ní nedalo
udržet gravitační pole. Přeplul nad sedadly a opatrně dosedl vedle jediného pilota, muže v šedé kombinéze
dendarijských techniků.
„Fajn. Vyrazíme.“
Pilot se zazubil, a jak si zapínal pásy, nedbale mu zasalutoval. Ačkoliv jinak se jevil jako rozumný dospělý muž, ve tváři
měl stejný výraz jako komunikační důstojnice Hereldová; vzrušený, bezdechý a nedočkavý, jako by jeho pasažér měl v
příštím okamžiku začít vytahovat z kapes cukrlata.
Když se kapsle poslušně odpojila od kotvicích úchytů a otočila se, cestující se ohlédl přes rameno. Vyrazili od pláště
stanice do volného vesmíru. Na navigačním pultu se jako bludiště barevných světýlek objevil systém dopravních
kontrol, mezi kterými se pilot zručně proplétal.
„Fajn, že jste zpátky, admirále,“ pronesl pilot, jakmile se dostali z nejhustší motanice. „Co se děje?“
Zdvořilý tón v pilotově hlase ho uklidnil. Je to jenom spolubojovník, žádný Starý dobrý přítel, nebo co horšího, Stará
dobrá láska. Zkusil to vyhýbavě: „Dozvíte se to, až bude třeba.“ Pronesl to vlídně, jménu a hodnosti se vyhnul.
Pilot ze sebe vydal okouzlené „Hm“ a zaculil se, očividně mu to stačilo.
Cestující se s napjatým úsměvem opřel. Ohromná přestupní stanice jim tiše mizela za zády, scvrkávala se, až
připomínala hračku šíleného dítěte, pak už z ní zbylo jen pár světýlek. „Omluvte mě. Jsem trochu unavený.“ Zavrtal se
ještě hlouběji do sedadla a zavřel oči. „Kdybych usnul, vzbuďte mě, až přistaneme v doku.“
„Ano, pane,“ odpověděl pilot uctivě. „Je na vás vidět, že si potřebujete dáchnout.“
Cestující unaveně máchl rukou na souhlas a předstíral, že klimbá.
Vždycky okamžitě poznal, když si lidé, s nimiž se setkal, mysleli, že mluví s „Naismithem.“ Všem se ve tvářích objevoval
stejně přiblblý činorodý žár. Ne že by ho všichni uctívali; kdysi se setkal s Naismithovými nepřáteli, ale ať už ho chtěli
uctívat nebo zavraždit, reagovali. Jako by se v nich něco sepnulo a najednou do nich vjelo desetkrát víc života. Jak

ABC Amber Palm Converter, http://www.processtext.com/abcpalm.html

Page  2

http://www.processtext.com/abcpalm.html


hergot dokáže lidi takhle rozpumpovat? Naismith má sice energie jako přetopený parní kotel, ale jak to, že tím tak
zatraceně snadno nakazí ostatní?
Jeho cizí lidé tak nezdravili, pokud se s ním seznámili v jeho skutečné osobě. Jednali s ním fádně a zdvořile, nebo fádně
a hrubě, nebo prostě fádně, uzavřeně a lhostejně. Vskrytu je zneklidňovalo jeho lehké znetvoření a jeho očividně
abnormální výška sto třiačty-řiceti centimetrů. Byli ve střehu.
Vzteky mu třeštila hlava jako při migréně. K čertu s tím hrdinským kultem, nebo o co vlastně kráčí. Všechno kvůli
Naismithovi. Kvůli Naismithovi, ne kvůli mně… kvůli mně nikdy…
Potlačil bodnutí hrůzy, věděl, co ho čeká. Bel Thor-ne, kapitán Arielu, k nim patří taky. Přítel, důstojník, beťanská
spřízněná duše, ano, dost tvrdá zkouška. Ale od oné rušné motanice před dvěma lety na Zemi ví Thorne taky o
existenci klonu. Tváří v tvář se nikdy nesetkali. Ale chyba, kterou by jiný Dendarijec přehlédl, by u Thorneho mohla
odstartovat podezření, divoké domněnky…
I ten rozdíl mu Naismith ukradl. Žoldnéřský admirál teď veřejně a lživě prohlašoval, že on sám je klon. Vynikající
převlek, za nímž se skrývá jeho druhá totožnost, jeho druhý život. Máš dva životy, hádal se v duchu se svým
nepřítomným sokem. Já nemám žádný. Hergot, opravdový klon jsem přece já. Tos mi nemohl nechat aspoň tuhle
výsadu? Musels to shrábnout všechno?
Ne. Mysli pozitivně. Thorneho zvládne. Pokud se mu povede vyhýbat se strašlivé Quinnové, tělesné strážkyni a
milence Quinnové. S Quinnovou se na Zemi tváří v tvář setkal a dokonce ji převezl, na celé dopoledne. Podruhé už by
mu to asi nevyšlo. Ale Quinnová je se skutečným Milesem Naismithem, táhne se za ním jako med; před tou je v
bezpečí. Na tomhle výletě se žádné staré lásky konat nebudou.
On žádnou lásku nikdy neměl, zatím ne. Možná ale není tak docela fér vyčítat Naismithovi i tohle. Prvních dvacet let
života prožil víceméně jako vězeň, i když si to ne vždycky uvědomoval. Poslední dva… poslední dva roky šel z maléru
do maléru, usoudil trpce. Teď má poslední šanci. Dál do budoucna se dívat odmítal. Další šanci nedostane. Tahle musí
vyjít.
Pilot vedle něj se pohnul a on otevřel oči, když ho brždění přitisklo do bezpečnostních pásů. Blížili se k Arielu. Z tečky
už vyrostl na rozměry modelu. Lehký křižník illyrické výroby měl posádku o dvaceti mužích a nádavkem místnosti pro
důstojníka a přepadové komando. Na svou velikost měl silný pohon, takovou energetickou výbavou se vyznačovaly
válečné lodě. Vypadal rychle a elegantně. Dobrá kurýrní loď; dobrá loď na zběsilou honičku. Skvělé. Přes chmurné
myšlenky se při pohledu na loď pousmál. Teď beru já a ty dáváš, Naismithi.
Pilot, který si byl očividně vědom, že přepravuje svého admirála, přistál s pasažérskou kapslí mezi kotvicí úchytky s
pouhým cvaknutím, že by to čistěji a ladněji nikdo nesvedl. „Mám počkat, pane?“
„Ne. Už vás nebudu potřebovat.“
Zatímco si cestující rozepínal pás, pilot honem neprodyšně připojil výstupní tunel, znovu nasadil ten připitomělý hrdý
úsměv a zasalutoval. Cestující mu úsečně oplatil úsměv i pozdrav, pak se zachytil madel nad poklopem a vyhoupl se do
gravitačního pole Arielu.
Šikovně dopadl na nohy v malé nákladové komoře. Pilot kapsle už za ním zavíral poklop a chystal se i s kapslí odletět
na domovské plavidlo, nejspíš na Triumf, vlajkovou loď. Cestující pohlédl vzhůru – vždycky vzhůru – do tváře
čekajícího dendarijského důstojníka, tváře, kterou předtím vídal jenom v holovizi.
Thorne patřilo k beťanským hermafroditům, kterážto rasa přežívala jako pozůstatek raného experimentu v oblasti
genetického a sociálního inženýrství, v rámci kterého se povedlo pouze vytvořit další menšinu. Thorneho bezvousou
tvář lemovaly hebké hnědé vlasy upravené do krátkého dvojznačného účesu, který by se hodil pro ženu i pro muže.
Důstojnickou uniformu mělo rozepnutou a pod ní se pod černým tričkem rýsovala malá, ale nepochybně ženská ňadra.
Šedé kalhoty dendarijské uniformy nosilo dost volné, aby zakryly to, co se mu pro změnu rýsovalo v rozkroku. Někteří
lidé byli z hermafroditů příšerně nesví. Ulevilo se mu, když zjistil, že tahle věc ho na Thornem zneklidňuje jen málo.
Klony, které bydlí ve skleněných domech, by neměly házet… co? Ve skutečnosti ho znepokojil hermafroditův
rozzářený výraz typu „miluju Naismithe.“ Když kapitánovi Arielu na oplátku salutoval, sevřely se mu útroby.
„Vítejte na palubě, pane!“ V altovém hlase se chvělo nadšení.
Už už se zmáhal na strnulý úsměv, jenže vtom hermafrodit udělal krok a objal ho. Srdce mu hrůzou poskočilo a on
taktak že nevykřikl a zuřivě se neohnal. Vydržel objetí, dokonce ani neztuhl, a v duchu tápavě sbíral otřesenou
rovnováhu a pečlivě nacvičené věty. Snad mi teď ještě nedá pusu?!
Hermafrodit si ho přidržel od sebe na délku paží, ruce mu přitom důvěrně položil na ramena, ale nepolíbil ho. Cestující
ulehčené vydechl. Thorne naklonilo hlavu na stranu a zmateně našpulilo rty. „Co se děje, Milesi?“
Takže si tykáme? „Promiň. Jsem jen trochu utahaný. Můžeme rovnou přejít k instruktáži?“
„Opravdu vypadáš utahaně. Mám svolat celou posádku?“
„Ne… můžeš jim dát instrukce později podle potřeby.“ K plánu patřilo, že přímý kontakt omezí na co nejméně příležitostí
a na co nejméně Dendarijců.
„Tak pojď do mé kajuty, dáš si nohy nahoru, napiješ se čaje a promluvíme si.“
Hermafrodit za ním vyšel na chodbu. Muž nevěděl, kterým směrem se dát, tak se otočil a počkal, jako by Thorneho
zdvořile pouštěl před sebe. Prošel za dendarijským důstojníkem několika klikatými chodbami a o jedno patro výš. Loď
neměla uvnitř tak stísněné prostory, jak očekával. Pečlivě si vštěpoval do paměti směr. Naismith se na téhle lodi vyznal
dobře.
Z kajuty kapitána Arielu se vyklubala úhledná komůrka vojenského ražení. Zavřená dvířka skříněk o obyvateli kajuty
moc neprozrazovala. Když ale Thorne jedna dvířka otevřelo, objevil se starožitný čajový servis a pár tuctů dóziček s
různými druhy čaje ze Země i odjinud; před rozbitím je chránily pěnové, na zakázku vyrobené obaly. „Který chceš?“
zavolalo Thorne s rukou nad dózičkami.
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„Ten co obyčejně,“ odpověděl a vklouzl na židličku u stolku, připevněnou úchyty k podlaze.
„To jsem mohlo tušit. Však já tě jednou naučím trochu víc experimentovat.“ Thorne se na něj přes rameno podivně
usmálo – měla to být nějaká dvojsmyslná narážka? Thorne ještě chvilku šramotilo a pak mu na stolek vedle lokte
postavilo šálek a talířek z ručně malovaného porcelánu. Muž zvedl šálek a ostražitě si usrkl; Thorne mezitím zacvaklo
do úchytů další židli k sousedící straně stolku, vzalo si svůj šálek a se spokojeným povzdechem se usadilo.
Muži se ulevilo, když zjistil, že horká jantarová tekutina chutná příjemně, i když trochu trpce. Cukr? O ten si říct
netroufal. Thorne mu žádný nepodalo. Kdyby vědělo, že Naismith cukr bude chtít, jistě by mu ho podalo automaticky.
Thorne ho určitě ještě nezačalo potají testovat, nebo ano? Takže cukr ne.
Žoldnéři čajomilové. Nápoj mu nějak nepřišel dost jedovatý na to, aby se hodil k výstavce, tedy spíš k funkčnímu
arzenálu zbraní, rozvěšených po stěně: pár paralyzérů, jehlovka, plazmomet, lesklá kovová kuše se sadou granátových
šipek, zastrkaných v nábojovém pásu. O Thornem se říkalo, že svou práci dělá dobře. Pokud je to pravda, jemu vůbec
nezáleží na tom, co to stvoření popíjí.
„Vypadáš zamyšleně. Tentokrát jsi nám asi opatřil opravdovou lahůdku, co?“ popohnalo ho Thorne po chvilce ticha.
„Ano, ta zakázka.“ Pevně doufal, že na to se Thorne ptalo. Hermafrodit přikývl a tázavě povytáhl obočí.
„Jde o přepad. Nijak rozsáhlý, už jsme rozhodně dělali větší –“
Thorne se zasmálo.
„Ale je v tom pár háčků.“
„Nemůže to být přece těžší než Dagula IV. Tak honem, povídej dál.“
Promnul si rty, na to gesto měl Naismith patent. „Máme zničit klonové jesle Bharaputrova klanu na Jacksonu. Vyčistit
to tam.“
Thorne si zrovna přehazovalo nohu přes nohu; teď mu obě nohy žuchly na podlahu. „Máme je pozabíjet?“ vyhrklo
polekaně.
„Klony? Ne, zachránit! Všechny je máme zachránit.“
„Aha. Tfuj.“ Thornemu se očividně ulevilo. „Na vteřinku mě přepadla příšerná představa – jsou to koneckonců děti. I
když to jsou klony.“
„Přesně tak.“ Koutky se mu roztáhly v nelíčeném úsměvu, až ho to překvapilo. „Jsem… rád, že to vidíš takhle.“
,A jak jinak?“ pokrčilo Thorne rameny. „Pěstování klonů pro transplantaci mozků je to nejzrůdnější a nejzvrhlejší, co
Bharaputra v katalogu svých hnusných služeb nabízí. Pokud nenabízejí ještě něco horšího, o čem jsem zatím
neslyšelo.“
„Taky si to myslím.“ Pohodlněji se usadil a nedal najevo, jak ho zaskočila okamžitá podpora, které se jeho plánu
dostalo. Myslí to Thorne upřímně? Nikdo přece nezná skryté hrůzy jacksonského obchodu s klony důvěrněji než on
sám. On je zažil na vlastní kůži. Nečekal ale, že někdo, kdo s ním tu zkušenost nesdílel, s ním nicméně bude sdílet názor.
Bharaputrové se technicky vzato nespecializovali na klonování. Spíš na obchod s nesmrtelností, nebo v každém
případě na obchod s prodlužováním života. A obchod to byl nesmírně výnosný, protože – co si naúčtujete za holý
život? Kolik trh snese. Procedura, kterou Bharaputrové prodávali, byla z lékařského hlediska riskantní, k ideálu měla
daleko… byla to pouhá sázka proti jisté smrti, číhající na zákazníky, kteří byli bohatí, bezohlední a také, to si musel
připustit, uvažovali neobvykle chladnokrevně.
Fungovalo to jednoduše, i když se to zakládalo na pekelně složitém chirurgickém postupu. Ze zákazníkovy tělní buňky
se vypěstoval klon, zárodečný vývoj prodělal v děložním replikátoru a výchovu do tělesné dospělosti v
Bharaputrových jeslích, což byl jakýsi luxusně vybavený sirotčinec. Klony byly koneckonců cenné a na jejich zdraví a
fyzickém stavu nesmírně záleželo. A pak, když nadešel správný čas, padly za oběť kanibalství. Při operaci, jejíž celkové
procento úspěšnosti dosti zaostávalo za laťkou sto procent, transplantovali mozek původce klonu ze zestárlého nebo
poničeného těla do jeho duplikátu v prvním rozpuku mládí. Mozek klonu se vyhodil s pooperačním odpadem.
Na všech planetách systému červích děr stála ta procedura mimo zákon, kromě Jacksonu. Zločinným klanům, které tam
vládly, to vůbec nevadilo. Měly hezký monopol, kvetoucí obchod, díky kterému se týmy jejich chirurgů mohly cvičit na
přílivu boháčů z jiných světů a udržovat se ve vrcholné formě. Pokud věděl, okolní světy zaujímaly k celé záležitosti
postoj „co oči nevidí, srdce nebolí.“ Když se Thornemu v očích zablesklo soucitem a spravedlivým hněvem, druhého
muže se to dotklo na bolavém místě, které častým používáním tak otupělo, že už na něj skoro zapomněl – teď se zhrozil,
když zjistil, že má na krajíčku. Asi je to finta. Hlasitě si oddechl, další naismithovina.
Thorne usilovně svraštilo obočí. „Vážně tam chceš zrovna s Arielem? Pokud vím, baron Ryoval je ještě naživu. Určitě
mu to neunikne.“
Ryovalův klan patřil k drobným konkurentům Bha-raputry v lékařské sféře ilegálního podnikání. Specializoval se na
výrobu geneticky nebo chirurgicky upravených lidí pro všechny účely včetně sexuálních, v podstatě šlo o výrobu
otroků na zakázku; byli to zločinci, to ano, ale ne vraždící zločinci, kterými byl posedlý. Jenže jak s baronem Ryovalem
souvisí Ariel? Neměl potuchy. Ať si to Thorne vyřeší samo. Možná z hermafrodita časem dostane víc informací.
Připomněl si, že si má při první příležitosti pročíst palubní deník.
„Náš úkol nemá s klanem Ryovalů co dělat. Vynecháme je z toho.“
„To doufám,“ souhlasilo Thorne horlivě. Odmlčelo se a zamyšleně upíjelo čaj. „No. I když na Jacksonu už dávno
potřebovali jarní úklid, nejlíp atomovkou, předpokládám, že to neděláme jen z pouhé dobroty srdce. Jaký, ehm, úkol se
tentokrát skrývá za původním úkolem?“
Na tohle si odpověď nacvičil. „Našeho zaměstnavatele ve skutečnosti zajímá jen jediný klon, přesněji řečeno jeho
původce. Zbytek poslouží jako kamufláž. Nejeden zákazník Bharaputrů má spoustu nepřátel. Nebudou vědět, kdo útočí
a na koho. Totožnost našeho zaměstnavatele se tak – na jeho přání – snadno uchrání před prozrazením.“ Thorne se
samolibě zaculilo. „To drobné vylepšení plánu byl předpokládám tvůj nápad.“
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Pokrčil rameny. „Svým způsobem ano.“
„Neměli bychom vědět, který klon nás zajímá, aby se předešlo nehodám, kdybychom se museli rychle vypařit? Pokud
ho náš zaměstnavatel chce živý – no vida, záleží jim vlastně na tom, jestli klon bude živý, nebo mrtvý? Skutečným
terčem je beztak ten starý prevít, který si ho nechal vypěstovat, ne?“
„Záleží. Chtějí ho živý. Ale… předpokládejme, že nás zajímají všechny klony.“
Thorne souhlasně rozhodilo rukama. „V tom tě s chutí podpořím.“ Hermafroditovi se v očích dychtivě zablesklo a
praštil pěstí do dlaně tak hlasitě, až jeho společník nadskočil. „Už je načase, aby si někdo vzal ty jacksonské parchanty
do parády! Jo, tohleto si užijeme!“ Thorne se děsivě zašklebilo. „Jak velkou pomoc máme zajištěnou přímo na
Jacksonu? Bezpečnostní sítě?“
„S žádnou pomocí nepočítej.“
„Hm. A jak velký odpor? Samozřejmě když nepočítám Bharaputry, Ryovaly a Felly.“
Fellové obchodovali hlavně se zbraněmi. Co mají s celou situací společného? „To si dokážeš spočítat stejně dobře jako
já.“
Thorne se zamračilo; typická naismithovská odpověď by očividně zněla jinak.
„O jeslích mám slušnou řádku interních informací, ty ti můžu říct cestou. Koukni, Bele, přece nepotřebuješ, abych tě na
poslední chvíli poučoval, jak máš dělat svou práci. Postarej se o logistiku a plánování a já to pak dám dohromady.“
Thorne se napřímilo. „Fajn. O kolika děckách je tu řeč?“
„Bharaputrové provádějí v průměru jednu transplantaci týdně. Ročně jim rukama projde tak padesát děcek. Na poslední
rok jejich života přemisťují klony do speciálního zařízení poblíž jejich velitelství kvůli závěrečným úpravám. A právě
odtamtud chci vybrat celoroční zásobu. Padesát nebo šedesát děcek.“
„A všechny je nacpat na Ariel? Nebude tu k hnutí.“
„Rychlost, Bele, rychlost.“
„Jo. Asi máš pravdu. Časový plán?“
„Co nejdřív. Každý týden, o který se opozdíme, se platí dalším nevinným životem.“ Poslední dva roky měřil těmihle
hodinkami. Už jsem promarnil stovku životů. Jen cesta ze Země na Escobar ho stála tisíc beťanských dolarů a čtyři
mrtvé klony.
„Chápu,“ zachmuřilo se Thorne, zvedlo se a položilo šálek. Přesunulo si židli a zacvaklo ji do úchytek u komunikačního
terminálu. „To děcko čeká operace, co?“
„Ano. A když ne jeho, tak nějakého jeho kámoše z jeslí.“
Thorne už ťukalo do klávesnice. „A co financování? To je tvůj obor.“
„Podle smlouvy nám zaplatí při dodání zboží. Prozatím si vyber předpokládané náklady z účtů flotily.“
„Fajn. Polož sem dlaň kvůli potvrzení výběru z účtu.“ Thorne k němu natáhlo čidlo.
Bez zaváhání na něj přitiskl dlaň. K jeho zděšení číselník rudě zazářil, čidlo jeho totožnost nerozpoznalo. Ne! Musí to
být správně, musí–!
„Krám pitomá.“ Thorne prudce kleplo rohem čidla o stůl. „Umoudři se. Zkus to znovu.“
Teď dlaň při doteku malinko natočil; počítač zpra- coval nové údaje a tentokrát ho propustil, přijal ho, požehnal mu. A
dal mu peníze. Bušící srdce se mu ulehčeně zklidnilo.
Thorne zadalo do počítače další údaje a přes rameno prohodilo: „A které přepadové komando na to chceš, to je asi bez
debat, co?“
„Bez debat,“ opakoval dutě. „Zařiď to.“ Musel odtud, než si samým napětím z celé maškarády nějak pokazí dobrý
začátek.
„Chceš svoji obvyklou kajutu?“ chtělo vědět Thorne.
„Jasně.“ Vstal.
„Asi brzo, co…“ Hermafrodit zkontroloval v zářivé změti logistických monitorů nad holodisplejem terminálu jeden
číselník. „Zámek je pořád nastavený na tvou dlaň. Natáhni se, vypadáš zmordovaně. Všechno poběží jako na
drátkách.“
„Bezva.“
„Kdy dorazí Elli Quinnová?“
„Ta na tuhle misi nepoletí.“
Thorne překvapeně vykulilo oči. „Nepovídej.“ Pak se ze záhadných důvodů usmálo jako sluníčko. „To je mi ale škoda.“
V hlase se mu neozval ani střípeček zklamání. To spolu soupeří, nebo co? A o copak?
„Ať mi z Triumfu pošlou moje věci,“ přikázal. Ano, i tuhle zlodějnu dá na starost někomu jinému. Všechno dá na starost
jiným. „A – až budeš mít chvilku, pošli mi do kajuty něco k jídlu.“
„Jistě,“ přikývlo Thorne. „A mimochodem, mám radost, že podle všeho líp jíš, i když toho moc nenaspíš. Výborně. Jen
tak dál. Víš, děláme si o tebe starosti.“
Že líp jím, ještě to tak. Při jeho postavě představovalo hlídání váhy neustálý boj. Tři měsíce se trápil hlady, jen aby se
zas vešel do Naismithovy uniformy, kterou ukradl před dvěma lety a kterou měl teď na sobě. Zalila ho další vlna
unavené nenávisti vůči jeho původci. Při odchodu nedbale zasalutoval, doufal, že to Thorneho pobídne k další práci, a
dokud se za ním dveře kajuty se sykotem nezavřely, ovládl se a nezavrčel.
V chodbě mu nezbylo nic jiného než zkoušet jeden dlaňový zámek za druhým, dokud se některý neotevře. Doufal, že se
tam neobjeví žádný Dendarijec, zrovna když bude lomcovat dveřmi. Konečně objevil svou kajutu, hned proti kajutě
hermafroditického kapitána. Když se dotkl čidla, dveře se hned otevřely, tentokrát bez zlověstných obstrukcí.
Z kajuty se vyklubala skoro stejná komůrka, jakou mělo Thorne, jenom pustší. Zkontroloval skříňky. Většinou byly
prázdné, jen v jedné našel šedou bitevní uniformu a špinavou pracovní kombinézu, které mu přesně padly. Mezi zbytky
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načatých toaletních potřeb v koupelničce kajuty objevil i kartáček na zuby a zkřivil rty v ironickém šklebu. Úhledně
ustlaná vyklápěcí postel ho nesmírně přitahovala; skácel se na ni málem v mdlobách.
Jsem na cestě. Dokázal jsem to. Dendarijci ho přijímají, přijímají jeho rozkazy se stejně pitomou slepou důvěrou, s jakou
poslouchají ty Naismithovy. Jako ovce. Teď to jen nesmí zbabrat. To nejhorší už má za sebou.
Rychle se osprchoval a zrovna si natahoval Naismithovy kalhoty, když mu donesli jídlo. Nedbalky posloužily jako
výmluva, proč úslužného Dendarijce, který tác přinesl, zas máváním rychle vypoklonkoval. Ukázalo se, že večeře v
přikrytých nádobkách se skládá z opravdového jídla, ne z vojenských přídělů. Grilované hovězí ze zkumavky, na
pohled čerstvá zelenina, opravdová káva; teplé jídlo bylo opravdu teplé a studené bylo studené. Všechno bylo krásně
naaranžované v malých, přesně odměřených porcích, jak to měl Naismith rád. Dokonce i zmrzlina. Poznával chutě
svého původce a znovu ho vylekalo, jak se neznámí lidé pachtí, aby i v nejtitěrnějších maličkostech dokonale vyhověli
jeho potřebám. Oficíři mají svá privilegia, ale tohle je posedlost.
Sklíčeně všechno snědl a zrovna přemýšlel, jestli ty zelené chomáče, které původně ucpávaly všechna prázdná místa
na talíři, jsou taky k snědku, když bzučák u dveří znovu zavřeštěl.
Tentokrát to byl dendarijský roťák s levitačním podvozkem, na kterém ležely tři velké bedny.
„Ahá,“ zamrkal. „Moje věci. Složte mi to tu prozatím na podlahu.“
„Ano, pane. Nechcete přidělit sluhu?“ Ochotný výraz na roťákově tváři nenechával nikoho na pochybách, kdo se hlásí
jako první.
„Ne… ne na téhle misi. Později tu budeme mít dost těsno. Jen to tu složte.“
„Rád vám to vypakuju, pane. To já všechno pakoval.“
„To je vážně v pořádku.“
„Jestli jsem na něco zapomněl, dejte mi vědět a já to hned zařídím.“
„Děkuji vám, desátníku.“ V hlase mu zazněl vztek; ten naštěstí desátníkovo nadšení přibrzdil. Dendarijec složil z
levitačního podvozku bedny a s provinilým úsměvem se odporoučel, jako by chtěl říct: No, za pokus to stálo. Se
stisknutými zuby se na něj usmál, a jakmile dveře zapadly, začal se věnovat bednám. Otevřel západky a zaváhal. Jeho
nedočkavost ho samotného překvapila. Takhle se asi člověk cítí, když dostane dárek k narozeninám. On v životě dárek
k narozeninám nedostal. Takže si teď trochu vynahradíme, o co jsme přišli.
Když odklopil první víko, objevilo se oblečení, víc oblečení, než kolik kdy patřilo jemu. Pracovní kombinézy, všední
uniforma, slavnostní uniforma – zvedl tuniku z šedého sametu a podivil se jejímu lesku i stříbrným knoflíkům – vysoké
boty, nízké boty, pantofle, pyžamo, všechno předpisové, všechno střižené přesně na míru. A civilní šaty, osm nebo
deset kompletů podle nejrůznějších planetárních a galaktických mód i společenského postavení. Escobarský
podnikatelský oblek z rudého hedvábí, barrayarská tunika rádobyvojenského střihu s přiléhavými kalhotami, úpletové
oblečení do lodi, beťanský sarong a sandály, odrbané sako, košile a kalhoty, ve kterých si kdekoliv mohl hrát na
dokařského dělníka, kterému zrovna nepřeje štěstí. Hory spodního prádla. Troje hodinky se vsazenými komunikátory,
jedny oficiální dendarijské, druhé velice drahé značkové; třetí se tvářily lacině a otlučeně, ale vyklubal se z nich ten
nejrafinovanější model z armádních přebytků. A to nebylo všechno.
Přesunul se k druhé bedně, odklopil víko a otevřel pusu dokořán. Obrněný skafandr. Plně vybavený obrněný skafandr
přepadových jednotek, s palivovou i kyslíkovou nádrží doplněnou na maximum, s nabitými a zajištěnými zbraněmi.
Přesně jeho velikost. Jak si tam skafandr hověl v obalu, jako by z něj vycházela temná, zlověstná záře. Vydával
neuvěřitelně vojenský pach, kov a plast, palivo a chemikálie… zatuchlý pot. Muž vytáhl helmu a užasle se zahleděl do
potemnělého zrcadlového průzoru. Nikdy na sobě obrněný skafandr neměl, i když si je prohlížel v holovizi, až z toho
šilhal. Hrozivý, smrtící krunýř…
Celý ho vyndal a úhledně rozložil jednotlivé kusy na podlahu. Zářivý povrch tu a tam pokrývaly podivné cákance,
šrámy a skvrny. Jaké zbraně, jaké střely měly sílu zbrázdit povrch z metalitinu? Jací nepřátelé to stříleli? Jak se dotýkal
šrámů, docházelo mu, že každý z nich měl přinést smrt. Tohle není jenom jako.
Dost ho to zneklidnilo. Ne. Zaplašil studený záchvěv pochybností. Když to zvládne on, tak já taky. Když všechno zas
balil zpátky do bedny a odsouval ji stranou, snažil se ignorovat spravovaná místa a tajemné skvrny na skafandru i na
měkké savé výstelce. Krev? Výkaly? Popáleniny? Nafta? Teď bylo všechno beztak čisté a bez zápachu.
Třetí bedna, o něco menší než předchozí, obsahovala lehčí poloskafandr bez vestavěných zbraní, který nebyl určen do
vesmíru, ale spíš pro pozemní šarvátky za normálního nebo téměř normálního tlaku, teploty a atmosférických podmínek.
Nejvíc ho uchvátila velitelská helma z hladkého duralinu s vestavěným telemetrickým zařízením a holovizním
projektorem v obrubě hned nad čelem, který zobrazoval všechny údaje na mřížku, již měl velitel přímo před očima.
Přísun dat se ovládal pohyby obličeje a mluvenými povely. Odložil helmu na poličku, aby ji časem prozkoumal
podrobněji, a zbytek zas zabalil.
Když konečně rozestrkal všechno oblečení po ka- jutních skříňkách a zásuvkách, začínal litovat, že se unáhlil a posílal
sluhu pryč. Padl na postel a ztlumil světla. Až se probudí, měl by už být na cestě k Jacksonu…
Zrovna začal poklimbávat, když zabzučel interkom. Odpotácel se k němu a rozespalým hlasem se zmohl na celkem
srozumitelné: „Tady Naismith.“
„Milesi?“ ozvalo se Thorne. „Dorazilo přepadové komando.“
„Ahá… fajn. Tak až budeš připravené, odstartuj z orbitu.“
„Ty je nechceš vidět?“ zeptalo se Thorne překvapeně.
Přehlídka. Nadechl se. „Fajn. Já… hned tam jsem. Naismith konec.“ Honem si zas natáhl kalhoty od uniformy a bundu,
tentokrát s náležitými výložkami, a rychle si na komunikačním terminálu našel nákres vnitřku lodi. Pro raketoplány tu
sloužila dvě kotviště, jedno na pravoboku, druhé na levoboku. Které to je? Našel si cestu k oběma.
Správný průlez byl ten, který zkusil jako první. Než ho zpozorovali, na okamžik se potichu zastavil ve stínu v ohybu
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chodby, aby obhlédl situaci.
V nákladové komoře se tísnil asi tucet mužů a žen v šedých maskáčích a hromady výstroje a zásob. Ruční i těžké zbraně
byly naskládané do úhledných hraniček. Žoldnéři postávali a posedávali, halasně a sprostě se bavili, sem tam se
ozýval řehot. Všichni byli hrozně velicí, překypovali energií, napolo z legrace do sebe vráželi, jako by hledali záminku k
ještě hlasitějšímu řevu. Na opascích, v pouzdrech na bocích nebo v nábojových pásech se jim okázale houpaly nože a
jiné osobní zbraně. Jejich obličeje viděl rozmazaně, působily zvířecky. Polkl, narovnal se a vykročil mezi ně.
Okamžitě zapůsobil. „Bacha!“ zařval někdo a oni se bez dalších rozkazů vyrovnali v přísném pozoru do dvou
úhledných řad tichých jako pěna, všichni s rancem výzbroje u nohou. Nahánělo to skoro větší hrůzu než předchozí
zmatek.
S napjatým úsměvem vykročil kupředu a předstíral, že si je jednoho po druhém prohlíží. Z průlezu obloukem vyletěl
poslední těžký ranec a žuchl na palubu. Průlezem se prodral třináctý člen komanda, napřímil se a zasalutoval.
Ochromil ho děs. Co to krucinál je? Vyvalil oči na nablýskanou přezku opasku a pak zaklonil hlavu, div si nevyvrátil
krk. Ta obluda byla vysoká dva metry čtyřicet. Z ohromného těla vyzařovala síla, že ji skoro cítil jako tepelnou vlnu, a
žoldnéřova tvář – to byl zlý sen. Žlutohnědé, jakoby vlčí oči, zkřivená povislá tlama s tesáky, hergot, s dlouhými bílými
špičáky, které vyčuhovaly v koutcích karmínových pysků. Na obrovských rukou byly drápy, silné, mocné, ostré jako
břitva – a rudě nalakované… Cože? Znovu zabloudil pohledem k nestvůrné tváři. Oči to mělo podmalované zlatými
stíny, kterýžto dojem umocňovala ozdobná zlatá cetka, nalepená na jedné vysedlé lícní kosti. Mahagonově zbarvené
vlasy to mělo spletené do složitého copu. Pásek mělo pevně stažený, takže i ve volné letecké kombinéze v různých
odstínech šedé se rýsovala jakás takás postava. To stvoření je ženská –?
„Seržantka Taura a Zelené komando se hlásí podle rozkazu, pane!“ zaduněl komorou její baryton.
„Díky –“ Vydal ze sebe jen chraplavý šepot a odkašlal si, aby si uvolnil hrdlo. „Díky, to je všechno, rozkazy vám dá
kapitán Thorne, můžete všichni odejít.“ Všichni se tlačili, aby ho slyšeli, takže jim ještě jednou musel zavelet:
„Odchod!“
Neuspořádaně se rozešli, nebo možná podle pořádku, který znali jen oni sami, jelikož výzbroj z komory zmizela
ohromující rychlostí. Nestvůrná seržantka se tyčila nad ním a váhala s odchodem. Přitiskl kolena k sobě, aby se od
toho – od ní úprkem nerozběhl…
Ztlumila hlas. „Dík, že sis vybral Zelené komando, Milesi. Máš pro nás asi něco vážně fajnového, co?“
Zase tykání? „Kapitán Thorne vám to vysvětlí cestou. Je to… náročný úkol.“ A tahle seržantka tomu bude velet?
„Podrobnosti jako obvykle u kapitánky Quinnové?“ Povytáhla jedno chlupaté obočí.
„Kapitánka Quinnová… na tuhle misi nepoletí.“
Mohl by přísahat, že vykulila zlaté oči a rozšířily se jí panenky. Stáhla pysky a ještě víc poodkryla tesáky. Až za
okamžik mu s hrůzou došlo, že to má být úsměv. Podivně mu to připomnělo, jak se na tutéž zprávu culilo Thorne.
Rozhlédla se; zbytek posádky už z komory odešel. „Jóó?“ zavrněla, skoro zapředla. „No, já ti budu dělat bodyguarda,
kdy budeš chtít, lásko. Stačí dát signál.“
Jaký signál, o čem to sakra –
Sklonila se, pysky se jí zavlnily, za rameno ho popadla ruka s karmínovými drápy – na okamžik se mu zazdálo, že mu
seržantka ulomí hlavu a pak si ho oloupe a sní – a pak se mu na ústa přitiskla její tlama. Zastavil se mu dech a zatmělo
se mu před očima, málem omdlel, ale to už se narovnala a zmateně, ublíženě se na něj podívala: „Milesi, co je to s
tebou?“
Dala mu pusu. Himlhergot. „Nic,“ zalapal po dechu. „Já jsem… stonal. Asi jsem vůbec neměl vstávat, ale musel jsem
udělat přehlídku.“
Zatvářila se velice poplašeně. „To bych řekla, žes neměl vstávat – vždyť se úplně klepeš! Taktak že se udržíš na
nohou. Pojď, zanesu tě na marodku. Chlape bláznivá!“
„Ne! Je mi dobře. Chci říct, už se o mě postarali. Potřebuju jen odpočinek a nějakou dobu na zotavenou, to je všechno.“
„No tak hybaj zpátky do postele!“
„Ano.“
Obrátil se k odchodu. Pleskla ho po zadku. Hryzl se do jazyka. Poznamenala: „Aspoň že pořádně jíš. Pečuj o sebe
trochu, jo?“
Zamával jí přes rameno a bez ohlédnutí prchl. Tohle že bylo vojenské kamarádství? Ze strany seržantky vůči
admirálovi? Kdepak. To byla důvěrnost Naismithi, ty nadržený potrhlý parchante, cos to ve volném čase provozoval?
Já myslel, že žádný volný čas nemáš. Hergot, musíš být sebevrah a šílenec, jestli sis to rozdával s touhle –
V kajutě za sebou zamkl dveře, roztřeseně se o ně opřel a nevěřícně, hystericky se rozchechtal. Hergot, o Naismithovi
nastudoval všechno, všecičko. Tohle prostě nemůže být pravda. Kdo s takovýmihle přáteli ještě potřebuje nepřátele?
Svlékl se a pak nervózně ležel na posteli a přemýšlel o Naismithově/Vorkosiganově složitém životě a lámal si hlavu, jaké
časované bomby ho tam ještě čekají. Pak mu konečně sotva znatelná změna v ševelení a skřípotu lodi kolem prozradila,
že Ariel opouští escobarskou oběžnou dráhu. Doopravdy se mu povedlo ukrást rychlý vojenský křižník se vší výzbrojí
a výstrojí a nikdo si toho ani nevšiml. Míří na Jackson. Za jeho posláním. Za jeho, ne za Naismithovým posláním.
Konečně mu myšlenky zamířily ke spánku.
Ale pokud máš tak bezva poslání, zašeptal mu malý zlý hlásek těsně předtím, než se odebral do říše snů, jak to, že
nemáš taky jméno?
 
KAPITOLA 2
Z přechodové komory dopravní lodi vykročili stejným krokem, zavěšeni do sebe. Quinnová měla ranec přehozený přes
rameno, Miles ve volné ruce nesl lehkou brašnu. Lidé v příletové hale orbitální přestupní stanice se po nich otáčeli. Jak
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míjeli závistivé oči poloodvrácených mužů, Miles vrhl na svou společnici kradmý, samolibý pohled. Moje Quinnová.
Toho rána vypadala Quinnová obzvlášť rázně – je vůbec ráno? Musí si zkontrolovat dendarijský flotilový čas –
protože se už zas stávala sama sebou. Šedé kalhoty od uniformy se jí podařilo přetvořit v poslední výkřik módy,
protože si je zastrčila do vysokých bot z rudého semiše (ocelové výztuže úzkých špiček šlo snadno přehlédnout) a
oblékla si k nim kratinkou šarlatovou vestičku. Od vestičky i krátkých černých kučer se zářivě odrážela její bílá pleť.
Barvy odváděly pozornost od fyzické zdatnosti, která nebyla na první pohled patrná, pokud jste nevěděli, kolik váží ten
zatracený ranec, který nesla.
Vlahé hnědé oči dodávaly její tváři oduševnělost. Ale muži ztráceli řeč při pohledu na dokonale modelované křivky a
tvář samotnou. Tvář stála očividně hodně peněz, vymodeloval ji mimořádně nadaný chirurgický umělec. Náhodný
pozorovatel možná uhodl, že za tvář zaplatil ošklivý mužík, s nímž se teď vedla v podpaží, a usuzoval, že si mužík koupil
i ženu samotnou. Náhodný pozorovatel by ale nikdy neuhodl, čím žena ve skutečnosti zaplatila: svou starou tváří, která
jí shořela v boji na Tau Verde. Chybělo málo a posádka admirála Naismithe by měla prvního padlého – jak je to dávno,
deset let? Bože. Náhodný pozorovatel je pitomec, usoudil Miles.
Poslední představitel onoho druhu byl bohatý manažer, který Milesovi připadal jako blonďatá odnož bratrance Ivana v
civilu a který skoro celou čtrnáctidenní cestu ze Sergyaru na Escobar strávil v zajetí výše uvedených předsudků a
snažil se Quinnovou svést. Miles ho teď zahlédl; nakládal si kufry na levitační podvozek, a než se odporoučel,
naposledy poraženecky zavzdychal. Kromě toho, že mu připomínal Ivana, proti němu Miles nic neměl. Milesovi ho
vlastně bylo skoro líto, jelikož Quinnová měla smysl pro humor stejně zlomyslný, jako měla reflexy smrtící.
Miles pohodil hlavou směrem k mizejícímu Escobařanovi a zamumlal: „Tak jak jsi ho nakonec odpálkovala, lásko?“
Quinnová se rychle podívala, o koho jde, a rozesmála se na celé kolo. „Kdybych ti to řekla, styděl by ses.“
„Ne, nebudu se stydět. Řekni mi to.“
„Řekla jsem mu, že máš mimořádně mrštný jazyk. Nejspíš usoudil, že na to nemá.“
Miles zrudl.
„Nehrála bych si s ním tak dlouho, jenomže nejdřív jsem nevěděla, jestli to není nějaký agent,“ dodala omluvně.
„A teď to víš?“
„Jo. Smůla. Mohla to být větší zábava.“
„Pro mě ne. Potřeboval jsem dovolenou.“ „Však teď taky vypadáš líp. Odpočatě.“
„Fakt se mi líbí hrát si při cestování na manžele,“ poznamenal. „Vyhovuje mi to.“ Trochu víc se nadechl. „Tak, líbánky
jsme si odbyli, a co takhle svatbu, ať je to při jednom?“
„Ty to nikdy nevzdáš, co?“ Udržela konverzační tón. Jenom to, jak škubla rukou, kterou do něj byla zavěšená, mu
prozradilo, že ji svými slovy zranil; v duchu si vynadal. „Promiň. Slíbil jsem, že už o tom nebudu mluvit.“ Pokrčila
ramenem, které jí netížil ranec, a přitom se Milese pustila; levou rukou pak při chůzi bojovně máchala. „Potíž je v tom, že
ty ze mě nechceš mít Madam Naismithovou, Postrach Dendarijců. Chceš ze mě mít Lady Vorkosiganovou z Barrayaru.
Tam se chodí po zemi. Já se narodila jako vesmířanka. I kdybych se provdala za nějakého hlinožrouta, vlezla do nějaké
gravitační díry a už nikdy nevylezla… zrovna Barrayar bych si nevybrala. Ne že bych chtěla urážet tvou vlast.“
Proč ne? Všichni ostatní to tak dělají. „Moje matka tě má ráda,“ nadhodil.
„A já ji obdivuju. Setkala jsem se s ní – kolikrát, teď už čtyřikrát, a pokaždé k ní cítím větší obdiv. Jenže… čím větší
obdiv cítím, tím větší cítím taky vztek, jak zločinecky plýtvá Barrayar jejími kvalitami. Kdyby zůstala na Betě, u
Beřanského astronomického průzkumu by to dotáhla na generál-průzkumníka. Nebo na cokoliv jiného, co by se jí
zlíbilo.“
„Jí se zlíbilo být hraběnkou Vorkosiganovou.“
„Jí se zlíbilo nechat se omráčit od tvého táty, který člověka omráčit dokáže, to připouštím. Na zbytek vorské kasty
zvysoka kašle.“ Když se ocitli v doslechu escobarských celníků, Quinnová se odmlčela a Miles jen stál vedle ní. Oba
se dívali do haly, ne jeden na druhého. „Má sice glanc, ale pod ním je to unavená ženská. Barrayar ji pořádně vycucal.
Barrayar na ni působí jako rakovina. Pomalu ji zabíjí.“
Miles mlčky zavrtěl hlavou.
,A tebe taky. Lord Vorkosigan,“ dodala Quinnová zasmušile. Tentokrát bylo na něm, aby sebou škubl.
Vycítila to a pohodila hlavou. „Admirál Naismith je prostě šílenec podle mého gusta. Lord Vorkosigan je proti němu
nudný slušňák. Milesi, já tě zažila doma na Barrayaru. Chodíš tam jako tělo bez duše. Jsi otupělý, jakoby utlumený.
Dokonce i tišeji mluvíš. Je to hrozná magořina.“
„Nemůžu… nemůžu tam zapadnout. Před necelou generací by někoho s tak divným tělem, jako mám já, rovnou zabili
jakožto domnělého mutanta. Nemůžu se drát moc dopředu ani věci uspěchat. Představuju až moc snadný cíl.“
„Tak proto tě Císařská bezpečnost Barrayaru pořád vysílá na mimoplanetární mise?“
„Abych si utužil důstojnické schopnosti. Abych si rozšířil obzor a nasbíral zkušenosti.“
„A jednoho dne tě odsud odvolají natrvalo, odvezou tě domů a až budeš sloužit jim, všechny zkušenosti z tebe zas
vyždímou. Jako z houby.“
„Já jim sloužím i teď, Elli,“ připomněl jí vážně a vyrovnaně, ale přitom tak tiše, že se musela sklonit, aby ho slyšela.
„Teď, předtím, a navždycky.“
Uhnula pohledem. „Dóbroš… tak až tě za boty přitlučou dole na Barrayaru, chci tvoje místo. Chci, aby ze mě jednou
byla admirálka Quinnová.“
„Proč ne,“ prohodil přívětivě. No jistě, místo. A lord Vorkosigan a jeho soukromé potřeby se můžou jít zas klouzat. Ale
už je na čase, aby s Quinnovou přestal masochisticky omílat rozhovory o manželství. Quinnová je Quinnová; a on
nechce, aby Quinnovou být přestala, a to ani kvůli… lordu Vorkosiganovi.
Když přes celní kontrolu přešli do obří přestupní stanice, pozapomněl na depresi, do které se vlastní vinou uvrhl, a při
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představě návratu k Dendarijcům přidal do kroku. Quinnová má pravdu. Cítil, jak se mu po těle znovu rozlévá Naismith,
jak vzniká někde v hloubi jeho duše a proniká mu až do konečků prstů. Nashledanou, nudný poručíku Milesi
Vorkosigane, supertajný agente Císařské bezpečnosti (kterého už dávno měli povýšit), zdravíčko, rázný admirále
Naismithi, vesmírný žoldnéři a všestranný vojáku štěstěny.
Nebo smůly. Když dorazili k řadě kabinek s veřejnými komunikačními terminály, které lemovaly promenádu, zpomalil a
kývl směrem k zrcadlovým dveřím. „Napřed zkontrolujeme, jak si vede Rudé komando. Pokud se zotavili tak, že je
můžou pustit, rád bych se na ně osobně skočil podívat dolů.“
„Dóbroš.“ Quinnová praštila rancem nebezpečně blízko Milesových sandálů, vklouzla do nejbližší prázdné kabinky,
vrazila kartu do otvoru a vyťukala na klávesnici kód.
Miles položil cestovní brašnu, posadil se na ni a zvenčí Quinnovou pozoroval. Na zavřených dveřích vedlejší kabinky
zachytil v zrcadlové mozaice svůj rozkouskovaný odraz. Tmavé kalhoty a volná bílá košile, které měl na sobě,
nejednoznačně poukazovaly na planetární původ, ale – a to se jako cestovní převlek výborně hodilo – vypadaly velice
civilně. Uvolněně, neformálně. Ujde to.
Bývaly doby, kdy nosil uniformy jako krunýř, jako působivou společenskou ochranu, která měla zakrýt zranitelnost a
podivnosti jeho těla. Pancíř třídní příslušnosti, který říkal: Nehraj si se mnou. Mám přátele. Kdypak tuhle potřebu
přestal cítit tak zoufale? To přesně nevěděl.
A když už jsme u toho, kdy přestal nenávidět své tělo? Poslední vážné zranění utrpěl před dvěma lety, při
osvobozování rukojmích, na které je vyslali hned po těch neuvěřitelných zmatcích na Zemi s jeho bratrem. Teď už je
nějakou dobu úplně fit. Ohnul ruce plné plastikových náhradních kostí – připadaly mu stejně přirozené a vlastní jako
předtím, než se mu naposled polámaly. Jako předtím, než se vůbec kdy polámaly. Zánětem kostí už netrpěl celé měsíce.
Nic mě nebolí, uvědomil si s ponurým úsměvem. A to není jen zásluha Quinnové, i když Quinnová mu… velice
prospívala. To na stará kolena zmoudřím?
Užívej si to, dokud můžeš. Je mu dvacet osm a svým způsobem je rozhodně na vrcholku tělesných sil. Cítil to, ten
radostný příval energie. Klesající křivka na něj dolehne až někdy v budoucnu.
Hlasy z kabinky ho vrátily do současnosti. Quinnová měla na příjmu Sandy Hereldovou a zrovna říkala: „Ahoj, tak jsem
zpátky.“
„Ahoj, Quinnčo, čekala jsem tě. Co potřebuješ?“ I ze svého stanoviště venku si Miles všiml, že si Sandy zas provedla
něco divného s vlasy.
„Jsem na přestupní stanici, zrovna jsem vylezla ze skokové lodi. Plánuju malou zajížďku. Potřebuju zavézt dolů, tam
vyzvednu ty z Rudého komanda, co přežili, a vrátíme se na Triumf. Jak na tom teď jsou?“
„Vydrž, za vteřinku to zjistím…“ Poručík Hereldová se otočila doleva a zadala údaje na svém terminálu.
Na rušné promenádě zrovna procházel muž v šedé uniformě Dendarijců. Když uviděl Milese, váhavě a ostražitě mu
pokývl, možná si nebyl jistý, jestli admirálovo civilní oblečení není součástí nějakého převleku. Miles na něj
povzbudivě zamával, muž se usmál a pokračoval v cestě. Milesův mozek proti jeho vůli vychrlil údaje. Muž se jmenuje
Travis Gray, je to polní technik, v současnosti přidělený na Peregrine, zatím odsloužil šest let, specialista na
komunikační zařízení, sbírá pozemskou klasickou hudbu z předskokového období… kolik podobných osobních složek
už Miles nosí v hlavě? Stovky? Tisíce?
A hlásí se další. Hereldová se otočila a rychle odříkala: „Ivese dole propustili na dovolenku, Boyda vrátili na Triumf
kvůli dalšímu léčení. Beauchenské oživovací středisko hlásí, že Durhama, Vifianovou a Azize můžou propustit, ale
chtějí si napřed promluvit s někým z velení.“
„Dóbroš.“
„Kee a Zelaská… o těch si taky chtějí promluvit.“
Quinnová stiskla rty. „Dobře,“ pronesla bezvýrazně. Milesovi se na okamžik stáhly útroby. Měl podezření, že to
nebude veselý rozhovor. „Dej jim vědět, že k nim jedeme,“ požádala Quinnová.
„Ano, kapitánko.“ Hereldová si na holodispleji přesouvala datová okna. „To půjde. Který raketoplán chceš?“
„Stačí menší pasažérská kapsle z Triumfu, pokud ovšem nebudeš chtít vyzvednout nějaký náklad z Beauchenského
kosmodromu.“
„Ne, odtamtud ne.“
„Dobrá.“
Hereldová zkontrolovala holodisplej. „Podle escobarského letového dispečinku můžu do půl hodiny poslat Kapsli Dva
do doku J-26. Odbaví vás pro okamžitý odlet dolů.“
„Dík. Dej ostatním vědět – až se vrátíme, ať přijdou kapitáni i vlastníci lodí na poradu. Kolik je teď v Beauchene?“
Hereldová se podívala někam vedle. „09,06, den tam má 26,07 hodin.“
„Ráno. Bezva. Jaké je dole počasí?“
„Krásné. Na tričko.“
„Fajn, nebudu se muset převlíkat. Ohlásíme se, až budeme připravení na odlet z Beauchenského kosmodromu.
Quinnová konec.“
Miles seděl na ranci, pozoroval svoje sandály a topil se v nepříjemných vzpomínkách. Došlo k tomu na jednom z
drsnějších pašeráckých dobrodružství, kterého se Dendarijští žoldnéři zúčastnili. Dopravovali vojenské poradce a
zbraně na Marilac, aby podpořili neúnavný odboj proti cetagandské invazi. Při poslední zpáteční cestě utržil bitevní
raketoplán A-4 z Triumfu nepřátelský zásah, na palubě bylo celé Rudé komando a několik význačných Marilačanů.
Pilot, poručík Durham, ač smrtelně zraněný a v šoku, vrazil s poškozeným a hořícím raketoplánem do kotvicích úchytek
Triumfu natolik pomalu, že k nim záchranná četa mohla připevnit nouzovou ohebnou přechodovou komoru, nasoukat
se dovnitř a vytáhnout všechny, kdo byli na palubě. Poškozený raketoplán se jim povedlo odpoutat těsně předtím, než
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vybuchl, a Triumf sám odletěl z oběžné dráhy jen chvilku předtím, než tam dorazili po pomstě prahnoucí Cetaganďané.
A tak mise, která slibovala jednoduchý, hladký a tajný průběh, zase skončila v hrdinském šílení, kterým se Miles naučil
pohrdat. Šílením, nikoliv hrdinstvím.
Po srdcervoucím třídění raněných znělo skóre následovně: dvanáct těžce raněných; sedm kryogenicky zmrazených s
nadějí na pomoc někdy v budoucnu, protože Triumf nedisponoval náležitou resuscitační výbavou; tři nenávratně
mrtví. Teď se Miles dozví, kolik členů druhé kategorie musí převést do třetí. Myslí mu vířily tváře, jména, stovky
nevítaných podrobností o každém z nich. Původně plánoval, že v tom posledním raketoplánu bude taky, ale místo toho
letěl dřívějším, aby hasil zas něco jiného…
„Možná na tom nebudou tak špatně,“ reagovala Quinnová na výraz jeho tváře. Natáhla ruku, on se nechal zvednout z
rance a sebral svoji brašnu.
„Sám jsem po nemocnicích strávil tolik času, že si prostě připadám jako jeden z nich,“ omlouval svou předchozí
zasmušilost. Jediná bezproblémová mise. Co by dal za jedinou bezproblémovou misi, kde by všechno stoprocentně
klapalo. Při té příští se možná konečně dočká…
Beauchenské resuscitační středisko byla speciální kryoterapeutická klinika, na kterou se Dendarijci obraceli, když se
ocitli na Escobaru. Jakmile Miles s Qu-innovou vstoupili, udeřil Milese do chřípí nemocniční pach. Nešlo vlastně o
zápach, a o silný puch už vůbec ne, jen o podivný závan čehosi v klimatizovaném ovzduší. Ale v Milesových
vzpomínkách byl ten odér tak pevně spjat s představou bolesti, že se mu rozbušilo srdce. Kdo uteče, vyhraje. To se
sem teď nehodí. Zhluboka se nadechl, aby zklidnil roztřesené útroby, a rozhlédl se. Vstupní hala se nijak nelišila od
moderně zařízených technopaláců kdekoliv jinde na Escobaru. Byla čistá, ale lacině zařízená. Peníze se investovaly do
horních pater, do kryotechniky, regeneračních laboratoří a operačních sálů.
Dole je přivítal jeden z hlavních společníků kliniky, doktor Aragones, a zavedl je nahoru do své pracovny. Milesovi se
Aragonova pracovna zamlouvala, protože se v ní kupily datové disky, grafy a kopie časopiseckých článků, zkrátka
nepořádek, naznačující, že tu vládne technokrat, který o své práci neustále a důkladně přemýšlí. I Aragones sám se mu
zamlouval, přímočarý hromotluk s bronzovou pletí, ušlechtilým nosem a prošedivělými vlasy, který jednal přátelsky, ale
bez servítků.
Doktora Aragona mrzelo, že se nemůže pochlubit lepšími výsledky. Miles usoudil, že se to dotýká jeho hrdosti.
„Když nám sem přivezete takové nadělení, nemůžete čekat zázraky,“ zabrumlal a zavrtěl se na židli, když se Miles s
Quinnovou usadili. „Jestli toužíte po zázracích, musíte začít hezky od začátku, od chvíle, kdy mi chudáky pacienty
připravujete na ošetření.“
Aragones je nikdy neoznačoval jako půlsmrtky ani jinými přezdívkami, které vymýšleli vojáci. Vždycky jen mí pacienti.
To se Milesovi na escobarském lékaři také líbilo.
„Obecně vzato – naneštěstí – u nás nedochází k úrazům podle předem připraveného plánu, pěkně popořádku,“ opáčil
Miles napolo omluvně. „V tomhle případě jsme měli na marodce osmadvacet lidí se všemi možnými zraněními – silný
šok, popáleniny, otrava chemikáliemi – všechno naráz. Na nějakou dobu, než se věci urovnaly, probíhalo třídění
raněných dost surově. Moji lidé dělali, co mohli.“ Zaváhal. „Myslíte, že by se nám vyplatilo uspořádat pro pár naších
lékařských techniků školení o vašich nejnovějších technikách, a pokud ano, byl byste ochoten vést seminář?“
Aragones rozhodil rukama a zatvářil se zamyšleně. „Něco by se snad podniknout dalo… než půjdete, promluvte si se
správcem, jmenuje se Magara.“
Miles na Quinnovou kývl a ona si to zapsala.
Aragones si na terminálu otevřel složky pacientů. „Napřed to nejhorší. Pro pana Kee ani pro paní Zelaskou jsme
nemohli nic udělat.“
„Já… viděl jsem, jaké má Kee zranění hlavy. Nepřekvapuje mě to.“ Roztříštěna jako meloun. „Ale měli jsme volný
kryobox, tak jsme to zkusili.“
Aragones chápavě přikývl. „Paní Zelaská měla podobný problém, třebaže se navenek tak markantně neprojevoval.
Během šoku došlo k tak velkému narušení vnitřního lebečního oběhu, že mozek nešlo náležitě zbavit krve ani ho
náležitě propláchnout kryogenickými roztoky. Krystalky ledu a hematomy zcela zničily nervovou tkáň. Je mi líto. Jejich
těla jsou v současnosti uložena u nás v márnici, čeká se na vaše instrukce.“
„Kee si přál, aby bylo jeho tělo převezeno na jeho domovský svět; pohřeb obstará rodina. Ať ho vaše správa márnice
připraví a odešle ho obvyklým způsobem. Adresu vám dáme.“ Pokynul hlavou Quinnové a ona si udělala další
poznámku. „Zelaská neuvedla ani rodinu, ani nejbližší příbuzné – to někteří Dendarijci nemůžou nebo nechtějí, a my na
tom netrváme. Ale kdysi se jednomu spolubojovníkovi svěřila, jak by si přála, aby se naložilo s jejím popelem. Nechte
prosím její pozůstatky zpopelnit a odešlete je zdravotnickému týmu na Triumf.“
„Výtečně.“ Aragones na holodispleji uzavřel příslušné složky; rozplynuly se jako duchové. Místo nich otevřel další.
„Pan Durham a paní Vifianová se zatím ze svých původních zranění uzdravili jen částečně. Oba teď prožívají normální
nervový šok a kryoamnézii, abych tak řekl. Větší ztrátou paměti trpí pan Durham, částečně kvůli komplikacím
způsobeným jeho pilotními nervovými implantáty, které jsme, bohužel, museli odstranit.“
„Bude možné mu někdy v budoucnu nainstalovat další sadu implantátů?“
„Na to vám ještě neodpovím. Řekl bych, že dlouhodobou prognózu mají oba dobrou, ale ještě rok nebude ani jeden z
nich schopen vojenské služby. A pak budou potřebovat vycvičit znovu od začátku. V obou případech vám velice
doporučuji převoz domů, do rodinného prostředí, je-li to možné. I když to potrvá, interakce s rodinou jim usnadní
opětovný přístup k zachovaným oblastem paměti.“
„Poručík Durham má rodinu na Zemi. Dopravíme ho tam. Technička Vifianová pochází ze stanice Kline. Uvidíme, co se
dá dělat.“
Quinnová horlivě přikyvovala a dělala si poznámky.
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„V tom případě vám je můžu vydat už dnes. Udělali jsme, co se dalo, a o zbytek se postarají obyčejná rekonvalescenční
zařízení. A teď… zbývá váš pan Aziz.“
„Má; voják Aziz,“ přihlásil se Miles k zodpovědnosti. Aziz sloužil u Dendarijců tři roky, hlásil se – a byl přijat – k
důstojnickému výcviku. Jedenadvacetiletý.
„Pan Aziz je… zase živý. Chci říct, jeho tělo funguje bez umělých pomůcek, až na přetrvávající drobnou poruchu
regulace tělesné teploty, která se ale postupně zlepšuje sama.
„Ale Aziz neměl ránu na hlavě. Kde se to zadrhlo?“ ptal se Miles. „Chcete mi říct, že z něj bude nemyslící živočich?“
„Obávám se, že pan Aziz se stal obětí špatné přípravy. Krev z něj očividně odčerpali velice překotně, a navíc
nedostatečně. Jak drobné krevní sraženiny mrzly, jeho mozková tkáň na mnoha místech odumřela. Odumřelá místa jsme
odstranili a transplantovali živou tkáň, která se ujala. Ale jeho osobnost se navždy ztratila.“
„Všechno?“
„Možná si uchová pár útržků zlých vzpomínek. Sny. Ale nové trasy a podprogramy mu neumožňují přístup ke starým
nervovým drahám, protože vlastní tkáň už tam není. Váš nový muž bude znovu začínat téměř jako kojenec. Mezi jiným
zapomněl i mluvit.“
,A inteligence se mu vrátí? Časem?“
Tady si dal Aragones s odpovědí až moc načas. „Za několik let zvládne jednoduché úkony, aby se o sebe postaral.“
„Aha,“ vzdychl Miles.
„Co si s ním počnete?“
„Patří taky k těm, kdo neuvedli žádné příbuzné.“ Miles zhluboka vydechl. „Převezte ho do léčebny dlouhodobě
nemocných někde tady na Escobaru. Někam, kde mají dobré terapeutické oddělení. Poprosím vás, abyste mi nějakou
doporučil. Založím malý svěřenecký fond, aby se pokryly náklady, než se zotaví a pustí ho. Nezáleží na tom, jak dlouho
to potrvá.“
Aragones přikývl a on i Quinnová si udělali poznámku.
Když projednali další administrativní a finanční podrobnosti, schůzka skončila. Než Miles vyzvedl druhé dva
rekonvalescenty, chtěl se rozhodně zastavit za Azizem.
„Nepozná vás,“ varoval je doktor Aragones, když vcházeli do nemocničního pokoje.
„To nevadí.“
Navzdory Milesovým obavám nevypadal Aziz na první pohled jako ohřátá mrtvola, i když nemocniční košile mu moc
neslušela. Ve tváři měl barvu; jeho přirozená hladina melaninu ho uchránila před nemocniční bledostí. Ale ležel
apaticky, vyzáblý, zavinutý do přikrývek. Postel se zdviženými bočnicemi nepříjemně připomínala kolébku nebo rakev.
Quinnová se opřela o zeď a zkřížila paže. I jí se při pomyšlení na nemocnice a kliniky svíraly útroby.
„Azzie,“ zavolal potichu Miles a sklonil se nad postel. „Azzie, slyšíš mě?“
Azizovy oči se k němu na okamžik stočily, ale pak zase zatékaly kolem.
„Já vím, že mě neznáš, ale třeba si časem vzpomeneš na to, co ti teď řeknu. Byl jsi dobrý voják, chytrý a silný. Při boji jsi
stál při kamarádech. Měls sebevládu, která pomáhá zachraňovat životy.“ Životy jiných, tvůj ne. „Zítra půjdeš do jiné
nemocnice a tam ti pomůžou, aby ses cítil líp.“ Mezi cizí lidi. Mezi další cizí lidi. „O peníze se nestarej. Zařídím to, budeš
je mít, dokud je budeš potřebovat.“ Vždyť neví, co jsoupeníze. „Čas od času, když budu mít chvilku, tě přijdu
omrknout,“ slíbil Miles. Komu to slíbil? Azizovi? Aziz už tu není. Sobě? Jak mu docházely myšlenky, ztišoval hlas až do
neslyšitelnosti.
Při zvukových podnětech sebou Aziz začal házet a hlasitě, neartikulovaně sténal; zjevně ještě neovládal sílu hlasu. I
když se Miles zoufale snažil, nemohl to uznat jako pokus o komunikaci. Jen zvířecí reflexy.
„Držím ti palce,“ zašeptal, vyšel ven a na okamžik se zastavil na chodbě. Třásl se.
„Proč si tak ubližuješ?“ zeptala se Quinnová přísně. Její zkřížené paže, kterými se objímala, jako by dodávaly: A mně
taky.
„Tak za prvé, položil za mě život, a to doslova, a za druhé,“ pokusil se nasadit lehký tón, „nepřipadá ti jako obzvlášť
úchvatný druh posedlosti pohlédnout do tváře tomu, čeho se nejvíc bojíš?“
„Ty se nejvíc bojíš smrti?“ zeptala se zvědavě.
„Ne. Smrti ne.“ Promnul si čelo a zaváhal. „Ztráty paměti. Celý život hraju na to, že ostatní musí přijmout tohle,“
neurčitě máchl podél svého těla v celé jeho délce, či spíš krátkosti, „protože jsem prohnaný mrňous, který všechny
nepřátele lehce převeze. A pořád znovu to musím dokazovat. Bez mozku…“ Bez mozku nejsem nic. Narovnal se, aby si
protáhl sevřené břicho, pokrčil rameny a pousmál se na ni. „Quinnová, jdeme.“

Po Azizovi už ho Durham a Vifianová tak nesebrali. Chodili a mluvili, i když neohrabaně, a Vifianová dokonce poznala
Quinnovou. Najatým autem je zavezli zpátky na kosmodrom a Quinnová s ohledem na jejich nedoléčené rány mírnila
svůj jindy ďábelský styl řízení. Na kosmodromu poslal Miles Durhama, ať si sedne dopředu k pilotovi – kdysi spolu
bojovali – a než doletěli na Triumf, Durham si nejenom vybavil pilotovo jméno, ale také některé úkony při pilotování
raketoplánu. Miles předal oba rekonvalescenty zdravotním technikům, kteří už na ně čekali v chodbě u průlezu, a ti je
odvedli na marodku, aby si po namáhavé, i když krátké cestě zase lehli. Miles se díval, jak odcházejí, a cítil se o něco
lépe.
„Drahý špás,“ poznamenala Quinnová zamyšleně.
„Jo,“ vzdychl Miles. „Rehabilitace už teď našim zdravotníkům spolkne pořádný kus rozpočtu. Možná řeknu naší účetní,
ať to nějak rozepíše, aby zdravotníci neměli tak strašnou nouzi o peníze. Ale co bys dělala na mém místě? Moji vojáci
mi prokázali obrovskou oddanost; nemůžu je zradit. A kromě toho,“ pousmál se, „to platí Barrayarské císařství.“
„Měla jsem dojem, že když sis posledně šel k šéfovi vaší Císařské bezpečnosti pro úkoly, za výdaje tě moc
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nepochválil.“
„Illyan musí vysvětlovat, proč se v rozpočtu jeho oddělení každoročně rozplyne tolik peněz, že by to stačilo na
financování soukromé armády, a přitom nesmí nikdy připustit, že taková soukromá armáda existuje. Pár císařských
účetních mu předhazuje, že své oddělení vede neefektivně, a to mu děsně pije krev… pst.“
Pilot dendarijského raketoplánu, který mezitím zavřel loď, teď vklouzl do chodby a zajistil průlez. Kývl Milesovi na
pozdrav.
„Když jsem na vás čekal v Port Beauchene, pane, objevil jsem v místní zpravodajské síti takovou bezvýznamnou
zprávičku, která by vás mohla zajímat. Chci říct, že bezvýznamná je pro Escobar.“ Muž se lehce pohupoval na špičkách.
„Jen povídejte, seržante LaJoii,“ povytáhl Miles obočí.
„Cetaganďané zrovna oznámili, že se stahují z Marilaku. Přesně to formulovali – jak to jen bylo – .Vzhledem k
rozsáhlému rozvoji kulturního spojenectví předáváme policejní záležitosti místní samosprávě.‘“
Miles radostí zaťal pěsti. „Jinými slovy se na svou loutkovou vládu vykašlali! Ha!“ Poskočil z nohy na nohu a
popleskal Quinnovou po zádech. „Slyšelas, Elli! Vyhráli jsme! Chci říct, vyhráli Marilačané.“ Naše oběti nebyly
marné…
Ovládl svíravý pocit v krku, ještě než se stačil rozbrečet nebo provést jinou podobnou hloupost. „Udělejte pro mě
něco, LaJoii. Rozšiřte to ve flotile. Řekněte jim, že jsem poznamenal: .Odvedli jste dobrou práci, lidi.‘ Platí?“
„Ano, pane. S radostí.“ Pilot s veselým úsměvem zasalutoval a odkráčel.
Miles se zubil na celé kolo. „Vidíš, Elli! Simon Illyan právě získal něco, co by se bohatě vyplatilo, i kdyby to stálo
tisíckrát víc! Totální cetagandská planetární invaze – napřed se zdržela – pak zarazila – ztroskotala – krachla!“ Pak
zuřivě zašeptal: „To já! Já to způsobil.“
Quinnová se také usmívala, ale jedno dokonalé obočí měla ironicky pozdvižené. „Je to paráda, ale pokud jsem správně
četla mezi řádky, mám dojem, že Císařská bezpečnost Barrayaru ve skutečnosti chtěla, aby cetagandské vojenské síly v
partyzánské válce na Maniaku uvázly. Natrvalo. Aby si Cetaganďané přestali všímat barrayarských hranic a
skokových uzlů.“
„Ale přímo to nenapsali,“ vycenil Miles zuby ve vlčím šklebu. „Simon řekl jen: ,Pomozte Marilačanům podle situace.‘
Tak zněl rozkaz, víc ani slovo.“
„Ale tys zatraceně dobře věděl, co chce doopravdy.“
„Čtyři krvavé roky byly ažaž. Barrayar jsem nezradil. A nikoho jiného taky ne.“
„Ne? Tak když je v Simonu Illyanovi o tolik víc z Machiavelliho než v tobě, jak to, že se uskutečnila tvoje verze?
Jednou, Milesi, ti dojdou cestičky, kterými lidi z Císařské bezpečnosti obcházíš. A co si počneš pak?“
Usmál se a místo odpovědi jen zavrtěl hlavou.
Když dorazil do své kajuty na Triumfu, pořád se ještě díky euforii nad zprávami z Marilaku vznášel jako v poli se
sníženou gravitací. Kradmo se rozhlédl, jestli na chodbě nikdo není, objal Quinnovou a vtiskl jí políbení, dlouhý
polibek, který jim bude muset na dlouho vystačit; ona pak odešla k sobě. Miles vklouzl do své kajuty a k povzdechu
zasouvajících se dveří přidal povzdech vlastní. Zase doma.
Pro polovinu jeho já to je domov, říkal si, když odhodil brašnu na postel a vykročil do sprchy. Před deseti lety si krycí
totožnost admirála Naismithe vymyslel jen tak na koleně lord Miles Vorkosigan v okamžiku zoufalství a horečně se
prošvindloval až k dočasnému velení nad spěšně přejmenovanými Dendarijskými žoldnéři. Barrayarské Císařské
bezpečnosti přišlo, že by se ten převlek mohl hodit… ne. Každému podle jeho zásluh. To on naléhal, intrikoval,
dokazoval a vůbec nutil Císařskou bezpečnost, aby pro jeho převlek našla využití. Dej si pozor, na co si hraješ. Mohl
by ses tím stát.
Kdy ztratil admirál Naismith punc převleku? Jistě ne naráz, ale víceméně od chvíle, kdy jeho žoldnéřský rádce komodor
Tung odešel do výslužby. Nebo možná, že mazaný Tung zjistil dřív než Miles, že pokud jde o pomoc Milesovi zabydlet
se v jeho předčasně získaném vysokém postavení, Tungových služeb už není zapotřebí. Ve sprše táhly Milesovi
hlavou barevné holovizní grafy Dendarijské flotily svobodných žoldnéřů. Mužstvo – výstroj – administrativa –
logistika – teď znal každou loď, každého vojáka, každý raketoplán a veškerou munici. Věděl, jak je nejlépe sladit, co se
musí zařídit jako první, co jako druhé, třetí, dvacáté, aby do každého bodu taktické osy napřel přesně vypočítanou sílu.
Tohle už byla nějaká znalost, když se dokázal podívat na loď jako Triumf, duševním zrakem proniknout skrze stěny a
zaznamenat každičkou technickou podrobnost, všechny silné stránky, všechny slabiny; podívat se na přepadové
komando nebo u instruktážního stolu přejet pohledem kapitány a kapitány-majitele a vědět, co každý z nich řekne, ještě
než to budou vědět oni sami. Jsem na vrcholu. Konečně jsem na úplném vrcholu. S touhle pákou pohnu světy. Přepnul
sprchu na sušení a pustil si prudký proud teplého vzduchu. Když odcházel z koupelny, ještě se pro sebe pochechtával.
Zbožňuju to.
Pochechtávání vystřídal zmatek v okamžiku, kdy otevřel dveře skříňky s uniformami a zjistil, že je prázdná. To je sluha
všechny dal vyčistit nebo vyspravit? Ještě víc užasl, když pootvíral další zásuvky a našel jen rozházené zbytky
civilních šatů, které nosíval, když zašel ve hře na převleky ještě o krok dál a dělal Dendarijcům špiona. A nějaké
obnošené prádlo. To si z něj někdo vystřelil? Pokud ano, naposledy se bude smát Miles. Nahý se otočil ke skříňce s
obrněným skafandrem a vztekle ji otevřel. Prázdná. To už ho skoro vyděsilo. Někdo ho zanesl dolů mechanikům a
nechal ho překalibrovat nebo do něj nainstalovat nové taktické programy nebo tak něco. Ale teď už ho měl sluha
přinést zpátky. Co když ho bude rychle potřebovat?
Čas. Lidé už se jistě scházejí. Quinnová o něm jednou prohlásila, že kdyby měl běhat po světě nahatý, lidé kolem něj by
si hned připadali, že si toho oblékli nějak moc. Na okamžik se ho zmocnilo pokušení otestovat její výrok v praxi, ale pak
tu sarkastickou představu zaplašil a navlékl si košili, kalhoty a sandály, které měl na sobě předtím. Na to, aby měl v
instruktážní místnosti hlavní slovo, uniformu nepotřebuje, teď už ne.
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Cestou na schůzku potkal na chodbě Sandy Hereldovou, zrovna se vracela ze služby, a přátelsky na ni kývl. Otočila se
na patě a ohromeně ucouvla. „Vy jste se vrátil, pane! To šlo rychle.“
Svou několikatýdenní cestu na barrayarské Císařské velitelství by on sám těžko popsal jako rychlou. Sandy musela
mluvit o letu dolů na planetu. „Trvalo to jenom dvě hodiny.“
„Cože?“ nakrčila nos. Až na konec chodby došla pozpátku.
V instruktážní místnosti už ho čekají velící důstojníci. Zamával a sjel výtahem dolů.
Instruktážní místnost ho uklidnila známým prostředím, a to včetně tváří kolem temného, lesklého stolu. Kapitán Auson
z Triumfu. Elena Bothari-Jeseková, nedávno povýšená kapitánka Peregrine. Její manžel komodor Baz Jesek, flotilový
inženýr, který v Milesově nepřítomnosti zodpovídal za všechny opravářské a seřizovací práce, když se Dendarijská
flotila zdržovala na escobarském orbitu. Oba manželé, také rodáci z Barrayaru, patřili spolu s Quinnovou k hrstce
Dendarijců zasvěcených do Milesovy dvojí identity. Kapitán Truzillo z Jayhawku a tucet dalších, všichni věrní a
osvědčení. Jeho lidé.
Bel Thorne z Arielu se opozdilo. To bylo neobvyklé. Mezi Thorneho základní povahové rysy patřila neukojitelná
zvědavost; instruktáže ohledně nových úkolů miloval beťanský hermafrodit jako dárky k Zi-monocům. Miles se otočil
k Eleně Bothari-Jesekové, aby si čekání zkrátil společenskou konverzací.
„Měla jsi příležitost zaskočit dolů na Escobar za matkou?“
„Ano, díky.“ Usmála se. „Bylo to… hezké, docela jsme si popovídaly. Při řeči se dostalo i na věci, o kterých jsme při
prvním setkání vůbec nemluvily.“
Miles usoudil, že to oběma ženám prospělo. Neustálé napětí v Eleniných temných očích se trochu zmírnilo. Po troškách
se to lepší. „Fajn.“
Když se dveře se sykotem otevřely, zvedl hlavu, ale dovnitř vrazila jenom Quinnová s kódovanými složkami. Převlékla
se do všední důstojnické uniformy a vypadala svěže. Podala složky Milesovi, ten je zasunul do terminálu a ještě
minutu počkal. Thorne se pořád neobjevovalo.
Hovor postupně ustal. Důstojníci na Milese upírali pozorné pohledy, jako by ho chtěli pobídnout k řeči. Takže by tu už
neměl postávat jako nějaký ňouma. Než zapnul obrazovku terminálu, zeptal se: „Pročpak se Thorne opozdilo?“
Podívali se na něj a pak jeden na druhého. S Belem se nemohlo nic stát, to by mi hlásili hned při přňetu. Ale přesto se
mu žaludek stáhl do olověné hrudky. „Kde jeBel Thorne?“
Pohledem si za mluvčího zvolili Elenu Bothari-Jesekovou. To bylo velice špatné znamení. „Milesi,“ začala váhavě,
„mělo se Thorne vrátit dřív než ty?“
„Vrátit se? Kam letělo?“
Dívala se na něj, jako by se pomátl. „Thorne s tebou odletělo v Arielu, před třemi dny.“
Quinnová prudce zvedla hlavu. „To není možné.“
„Před třemi dny jsme ještě byli na cestě k Escobaru,“ prohlásil Miles. Olověná hrudka se měnila na neutronovou
hvězdnou hmotu. Instruktážní místnost tedy pod kontrolou moc neměl. Dokonce jako by se s ním začala naklánět.
„Vzal sis s sebou Zelené komando. Thorne říkalo, že jde o novou zakázku,“ dodala Elena.
„Tohle je nová zakázka,“ popleskal Miles terminál. Z černé díry v žaludku mu do mozku začalo stoupat příšerné
vysvětlení. Podle výrazu ve tvářích ostatních se kolem stolu začaly utvářet dva nestejné tábory, menšina se začínala
tvářit zhrozeně, ti zažili ten rumrajch na Zemi před dvěma lety – jojo, těm nemusí nic vykládat – a většina se tvářila
naprosto zmateně, ti se toho tehdy přímo neúčastnili…
„Kam jsem říkal, že letím?“ zeptal se Miles. Myslel si, že se ptá klidně, ale několik lidí sebou trhlo.
„Na Jackson.“ Elena mu pohlížela přímo do očí pevným pohledem zoologa, který se chystá rozpitvat nějaký exemplář.
Náhlý pokles důvěry…
Jackson. To je konec. „Bel Thorne? Ariel? Taura? Deset skoků od Jacksonu?“ Miles zalapal po dechu. „Panebože.“
„Ale pokud vy jste vy,“ řekl Truzillo, „Kdo byl ten před třemi dny?“
„Jestli jsi ty opravdu ty,“ pronesla Elena ponuře. Všichni zasvěcenci se začínali mračit podobně.
„Víte,“ objasnil Miles dutým hlasem přítomné frakci O-čem-to-sakra-mluví?, „někteří lidé mají za dvojče zloducha. Já
takové štěstí nemám. Já mám za dvojče pitomce.“
„Svůj klon,“ řekla Elena Bothari-Jeseková.
„Svého bratra,“ opravil ji automaticky.
„Malý Mark Pierre,“ řekla Quinnová. „A do hajzlu.“
 
KAPITOLA 3
Žaludek se mu obrátil naruby, kajuta se otřásla a před očima se mu zatmělo. Podivné pocity, doprovázející skok červí
dírou, zmizely skoro tak rychle, jako se objevily, ale v těle po nich zůstalo nepříjemné chvění; cítil se jako gong, na
který někdo zrovna udeřil. Zhluboka se nadechl, aby se uklidnil. Odbyli si čtvrtý skok letu. Na klikaté cestě po červích
děrách mezi Escobarem a Jacksonem je čeká ještě pět skoků. Ariel byl už tři dny na cestě, skoro půlku mají za sebou.
Rozhlédl se po Naismithově kajutě. Už se tu nemůže moc dlouho schovávat a předstírat, že je Naismith nemocný nebo
má depresi. Thorne od něj potřebuje všechny dostupné údaje, aby mohlo naplánovat dendarijský přepad klonových
jeslí. Ve svém úkrytu ale nezahálel a zpětně si pročetl palubní deník Arielu až daleko před dobu svého prvního setkání s
Dendarijci před dvěma lety. Teď toho o žoldnéřích věděl daleko víc a pomyšlení na nezávaznou konverzaci s posádkou
Arielu ho už tak neděsilo.
Naneštěstí v deníku nenašel skoro nic, co by mu pomohlo vytvořit si představu o tom, jak se jeho první pozemské
setkání s Naismithem jevilo Dendarijcům. Deník obsahoval hlavně hlášení o renovacích a opravách nebo o
handrkování s vybranými lodními dodavateli a záznamy z inženýrských porad. V databázi objevil jeden jediný rozkaz,
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který se přímo týkal jeho dobrodružství. Oznamoval všem velitelům lodí, že na Zemi se objevil klon admirála Naismithe,
varoval je, že by se klon mohl pokusit vystupovat jako admirál, informoval je (nesprávně), že se při snímání nohou
klonu lékařským scannerem objeví normální kosti, a ne plastické náhražky, a pro zadržení podvodníka nařizoval použít
výhradně paralyzéry. Žádné další vysvětlení, žádné pozdější přehodnocení ani doplnění. Všechny nejdůležitější
rozkazy vydával Naismith/Vorkosigan beztak většinou ústně a bez dokumentace, kvůli utajení – nejenom před okolím,
ale i před Dendarijci – kterýžto zvyk mu zrovna teď prokázal dobrou službu.
Opřel se v křesle a zamračil se na displej terminálu. V dendarijských složkách se o něm mluvilo jako o Markovi. To je
další věc, kterou si člověk nevybírá, řekl mu Miles Naismith Vorkosigan. Mark Pierre. Na Barrayaru jsi právoplatný lord
Mark Pierre Vorkosigan.
Ale on teď na Barrayaru není a při troše snahy se tam ani nikdy neocitne. Nejsi můj bratr a Komarrský Řezník nebyl můj
otec, vzdoroval v duchu už potisící svému nepřítomnému původci. Moje máma byl děložní replikátor.
Ale ta sugesce ho pak pořád pronásledovala a kvůli ní nebyl spokojený s žádným pseudonymem, který si kdy vybral, i
když si prohlížel seznamy jmen, až mu oči přecházely. Teatrální jména, prostá jména, exotická, divná, obyčejná,
pitomá… Nejdéle používal přezdívku Jan Vandermark, přikrást se ke své totožnosti blíž si netroufal. Mark! křičel tehdy
Miles, když ho vlekli pryč, tehdy si myslel, že na smrt. Jmenuješ se Mark!
Nejsem Mark. Hergot, NEJSEM žádnej tvůj brácha, ty magore. Všechno se v něm zuřivě vzepřelo, ale když pocit
odporu dozněl, v hlavě jako by mu zbylo jen přesvědčení, že není vůbec nikým.
Hlava ho bolela, nesnesitelný tlak začínal v páteři, plížil se až k ramenům a šíji a rozléval se mu lebkou. Silně si šíji
promnul, ale napětí mu jen vystřelilo do paží a vrátilo se zpátky do ramen.
Není jeho bratr. Ale úplně přesně řečeno, na rozdíl od původců jiných klonů u Bharaputry, Naismith za vznik svého
klonu nemohl. Ale ano, geneticky jsou totožní. To asi souviselo se… záměrem. A s tím, kdo to platil.
Když bylo lordu Milesi Naismithovi Vorkosiganovi pouhých šest let, z jedné barrayarské laboratoře ukradli vzorek
tkáně odebraný při biopsii. Tehdy ko-marrský odboj naposledy vzdoroval císařské invazi. Nikdo, ani Barrayarané, ani
Komařané, se ve skutečnosti nezajímali o mrzáčka Milese. Šlo jim o jeho otce. Admirál hrabě Aral Vorkosigan, regent
Barrayaru, dobyvatel (nebo Řezník) Komarru. To Aral Vorkosigan měl vůli a důvtip, díky kterým se Komarr stal prvním
mimoplanetárním územím, které Barrayar dobyl. A stal se terčem komarrského odboje a pomsty. Naděje na úspěšný
odboj se časem rozplynula. Naděje na pomstu přežívala v zahořklých srdcích vystěhovalců. Jedna skupina
komarrských zuřivců, bez armády, zbraní i podpory, připravovala pomalou, šílenou pomstu. Chtěli na otce udeřit
prostřednictvím syna, kterého, jak se vědělo, slepě miloval…
Jako černokněžníci ze starých příběhů se Komařané spolčili s ďáblem, aby jim vytvořil dvojníka. Klon levoboček,
pomyslel si s tichým, zahořklým smíchem. Ale plán se nedařil. Původní zmrzačený chlapec, kterého ještě před
narozením přiotrávil otcův jiný zapřísáhlý nepřítel, rostl podivně a nepředvídatelně; jeho genetický dvojník rostl
normálně… vybavil si, že tak poprvé začal tušit, že se od ostatních klonů liší. Když ostatní klony podstupovaly terapie,
vracely se silnější, zdravější, rostly pak ještě rychleji. Když podstoupil terapii on, a podstupoval je často, jako by z
bolestivých procedur vycházel churavější a zakrslejší. Svorky, kterými mu spínali kosti, krk a záda, mu nijak
neprospívaly. Oni z něj tohohle hrbatého trpaslíka udělali, jako by ho vytvarovali ve formě, vyrobené podle odlitku
jeho původce. Kdyby Miles Vorkosigan nebyl mrzák, mohl jsem být normální.
Když se ho poprvé zmocnilo podezření, za jakým účelem se ostatní klony doopravdy pěstují – jejich opatrovníci totiž
nemohli docela uhlídat divoké povídačky, které mezi dětmi kolovaly – tiše a tajně se ze svých vzrůstajících tělesných
deformací radoval. Do tohohle těla jistě nikdo nebude chtít transplantovat mozek. Možná ho nepoužijí – možná ještě
svým příjemným, usměvavým žalářníkům – sluhům unikne…
Jeho skutečný únik přišel jako zázrak; ve čtrnácti si ho vyzvedli jeho komarrští majitelé. A pak začal výcvik. Nekonečná
surová výuka, dril, vymývání mozku. Ve srovnání s tím, jak skončili jeho druhové z jeslí, mu jeho osud napřed připadal
úžasný, protože aspoň nějaký měl. Odhodlaně se podroboval výcviku, aby nahradil svého původce a aby za drahý
Komarr, který nikdy neviděl, zasadil úder zlému Barrayaru, který rovněž nikdy neviděl. Ale ukázalo se, že učit se být
Milesem Vorkosiganem se podobá závodu ze Zenonova paradoxu. Ať se učil sebevíc, ať cvičil sebepilněji, ať ho za
chyby trestali sebekrutěji, Miles se učil víc a rychleji; kdykoliv se své kořisti přiblížil, byla o krok dál, rozumově nebo
po jiné stránce.
Když se jeho komarrští učitelé rozhodli provést záměnu, stal se symbolický závod skutečností. Honili nepolapitelného
lorda Vorkosigana po kdejaké červí díře, a nedocházelo jim, že když zmizí, úplně přestane existovat a místo něj se objeví
admirál Naismith. Komařané to o admirálovi Naismithovi nikdy nezjistili. Před dvěma lety na Zemi je nesvedl
dohromady žádný plán, ale náhoda – na Zemi, kde celý ten pitomý závod začal, ve jménu pomsty, která vychladla už
před dvaceti lety.
Komařané si ale neuvědomili problém, který jim zpoždění způsobí. Když začali Vorkosigana pronásledovat, jejich
zakázkový klon byl dokonale psychicky zpracovaný, oddaný cílům odboje, horlivý a bez vlastního názoru. Copak ho
nezachránili před osudem ostatních klonů? Osmnáct měsíců, kdy viděl, co všechno zbabrali, osmnáct měsíců
cestování, pozorování, seznámení s necenzurovanými zprávami a dokonce i pár lidmi, to všechno způsobilo, že v
duchu začal tajně pochybovat. A upřímně řečeno, i když si člověk jenom hraje na to, že má Vorkosiganovy galaktické
zkušenosti, nutně pochytí jistý způsob myšlení. A do toho všeho mu dokonale zdravé kosti v nohou nahradili
syntetickými jenom proto, že Vorkosigan si ty svoje roztřískal, a ta operace byla neuvěřitelně bolestivá. Co když si
Vorkosigan příště srazí krk? Postupně mu to došlo.
Nacpat si hlavu lordem Vorkosiganem, kousek po kousku, se rovnalo transplantaci mozku, stejně jako by se to
provádělo vibraskalpelem a s živou tkání. Kdo jinému jámu kopá, sám do ní padá. Jenže Komařané vykopali jámu pro
něj. Pro někoho, kým se nikdy nemohl stát, pro člověka, kterým mohl být, kdyby ho násilím nenutili, aby se pořád
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pokoušel být někým jiným.
Někdy si nebyl jistý, koho nenávidí nejvíc, jestli Bharaputru, Komařany, nebo Milese Naismithe Vor-kosigana.
Odfrkl si, vypnul terminál a zvedl se, aby si vzal datovou krychličku, která se pořád ukrývala v kapse uniformy.
Zamyslel se, a než si oblékl čistou všední uniformu dendarijského důstojníka, znovu se umyl a provedl depilaci vousů.
Předpisověji už vypadat nemůže. Jen ať Dendarijci vidí nablýskaný zevnějšek, a ne chlápka uvnitř, schovaného v
dalším chlápkovi…
Sebral odvahu, vykročil z kajuty, přešel chodbu a zmáčkl bzučák u dveří hermafroditního kapitána.
Žádná odpověď. Znovu zabzučel. Po chvilce se ozval Thorneho zastřený alt: „Ano?“
„Tady Naismith.“
„Aha! Pojď dál, Milesi,“ zbystřel kapitánovi hlas zaujetím.
Dveře se odsunuly; vešel a zjistil, že Thornemu to trvalo tak dlouho, protože ho probudil. Hermafrodit se v posteli
opíral o loket, hnědé vlasy měl rozcuchané, volnou ruku zrovna odtahoval z tlačítka, kterým otevřel dveře.
„Promiň,“ řekl muž a ustoupil, ale dveře se už zavřely.
„Nic se neděje,“ usmál se ospale hermafrodit, stočil tělo do céčka a pohostinně poklepal na postel před svým… klínem
zakrytým dekou. „Tobě jsem k dispozici kdykoliv. Sedni si. Nechtěl bys namasírovat záda? Vypadáš nervózně.“ Měl na
sobě nabíranou noční košili ze splývavého hedvábí, s hlubokým, krajkou lemovaným výstřihem do véčka, ve kterém se
mu dmula bledá ňadra.
Muž radši vklouzl do křesla u terminálu. Thorne se nepřestávalo nenuceně usmívat, ale do úsměvu se mu vkradl
podivně sarkastický nádech. Muž si odkašlal. „Éé… myslel jsem, že je čas na tu podrobnější instruktáž, jak jsem slíbil.“
Měl jsem si zkontrolovat rozpis služeb. Věděl by admirál Naismith, kdy kapitán spí?
„Nejvyšší čas. Jsem rád, že tě přešly chmury. Co jsi sakra těch posledních osm týdnů dělal, cos tu nebyl, Milesi? Kdo
umřel?“
„Nikdo. Tedy… vlastně osm klonů.“
„Hm.“ Thorne jízlivě kývlo na souhlas. Přestalo se svůdně nakrucovat, zpříma se posadilo a promnulo si oči, aby
zaplašilo poslední zbytky spánku. „Čaj?“
„Jo, dík. Nebo, é, bych mohl přijít, až ti skončí spací směna.“ Nebo až se oblíkneš.
Thorne spustilo z postele nohy zahalené hedvábím. „Ani nápad. Beztak bych za hodinu vstávalo. Na tohle jsem čekalo.
Ranní ptáče atakdále.“ Tiše přecházelo kajutou a opět předvádělo svůj čajový rituál. Muž mezitím vložil datovou
krychličku do terminálu a zdvořile i z praktických důvodů čekal, až kapitán párkrát usrkne horké černé tekutiny a úplně
se probudí. Muž zadoufal, že si kapitán třeba oblékne uniformu.
Když Thorne přišlo blíž, muž zapnul displej. „Mám podrobnou holomapu Bharaputrova hlavního lékařského komplexu.
Údaje jsou jen čtyři měsíce staré. A taky časový rozpis hlídek a rozvrh obchůzek – mají daleko přísnější bezpečnostní
opatření než normální civilní nemocnice, spíš se podobají vojenské laboratoři, ale není to žádná pevnost. Oni se
většinou snaží zabránit ve vstupu osamoceným zlodějům z řad místních. A samozřejmě zabránit jistým nedobrovolným
pacientům v útěku.“ Datová krychlička s mapou spolkla dost podstatnou část jeho někdejšího bohatství.
Nad holodisplejem se rozzářily světelné linky a plošky barevně rozlišeného plánu. Komplex byl opravdu komplikovaný,
objevilo se obrovské bludiště budov, tunelů, lázeňských zahrad, laboratoří, dílniček, přistávacích ploch, skladišť,
garáží, a dokonce dva doky, odkud mohly raketoplány odlétat přímo na planetární orbit.
Thorne odložilo šálek a zaujatě se nahnulo nad terminálem. Dálkovým ovladačem mapu otáčelo, zmenšovalo a
zvětšovalo a prohlíželo si jednotlivé průřezy. „Takže pro začátek se zmocníme doků?“
„Ne. Klony žijí všechny pohromadě tady na západní straně. Počítám, že když přistaneme na tomhle cvičišti, ocitneme se
skoro přesně nad jejich ložnicí. Přirozeně si moc nelámu hlavu, jestli náš raketoplán při přistávání něco zdemoluje.“
„Přirozeně.“ Kapitánovi přeletěl po tváři prchavý úsměv. „A čas?“
„Chci přistát v noci. Nejde mi ani tak o utajení, protože s bitevním raketoplánem se prostě nedá manévrovat nenápadně,
ale protože jedině v tu dobu se všechny klony shromáždí v malém prostoru. Ve dne se rozběhnou po hřištích a
cvičištích, v bazénu a kdoví kde ještě.“
,A ve třídách?“
„Ne, to ne. Ony se učí jenom takové minimum, aby zapadly do kolektivu. Pokud klon umí počítat do dvaceti a číst
znaky, úplně to stačí. Mozky na krátkodobé použití.“ I proto poznal, že se od ostatních liší. Měl skutečného lidského
učitele, který ho zasvětil do nesmírného množství virtuálních učebních programů. Celé dny si pak užíval, jak ho počítač
trpělivě chválí. Na rozdíl od jeho pozdějších komarrských učitelů mu virtuální učitelé všechno říkali pořád dokolečka a
nikdy ho netrestali, nikdy nenadávali ani nezuřili, nebili ho ani ho nenutili cvičit, dokud se mu neudělalo špatně nebo
neomdlel… „Klony ale přesto pochytí překvapivou spoustu informací. Mnozí z nich i díky holovizním hrám. Chytrá
děcka. Zatraceně málo klonů má hloupé původce, jinak by si nenahrabali tolik peněz, aby si takovéhle prodloužení
života zaplatili. Bezohlední možná jsou, ale pitomí ne.“
Thorne s přimhouřenýma očima rozpitvávalo ho-loplánek, rozebíralo budovy na poschodí, studovalo jejich plány.
„Takže tucet po zuby ozbrojených Dendarijců probudí uprostřed noci padesát nebo šedesát děcek z hlubokého
spánku… vědí, že přiletíme?“
„Ne. Mimochodem, zdůrazni vojákům, že klony nebudou vypadat moc jako děti. Ty, co chceme unést, jsou v posledním
roce vývoje. Je jim většinou deset nebo jedenáct, ale díky urychlovačům růstu budou mít zdánlivě těla dospívajících na
konci puberty.“
„Budou nemotorné?“
„To ani ne. Prodělávají úžasné tělesné úpravy. Jsou pekelně zdravé. O to jde, proto je až do transplantace nepěstují jen
tak někde v kádi.“
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„A… vědí to? Vědí, co se s nimi má stát?“ zachmuřilo se Thorne zamyšleně. „Neříká se jim to, to ne. Spousta se jim
toho nalže, čistě podle potřeby. Řekne se jim, že jsou ve speciální škole, z bezpečnostních důvodů, aby unikly
nějakému exotickému nebezpečí. Že jsou princové nebo princezny, nebo dědicové nějakého zazobance, nebo potomci
válečníků, a jednoho dne, už brzo, si pro ně přijedou jejich rodiče, tety nebo velvyslanci a odvezou je za zářnou
budoucností… a pak se samozřejmě opravdu dostaví nějaká usměvavá osoba, zavolá je stranou od kamarádů a řekne
jim, že ten den už nastal, a ony běží…“ odmlčel se a polkl, „a honem si posbírají věci a vytahují se před kamarády…“
Pobledlé Thorne si roztržitě poklepávalo o dlaň dálkovým ovladačem. „Dokážu si to představit.“
,A natěšeně odkráčí ruku v ruce se svými vrahy.“
„Pokud nechceš, aby se mi obrátil žaludek, radši toho nech.“
„Ale ale, léta už přece víš, že se to děje,“ posmíval se mu. „Tak co je z tebe najednou taková citlivka?“ Kousl se do
jazyka, jen žádnou zatrpklost. Naismith. Musí být Naismith.
Thorne po něm šlehlo pohledem. „Já jsem je chtělo posledně usmažit přímo z orbitu, pokud se pamatuješ. To tys mě
nenechal.“
Kdy posledně? Za poslední tři roky to nebylo. Musí si v palubním deníku projít ještě starší záznamy, čert aby to vzal.
Neurčitě pokrčil rameny.
„No,“ řeklo Thorne, „a co když se všechny ty… přerostlé děti… rozhodnou, že jsme nepřátelé jejich rodičů a přišli jsme
je unést těsně před odjezdem domů? To vypadá na malér.“
Sevřel pravou ruku v pěst a zase ji povolil. „Možná ne. Děti… mají svou vlastní kulturu. Starší ji předávají mladším.
Fámy. Povídačky o bubácích. Pochybnosti. Říkal jsem ti, že nejsou pitomé. Jejich dospělí opatrovníci se snaží udusit
klepy v zárodku, nebo je zlehčovat, nebo je proplétat s jinými, ze kterých lež přímo křičí.“ A přece… jeho neoklamali.
Ale on taky v jeslích zůstal hodně dlouho. Za tu dobu viděl klony přicházet a odcházet, viděl, jak se příběhy opakují a
falešné životopisy kopírují. Za tu dobu se v jeho vnímání nahromadily omyly a chybičky jejich opatrovníků. „Pokud se
nic nezměnilo –“ Pokud se nic nezměnilo od doby, kdy jsem tam byl, dořekl málem, ale včas se vzpamatoval, „Mělo by
se mi podařit je přesvědčit. To nech na mně.“
„S radostí.“ Thorne si zacvaklo křeslo do úchytek k terminálu těsně vedle něj, usadilo se a rychle si naťukalo něco o
logistice a směru útoku, o prvním sledu a zálohách, a sledovalo, kudy v budovách vedou navržené trasy. „Dvě
ložnice?“ ukázalo zvědavě na terminál. Nehty mělo Thorne zastřižené do obloučku, nenalakované.
„Ano. Kluky drží dost úzkostlivě stranou od holek. Zákaznice – tedy většinou to jsou ženy – se chtějí probudit v těle,
které ještě neztratilo pel panenství.“
„Aha. Tak dál. Nějakým zázrakem naložíme všechna děcka, než dorazí Bharaputrovy oddíly –“
„Ano, rozhoduje rychlost.“
„Jako obvykle. Ale při nejmenším zádrhelu nebo zdržení se na nás Bharaputrové sesypou. To není jako s Marilačany
na Dagule, tahle děcka jsi týdny nedriloval, jak nastupovat do raketoplánu. A co pak?“
„Jakmile klony naložíme do raketoplánu, stanou se z nich vlastně naši rukojmí. Bharaputrové nebudou riskovat ztrátu
investic, dokud budou mít naději, že je získají zpátky.“
„Ale až jim dojde, že je po naději, bezpochyby se strašlivě pomstí, aby odradili naše případné následovníky.“
„To je pravda. Musíme je udržovat v naději a nejistotě.“
„V tom případě – pokud se nám povede dostat raketoplán do vzduchu – se jako další krok pokusí vyhodit do vzduchu
Ariel, než k němu dorazíme, aby nám odřízli únikovou cestu.“
„Rychlost,“ opakoval tvrdošíjně.
„Náhradní plány, milý Milesi. Probuď se. Ráno většinou nepotřebuješ nahazovat mozek klikou – chceš ještě čaj? Ne?
Pokud se dole nebezpečně zdržíme, navrhuju, aby Ariel hledal útočiště na Fellově stanici, a my se s ním setkali tam.“
„Na Fellově stanici? Na orbitální stanici?“ Zaváhal. „Proč?“
„Baron Fell je s Bharaputrou a Ryovalem pořád znepřátelený na život a na smrt, ne?“
Jacksonská bratrovražedná rodová politika; neví o ní tolik, kolik by měl. Dokonce ani neuvažoval o spojencích z jiných
klanů. Všichni to byli zločinci, páchali zlo a navzájem se tolerovali nebo sabotovali podle toho, jak se měnila mocenská
uskupení. A znovu ten Ryoval. Proč? Radši jen znovu mlčky pokrčil rameny. „Až Bharaputra začne horempádem
blokovat skokové uzly, moc nám nepomůže, když budeme s padesáti mladými klony zavření na Fellově stanici jako v
pasti. Žádnému Jascksoniánovi se nedá věřit. Nejbezpečnější bude co nejrychleji skočit pryč.“
„Pátý skokový uzel Bharaputra nezabere, ten patří Fellům.“
„Ano, ale já se chci vrátit na Escobar. Tam všem klonům poskytnou bezpečný azyl.“
„Koukni, Milesi, zpáteční skoky na té trase drží v rukou konsorcium, které už ovládli Bharaputrové. Tudy, kudy se tam
dostaneme, už se nebudeme moct vrátit, ledaže bys měl nějaký trumf v rukávu – ne? V tom případě si dovoluju
navrhnout, že naše nejlepší úniková cesta je přes Pátý uzel.“
„To ti Fell vážně připadá jako spolehlivý spojenec?“ zeptal se ostražitě.
„Ale vůbec ne. Jenže je to nepřítel našich nepřátel. Pro tentokrát.“
„Ale z Pátého skočíme na Hegen Hub. Na cetagandské území skočit nemůžeme a jediná další cesta z Hegen Hubu je
přes Pol na Komarr.“
„Oklika, ale mnohem bezpečnější.“
Pro mě ne! To je přece Barrayarské císařství, sakra! Potlačil neartikulovaný výkřik.
„Hegen Hub, Pol, Komarr, Sergyar a zpátky na Escobar,“ odříkávalo Thorne šťastně. „Víš, ono by to opravdu mohlo
vyjít.“ Ještě si něco zapisovalo, naklánělo se přes terminál, noční košile se na něm vlnila a mihotala se v barevných
světýlkách holodispleje. Pak se lokty opřelo o terminál, až si smáčklo ňadra, vzdouvající se pod jemnou látkou, a opřelo
si bradu do dlaní. Do tváře se mu vkradl jemně zahloubaný výraz. Nakonec k němu vzhlédlo a podivně, velice smutně
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se usmálo. „Už někdy nějaký klon unikl?“ zeptalo se potichu.
„Ne,“ odpověděl rychle a bez přemýšlení.
„Samozřejmě až na tvůj klon.“ Rozhovor nabíral nebezpečný směr. „Ani můj klon neunikl. Odvezli si ho jeho majitelé.“
Měl se o útěk aspoň pokusit… jaký by asi vedl život, kdyby se mu to podařilo?
„Padesát děcek,“ vzdychlo Thorne. „Víš – mně se tenhle úkol fakticky zamlouvá.“ Chvilku čekalo a ostrýma,
planoucíma očima ho pozorovalo.
Cítil se šíleně nesvůj, sice se zdržel připitomělých výroků typu Děkuju ti, ale nenapadalo ho nic, co by řekl místo toho,
a tak se rozhostilo trapné ticho.
„Říkám si,“ proneslo Thorne zamyšleně až za hodnou chvilku, „že každému, koho vychovali v takovém prostředí, asi
přijde hrozně zatěžko doopravdy důvěřovat… někomu jinému. Něčímu slovu. Něčí dobré vůli.“
„Jo… asi jo.“ Jde tu jen o nezávaznou konverzaci, nebo o něco hrozivějšího? O léčku…
Thorne pořád sedělo a podivně, záhadně se usmívalo; pak se k němu přes křeslo natáhlo, štíhlou rukou ho vzalo za
bradu a políbilo ho.
Nevěděl, jestli se má odtáhnout, nebo mu polibek opětovat, a tak neudělal nic – jen zděšeně strnul. Thomeho rty byly
teplé a hebké, chutnaly po čaji a bergamotce a voněly parfémem. To si to Naismith rozdával i s – tímhle? A jestli ano,
kdo komu co dělal? Nebo se střídali? A opravdu by to bylo tak hrozné? Pocit hrůzy zesílil spolu s nepopiratelným
sexuálním vzrušením. Myslím, že za milenecký dotyk bych klidně dal život. Byl sám – navždy.
Thorne se nakonec k jeho nesmírné úlevě odtáhlo, ale jenom kousek, a rukou mu pořád svíralo bradu. Znovu se
rozhostilo ticho jako v hrobě, pak se Thornemu zkřivil úsměv. „Asi bych tě nemělo dráždit, co,“ vzdychlo. „Kolem a
kolem vzato je to svým způsobem kruté.“ Pustilo ho a postavilo se. Smyslná vláčnost z něj najednou spadla. „Hned
jsem zpátky.“ Odkráčelo do koupelničky a zamklo za sebou.
Seděl tam zdeptaně a trochu se třásl. Co to všechno sakra mělo znamenat? A pak, z dalšího koutku jeho mysli jako by
se ozvalo Heršoft, vsadím se, že na téhle výpravě ještě přijdeš o panictví, a ještě z jiného Ne. S tímhle tvorem ne!
Nebo to byla zkouška? Ale prošel, nebo propadl? Thorne ho nezačalo s křikem obviňovat, nepřivolalo ozbrojené
posily. Možná kapitán zařizuje jeho zatčení právě teď, přes komunikátor z koupelny. Z malé lodi v hlubokém vesmíru
nikam neuteče. Zkříženýma rukama se objal kolem těla. Pak ruce rozpletl, položil na terminál a silou vůle uvolnil svaly.
Nejspíš mě nezabijí. Odvezou ho zpátky k flotile, aby ho zabil Naismith.
Ale dveřmi sem nevtrhla žádná bezpečnostní jednotka a zanedlouho se vrátilo Thorne. Konečně vypadalo upraveně,
obléklo se do uniformy. Vytáhlo z terminálu datovou krychličku a sevřelo ji v dlani. „Vezmu ji k seržantce Tauře a
pořádně s ní všechno naplánuju.“
,Á ano. Už je čas.“ Hrozně nerad pouštěl krychličku z dohledu. Ale Thorne v něm podle všeho pořád vidělo Naismithe.
Thorne stisklo rty. „A teď, když je čas na instruktáž posádky, nepřišlo by ti jako dobrý nápad zapnout na Arielu
komunikační blokádu?“
Skvělý nápad, i když on sám se ho bál navrhnout, aby to nevypadalo divně nebo podezřele. Možná to tu při tajných
operacích dělají celkem běžně. Nevěděl jistě, kdy se má k Dendarijské flotile vrátit skutečný Naismith, ale z toho, jak
přirozeně ho žoldnéři přijali, to jistě bude brzo. Poslední tři dny žil ve strachu, že světelná pošta nebo skokový kurýr
doručí zběsilé rozkazy od skutečného admirála, ať Ariel obrátí kurs. Dejte mi ještě pár dní. Jenom pár dní a já to
všechno napravím. „Ano. Zařiď to.“
„Výtečně, pane.“ Thorne zaváhalo. „Jak se teď cítíš? Všichni vědí, že tě ty tvoje deprese někdy drží celé týdny. Jenže
jestli chceš mít při útoku glanc jako jindy, potřebuješ si teď myslím pořádně odpočinout. Mám říct ostatním, ať tě
nechají na pokoji?“
„To… by bylo fajn, Bele.“ To mám ale kliku! „Ale o všem mě informuj, jo?“
„Ale jistě. Se mnou můžeš počítat. Je to nekomplikovaný přepad, jen si pak musíme poradit s tou hordou děcek, ale v
tom spoléhám na tvé nepřekonatelné kvality.“
„Přesně tak.“ Usmál se, zvesela zasalutoval a uprchl přes chodbu do bezpečné samoty své vlastní kajuty. Střídavě v
něm tepala euforie a stresem vyvolaná bolest hlavy, až měl pocit, že se vznáší. Když za ním zapadly dveře, svalil se na
postel a chytil se povlaků, aby nepřepadl. Ono se to fakticky stane!

Později, když na terminálu v kajutě pilně procházel palubní deník, konečně objevil čtyři roky staré záznamy o
předchozím pobytu Arielu na Jacksonu. I když jich moc nebylo. Začínaly k uzoufání nudnými podrobnostmi o dodávce
výzbroje, totiž inventárními záznamy o nákladu zbraní, který se měl naložit na Fellově orbitální přestupní stanici. Pak,
bez jakéhokoliv úvodu, záhadný záznam Thorneho udýchaným hlasem: „Můrka ztratil admirála. Baron Ryoval ho drží v
zajetí. Místo s ďáblem se spolčím s Fellem.“
Pak záznamy o letu záchranného výsadkového raketoplánu na planetu a dále o spěšném odletu Arielu z Fellovy stanice
jen se zpola naloženým nákladem. Za zmíněnými událostmi následovaly dva úchvatné, nevysvětlitelné rozhovory, které
vedl admirál Naismith napřed s baronem Ryovalem a pak s baronem Fellem. Ryoval dštil oheň a síru, vyhrožoval
všemožnými exotickými způsoby smrti. Muž neklidně pozoroval baronovu zkřivenou pohlednou tvář. I ve společnosti,
kde se bezohlednost cenila, byl Ryoval mužem, kterého ostatní jacksonští mocipáni obcházeli obloukem. Admirál
Naismith podle všeho do čehosi nakráčel přímo za nosem.
Fell se ovládal lépe, čišel z něj chladný vztek. Všechny nejdůležitější informace, včetně důvodu příletu na Jackson, se
jako obvykle ztratily v Naismithových ústních rozkazech. Ale aspoň s překvapením zjistil, že dvoumetrová vojanda,
seržantka Taura, je výrobek genetických laboratoří Bharaputrova klanu, geneticky vytvořený prototyp supervojáka.
Cítil se, jako by nečekaně potkal starého rodáka. V podivném záchvatu stesku po domově ji zatoužil vyhledat a
porovnat si s ní vzpomínky. Naismith jí očividně ukradl srdce, nebo přinejmenším ukradl ji, i když se nezdálo, že Ryoval
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zuří kvůli tomuhle deliktu. Celé to vypadalo dost nepochopitelně.
Narazil však na další nepříjemnou skutečnost. Baron Fell si objednal vlastní klon. Jeho starý nepřítel Ryoval, hnaný
touhou po pomstě, podle všeho zosnoval vraždu Fellova klonu, dřív než se mohla uskutečnit transplantace, a uvěznil
tak Fella v jeho stárnoucím těle… Bez ohledu na náhradní plány, které po něm chtělo Thorne, se rozhodl, že s baronem
Fellem si pokud možno nebude nic začínat.
Hlasitě vydechl, vypnul terminál a vrátil se k procvičování simulací s velitelskou helmou; šlo o cvičební program přímo
od výrobce, který jí naštěstí nikdo nevymazal z paměti. Zvládnu to. Nějak určitě.
 
KAPITOLA 4
„Ani tenhle kurýr nepřinesl žádnou zprávu z Arielu, pane,“ hlásila omluvně poručík Hereldová.
Miles zuřivě zaťal ruce v pěst. Pak je zas násilím uvolnil, ale energie se mu jenom přelila do nohou a on začal v
navigačně komunikační centrále Triumfu přecházet ode zdi ke zdi. „To už je třetí – třetí? Opakujete tu zprávu každému
kurýrovi?“
„Ano, pane.“
„Potřetí, a žádná odpověď. Hergot, co Thorneho zdrželo?“
Na řečnickou otázku poručík Hereldová jen bezmocně pokrčila rameny.
Miles znovu přešel místností a zuřivě se mračil. Čert aby vzal časový posun. Chtěl vědět, co se děje právě teď.
Světelné komunikační paprsky křižovaly místní vesmír rychlostí světla, ale přes červí díru se informace daly dostat
jedině tak, že jste je nahráli na nějaký nosič, naložili na skokovou loď a skočili s ní na další stanici, odkud je světelně
odvysílali k další červí díře a tam s nimi zas někdo skočil, pokud se tam finančně vyplatilo takovou službu provozovat.
V oblastech s hustým informačním ruchem skákali kurýři každou půlhodinu, někdy i častěji. Mezi Escobarem a
Jacksonem pracovali kurýři ve čtyřhodinových intervalech. Takže ke zpoždění způsobenému omezenou rychlostí
světla se přidalo další, způsobené lidským faktorem. Podobné zpoždění se sice někdy docela hodilo, kupříkladu lidem,
kteří si složitě pohrávali s mezihvězdnými financemi, směnnými kurzy a termínovými obchody. Nebo samostatně
uvažujícím podřízeným, kteří chtěli před svými velícími důstojníky zatajit nadbytečné informace o krocích, které
podnikli – pro tento účel využíval příležitostně časového posunu i sám Miles. Stačilo, abyste přijali pár žádostí o
vysvětlení a odpověděli na ně, a získali jste dost času, abyste ledacos dotáhli do konce. Proto si teď dal záležet, aby
jeho příkaz Arielu, že se má vrátit, vyzněl osobně, přesvědčivě a nad slunce jasněji. Ale Thorne mu neposlalo žádný
rádoby cudný vzkaz typu Jakže to myslíte, pane? Thorne neodpovídalo vůbec.
„Nedošlo k narušení kurýrního systému, že ne? Nebo k narušení dopravy – ostatní na stejné trase posílají a dostávají
zprávy v pořádku?“
„Ano, pane. Ověřovala jsem to. Informační kanál funguje normálně až k Jacksonu.“
„A oni doopravdy uvedli do letového plánu Jackson, opravdu skočili tím správným uzlem –“
,Ano, pane.“
Uběhly už čtyři prašivé dny. V duchu se probíral systémem červích děr. Žádné zmapované skoky ze standardní
nejkratší trasy mezi Escobarem a Jacksonem nikdy nevedly na žádné zajímavé místo. Nedokázal si představit, že si
Thorne v tomhle okamžiku začne hrát na Beťanský astronomický průzkum a vydá se na nějakou výpravu. Existovaly
velice ojedinělé případy lodí, které skočily nějakou dokonale běžnou trasou, ale na druhý konec nikdy nedorazily…
kvůli nějaké drobné závadě na Necklinových tyčích nebo na pilotově nervově řídícím systému se neodvolatelně
přeměnily na kvarkovou šmouhu v předivu časoprostoru. Na tak důležité obchodní tepně, jako byla tahle, si ale
skokoví kurýři vedli o dopravě záznamy, a podobné zmizení by okamžitě nahlásili.
Došel – byl dohnán – k rozhodnutí, a už jen to mu ještě nadzvedlo mandle. Poslední dobou už odvykl tomu, aby ho
nutily jednat události, které sám neřídí. Tohle jsem si na dnešek neplánoval, čert aby to vzal. „Dobrá, Sandy. Svolejte
mi poradu štábu. Kapitánka Quinnová, kapitánka Bothari-Jeseková a komodor Jesek ať se co nejrychleji dostaví do
instruktážní místnosti Triumfu.“
Hereldová nad seznamem jmen povytáhla obočí, hned jak se její ruce poslušně rozletěly po desce terminálu. Nejužší
společnost. „Příšerný průser, pane?“
Zmohl se na pousmání a pokusil se o nenucený tón. „Jenom příšerně otravný, poručíku.“
Ne tak docela. Co si chce jeho přitroublý bratříček Mark počít s tím komandem, které mu štípl? Tucet po zuby
ozbrojených Dendarijců vydá na slušnou palebnou sílu. Jenže když se srovná s vojenským arzenálem, řekněme,
Bharaputrova klanu… jsou dost silní na to, aby se dostali do pořádného maléru, ale ne tak silní, aby si prostříleli cestu
zpátky. Při představě, jak se jeho vojáci – Panebože, Taura! – slepě vrhají za tím pakem Markem do nějaké taktické
ztřeštěnosti ve slepé důvěře, že to je Miles, se o něj málem pokoušel fantas. V hlavě mu ječely klaksony a blikala
červená světýlka. Bele, proč se neozýváš? Miles se přistihl, že v hlavní instruktážní místnosti Triumfu taky pochoduje,
pochodoval dokolečka kolem ústředního stolu, dokud Quinnová nezdvihla bradu z dlaní a nezavrčela: „Prosím tě, sedni
si, jo?“ Quinnová se nebála tolik jako on; ještě si nekousala nehty. Měla pořád úhledné půlměsíčky bez poskvrnky. To
ho trošičku uklidnilo. Vrhl se do křesla. Jednou botou začal podupávat na rohožce. Quinnová botu přejela pohledem,
zamračila se, otevřela pusu, pak ji zas zavřela a zavrtěla hlavou. Přestal podupávat a vycenil na ni zuby v letmém
strojeném úsměvu. Ještě než si začal nervozitu vybíjet v nějakém tiku, který by jí šel na nervy ještě víc, naštěstí dorazil
Baz Jesek.
„Elena už letí v kapsli z Peregrine,“ ohlásil Baz, usadil se do svého křesla a jen tak ze zvyku si na terminálu otevřel
přehled inženýrských prací ve flotile. „Za pár minut by měla dorazit.“
„Dobře, díky,“ kývl Miles.
Když se Miles s inženýrem setkal poprvé, byl to vysoký, hubený, tmavovlasý uzlíček nervů mezi pětadvacítkou a
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třicítkou. To bylo před deseti lety, při zrodu Dendarijských žoldnéřů. Sestavu tehdy tvořil Miles, jeho barrayarský
tělesný strážce, strážcova dcera, jedna zastaralá nákladní loď se skokovým pilotem, který trpěl sebevražednou depresí,
a nedopečený plán, jak rychle vydělat balík na pašování zbraní. Miles přijal Bazovu vazalskou přísahu lordu
Vorkosiganovi, ještě než si vůbec vymyslel admirála Naismithe. Teď bylo Bazovi mezi pětatřicítkou a čtyřicítkou,
hubený byl pořád stejně, tmavých vlasů mu trochu ubylo, mlčel taky pořád stejně, ale vyzařovala z něj klidná
sebedůvěra. Milesovi připomínal volavku, brodící se rákosím na kraji rybníka; samé dlouhé odmlky a úsporné pohyby.
Zanedlouho do místnosti skutečně vstoupila Elena Bothari-Jeseková a posadila se vedle svého manžela. Oba byli ve
službě, a tak svůj pozdrav omezili na úsměv a rychlý dotek rukou pod stolem. I Milesovi věnovala úsměv. Jako
druhému.
Z celého kroužku zasvěcenců mezi Dendarijci, kteří ho znali jako lorda Vorkosigana, byla Elena rozhodně
nejzasvěcenější. Její otec, zesnulý seržant Bothari, byl podle přísahy od Milesova narození jeho vazalem a zbrojnošem.
Vrstevníci Miles a Elena spolu prakticky vyrůstali, jelikož hraběnka Vorkosiganová projevovala o dívenku bez matky
mateřský zájem. Elena znala admirála Naismithe, lorda Vorkosigana i obyčejného Milese skrz naskrz – nikdo ve vesmíru
ho neznal lépe.
A místo něj se provdala za Baze Jeseka… Miles se utěšoval tím, že myslel na Elenu jako na sestru. Ve skutečnosti byla
opravdu skoro jako jeho nevlastní sestra. Výškou se vyrovnala svému vytáhlému manželovi, měla krátké ebenové
vlasy a bledou pleť barvy slonoviny. V dravčích rysech její tváře Miles ještě dokázal vytušit chrtí tvář seržanta
Bothariho, ale jakási genetická alchymie přetvořila Bothariho temnou ošklivost do Eleniny zlatisté krásy. Eleno, k čertu,
vždyť já tě pořád miluju… rychle myšlenku zahnal. Teď má Quinnovou. Přinejmenším jeho naismithovská půlka.
Jako dendarijský důstojník byla Elena jeho nejskvostnějším výtvorem. Z plaché, vzteklé, nevyrovnané dívky, která
měla na Barrayaru pro své pohlaví cestu do armády uzavřenou, mu před očima vyrostla velitelka komanda, štábní
důstojnice a nakonec velitelka lodi. Komodor Tung, nyní na odpočinku, se o ní jednou vyjádřil jako o svém druhém
nejlepším vojenském učni, kterého kdy měl. Miles se občas sám sebe ptal, do jaké míry svým trvalým „provozováním“
Dendarijských žoldnéřů skutečně slouží Císařské bezpečnosti, do jaké míry tím uspokojuje divoké choutky pramenící z
velice pochybné složky jeho vlastní mnohovrstevné – nebo rozpadlé – osobnosti, a do jaké míry je to tajný dar Eleně
Bothariové. Bothari-Jesekové. Pravé historické prameny bývají někdy jaksepatří kalné.
„Ariel se pořad neozval,“ začal Miles bez úvodu; v téhle sestavě se obejde bez formalit. Před těmihle zasvěcenci si
mohl dovolit uvažovat nahlas. Mohl se psychicky uvolnit a promísit admirála Naismithe s lordem Vorkosiganem.
Dokonce si mohl dovolit sklouznout z Naismithova přísně beťanského protáhlého přízvuku a dovolit si pár
barrayarských hrdelních hlásek, hlavně při kletbách. A na téhle poradě klít bude, to věděl určitě. „Chci letět za nimi.“
Quinnová zabubnovala nehty na stole. „To jsem čekala. A co když to čeká i malý Mark? Studoval tvoje chování. Má tě
přečteného. Co když je to léčka? Jen si vzpomeň, jak tě převezl posledně.“
Miles sebou trhl. „Nezapomněl jsem. Taky mě napadlo, že je to nějaká past. To proto jsem za nimi nevyrazil už před
dvaceti hodinami.“ Hned po trapné, narychlo rozpuštěné poradě celého štábu. To se utápěl v bratrovražedných
myšlenkách. „Za rozumného předpokladu, že na to Thorne napřed skočilo – a nevím, proč by nemělo, naletěli všichni –
mohl dát časový posun Markovi šanci, aby udělal chybu, a aby se Thornemu rozsvítilo. Ale v tom případě měl Ariel
uposlechnout rozkaz k návratu.“
„Mark tě hraje hrozně dobře,“ poznamenala Quinnová z vlastní zkušenosti. „Aspoň před dvěma lety ano. Pokud člověk
dvojníka nečeká, vypadá prostě jako ty, když zrovna nejsi ve své kůži. Navenek vypadal perfektně.“
„Ale Thorne o té možnosti ví,“ vmísila se Elena.
„Ví,“ souhlasil Miles. „Takže Thorne možná nenaletělo. Možná ho vyhodili do vesmíru.“
„Mark přece posádku Arielu, nebo nějakou posádku, potřebuje k řízení lodi,“ namítl Baz. „I když mohl mít v záloze
připravenou jinou posádku.“
„Jestli od začátku plánoval únos lodi spojený s vraždou, těžko by si k tomu zval dendarijské komando.“ Rozum někdy
člověka dokáže uklidnit. Někdy. Miles se nadechl. ,Anebo Thorneho získal na svoji stranu.“
Baz povytáhl obočí; Quinnová bezmyšlenkovitě zaryla zuby do nehtu na pravém malíčku, ale neuhryz-la ho.
„Jak by si ho získal?“ namítla Elena.
„Penězi ne.“
Zaculila se. „Nebo si myslíš, že se o tebe Thorne konečně přestalo pokoušet a hledá vhodnou náhražku?“
„To není vtipné,“ odsekl Miles. Baz místo podezřívavého odfrknutí honem opatrně zakašlal a klidně čelil Milesovu
pohledu, ale pak to vzdal a uchechtl se.
„Tak nebo tak, ten vtip už je fousatý,“ prohlásil nakonec Miles unaveně. „Záleží spíš na tom, co chce Mark na
Jacksonu dělat. To… bezohledné otrokářství, které kdejaký jacksonský modelář těl provozuje, uráží Thorneho do
hloubi jeho pokrokové beťanské duše. Pokud si to Mark hodlá se svou starou domovskou planetou nějak vyřídit, je
dost možné, že Thorneho přemluví, aby se přidalo.“
„Na účet flotily?“ chtěl vědět Baz.
„Blíží se to… vzpouře,“ souhlasil Miles neochotně. „Neviním ho, jenom přemýšlím nahlas. Snažím se uvážit všechny
možnosti.“
„Je v tom případě možné, že Mark vůbec nemá namířeno na Jackson?“ zeptal se Baz. „Z jacksonského výsostného
území se dá skočit na čtyři další místa. Ariel tudy možná jenom prolétá.“
„Technicky to možné je,“ připustil Miles. „Psychologicky… já jsem taky Marka pozoroval. A i když nemůžu říct, že ho
mám prokouknutého skrz naskrz, vím, že Jackson ho hodně poznamenal. Je to jenom takový pocit v žaludku, ale silný.“
Jako když něco sakra nemůžu strávit.
„Jak nás vlastně Mark tentokrát převezl?“ zeptala se Elena. „Myslela jsem, že Císařská bezpečnost nám ho má
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sledovat.“
„To taky dělá. Z Illyanovy kanceláře mi pravidelně posílají hlášení,“ vysvětlil Miles. „Podle posledního hlášení, které
jsem četl na velitelství Císařské bezpečnosti ani ne před třemi týdny, byl Mark ještě na Zemi. Ale za to může ten
zatracený časový posun. Pokud opustil Zemi před čtyřmi nebo pěti týdny, hlášení je ještě na cestě ze Země k Illyanovi
nebo od něj ke mně. Vsadím beťanské dolary proti čemu chcete, že za pár dnů dostaneme od velitelství kódované
hlášení s naléhavým varováním, že jim Mark už zase pláchl.“
„Už zase?“ zeptala se Elena. „To už jim někdy pláchl?“
„Párkrát ano. Vlastně třikrát.“ Miles zaváhal. „Víte, čas od času – za poslední dva roky třikrát – jsem se s ním sám
pokoušel spojit. Zval jsem ho, ať přijede, totiž na Barrayar, nebo ať se se mnou aspoň někde sejde. Pokaždé zpanikařil,
vypařil se a změnil si totožnost – v tom umí dobře chodit od dob, co ho věznili komarrští teroristé – a Illyanovým lidem
zabere týdny nebo měsíce, než ho zase najdou. Illyan mě požádal, ať se bez jeho svolení už nepokouším Marka
kontaktovat.“ Zadumal se. „Matka by tak hrozně chtěla, aby přijel, ale nechce Illyanovi rozkázat, aby ho unesl. Ze
začátku jsem s ní souhlasil, ale teď nevím.“
„Jako tvůj klon přece –“ začal Baz.
„Bratr,“ opravil ho okamžitě Miles. „Bratr. Odmítám se o Markovi bavit jako o ,klonu‘. Zakazuju to. ,Klon‘ naznačuje
něco zaměnitelného. Bratr je někdo jedinečný. A já vás ujišťuju, že Mark jedinečný je.“
„Když se budeme dohadovat o dalších… Markových krocích,“ začal Baz znovu obezřetněji, „můžeme vůbec používat
rozum? Je příčetný?“
„Pokud ano, není to vinou Komařanů,“ Miles se zvedl a přes rozhořčený pohled Quinnové začal obcházet stůl. Uhýbal
jejímu pohledu a místo toho pozoroval své šedivé boty na šedém pozadí frikční rohože. „Když jsme se konečně
dozvěděli, že existuje, Illyan uložil agentům, aby o něm zjistili co nejvíc podrobností. Myslím, že částečně chtěl napravit
tu šílenou ostudu, že ho Císařská bezpečnost za celá ta léta neobjevila. Já ta hlášení viděl. Znovu a znovu jsem se
pokoušel přijít Markově duši na kloub.“ Zatočit, dojít na druhý konec stolu, a pak zas zpátky. „Život v Bharaputrových
jeslích podle všeho neměl tak špatný – těla tam chovají jako v bavlnce – ale co si ho vyzvedli komarrští povstalci, řekl
bych, že se ocitl ve zlém snu. Pořád ho trénovali, aby mohl hrát mě, ale kdykoliv si mysleli, že dosáhli svého, udělal
jsem něco neočekávaného a oni museli začít od začátku. Pořád měnili a vylepšovali plány. Od chvíle, kdy se rozhodli
plán uskutečnit, se spiknutí táhlo celá léta. Byla to beztak malá skupinka a měli hluboko do kapsy. Myslím, že jejich
vůdce, Ser Galen, byl sám napůl blázen.“ Kolem dokola stolu. „Někdy se Galen choval k Markovi jako k veliké naději
Komarrského povstání nebo ho rozmazloval a připravoval ho na to, že z něj při puči udělají císaře Barrayaru. Ale jindy
Galenovi zas přeskočilo a viděl v Markovi osobního genetického představitele našeho otce, a jako na fackovacím
panákovi si na něm vybíjel všechnu svoji nenávist k Vorkosiganům a Barrayaru. I ty nejstrašnější tresty, vlastně spíš
mučení, přitom maskoval – kvůli sobě, a dokonce možná kvůli Markovi – jako ,cvičení v kázni‘. Illyanův agent na to
náhodou narazil, když tak trochu nezákonně pod fastpentou vyslýchal jednoho z Galenových bývalých podřízených,
takže je to čistá pravda.“ Kolem dokola stolu. „Tak například, můj a Markův metabolismus se od sebe zjevně liší. Takže
kdykoliv Markova váha překročila moje parametry, Galen, místo aby se zachoval inteligentně a dal Markovi chuť k jídlu
operativně upravit, mu napřed po celé dny nedal najíst, pak ho nechal se nacpat k prasknutí, a pak ho elektrickým
obuškem nutil cvičit, dokud se nevyzvracel. Je to dost ujeté, jednomu se z toho dělá mdlo. Galen měl očividně dost
výbušnou povahu, alespoň když šlo o Marka. Možná se pokoušel udělat z Marka blázna záměrně. Vytvořit šíleného
císaře Milese, který by si zopáknul vládu šíleného císaře Jurije, a zničit tak barrayarskou vládu odshora. Jednou – hlásil
agent – si Mark zkusil večer někam vyrazit, prostě si chtěl jenom vyrazit, a opravdu se mu povedlo na chvíli utéct, než
ho Galenovy gorily přivedly zpátky. Galen se mohl vzteknout, obvinil ho z pokusu o útěk, vzal elektrický obušek, a –“
pohledem zachytil Elenin blednoucí obličej a honem svůj nervózní výlev zkorigoval – „provedl něco šeredného.“ Což
vývoji Markovy sexuality rozhodně neprospělo. Podle informátora to byla taková hrůza, že Galenovi vlastní zabijáci ho
prosili, ať přestane.
„Není divu, že Galena nenáviděl,“ prohodila potichu Quinnová.
Elena se tvářila poněkud přísněji. „Ty jsi nemohl nic dělat. Tenkrát jste ani nevěděli, že Mark existuje.“
„Ale měli jsme to vědět.“
„Fajn. Tak do jaké míry vám pocit viny z minulosti zamlžuje současnou schopnost uvažování, admirále?“
„Trochu ano, řekl bych,“ připustil. „Proto jsem vás sem všechny svolal. V téhle věci od vás potřebuju zpětnou vazbu.“
Odmlčel se a přinutil se zas posadit. „To ale není jediný důvod. Než se z červí díry vynořil průšvih s Arielem, zrovna
jsem se chtěl vytasit se skutečnou misí dobré vůle.“
„Ahá,“ odfoukl si spokojeně Baz. „Konečně.“
„S novou smlouvou.“ I přes svou nervozitu se usmál. „Než se na scéně objevil Mark, myslel jsem, že půjde o misi, na
které všechno stoprocentně klapne. O dovolenou, kde za nás někdo všechno zaplatí.“
„Copak, nebude se bojovat?“ řekla kousavě Elena. „Myslela jsem, že kvůli podobným specialitkám jsi vždycky
ohrnoval nos nad starým admirálem Oserem.“
„Změnil jsem se.“ Nad zesnulým admirálem Oserem pocítil jako vždycky prchavý závan smutku. „Jeho způsob velení mi
připadá čím dál tím lepší. Asi stárnu.“
„Nebo rosteš,“ nadhodila Elena. Střelili po sobě sarkastickým pohledem. „Tak nebo onak,“ pokračoval Miles,
„barrayarské vrchní velení by rádo dodalo jisté nezávislé přestupní stanici v hlubokém vesmíru lepší vojenskou
výzbroj, než jakou stanice v současnosti disponuje. Stanice Vega se nikoliv náhodou nachází v těsné blízkosti jedné ze
zadních branek Cetagandské říše. Řečená loutková republika se však v systému červích děr nachází ve velice ošemetné
pozici. Quinnová, prosím mapu.“
Quinnová vyvolala trojrozměrný holovizní přehled stanice Vega a jejích sousedů. Skokové trasy byly vyznačeny
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zářícími klikatými čarami, které se táhly mezi rozmazanými oblastmi představujícími místní výsostná území.
„Ze tří skokových uzlů, které stanice Vega obsluhuje, vede jeden do cetagandské sféry vlivu přes jejich satrapii Ola Tři,
jeden blokuje Toranira, která někdy drží s Cetaganďany a někdy proti nim, a třetí je v držení Zoave Twilight, které je ve
vztahu k Cetagandě politicky neutrální, ale o svém velkém sousedovi ví.“ Jak mluvil, Quinnová systémy postupně
osvěcovala. „Stanice Vega je přes Olu Tři a Toraniru dokonale odříznutá od dodávek jakýchkoli větších útočných nebo
obranných vesmírných zbraní. Zoave Twilight pod tlakem Cetagandy embargo na zbraně neochotně podporuje.“
„A jak do toho zapadneme my?“ otázal se Baz.
„Přes Toraniru, mám-li tě vzít za slovo. Pašujeme nákladní koně.“
„Cože?“ nechápal Baz, i když Eleně narážka došla; najednou se zakřenila.
„Tys tu historku z barrayarských dějin nikdy neslyšel? To bylo tak, v Prvním krvavém století vedl hrabě Selig
Vorkosigan válku proti lordu Vorwynovi z Liskovce. Město Vorkosigan Vashnoi se ocitlo v obležení. Dvakrát týdně
stavěly hlídky lorda Vorwyna bláznivého chlápka ve strakatých šatech, který vedl karavanu nákladních koní, a
prohledávali mu vaky, jestli neveze kontraband, jídlo nebo zboží. Ale on měl ve vacích vždycky jen smetí. Šťourali a
hrabali a vysypávali vaky – on smetí vždycky zas pečlivě sesbíral –vyhrožovali mu a šacovali ho, ale nakonec ho
museli nechat jít. Po válce se jeden z Vorwynových pohranič-níků náhodou v hospodě sešel s vazalem hraběte Seliga,
který mezitím odložil strakaté šaty. ,Co jste to pašovali?‘ ptal se ho zničeně. ,Víme, že něco jste pašovali. Co to bylo?‘ A
vazal hraběte Seliga odpověděl: ,Koně.‘ My pašujeme kosmické lodě. A to Triumph, D-16 a Ariel, všechny ve
vlastnictví flotily. Na území stanice Vega se dostaneme přes Toraniru, v rámci tranzitu na Illyriku. Tam taky skutečně
zamíříme. Stanici opustíme přes Zoave, s mužstvem pořád v plném počtu, ale chudší o tři zastaralé lodě. Poletíme dál na
Illyriku, kde si vyzvedneme tři zbrusu nové válečné lodě, které nám zrovna teď, jak tu mluvíme, stavějí v illyrických
orbitálních loděnicích. Dárek od císaře Gregora k Zimonocům.“
Baz zamrkal. „Vyjde to?“
„Není důvod, proč by to nemělo vyjít. Přípravné práce – povolení, víza, úplatky a tak dál – obstarávají na místě agenti
Císařské bezpečnosti. My tudy jen musíme proletět a nikoho nepoplašit. Není tam žádná válka, neměl by padnout
jediný výstřel. Jediný zádrhel je v tom, že třetina mého obchodního inventáře se zrovna vypravila na Jackson,“ uzavřel
Miles a odfrkl si.
„Kolik nám zbývá času, abychom ho získali nazpátek?“ zeptala se Elena. „Ne tolik, kolik potřebujeme. Císařská
bezpečnost pro tenhle pašerácký plán stanovila časový limit s rezervou několika dní, ne týdnů. Flotila musí odletět z
Escobaru ještě tenhle týden. Původně jsem odlet naplánoval na zítřek.“
„Takže letíme bez Arielu?“ přeptal se Baz.
„To budeme muset. Ale ne s prázdnýma rukama. Mám nápad, čím ho nahradit. Quinnová, ukaž Bazovi ty illyrické
výtvory.“
Quinnová sklonila hlavu ke kódované datové krychličce zasunuté v terminálu a odeslala na Bazův terminál příslušné
údaje. Inženýr se začal pomocí klávesnice probírat reklamními ukázkami, popisy, detaily a plány práce illyrických
loďařů. Na hubené tváři mu zazářil jeden z jeho vzácných úsměvů. „Tyhle Zimonoce se Děda Mráz vytáhl,“ zamumlal.
Potěšené se usmál, když se objevily nákresy lodních elektráren, a dychtivě po nich přejížděl očima.
Miles ho ještě pár minut nechal se v tom bahnit. „Tak,“ řekl, když se Baz vzpamatoval a vynořil z opojení. „Co do
funkce a palebné síly stojí ve flotile těsně nad Arielem Truzillův Jayhawk.“ Truzillo byl bohužel kapitán i vlastník, který
měl s flotilovou korporací smlouvu jakožto soukromník, nikoliv jakožto zaměstnanec flotily. „Myslíte, že bychom ho
mohli přemluvit k výměně? Jeho nová loď by byla modernější a rychlejší, ale co do palebné síly by sice byla rozhodně
lepší než Ariel, ale horší než Jayhawk. Původně, když jsme ten obchod dojednávali, jsem počítal, že lodě směníme
všichni, ne nutně za úplně stejné.“
Elena nadzdvihla obočí a zazubila se. „Tos zase vymyslel ty, co?“
Pokrčil rameny. „Illyan po mně chtěl, abych vyřešil to embargo na zbraně, to je pravda. A moje řešení přijal.“
„Úú,“ vrněl Baz, „jen počkej, až Truzillo uvidí tohle… a tohle… a…“
„Takže myslíš, že ho dokážeš přesvědčit?“ zeptal se Miles.
„Jo,“ prohlásil přesvědčivě Baz. Zvedl hlavu. „Ty bys to dokázal taky.“
„Až na to, že já se vypravím opačným směrem. Pokud všechno vyjde, je možné, že vás časem dohoním. Bázi, na téhle
výpravě ti svěřuji velení. Quinnová ti předá všechny rozkazy, všechny kódy a kontakty na lidi – všechno, čím mě
vybavil Illyan.“
Baz přikývl. „Rozumím, pane.“
„Na pronásledování Arielu si beru Peregrine,“ dodal Miles.
Baz a Elena si vyměnili jediný kradmý pohled. „Rozumím, pane,“ ozvala se ozvěnou Elena po kratičké odmlce. „Včera
jsem Peregrine převedla ze čtyřiadvacetihodinového na hodinový pohotovostní režim. Kdy odlétáme, abych to
nahlásila escobarské letové kontrole?“
„Za hodinu.“ I když se nikdo nedožadoval vysvětlení, dodal: „Peregrine je po Jayhawku a Arielu samotném nejrychlejší
loď, která má ještě slušnou palebnou sílu. Myslím, že nejvíc budeme potřebovat rychlost. Pokud se nám povede Ariel
dohonit – no, je lepší průšvihům předcházet než je pak žehlit. Teď mě mrzí, že jsem nevyrazil už včera, ale musel jsem
dát šanci těm lepším možnostem. Quinnovou si přechodně beru k sobě do štábu, protože má z minulosti cenné
zkušenosti ze špionáže na Jacksonu.“
Quinnová si mnula paži. „Klan Bharaputra je zatraceně nebezpečný, tedy pokud Mark míří tam. Mají spoustu prachů,
provádějí pěkné svinstvo, a na pomstu jen tak nezapomenou.“
„Proč si myslíš, že se tomu místu vyhýbám? To je další riziko, totiž že si nějaký Jacksonián splete Marka s admirálem
Naismithem. Kupříkladu baron Ryoval.“
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Baron Ryoval představoval neutuchající hrozbu. Zrovna před třemi měsíci zlikvidovali Dendarijci posledního lovce lidí,
kterého Ryoval na admirála Naismithe poštval; to byl prozatím čtvrtý. Začínalo to vypadat na každoroční tradici.
Možná Ryoval vysílal atentátníky při každém výročí jejich prvního shledání, aby onu událost náležitě uctil. Ryoval
nevládl velkou mocí ani neměl nijak dlouhé ruce, ale prodělal omlazovací kůry; byl trpělivý a mohl si dovolit v tom
dlouho, předlouho pokračovat.
„Nenapadla tě jiná možnost, jak ten problém vyřešit?“ pronesla Quinnová pomalu. „Vyslat rychle zprávu na Jackson a
varovat je. Požádat, řekněme, klan Fellů, aby Marka zajali a Ariel zadrželi, dokud si je nevyzvedneš. Fell nenávidí
Ryovala natolik, že před ním Marka bude chránit, jenom aby ho nakrknul.“
Miles si povzdychl. „Uvažoval jsem o tom.“ Prstem si neurčitě něco črtal na vyleštěné stolní desce.
„Chtěl jsi po nás zpětnou vazbu, Milesi,“ připomněla mu Elena. „Co je na tom nápadu špatného?“
„Mohl by fungovat. Ale pokud Mark doopravdy přesvědčil Thorneho, že je já, mohli by se zatčení bránit. Možná na
život a na smrt. Když jde o Jackson, Mark je paranoik. Ne, Mark je paranoik, tečka. Nevím, čeho by byl v panice
schopný.“
„Tobě na Markových citech nějak záleží,“ poznamenala Elena. „Snažím se ho přimět, aby mi důvěřoval. A těžko můžu
začít tím, že ho zradím.“
„Přemýšlel jsi, kolik tě tenhle malý neplánovaný výlet bude stát, jen co účet dorazí na stůl k Simonu Illyanovi?“ zeptala
se Quinnová.
„Císařská bezpečnost zaplatí. Bez řečí.“
Quinnová zaváhala: „Víš to určitě? A co Mark vůbec znamená pro Císařskou bezpečnost, když je teď jen zbytečkem z
rozehnaného spiknutí? Nebezpečí, že by ho někdo tajně nastrčil místo tebe, už Barrayaru nehrozí. Myslela jsem, že nám
ho hlídají už jen z ochoty. Ta ochota je stojí dost peněz.“
Miles obezřetně odpověděl: „Císařská bezpečnost má výslovně za úkol chránit Barrayarské císařství. To zahrnuje
nejenom ochranu Gregorovy osoby a nějakou tu galaktickou špionáž –“ máchl rukou, čímž obrazně obsáhl
Dendarijskou flotilu a Illyanovu široce rozprostřenou síť agentů, vojenských atašé a informátorů, „ale taky dozor nad
Gregorovými přímými dědici. Dozor zahrnující nejenom jejich ochranu, ale také ochranu Císařství před případnými
piklemi, které by snad kuli, nebo před lidmi, kteří by se dědice snažili zneužít. Já cítím až moc dobře, že v současnosti je
otázka Gregorova dědice trochu nejasná. Kdyby se tak už sakra oženil a vytáhl nás ostatní z kaše.“ Po dlouhém váhání
Miles pokračoval: „Podle jednoho výkladu stojí lord Mark Pierre Vorkosigan jakožto následník trůnu Barrayarského
císařství na druhém místě hned za mnou. Tím pádem nejenom že se o něj v Císařské bezpečnosti zajímáme, ale my se
zajímáme v první řadě o něj. Takže to, že se osobně ženu za Arielem, je plně ospravedlněné.“
„Ospravedlnitelné,“ opravila ho suše Quinnová. „Na tom nesejde.“
„Pokud Barrayar – jak často prohlašuješ – nechce přijmout za císaře tebe, protože tě podezřívá, že jsi mutant, řekl bych,
že při pomyšlení na to, jak se v Císařské rezidenci usazuje tvůj klon, by je chytal psotník,“ poznamenal Baz. „Tvůj
bratr,“ opravil se honem, když Miles otevřel pusu.
„Pravděpodobnost úspěšnosti, že získáš Císařství, nemá vliv na to, že se možnost takového pokusu automaticky stává
problémem Císařské bezpečnosti.“ Miles si odfrkl. „Je to legrační. Komařané celou dobu považovali svého nepravého
Milese za falešného následníka trůnu. Myslím, že ani oni, ani Mark si neuvědomili, že stvořili skutečného následníka.
No, já bych napřed musel být stejně mrtvý, takže z mého hlediska je to bezpředmětná otázka.“ Poklepal na stůl a zvedl
se. „Tak, lidi,do práce!“
Elena se ho ve dveřích tiše zeptala: „Milesi – tvoje matka taky četla ta příšerná Illyanova hlášení o Markovi?“
Neradostně se usmál. „A kdo myslíš, že si je objednal?“
 
KAPITOLA 5
Začal si oblékat poloskafandr. Napřed, hned na tělo, nejžhavější novinku technického trhu: ochrannou síť proti
nervovým disruptorům. Síť, která vytvářela magnetické pole, byla zapracovaná do tkaniny přiléhavého šedého trikotu
s kapucou, která chránila hlavu, krk i čelo, takže z otvorů vykukovaly jenom oči, nos a ústa. Což naprosto eliminovalo
hrozbu nejobávanější zbraně na likvidaci lidí, nervového disruptoru, který ničil mozek. A jako bonbónek navrch oblek
chránil i proti zásahům z paralyzéru. Samozřejmě, Naismith má to nejlepší a nejnovější, a dělané na zakázku… má ho ten
trikot opravdu svírat tak zatraceně těsně?
Přes síť se oblékal ohebný chránič trupu, který zastavil jakoukoliv střelu od malých ručních raketek po smrtící ostny z
jehlovky. Tady se přezky naštěstí daly nastavit, jinak by se snad ani nenadechl. Nastavil si je co nejvolnější, takže se v
neocenitelném chrániči cítil docela příjemně a náležitě pohodlně. Přes chránič se oblékala zaplaťpámbu volná
maskovací uniforma, vyrobená z tkaniny určené do bojových podmínek, která se netavila ani nehořela. Pak přišly na
řadu opasky a nábojnicové pásy s paralyzérem, nervovým disruptorem, plazmometem, granáty, pohonnými články,
slaňovacím popruhem, cívkou s lanem a nouzovou zásobou kyslíku. Na záda si navlékl postroj s úhlednou plochou
baterií, která při prvním nepřátelském výstřelu vytvořila antiplazmové zrcadlové pole chránící jednu osobu, přičemž
časové zpoždění bylo tak zanedbatelné, že se člověk skoro ani neměl čas popálit. Zařízení vydrželo třicet či čtyřicet
přímých zásahů, pak nastal konec baterie i jejího nositele. Výraz poloskafandr opravdu nebyl nejvýstižnější: byl to spíš
trojskafandr.
Na nohy si přes síť proti nervovým disruptorům navlékl tlusté ponožky a pak Naismithovy bitevní boty. Aspoň u bot
si ušetřil trapné úpravy velikosti. Jediný týden bez pohybu, a tělo už mu vzdoruje, tloustne… Naismith je zatracený
anorektik, tím to je. Hyperaktivní anorektik. Napřímil se. Když se to působivé vybavení náležitě rozložilo, cítil se v něm
překvapivě lehce.
Na pultu vedle komunikačního terminálu ležela jeho velitelská helma. Prázdný stín pod jejím čelem mu z jakéhosi
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morbidního důvodu připomněl prázdnou lebku. Vzal helmu do rukou, otáčel ji ve světle a dychtivě hltal její elegantní
křivky. Rukama mohl ovládat zbraň, nanejvýš dvě. Tímhle ovládal lidi, a jejich prostřednictvím ovládal tucty zbraní;
teoreticky až stovky, možná tisíce zbraní. V tomhle spočívala Naismithova skutečná síla.
V kajutě zavřeštěl bzučák; nadskočil a málem helmu upustil. Té by sice neublížilo, ani kdyby s ní třískl o zeď, ale stejně
ji položil opatrně.
„Milesi?“ ozval se z interkomu hlas kapitána Thorneho. „Jsi už hotový?“
„Jo, pojď dál.“ Tlačítkem odblokoval zámek u dveří. Thorne vešlo ve stejném oblečení, jako měl on, ale kapucu mělo
prozatím shrnutou dozadu. V beztvaré bojové uniformě nevypadalo Thorne oboupohlavně, ale jako neutrální,
bezpohlavní věc, voják. I Thorne si pod paží neslo velitelskou helmu, trochu starší a odlišný typ.
Thorne ho obešlo, očima přeletělo všechny zbraně i háčky na opasku a zkontrolovalo displej plazmového štítu. „V
pořádku.“ To kapitán Thorne vždycky admirála před bitvou kontroluje? To se snad Naismith vrhá do boje s
rozvázanými tkaničkami, nebo co? Thorne kývlo hlavou k velitelské helmě na pultu. „To je dost složitý přístroj. Určitě
to s ním zvládneš?“
Helma vypadala nově, ale ne zbrusu nově. Pochyboval, že by se Naismith pro své potřeby zásoboval vojenskými
přebytky z výprodeje, ať už v rámci celé flotily hospodařil, jak chtěl. „Proč ne?“ pokrčil rameny. „Zvládl jsem to už i
dřív.“
„Tyhle věcičky,“ zvedlo Thorne vlastní helmu, „tě zpočátku můžou pořádně zaskočit. Nejde o tok údajů, spíš o hrozný
příval údajů. Musíš se naučit ignorovat všechno, co nepotřebuješ, jinak se skoro vyplatí tu věc vypnout. A ty…“
zaváhalo Thorne, „máš stejný zázračný dar, jako míval starý Tung; jako bys ignoroval všechno, co se ti na displejích
objevuje, a přesto si to pamatuješ a dokážeš si to okamžitě vyhledat, jakmile to potřebuješ. Jako bys byl pokaždé
naladěný ve správnou dobu na správný kanál. Jako by ti mozek pracoval na dvou úrovních. Jak se ti zvedne adrenalin,
dokážeš jako velitel reagovat neuvěřitelně rychle. Je to dost návykové. Lidi, kteří s tebou hodně pracují, si na to
zvyknou – a spoléhají na to.“ Thorne se vyčkávavě odmlčelo. Co od něj chce slyšet? Znovu pokrčil rameny. „Dělám,
co můžu.“
„Víš, jestli se pořád necítíš dobře, můžeš mi přepad úplně přenechat.“
„Vypadám, jako bych se necítil dobře?“
„Nejsi ve své kůži. Nechceš přece nakazit celou posádku.“ Thorne vypadalo napjatě, jako by naléhalo.
„Už je mi fajn, Bele. Nemontuj se do toho!“
„Ano, pane,“ vzdychlo Thorne.
„Venku je všechno připravené?“
„Raketoplán je plně natankovaný a vyzbrojený. Zelené komando je v plné polní a právě dokončuje nakládání.
Načasovali jsme to tak, abychom se na parkovací orbit nad Bharaputrův hlavní lékařský komplex dostali přesně o
půlnoci. Okamžitě vyrazíme dolů, žádné čekání na to, až se nás někdo začne vyptávat, co tam děláme. Bleskovka. Pokud
všechno proběhne podle plánu, celá operace by měla skončit do hodiny.“
„Fajn.“ Srdce se mu rozbušilo. Zhluboka si povzdechl, aby zamaskoval nervozitu. „Snad abychom šli.“
„Snad abychom… si napřed zkontrolovali komunikaci mezi helmami, jo?“ navrhlo Thorne.
To byl dobrý nápad, provést to v tiché kajutě, a ne až ve výsadkovém raketoplánu, v kraválu, vzrušení a nervozitě.
„Dobrá,“ souhlasil, a mazaně dodal: „Nemusíš spěchat.“
I pro tak malý přepad bylo ve velitelské helmě zapnutých přes sto kanálů. Kromě přímého hlasového spojení s Arielem,
Thornem a všemi vojáky byly na lodi, v raketoplánu i v samotné helmě bojové počítače. Ty ukazovaly všemožné
telemetrické údaje, energetickou hladinu zbraní, aktuální logistické údaje. Všichni vojáci měli v helmách videokamery,
takže se mohl podívat, co vojáci vidí v infračerveném, normálním i ultrafialovém pásmu; přenášel se i zvuk, zdravotní
stav vojáků, holovizní projekce map. V helmě měl speciálně naprogramovanou holomapu klonových jeslí a také
předprogramovaný plán útoku s několika variantami. Dále tam měl kanály, na kterých měli při útěku odposlouchávat
nepřátelskou telemetrickou komunikaci. Thorne už zaměřilo komunikátory Bharaputrových strážných. Dokonce si mohli
naladit reklamní a zábavné vysílání z planety, ke které se blížili. Když přepínal z jednoho kanálu na druhý, na okamžik se
v místnosti rozlehla divoká hudba.
Dokončili s Thornem kontrolu a pak na sebe jen trapně, mlčky civěli. Thorne mělo ztrhaný, ustaraný obličej, jako by
svádělo nějaký vnitřní boj. Pocit viny? To zní divně, to určitě ne. Thorne ho určitě neodhalilo, jinak by přece celou
operaci zarazilo.
„Tréma před bojem, Bele?“ prohodil. „Myslel jsem, že svou práci miluješ.“
Thorne sebou škublo a přestalo si zamyšleně hryzat rty. „To víš, že jo.“ Nadechlo se. „Tak do toho.“
„Jdeme!“ souhlasil a konečně vykročil jako první ze samotářské jeskyně-kajuty do osvětlené chodby, a do zalidněné
skutečnosti, kterou stvořily jeho skutky – jeho skutky.
Chodba vedoucí k průlezu do raketoplánu vypadala podobně, jako když ji uviděl poprvé, ale s opačným výjevem;
mohutní členové dendarijského komanda z ní mizeli, nevalili se do ní. Tentokrát mu přišli tišší, žádné šaškárny, žádné
legrácky. Vypadali svědomitěji. Teď měl ve velitelské helmě uložená i jejich jména, helma mu je pomůže rozlišovat.
Všichni měli na sobě poloskafandry a helmy, a kromě ručních zbraní, jaké měl i on, nesli i těžší výzbroj.
Teď, když znal životní příběh obludné seržantky, pohlížel na ni jinýma očima. Podle palubního deníku jí bylo teprve
devatenáct, i když vypadala starší; před čtyřmi lety, kdy ji Naismith ukradl klanu Ryovalů, jí bylo teprve šestnáct.
Mhouřil oči, jak se v ní snažil najít dívku. Když před osmi lety odváděli jeho, bylo mu čtrnáct. Jako genetické výrobky a
vězni klanu Bharaputra tam museli být ve stejnou dobu, ale nikdy se s ní nesetkal. Výzkumná laboratoř genetického
inženýrství ležela v jiném městě než hlavní lékařský komplex. Klan Bharaputra představoval rozsáhlou organizaci, svým
podivným jacksonským způsobem se téměř blížil samostatnému státečku. Až na to, že na Jacksonu se žádné státy
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nevyskytovaly.
Osm let… Nikdo, koho jsi tehdy znal, už nežije. To doufám víš.
Pokud nemůžu udělat, co chci, udělám aspoň, co udělat můžu.
Přistoupil k ní. „Seržantko Tauro –“ otočila se a jemu údivem vylétlo obočí nahoru. „Co sis to dala na krk?“ Ono to
vlastně poznat bylo – obrovská nadýchaná růžová mašle. Ve skutečnosti se asi chtěl zeptat, proč že si to na krk
uvázala.
Taura se na něj – usmála, tak si aspoň odpudivý škleb vyložil, a obrovitánskou drápatou tlapou si mašli ještě trochu
načechrala. Dnes si drápy nalakovala na jasně růžovo. „Myslíš, že to zabere? Jako abych děcka nevystrašila.“
Přejel pohledem dva a půl metru poloskafandru, maskáče, vojenské boty, opasky se zbraněmi a náboji, svaly a tesáky.
Tak nějak mám dojem, seržantko, že to nebude stačit „Za… za zkoušku to rozhodně stojí,“ zajíkl se. Takže ona si
uvědomuje, jak prapodivně vypadá… Pitomče! A jak by ne? Ty jsi snad zapomněl, jak prapodivně vypadáš ty? Skoro
mu teď přišlo líto, že se neodvážil z kajuty už během cesty a neseznámil se s ní. Holka od nás z městečka.
„Jaké to je se sem vracet?“ otázal se najednou; neurčitě kývl směrem k výsadkové zóně, ke které se blížili.
„Divné,“ připustila a svraštila husté obočí.
„Znáš tuhle přistávací plochu? Už jsi tu někdy byla?“
„V tomhle lékařském komplexu ne. Skoro jsem nevytáhla paty z genetické laboratoře, až na pár let, to jsem tam ve městě
bydlela u najatých pěstounů.“ Otočila hlavu, hlas jí o oktávu klesl a ona na jednoho ze svých mužů vyštěkla jakýsi
příkaz ohledně nakládky výzbroje. Muž kvapně zasalutoval a hnal se splnit rozkaz. Taura se otočila k veliteli a dala si
záležet, aby hlas znovu ztlumila. Ve službě mu jinak neprojevovala žádné nepřístojné důvěrnosti; zdálo se, že s
Naismithem svou lásku drží v tajnosti, tedy pokud jsou milenci. Ulevilo se mu. „Venku jsem moc necourala,“ dořekla.
I on ztlumil hlas. „Nenávidíš je?“ Jako já? Důvěrnost trošku z jiného soudku.
Přemýšlivě našpulila převislé pysky. „No… když jsem vyrůstala, strašlivě mě zpracovávali, ale tenkrát mi nepřišlo, že mi
ubližují. Prováděli se mnou spoustu nepříjemných pokusů, ale tam šlo o vědu… nechtěli mi úmyslně působit bolest.
Fakticky to moc nebolelo, to až když se projekt supervojáka zrušil a prodali mě Ryovalovi. A u Ryovala se mnou
prováděli pěkný hnusárny, ale u něj to jinak neumějí. To Bharaputrové… Bharaputrové, ti se na mě vykašlali. Ti mě
odkopli. To bolelo. Ale pak jsi přišel ty…“ rozzářila se. „Rytíř v zářícím brnění a tak dál.“
Zalila ho povědomá vlna nevrlého odporu. Ať se jde rytíř v zářícím brnění vycpat i s kobylou, na které rajtuje. A pak,
hergot, já přece taky dokážu zachraňovat lidi! Taura se naštěstí dívala stranou, a tak hněvivý záškub v jeho obličeji
přehlédla. Anebo si ho vyložila jako hněv namířený proti jejich bývalým mučitelům.
„Ale tak nebo tak,“ zamumlala, „kdyby nebylo Bharaputry, vůbec bych neexistovala. Vyrobili mě. Žiju, i když možná ne
nadlouho… mám jim život oplatit smrtí?“ V podivně znetvořené tváři se jí rozhostil zahloubaný výraz.
Opožděně mu došlo, že to není právě ideální rozpoložení mysli, jaké by měl podněcovat ve člence komanda před akcí.
„K tomu… nemusí dojít. Přišli jsme sem zachránit klony, ne zabíjet Bharaputrovy lidi. Budeme zabíjet jen z donucení, co
ty na to?“
Stará dobrá naismithovština zabrala; Taura zvedla hlavu a zašklebila se na něj. „To se mi ulevilo, že se cítíš líp. Měla
jsem o tebe děsnej strach. Chtěla jsem za tebou zajít, ale Thorne mě nenechalo.“ Oči jí zažhnuly jako jasně žluté
plameny.
„Jo, bylo mi… moc zle. Thorne to odhadlo správně. Ale… cestou domů si možná můžeme trochu poklábosit.“ Až to tu
skončí. Až on získá právo… právo na co?
„Těším se na rande, admirále.“ Mrkla na něj a napřímila se; rozzářila se radostí. Co jsem jí to jen sliboval? Šťastně
odklusala zkontrolovat komando, už byla zas ve své seržantské kůži. Nastoupil za ní do bitevního raketoplánu. Světla
tu byla daleko tlumenější, vzduch chladnější a samozřejmě tu chyběla gravitace. Přeplouval od madla k madlu za
kapitánem Thornem a v duchu odhadoval, jak se tam poskládá to, co tam hodlá naložit. Děcka ve dvanácti nebo
patnácti řadách, čtyři vedle sebe… místa je tu habaděj. Raketoplán mohl přepravovat dvě komanda a k tomu ozbrojená
vznášedla nebo celou polní nemocnici. Vzadu byla stanice první pomoci, vybavená čtyřmi skládacími lehátky a
přenosným nouzovým kryoboxem. Medik dendarijského komanda si rychle uklízel stanoviště a přivazoval lékařské
vybavení popruhy. Tiše plující vojáci v maskáčích poklidně a mlčky upevňovali i ostatní výstroj. Všechno mělo své
místo a všechno bylo na místě.
Pilot raketoplánu seděl ve svém křesle. Thorne zabralo křeslo druhého pilota. Velitel se usadil do křesla s
komunikátorem hned za ně. Čelním sklem viděl vzdálené, ostře řezané hvězdy, o něco blíž nějaký lidský výtvor hlásící
se blikajícími barevnými světélky, a na samém okraji zorného pole spatřil jasný, zakřivený skrojek planety. Už je skoro
doma. Žaludek měl jako na vodě, ale nebylo to jen stavem beztíže. Řemínky helmy jako by začaly pulzovat a stahovat
se mu kolem hlavy.
Pilot zmáčkl tlačítko interkomu. „Tauro, zkontroluj to tam u vás. Pět minut poletíme na plný pohon, abychom se
vyrovnali s orbitem, pak se odpojíme a padáme dolů.“
Za okamžik se ohlásila seržantka Taura: „Zkontrolováno. Všichni vojáci připoutaní, poklop zajištěný. Jsme připraveni.
Startuj, opakuju, startuj.“
Thorne se ohlédlo přes rameno a zagestikulovalo. Velitel si honem zapnul pásy, taktak že to stihl. Pásy se mu hluboko
zařízly a smýklo to s ním na stranu, jak se Ariel s chvěním probojoval na parkovací orbit; na větší lodi by se účinky
zrychlení vykompenzovaly na nulu pomocí umělé gravitace, generované v mezipalubí.
Pilot zvedl ruce a pak je rychle spustil na terminál, jako hudebník hrající crescendo. Trup se okamžitě řinčivě rozechvěl.
Pak to za letovou palubou naříkavě zavylo.
Když říkali ,padáme dolů‘, pomyslel si v panice, taky to tak mysleli. Za předním průzorem se otáčely hvězdy a planeta,
až se mu dělalo mdlo. Zavřel oči; žaludek se mu pokoušel vydrat jícnem ven. Najednou si uvědomil skrytou výhodu
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těžkého obrněného skafandru. Pokud byste se při sestupu dolů strachy podělali, potrubí ve skafandru by se o to
postaralo a nikdo by si toho ani nevšiml.
Když vletěli do ionosféry, kolem pláště raketoplánu začal hvízdat vzduch. Sedadlové pásy jako by se ho pokoušely
rozkrájet na plátky jako vajíčko. „Paráda, co?“ zahulákalo Thorne a šklebilo se jako šílenec; zpomalením se mu
zdeformovaly rysy a rty mu pleskaly. Mířili přímo dolů, aspoň špička raketoplánu směřovala přímo tam, i když jeho
sedadlo se ho pokoušelo vyhodit ke stropu kabiny, až mu div nepraštěl vaz a nepraskala lebka.
„Fakt doufám, že nám nic nestojí v cestě,“ povykoval rozjařený pilot. „Abych tak řek, nemáme povolení od žádnýho
dispečinku!“
Představil si, jak se ve vzduchu srazí s velkým civilním raketoplánem… na palubě pět set žen a dětí… ohromné žluté a
černé výbuchy, kaskády vyletujících těl… Překročili světelné rozhraní a octli se v šeru. Pak přišla tma, rozevláté
mraky… větší mraky… raketoplán vibroval a ryčel jako pominutý trombon… přísahal by, že pořád míří přímo dolů, i
když netušil, jak to pilot v té jekem prostoupené mlze pozná.
A pak se najednou vyrovnali jako letadlo, nad nimi byly mraky, pod nimi světla města, připomínající drahokamy
rozsypané po koberci. Letadlo, které padalo jako kámen. Začala se mu stlačovat páteř, čím dál víc. Znovu to příšerně
zařinčelo, jak raketoplán vysunul podvozky. Pod nimi se kupily zpola osvětlené budovy. Potemnělé hřiště – hergot, my
jsme tady, jsme tady! Domy se teď tyčily kolem nich i nad nimi. Žuch –vrzy-vrz. Bezpečné přistání na šesti nohou.
Nastalé ticho ho omráčilo.
„Tak fajn, jdeme!“ Thorne se vyhouplo z křesla, obličej mu jen hořel a oči plály, ale ten druhý nevěděl, jestli
krvežíznivostí, strachy, nebo obojím.
Vydusal po rampě za tuctem Dendarijců. Očima už napolo přivykl tmě a v komplexu se v chladném a mlhavém
půlnočním povětří mihotalo dost světel, takže s viditelností neměl problémy, i když všechny barvy zmizely. Stíny se
hrozivě černaly. Seržantka Taura tichými pokyny rukou rozmisťovala komando. Všichni mlčeli. Tiché obličeje ozařovaly
jen kratičké světelné záblesky, jak se jim uvnitř na obrazovkách helem promítaly různé údaje. Jedna Dendarijka s
přídatnými dalekohledy na helmě vytáhla malé vznášedlo, nasedla a tiše se vznesla do temnoty. Vzdušná hlídka.
Pilot zůstal na palubě a Taura odpočítala čtyři Dendarijce. Dva zmizeli ve stínu jako záloha, dva zůstali u raketoplánu
jako zadní voj. S Thornem se kvůli tomu pohádali. Thorne chtělo víc záloh. On sám cítil v kostech, že v klonových
jeslích budou potřebovat každého vojáka. Civilní nemocniční hlídači představovali malou hrozbu, a než dorazí lépe
ozbrojené posily, nějakou dobu to potrvá. To už budou Dendarijci pryč, pokud se jim podaří rychle přesunout klony.
Při pohledu do minulosti se v duchu proklel, že si na Escobaru naporoučel jen jedno, a ne dvě komanda. Byl by to
zvládl stejně lehce, ale tenkrát se ztratil ve výpočtech přepravní kapacity Arielu a měl pocit, že zajišťuje životní
podmínky pro závěrečný útěk. Musel zvažovat tolik faktorů!
Jeho helma mu orámovala zorné pole barevnou směsicí kódů, čísel a grafů. Všechny je četl, ale blikaly moc rychle;
sotva vstřebal jeden údaj a vyložil si ho, zmizel a naskočil další. Vzal si k srdci Thorneho radu a šeptem snížil intenzitu
světla na pouhé přízračné mihotání. Se zvukovými informacemi to bylo lepší. Nikdo nemluvil, pokud nemusel.
On, Thorne a dalších sedm Dendarijců se poklusem vydalo za Taurou – ona kráčela – mezi dvě přilehlé budovy. Když
nastavil helmu na zvukové pásmo Bharaputrových strážných, zaznamenal provoz na jejich komunikátorech. Kupředu.
Sákryš. Slyšels to? Joe, omrkni sektor čtyři, pak rozrušené odpovědi. Věděl určitě, že tím to nekončí, i když na to
nehodlal čekat.
Zahnout za roh. Tak. Dvoupatrová bílá budova se spoustou rostlinstva a zahradních dekorací, s velkými okny a
balkony. Ani nemocnice, ani nocležna, nejasná, nejednoznačná, diskrétní. DŮM ŽIVOTA, hlásala polopravdivě
jacksonská tabulka. Dům smrti. Můj starý drahý domov. Připadal mu strašlivě povědomý a zároveň strašlivě cizí. Kdysi
mu připadal dost přepychový. Teď mu připadal… menší, než jak si ho pamatoval. Taura zvedla plazmomet, nastavila
jeho paprsek na široký záběr, namířila na zamčené skleněné dveře a ty se rozletěly v oranžovobílomodré skleněné tříšti.
Ještě než záře roztříštěných skleněných kapiček pohasla, Dendarijci se nahrnuli dovnitř a rozbíhali se napravo i nalevo.
Jeden zůstal na místě a hlídal přízemí. Rozječely se bezpečnostní a požární sirény: jak Dendarijci probíhali kolem ječících
amplionů, ničili je palbou z plazmometů, ale sirény ve vzdálenějších částech budovy nezřetelně řvaly pořád. Za
Dendarijci zůstávala pára a louže z automatických požárních hasicích zařízení.
Rozběhl se, aby je dohonil. Do chodby před nimi se vplížil strážný v hnědé, růžově lemované uniformě. Tři dendarijské
paralyzéry ho naráz srazily k zemi, zatímco paprsek z jeho vlastního paralyzéru se neškodně vybil do stropu.
Taura a dvě další Dendarijky vyjely potrubním výtahem do druhého patra; kolem nich proletěl další voják, který měl
namířeno na střechu. Thorneho a zbylé vojáky vedl velitel do vstupní haly v prvním patře a pak doleva. Dva
neozbrojení dospělí – jeden z nich byla žena v noční košili, která si natahovala župan – klesli po zásahu k zemi, jen co
se objevili. Tamhle. Těmi dvojitými dveřmi. Byly zamčené a zevnitř na ně někdo bušil.
„Teď rozbijeme dveře!“ zařvalo Thorne. „Uhněte, nebo vás to trefí!“ Bušení přestalo. Thorne přikývlo. Jeden voják si
nastavil plazmomet na úzký paprsek a přeřízl kovovou závoru. Thorne vykoplo dveře.
Mladý blonďáček o krok couvl a zmateně na Thorneho vytřeštil oči. „Vy nejste hasiči.“
Za blonďáčkem se v chodbě tlačili další muži, urostlí chlapci. Jemu nemusel nikdo připomínat, že před ním stojí horda
desetiletých kluků, ale nebyl si jistý, jak se na to dívají vojáci. Své zástupce tu měly všechny možné výšky, rasy a
postavy, podle zahrad a fontánek by člověk čekal samé řecké bohy, ale výsledná směsice byla daleko pestřejší. U jejich
zrodu stálo bohatství, ne krása těch, kdo si je objednali. Ale přesto všichni kypěli zdravím tak, jak jim jejich genetická
výbava dovolovala. Všichni na sobě měli stejná pyžama – bronzově hnědé tuniky a trenky.
„Jdi,“ syklo Thorne a postrčilo ho kupředu. „Začni mluvit.“
„Zatím mi je spočítej,“ procedil koutkem úst, když se protahoval kolem Thorneho.
„Fajn.“
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V duchu si řeč pro tento veledůležitý okamžik nacvičoval už nejmíň tisíckrát, ve všech možných variantách. Určitě
věděl jedině to, že nezahájí větou Jsem Miles Naismith. Srdce mu bušilo. Pořádně se nadechl. „Jsme Dendarijští žoldnéři
a přišli jsme vás zachránit.“
Na chlapcově tváři se mísil odpor, strach a pohrdání. „Vypadáš jako nějaká houba,“ řekl bezvýrazně.
To šlo tak… mimo scénář. V tisícovkách nazkoušených replik se tahle nevyskytovala. I když s velitelskou helmou a
vším tím nádobíčkem nejspíš opravdu vypadal trochu jako velká šedivá – ne jako hrdinský zjev, který si vysnil –
Strhl si helmu, serval z hlavy kapuci a vycenil zuby. Chlapec ucouvl.
„Tak poslyšte, klony!“ vykřikl. „Tajemství, které vám možná donesla šeptanda, je pravdivé! Každý z vás, jak tu jste,
čeká jen na vraždu z rukou Bharaputrových chirurgů. Do hlavy vám strčí cizí mozek a váš mozek zahodí. Takhle vaši
kamarádi, jeden za druhým, odcházejí na smrt. Přišli jsme, abychom vás odvezli na Escobar, kde vám poskytnou azyl –“
Na chodbě se původně neshromáždili všichni chlapci, a ti, kteří stáli vzadu, se teď začali oddělovat z hloučku a mizet v
jednotlivých ložnicích. Z nich se začal ozývat zmatený hovor, jekot a výkřiky. Jeden tmavovlasý chlapec se pokusil
kolem nich vyrazit do chodby za velkými dvojitými dveřmi a jeden voják ho nacvičeným chvatem popadl. Chlapec
zaječel bolestí a překvapením a ten zvuk a úděs jako by ostatní chlapce odhodily nazpět jako vlnu. Chlapec se
bezmocně zmítal ve vojákově železném sevření. Voják vypadal popuzeně a nejistě a díval se na velitele, jako by od něj
čekal pokyn nebo rozkaz.
„Seberte kamarády a za mnou!“ zaječel velitel zoufale na ustupující chlapce. Blonďáček se otočil na patě a rozběhl se.
„Myslím, že nás neberou,“ řeklo Thorne. Hermafrodit měl bledou, nervózní tvář. „Možná by bylo jednodušší je
všechny paralyzovat a odnést. Nemůžeme si dovolit tu ztrácet čas, v záloze máme zatraceně málo lidí.“
„Ne–“
Helma zapípala. Znovu si ji narazil. V uších mu dunělo repetění komunikátorů, ale všechno přehlušil hlas seržantky
Taury, když se její kanál selektivně zesílil. „Pane, musíte nám tu pomoct.“
„O co jde?“
Její odpověď zanikla, když se automaticky zesílil hlas ženy na vznášedle. „Pane, venku po balkonech budovy, ve které
jste, lezou dolů asi tři nebo čtyři lidi. A ze severu se k vám blíží čtyři strážní.“
Horečně přepínal mezi kanály, až našel ten, kterým mohl hovořit ke vzdušné hlídce. „Ať vám žádný neuteče!“
„Jak je mám zastavit, pane?“ zeptala se nabroušeně.
„Paralyzér,“ navrhl jí bezmocně. „Počkejte! Neomračujte nikoho, kdo visí na balkoně, počkejte, až slezou na zem.“
„To se taky nemusím přesně trefit.“
„Tak se snažte.“ Odkašlal si a znovu si našel Tauru. „Co chcete, seržantko?“
„Chci, abys sem přišel a promluvil si s jednou po-třeštěnou holkou. Jestli ji někdo dokáže přesvědčit, tak jsi to jedině
ty.“
„Tady dole se nám věci – trochu vymykají z rukou.“
Thorne obrátilo oči v sloup. Zajatý chlapec bosými patami okopával dendarijskému vojákovi holeně. Thorne nastavilo
paralyzér na minimum a přiložilo ho zmítajícímu se chlapci na krk. Zkroutil se a ochabl. Byl ale pořád při vědomí, kalícíma
se očima divoce zatékal a rozplakal se.
Velitel v záchvatu zbabělosti řekl Thornemu: „Nějak je shromáždi. Je mi jedno, jak. Jdu pomoct seržantce Tauře.“
„To chci vidět,“ zavrčelo Thorne tónem, který měl do podřízenosti daleko. Otočilo se a rozdělilo muže. „Ty a ty, běžte
po téhle straně – vy běžte po druhé. Rozbijte dveře –“
Mužův ostudný ústup doprovázel zvuk tříštěného plastu.
Nahoře byl větší klid. Dívek tu bylo dohromady méně než chlapců, ten nepoměr panoval i za jeho časů. Často
přemýšlel, proč. Překročil omráčené tělo podsadité strážné a podle holomapy, která se mu promítala v helmě, se vydal k
seržantce Tauře. Na zemi seděl se zkříženýma nohama asi tucet dívek, ruce sepjaté za hlavou, jedna z Dendarijek je
držela v šachu paralyzérem. Tuniky a kraťasy na spaní měly z růžového hedvábí, jinak se pyžama nelišila od
chlapeckých. Vypadaly postrašeně, ale aspoň seděly potichu. Vešel do místnosti po straně a našel Tauru a další
žoldnéřku, jak se dohadují s vysokou Eurasijkou, napůl dívkou, napůl ženou, která seděla s bojovně zkříženýma rukama
na terminálu. Místo holodispleje zela do prostoru kouřící díra, kterou tam nedávno někdo vyrobil plazmometem.
Euroasijská dívka otočila hlavu od Taury k němu a pak zpátky, až jí dlouhé černé vlasy zavlály. „Paní moje, to je ale
kravál!“ Z hlasu jí dštilo pohrdání.
„Nechce si dát říct,“ řekla Taura podivně ustaraným hlasem.
„Holka,“ kývl na ni stroze, „Jestli tu zůstaneš, je po tobě. Jsi klon. Tělo ti ukradne tvůj původce. Mozek ti vyndají a
zničí. Možná už brzo.“
„To já vím,“ pronesla opovržlivě, jako by mluvila s blekotavým pitomcem.
„Cože?“ spadla mu čelist.
„Vím to. Se svým osudem jsem dokonale srozuměná. Má paní to tak žádala. Jsem dokonalou služebnicí své paní.“
Zvedla bradu a v očích se jí na okamžik objevila snivá, blouznivá víra, netroufal si hádat, v co.
„Povedlo se jí spojit s Bharaputrovou ochrankou,“ kývla Taura odměřeně směrem ke kouřícímu holodispleji. „Popsala
nás, naši výzbroj – dokonce jim nahlásila, kolik zhruba máme lidí.“
„Od mé paní mě neodloučíte,“ potvrdila dívka a krátce, chladně kývla hlavou. „Stráže vás zničí a mě zachrání. Jsem
velmi důležitá.“ Jak se sakra Bharaputrům povedlo nadělat holce v hlavě takovou paseku? A povede se mu to do půl
minuty napravit? To těžko. „Seržantko,“ zhluboka se nadechl a při výdechu řekl vysokým, tichým hlasem: „Paralyzujte
ji.“
Eurasijka se užuž vrhala stranou, ale seržantka reagovala jako blesk. Dívku ve skoku zasáhl paralyzér přímo mezi oči.
Taura se přehoupla přes terminál a zachytila dívce hlavu dřív, než se stihla udeřit o zem.
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„Máme je všechny?“ chtěl vědět.
„Než jsme jim odřízly cestu, nejmíň dvě utekly zadním schodištěm dolů,“ hlásila Taura zamračeně.
„Jestli se pokusí utéct z budovy, hlídky je omráčí,“ uklidňoval ji.
„Ale co když se schovají dole v baráku? Chvíli nám potrvá, než je najdeme.“ Zlatohnědýma očima pohlédla stranou, na
nějaký chronodisplej v helmě. „Touhle dobou už bychom všichni měli být na cestě k raketoplánu.“
„Vteřinku.“ Neohrabaně přepínal kanály, dokud neobjevil Thorneho. Ze sluchátek se tiše ozývalo, jak někde v dálce
někdo ječí: ,,-y parchante! Ty malej –“
„Co je?“ vyštěklo Thorne ztrápeně. „Už máš holky pohromadě?“
„Jednu jsme museli paralyzovat. Taura ji ponese. Heleď, už jste je spočítali?“
„Jo, našlo jsem to v terminálu v kanceláři dozorců – třicet osm kluků a šestnáct holek. Chybí nám čtyři kluci, nejspíš
utekli přes balkony. Vojín Phillipiová se o tři postarala, ale hlásí, že čtvrtý jí proklouzl. A co vy?“
„Seržantka Taura říká, že dvě holky utekly zadním schodištěm. Poohlídněte se po nich.“ Vzhlédl od svého holodispleje,
který pulzoval jako polární záře. „Kapitán Thorne říká, že bychom tu měli mít šestnáct kousků.“
Taura vystrčila hlavu do chodby, chvíli pohybovala rty, pak hlavu vtáhla a pohlédla na omráčenou Eurasijku. „Jedna
nám pořád chybí. Kestertonová, rychle prolítni celé patro, mrkni se do skříní a pod postele.“
„Provedu, seržantko.“ Dendarijka se rozběhla splnit rozkaz.
Běžel za ní, zatímco Thorne ve sluchátkách naléhalo: „Pohněte tam nahoře! Měla to být bleskovka, už jsi zapomněl?
Nemáme čas si s někým hrát na honěnou!“
„Počkej, hergot.“
Ve třetí ložnici se Dendarijka sklonila, nakoukla pod postel a řekla: „Ahá! Mám ji, seržantko!“ Vrhla se dolů, popadla
dva kopající kotníky a zatáhla. Její nevelká kořist vyjela na světlo, napolo dívka, napolo žena v růžové zavinovací
tunice a kraťasech. Křičela přidušeně, jako by věděla, že se pomoci stejně nedovolá. Měla platinovou kučeravou hřívu,
ale nejpozoruhodnější na ní bylo úchvatné poprsí, ohromné naducané polokoule, které se jí draly z našponovaného
růžového hedvábí tuniky. Převalila se na kolena, zadečkem si přisedla paty a zvednutýma rukama si ty hory masa
postrkovala a podpírala, jako by ji pořád překvapovalo a zaráželo, že je tam má.
Je jí deset let. Ksakru. Vypadala na dvacet. A takové zrůdné bujení nemohlo být přirozené. Původkyně-zákaznice si
musela objednat plastickou operaci, ještě než klon převezme. To dávalo smysl, jen ať si operaci a metabolické přeměny
vytrpí klon. Útlý pas, široké boky… její ženskost byla tak přehnaná, tak vyvinutá, že ho napadlo, jestli si její původce
neobjednal změnu pohlaví. Skoro určitě. K transplantaci mozku asi mělo dojít už brzo.
„Ne, jděte pryč,“ kňourala. „Jděte pryč, nechte mě být…má si pro mě přijít maminka. Zítra si pro mě má přijít maminka.
Jděte pryč, nechte mě, má si mě vyzvednout maminka…“
Měl pocit, že se z jejího jeku a z její dmoucí se… hrudi za chvilku zblázní. „Tuhle paralyzujte taky,“ zaskřehotal. Budou ji
muset nést, ale aspoň ji neuslyší.
Žoldnéřka se červenala, jako by ji dívčina bizarní postava ohromila a zaskočila. „Panenko ubohá,“ zašeptala a utišila její
žal lehkým dotekem paralyzéru na šíji. Dívka se zlomila v pase a zhroutila se na podlahu.
V helmě se mu někdo ozýval, ale nevěděl, který voják to je. „Pane, zrovna jsme paralyzéry odrazili četu Bharaputrových
hasičů. Neměli protiparalyzační obleky. Ale teď se sem ženou strážní, a ti je mají. Posílají sem další jednotky, s těžšími
zbraněmi. Řekl bych, že s paralyzéry jsme si už dohráli.“
Přepínal displeje na helmě, jak se snažil vojáka lokalizovat na mapě. Než se mu to povedlo, ohlásila se mu udýchaná
vzdušná hlídka. „Z jihu budovu obkličuje Bharaputrova jednotka s těžkou výzbrojí, pane. Musíte se rychle zdekovat.
Bude to dost zlý.“
Mávnutím poslal Dendarijku i s břemenem, připomínajícím panenku, z ložnice. „Seržantko Tauro,“ zavolal. „Slyšela jste,
co hlásili zvenčí?“
„Ano, pane. Padáme odsud.“
Seržantka Taura si přes jedno široké rameno přehodila eurasijskou dívku, přes druhé blondýnku, jejichž váhu si podle
všeho ani neuvědomovala, a společně hnali stádečko ustrašených děvčat dolů po schodišti na konci chodby. Taura
jim přikázala, ať se po dvou chytnou za ruce, a proti očekávání se jí povedlo udržet je celkem v klidu. Když dívky vedla
do chlapeckého oddělení, zděšeně se rozbrebentily. „My sem dolů nesmíme,“ vzpírala se jedna v slzách. „Budeme mít
průšvih.“
Thornemu leželo v chodbě na podlaze šest omráčených chlapců, dalších asi dvacet stálo v řadě čelem ke zdi s
roztaženýma rukama a nohama, jako stávají vězňové při prohlídce, a pár nervózních vojáků na ně ječelo a drželo je v
šachu. Některé klony se tvářily vztekle, jiné brečely, a všechny vypadaly k smrti vyděšeně.
Zdrceně se podíval na hromadu paralyzovaných . obětí. „Jak je všechny poneseme?“
„Ať je nesou ostatní klony,“ navrhla Taura. „Tobě to uvolní ruce, a jim je to sváže.“ Něžně svá břemena složila na
konec řady.
„Fajn,“ řeklo Thorne a násilím odtrhlo fascinovaný pohled od ženy-panenky. „Worley, Kestertonová, jdem –“ hlas mu
selhal, protože v obou velitelských helmách to zapraskalo a ozvalo se nouzové volání.
Byla to vzdušná hlídka, která ječela: „Ten parchant, raketoplán – bacha, kluci, vlevo –“ pak to zas zapraskalo a pak: „–
do hajzlu podělanýho –“ Pak nastalo ticho, ve kterém se ozývalo jen bzučení ztichlého kanálu.
Horečně cvakal tlačítky, aby z její helmy něco načetl, cokoliv. Lokátor pořád fungoval; podle něj ležela na zemi mezi
dvěma budovami za hřištěm, kde parkoval raketoplán. Její zdravotní karta byla prázdná. Je mrtvá? To určitě ne, to by se
tam aspoň objevilo složení krve, napověděl mu jakoby nehybný, prázdný pohled z její videokamery, který směřoval
nahoru do noční mlhy. Phillipiová ztratila helmu. Neodvažoval se dohadovat, co dalšího ztratila.
Thorne pořád znovu volalo pilota raketoplánu a zálohu; nikdo se nehlásil. Zaklelo. „Zkus to ty.“
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I on našel jen mlčící kanály. Druzí dva Dendarijci ze zálohy se zapletli do přestřelky s Bharaputrovou těžce vyzbrojenou
jednotkou na jihu budovy, kterou jim předtím ohlásila vzdušná hlídka.
„Musíme prozkoumat terén,“ zavrčelo Thorne potichu. „Seržantko Tauro, přeberte to tady, připravte děcka k odchodu.
Ty –“ To zjevně myslel jeho; proč už mu Thorne neříká admirále nebo Milesi? „Půjdeš se mnou. Vojíne Sumnere, kryjte
nás.“
Thorne rychle vyrazilo; jak muž zaostával, proklínal své krátké nohy. Dolů potrubním výtahem, ven hlavním vchodem
kolem jedné temné budovy a pak mezi dvěma dalšími. Dohonil hermafrodita, který se tiskl k rohu budovy na kraji hřiště.
Raketoplán tam pořád byl, navenek nevypadal, že by byl poškozený – žádná ruční zbraň jistě nemohla prorazit jeho
plášť, zocelený v bojích. Rampa byla vytažená, vchod zavřený. Ve stínu ležela zhroucená temná postava – padlý
Dendarijec, nebo nepřítel? Thorne šeptem klelo a do počítačového ovladače na levém zápěstí rázně vyťukávalo kódy.
Poklop se odsunul a s rampa se s vytím posilovačů vysunula. Ale nikdo se neozýval.
„Jdu dovnitř,“ řeklo Thorne.
„Kapitáne, podle standardního postupu je to můj úkol,“ ozval se ze svého stanoviště za velkým betonovým květináčem
voják, kterému Thorne rozkázalo, ať je kryje.
„Tentokrát ne,“ odbylo ho Thorne zachmuřeně. Dál už hádkou neztrácelo čas, kličkováním vyrazilo kupředu, pak rovně
vyběhlo po rampě a s namířeným plazmometem se vrhlo dovnitř. Za okamžik promluvilo z komunikátoru. „Teď,
Sumnere.“
Bez pobízení se vydal za vojínem Sumnerem. V raketoplánu byla tma jako v pytli. Všichni rozsvítili světla na helmách;
ve tmě zakmitaly jejich bílé prsty. Zdálo se, že uvnitř se nic nezměnilo, jen dveře do pilotní kajuty byly zavřené.
Thorne tiše pokynulo vojákovi, aby si stoupl proti němu ke dveřím uzavírajícím přepážku mezi vlastním trupem a pilotní
kabinou, a připravilo se k výstřelu. On stál za Thornem. Thorne do ovladače na ruce znovu naťukalo nějaký kód. Dveře
se se zmučeným zasténáním otevřely, pak se otřásly a zasekly.
Vyvalila se z nich horká vlna jako žár z vysoké pece. Následoval tichý oranžový výbuch, to jak se do hořící kabiny
nahrnulo dost kyslíku, aby znovu vzplálo všechno hořlavé, co snad ještě nehořelo. Voják si nasadil nouzovou
kyslíkovou masku, z úchytky na stěně vypáčil chemický hasicí přístroj a namířil ho do pilotní kabiny. Za okamžik se
vydali za ním.
Čekalo je špinavé spáleniště. Kontrolky se roztavily, komunikační přístroje se seškvařily. Kabina k zadušení páchla
toxickými zplodinami z oxidace všech syntetických součástek. Nechyběl ani organický zápach. Zuhelnatělé maso. Z
pilota zbývalo jenom – odvrátil hlavu a polkl. „Bharaputra tu přece nemá – neměli by tu mít těžké zbraně!“
Thorne mezi klením syklo. Ukázalo prstem. „Hodili sem pár našich vlastních tepelných min, zavřeli dveře a zdrhli.
Napřed museli paralyzovat pilota. Ksakru, jeden mazaný Bharaputrův parchant… sami těžké zbraně neměli, tak si půjčili
naše. Odlákali nebo zlikvidovali moje stráže, vlezli dovnitř a překazili nám odlet. Ani si nepočkali, aby nás pochytali…
to už teď pro ně bude hračka. Tahle kraksna už neodletí.“ V bílém světle helem připomínala Thorneho tvář ostře
řezanou masku smrti.
Hrdlo mu sevřela panika. „Co si teď počneme, Bele?“
„Ustoupíme zpátky do budovy. Postavíme hlídky. Použijeme rukojmí k vyjednávání a vzdáme se.“
„Ne!“
„Máš snad lepší nápad – Milesi?“ zaskřípalo Thorne zuby. „Asi ne, co?“
Voják třeštil na Thorneho šokovaně oči. „Kapitáne –“ těkal pohledem z jednoho na druhého, „admirál nás z toho
dostane. Už nás dostal z horších malérů.“
„Tentokrát ne.“ Thorne se napřímilo, hlas mu zněl zmučeně a vyčerpaně. „Můžu za to já – plně si to zodpovím… Tohle
není admirál. Je to jeho klon a bratr, Mark. Podvedl nás, ale já to vím už dlouho. Došlo mi to ještě před útokem, ještě než
jsme vůbec pronikli do jacksonského vzdušného prostoru. Myslelo jsem, že si to tu vezmu na povel a nechytí nás.“
„Éé?“ nakrabatil voják nevěřícně obočí. Stejně ohromený výraz mohl mít na tváři klon, kterému píchli anestetikum.
„Nemůžeme – nemůžeme ty děcka zradit a vydat je Bharaputrům,“ ozval se Mark dotěrně. Žebral.
Thorne holou rukou hráblo do zuhelnatělé hmoty, přilepené na tom, co bývalo pilotním křeslem. „Kdo koho zradil?“
Zvedlo ruku a udělalo mu na tváři až k bradě černou, drolící se šmouhu. „Kdo koho zradil?“ zasípělo. „Máš snad. Lepší.
Nápad.“
Třásl se, v hlavě měl prázdno. Horký uhel na tváři ho pálil jako jizva.
„Ustoupíme zpátky do budovy,“ řeklo Thorne. „To je rozkaz.“
 
KAPITOLA 6
„O podřízené nestojím,“ prohlásil Miles pevně. „Chci si promluvit s velitelem, je to jasné? A pak odsud vypadneme.“
„Budu to zkoušet dál,“ řekla Quinnová. Nacházeli se v taktické místnosti Peregrine. Otočila se zpátky k terminálu, který
v onu chvíli přenášel obraz vysoce postaveného důstojníka Bharaputrovy ochranky, a znovu se s ním začala
dohadovat.
Miles se znovu usadil do svého křesla, obě chodidla přitiskl k podlaze a ruce položil vedle opěrek posetých tlačítky.
Klid a sebeovládání. To je jeho strategie. V tuhle chvíli mu ani žádná jiná strategie nezbývá. Kdyby sem byl dorazil o
devět hodin dřív… postupně, ve čtyřech jazycích, nadával na všechno, co ho za posledních pět dní zdrželo, až mu
došly kletby. Rozmařile plýtvali palivem, hnali Peregrine na plný pohon a málem Ariel dohnali. Málem. Zpoždění
poskytlo Markovi přesně tolik času, aby špatně odhadl situaci a zadělal na katastrofu. Ale nepřičinil se jen Mark. Miles
už nevěřil teorii, že katastrofy působí jednotlivec. Tak obrovský malér vyžadoval dokonalou souhru celých tuctů
účinkujících. Moc rád by si v soukromí promluvil s Belem Thornem, a to co nejdřív. Nepočítal s tím, že se z Bela
vyklube stejně potrhlý divoch jako z Marka. Rozhlédl se po taktické místnosti a do paměti si ukládal nejčerstvější
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informace z holodisplejů. Ariel se z toho dostal, Thorneho zástupce poručík Hart ho vyvedl z palby do doků Fellovy
stanice. Drželo ho v šachu půl tuctu lodí Bharaputrovy ochranky, které se potloukaly kolem Fellova výsostného území.
Další dvě Bharaputrovy lodi teď provázely Peregrine na orbitu. Zatím to byla jen symbolická demonstrace síly;
Peregrine měla nad nimi palebnou převahu. Poměr sil se ale změní, až nahoru dorazí všichni jejich bratříčci od
Bharaputry. Pokud ovšem Miles barona Bharaputru nepřesvědčí, že to není nutné.
Podíval se na holodisplej, jak to vypadá dole, tedy alespoň podle bitevních počítačů Peregrine. Vnější uspořádání
Bharaputrova lékařského komplexu bylo patrné i z orbitu, ale jemu chyběly podrobnosti o vnitřním uspořádání, které
by se mu hodily, kdyby plánoval nějaký chytrý útok. Žádný chytrý útok nebude. Vyjednávání a úplatky… škubl
sebou, když si pomyslel, kolik to asi bude stát. Bel Thorne, Mark, Zelené komando a asi padesát Bharaputrových
rukojmích uvázlo v jedné budově, cestu k poškozenému raketoplánu měli odříznutou a trčeli tam už osm hodin. Mrtvý
pilot raketoplánu, tři zranění vojáci. Tohle bude Bela Thorneho stát velení, zapřísáhl se Miles v duchu.
Tam dole se brzy rozední. Bharaputrové díkybohu z celého komplexu evakuovali všechny civilisty, ale také tam poslali
spoustu těžce vyzbrojených strážných. Od drtivého útoku je zrazoval jedině strach, že poškodí své cenné klony. On z
pozice síly bohužel vyjednávat nebude. Bezva.
Quinnová bez ohlédnutí zdvihla ruku a důrazně na něj zamávala: Připrav se. Pohledem se zkontroloval, jak vypadá.
Šedou důstojnickou uniformu si vypůjčil od nejmenšího človíčka na Peregrine – od techničky, která měřila sto padesát
centimetrů, a vypadal v ní neupraveně. Z náležitých insignií mu jich půlka chyběla. Agresivně rozevlátý styl velení, no
prosím, ale na to by potřeboval víc rekvizit. Místo jeho vzhledu tedy bude muset působit adrenalin a potlačený vztek.
Kdyby mu na bloudivý nerv nedali biočip, staré žaludeční vředy by mu zhruba touhle dobou začaly prohlodávat
žaludeční stěnu. Nastavil svůj terminál na stejný komunikační kanál jako Quinnová a čekal.
Nad holodisplejem se se zábleskem objevil obraz zamračeného muže. Tmavé vlasy měl zlatou obroučkou stažené do
uzlu, což podtrhovalo jeho výrazné rysy. Měl na sobě bronzově hnědou tuniku bez ozdob. Pleť měl olivově hnědou;
vypadal na zdravých čtyřicet. Zdání může klamat. Vybojovat a upevnit si vedoucí pozici v jacksonském klanu zabere
víc než jeden lidský život. Nejméně posledních dvacet let nosil Vasa Luigi, baron Bharaputra, tělo klonu. Pečoval o něj
rozhodně dobře. Zranitelné období po další mozkové transplantaci by pro člověka, po jehož moci toužilo tolik
bezohledných podřízených, bylo dvojnásob nebezpečné. S tímhle chlapíkem nejsou žádné špásy, usoudil Miles.
„Tady Bharaputra,“ ohlásil se muž v hnědém a čekal. Ano, v praxi splývali muž i klan v jedno.
„Tady Naismith,“ řekl Miles. „Velitel Dendarijské flotily svobodných žoldnéřů.“
„Všem asi nevelíte,“ podotkl Vasa Luigi bezvýrazně.
Miles přes stisknuté zuby odchlípl rty a podařilo se mu nezačervenat. „Přesně tak. Takže chápete, že se tento přepad
odehrál bez mého svolení?“
„Chápu jen, že to tvrdíte. Já osobně bych tak ochotně nepřiznával, že nedokážu své podřízené udržet na uzdě.“
Dobírá si tě. Bezva. „Potřebujeme si ujasnit některá fakta. Ještě jsem přesně nezjistil, jestli můj spoluklon přemluvil
kapitána Thorneho ke spolupráci, nebo ho jen oklamal. V každém případě jde o váš vlastní výrobek, který se z jakýchsi
citových pohnutek vrátil, aby na vás vykonal cosi jako osobní pomstu. Já jsem pouze nevinný přihlížející, který se
snaží dát věci do pořádku.“
„Vy,“ zamžoural baron Bharaputra jako ještěr, „Jste pěkná kuriozita. My vás nevyrobili. Odkudpak jste se vzal?“
„Záleží na tom?“
„Mohlo by.“
„V tom případě je ta informace na prodej nebo na výměnu, zadarmo ne.“ To patřilo k jacksonským dobrým mravům;
baron přikývl, neurazilo ho to. Vstupovali do říše Dohody, i když zatím ne dohody mezi sobě rovnými. Výborně.
Baron ale po Milesově původu dál nepátral. „Takže co po mně chcete, admirále?“
„Rád bych vám pomohl. Pokud mi dáte volnou ruku, můžu dostat své lidi z té zapeklité situace dole, aby to co nejméně
poškodilo lidi i majetek vašeho rodu. Klidně a čistě. Dokonce bych i uvažoval o nějakém rozumném vyrovnání za
škody, které jsme vám dosud způsobili.“
„Já vaši pomoc nepotřebuji, admirále.“
„Potřebujete, pokud chcete minimalizovat své ztráty.“ Vasa Luigi přimhouřil oči a promýšlel si to. „Vyhrožujete mi?“
Miles pokrčil rameny. „Právě naopak. Oba můžeme utrpět velmi nízké ztráty – nebo velmi vysoké. Já bych dal přednost
nízkým.“
Baron střelil očima doprava, na něco nebo někoho mimo záběr holodispleje. „Omluvte mě na okamžik, admirále.“ Místo
jeho tváře se objevil vyčkávací symbol.
Quinnová se k němu přisunula. „Myslíš, že se nám povede zachránit pár z těch chudáků klonů?“
Rukama si prohrábl vlasy. „Sakra, Elli, vždyť se z toho pořád ještě snažím vysekat Zelené komando! Pochybuju, že to
vyjde i s klony.“
„To je škoda. Když už jsme se trmáceli až sem.“
„Heleď, až budu stát o křižácké výpravy, nebudu na to potřebovat Jackson, můžu se klidně poohlédnout doma. V
barrayarských zapadákovech každoročně pozabíjejí kvůli podezření z mutace daleko víc než padesát děcek, to jen tak
pro začátek. Já si nemůžu dovolit takovou… donkichotštinu jako Mark. Nevím, kde k těm nápadům přišel, od
Bharaputrů je rozhodně nepochytil. Od Komařanů taky ne.“
Quinnová povytáhla obočí; otevřela pusu, pak ji zavřela, jako by ji zrovna něco napadlo, a ironicky se usmála. Ale pak
řekla: „Já ale myslela na Marka. Pořád vykládáš, že chceš, aby ti důvěřoval.“
„Mám mu ty klony snad darovat? To bych moc rád. Hned jak ho zaškrtím holýma rukama; a k tomu se dostanu, jen co
pověsím Bela Thorneho. Mark je Mark, ten mi nic nedluží, ale Thorne mělo mít víc rozumu.“ Stiskl zuby, až to zabolelo.
Po jejích slovech se jeho představivost rozběhla na plné obrátky. Obě lodě, se všemi klony na palubě, triumfálně
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skáčou z jacksonského výsostného území… dělají na zlé Bharaputry dlouhý nos… Mark koktá obdivná slova díků…
všechny zavezou domů matce… šílenost. Nemožné. Kdyby to celé naplánoval od začátku až do konce on, tak možná
ano. Jeho plány by rozhodně nezahrnovaly frontální útok o půlnoci a bez záloh. Holodisplej znovu zajiskřil a on
pohybem zahnal Quinnovou ze záběru. Znovu se objevil Vasa Luigi.
„Admirále Naismithi,“ pokynul mu. „Rozhodl jsem se, že smíte rozkázat své vzbouřené posádce, ať se vzdá mé
ochrance.“
„Nerad bych vaši ochranku dál zatěžoval, barone. Probděli už koneckonců celou noc. Jsou unavení a nervózní.
Všechny své lidi si vyzvednu sám.“
„To nebude možné. Ale zaručím se vám za jejich životy. Pokuty za jejich zločiny budou vyčísleny později.“
Výkupné. Spolkl vztek. „To… je taky možnost. Ale pokuty musí být vyčísleny předem.“
„Ve svém postavení si těžko můžete klást podmínky, admirále.“
„Jen chci předejít nedorozumění, barone.“
Vasa Luigi stiskl rty. „No dobrá. Vojáci, deset tisíc beťanských dolarů na hlavu. Důstojníci, dvacet pět tisíc. Váš
kapitán hermafrodit, padesát tisíc, pokud nechcete, abychom ho sami zlikvidovali – ne? Pokud jde o váš, ehm,
spoluklon, nevidím, k čemu by vám byl, takže ten si tu podržíme ve vazbě. Na oplátku vám prominu pokuty za škody na
majetku.“ Baron spokojeně pokývl hlavou nad vlastní velkorysostí.
Přes čtvrt milionu. Miles se v duchu zděsil. No, zvládnout se to dá. „Ale já o klon jistý zájem mám. Jakou… cenu
stanovíte za jeho hlavu?“
„Jaký zájem, prosím vás?“ vyptával se Vasa Luigi překvapeně.
Miles pokrčil rameny. „To je snad nabíledni. Mám velice riskantní povolání. Z celé sady klonů jsem přežil jedině já. Ten,
kterému říkám Mark, mě překvapil stejně tak jako já jeho, aspoň myslím; ani jeden z nás nevěděl, že probíhá druhý
klonovací projekt. Kde jinde bych našel tak ideálního, ehm, dárce orgánů, a v tak krátkém termínu?“
Vasa Luigi rozhodil rukama. „Můžeme se domluvit, že vám ho bezpečně uschováme.“
„Pokud bych ho někdy potřeboval, potřeboval bych ho rychle. Obávám se, že za takových okolností by tržní cena
náhle vzrostla. A kromě toho musíme počítat s nehodami. Jen se podívejte, jaká nehoda se přihodila nebohému klonu
barona Fella, který jste opatrovali.“
Teplota jako by poklesla o dvacet stupňů a Miles proklel svou nevymáchanou hubu. Ve zdejších končinách ten
incident zjevně pořád patřil mezi utajované, nebo aspoň choulostivé informace. Baron si ho teď prohlížel se zvýšenou
nedůvěrou, ne-li s respektem. „Pokud si přejete další klon za účelem transplantace, admirále, jste na správném místě.
Ale tento klon není na prodej.“
„Tenhle klon vám nepatří,“ odsekl Miles až moc rychle. Ne – jen pomalu. Hezky klidně, hluboko skrývej, co si opravdu
myslíš, navenek dál hraj patolízala, který dokáže uzavřít dohodu s baronem Bharaputrou a nepozvracet se z toho. Fajn.
„Kromě toho tu hraje roli desetiletý náskok. Mně nedělá starosti nějaká dlouho očekávaná smrt sešlostí věkem. To spíš
nějaká náhlá nečekaná příhoda.“ Odmlčel se a pak ze sebe s hrdinským úsilím vypravil: „Pokuty za škody na majetku
nám samozřejmě promíjet nemusíte.“
„Já nemusím nic, admirále,“ upozornil ho baron chladně.
Jen na to moc nespoléhej, ty hajzlíku jacksonská. „A proč o tenhle konkrétní klon stojíte vy, barone? Když uvážím, jak
rychle byste si mohli vyrobit jiný.“
„Tak rychle ne. Podle jeho lékařských záznamů to byl docela tvrdý oříšek.“ Vasa Luigi si ukazováčkem poklepal na orlí
nos a nevesele se usmál.
„Chystáte pro něj trest? Jako varování ostatním zločincům?“
„Jemu to tak bezpochyby bude připadat.“
Takže s Markem už mají své plány, nebo aspoň nápad, který slibuje zisk. „Doufám, že se to nijak netýká našeho
barrayarského původce. To spiknutí už dávno zašlo na úbytě. O nás obou už vědí.“
„Připouštím, že jeho spojitost s Barrayarem mě zajímá. Vaše spojitost s Barrayarem mě rovněž zajímá. Jméno, které jste
si vybral, prozrazuje, že svůj původ znáte už dlouho. Jakýpak vlastně máte vztah s Barrayarem, admirále?“
„Podivný,“ přiznal. „Oni mě tolerují, já jim občas prokážu nějakou laskavost. Barrayarská Císařská bezpečnost má ještě
delší ruce než váš klan. Ujišťuji vás, že vzbudit jejich nelibost se nevyplácí.“
Vasa Luigi zvedl obočí ve zdvořilém nesouhlasu. „Původce a dva klony… tři stejní bratři. A všichni tak malí.
Předpokládám, že dohromady dáte jednoho celého muže.“
Baron uhýbal od tématu; po něčem se pídil, asi po informaci. „Tři ano, ale stejní sotva,“ nesouhlasil Miles. „Doneslo se
mi, že původní lord Vorkosigan je zabedněný tupec. Mark, jak se obávám, své omezené možnosti právě dokázal. Já byl
vylepšený model. Moji tvůrci se mnou měli dalekosáhlé plány, ale svou práci odvedli až příliš dobře, a já začal plánovat
sám za sebe. Tento trik si žádný z mých ubohých sourozenců podle všeho neosvojil.“
„Jak rád bych si s vašimi tvůrci pohovořil.“
„Jak rád bych vám to dopřál. Ale jsou mrtví.“
Baron ho obdařil mrazivým úsměvem. „Vy jste mi ale drzý mrňous.“
Miles na oplátku našpulil rty a mlčel.
Baron se opřel v židli a sepjal prsty. „Má nabídka trvá. Klon není na prodej. Ale pokuty se každých třicet minut
zdvojnásobí. Radím vám, admirále, abyste dohodu uzavřel rychle. Lepší už nedostanete.“
„Musím to v rychlosti probrat s účetní flotily,“ hrál Miles o čas. „Zakrátko se vám ozvu.“
„Jak jinak?“ zamumlal Vasa Luigi a pousmál se vlastnímu vtipu.
Miles rychle přerušil spojení a usadil se. Žaludek se mu chvěl, z břicha se mu po celém těle rozlévaly horké rudé vlny
hanby a vzteku.
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,Ale účetní tu není,“ upozornila ho trochu zmateně Quinnová. Poručík Boneová skutečně odletěla s Bazem a zbytkem
Dendarijců z Escobaru.
„Mně… se dohoda, kterou navrhuje baron Bharaputra, nezamlouvá.“
„To Císařská bezpečnost nemůže Marka později vysvobodit?“
„Císařská bezpečnost jsem já.“
Proti tomu mohla Quinnová těžko něco namítat; zmlkla. „Chci svůj obrněný skafandr,“ vrčel podrážděně a krčil se v
křesle.
„Ten má Mark,“ řekla Quinnová.
„Já vím. Chci svůj poloskafandr. Svoji velitelskou helmu.“
„Ty má taky Mark.“
„Já vím.“ Praštil rukou do opěrky křesla, při ostrém prásknutí v tiché místností sebou Quinnová trhla. „Tak chci helmu
velitele komanda!“
„K čemu?“ zeptala se Quinnová bezvýrazně a nesouhlasně. „Říkals, že tu o žádné křižácké tažení nestojíš.“
„Pomůžu si k lepší dohodě.“ Vyskočil na nohy. Ve spáncích se mu rozbušila krev. „Jdeme.“

Když se výsadkový raketoplán odpojil a prudce vyrazil od boku Peregrine, zakously se mu do těla bezpečnostní pásy.
Přes pilotovo rameno mrknutím oka zkontroloval, jak před oknem ubíhá skrojek planety a jak se z mateřské lodi
odpoutávají dva stíhací raketoplány, které je měly krýt. Za nimi letěl druhý výsadkový raketoplán Peregrine, druhá
polovička jeho dvojhrotého útoku. Narychlo zflikovaná finta. Jestlipak ji Bharaputrové vezmou vážně? V to doufáš ty.
Obrátil pozornost zpátky k blikajícímu světu informací, který mu ukazovala velitelská helma.
Nakonec se nemusel spokojit s helmou velitele komanda. Zrekvíroval planetární kapitánskou výzbroj Eleny
Bothari-Jesekové, a ona převzala taktickou místnost na Peregrine. „Dej si zatraceně bacha, ať mi to nějak hnusně
neproděravíš,“ řekla mu a rty jí zbělaly, jak potlačovala úzkost. Skoro všechno, co měl na sobě, mu někdo daroval.
Nadměrně velký trikot s ochrannou sítí proti nervovým disruptorům s ohrnutými manžetami, na zápěstích a kotnících
přichycený gumičkami. Quinnová na něm trvala, a jelikož ho zranění nervovými disruptory strašila i ve snu, nic
nenamítal. Umolousané maskáče, přichycené stejným způsobem. Popruhy polního plazmového zrcadlového štítu mu
aspoň celkem slušně přitáhly přebytečné záhyby látky na tělo. Díky dvěma párům tlustých ponožek mu nohy ve
vypůjčených botách nečvachtaly. Všechno mu to lezlo na nervy, ale jelikož se zároveň snažil zorganizovat výpad dolů
na planetu během třiceti minut, tohle mu těžkou hlavu opravdu nedělalo.
Největší starostí bylo místo přistání. Nabízela se střecha budovy, ve které bylo Thorne, ale pilot raketoplánu vyjádřil
obavy, že kdyby na budovu dosedli s raketoplánem, celá by se zřítila, a střecha že je navíc lomená, a ne rovná. Další
nejbližší možné místo zabíral opuštěný vrak raketoplánu z Arielu. Třetí možné místo už slibovalo dlouhý výšlap, zvlášť
při cestě zpátky, až Bharaputrova ochranka stihne nějak zareagovat. Čelní útoky neměl rád. No, seržant Kimura a Žluté
komando možná poskytnou baronu Bharaputrovi zajímavější látku k přemýšlení. Dej na svůj raketoplán pozor, Kimuro.
Jsi teď naše jediná záloha. Hergot, že jsem si nepřivezl celou flotilu.
Nevšímal si, jak jeho vlastní raketoplán vletěl do atmosféry a s řinčením a skřípotem zpomalil – klesali skvěle, jako
blesk, ale jemu to nebylo dost rychlé –a na barevných kódech a obrazcích datového displeje v helmě sledoval, jak se
vede jeho záložním plavidlům. Zaskočení Bharaputrové, hlídkující v raketoplánech u Peregrine, si najednou museli
všímat více cílů. Zbůhdarma vyplýtvali několik ran na Peregrine, málem se pustili za Kimurou a nakonec se otočili a
vrhli za Milesovou útočnou formací. Za svou snahu se jeden z Bharaputrových raketoplánů téměř vzápětí rozletěl na
kousky a Miles hned zašeptal do mikrofonu pochvalu dendarijskému pilotovi. Další z Bharaputrových lidí ztratil nervy
a s raketoplánem se odtrhl, aby počkal na posily. No, tohle proběhlo hladce. Pořádná legrace je čeká až při zpátečním
letu. Už cítil, jak mu stoupá adrenalin a zaplavuje mu tělo podivněji a sladčeji než nějaká droga. Vydrží mu hodiny a pak
se náhle rozplyne a z něj zbude jen vyhořelá skořápka s prázdnýma očima a dutým hlasem. Stojí to za to? Jestli
vyhrajeme, tak jo.
A my vyhrajeme.
Obletěli planetu, až měli cíl na dohled, a pak se znovu pokusil spojit s Thornem. Hlavní velitelské kanály rušili
Bharaputrové. Pokusil se snížit frekvenci a vysílat krátký dotaz na obchodních frekvencích, ale nikdo mu neodpovídal.
Měli přece někomu rozkázat, aby tyhle frekvence sledoval. No, až přistanou, nějak k nim prorazí. Vyvolal si holograf
lékařského komplexu, před očima se mu roztančily přízračné obrázky. Na okamžik se ho zmocnilo pokušení nařídit
stíhacím raketoplánům, ať mu z cesty odpálí ty otravné baráky a vyrobí mu tak příkop od místa přistání až k Thorneho
úkrytu. Ale trvalo by dlouho, než by příkop zchladl, a kromě toho, jako úkryt mohl stejně dobře posloužit jemu i
Bharaputrovým lidem. Stejně dobře ne, Bharaputrové se v místě lépe orientovali. Zvážil možnosti tunelů, údržbářských
tunelů a potrubí. Při pomyšlení na potrubí si odfrkl a zamračil se při pomyšlení na Tauru, která se od Marka nechala
slepě zavést na taková jatka. Když se kolem nich vynořily budovy – stanoviště odstřelovačů – divoké brzdné záškuby
se konečně uklidnily a raketoplán žuchl na zem. Quinnová, která se v protějším křesle za druhým pilotem pokoušela
zesílit komunikační kanály, zvedla hlavu a řekla jen: „Mám Thorneho. Zkus frekvenci 6 2 j. Jenom audio, obraz zatím
nemám.“
Blýskl očima a s potlačeným zamrkáním se tlačítkem spojil s bývalým podřízeným. „Bele? Přistáli jsme, jdeme pro vás.
Připravte se na výpad. Zbyl u vás někdo naživu?“
Nemusel ani vidět Thorneho obličej, jeho zachvění cítil i tak. Aspoň že Thorne neztrácelo čas výmluvami nebo
omluvami. „Dva zranění nemůžou chodit. Asi před čtvrt hodinou umřela vojínka Phillipiová. Obalili jsme jí hlavu ledem.
Přivezte přenosný kryobox, možná bychom ji mohli zachránit.“
„Dobře, ale moc dlouho se s ní mazat nemůžeme. Už ji začněte připravovat. Dorazíme co nejdřív.“
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Quinnová dala vědět medikovi, co ho čeká, z raketoplánu se vyrojila první polovina Oranžového komanda a zaujala
obranné pozice. Hned za nimi vzlétla dvě malá ozbrojená vznášedla, aby vyčistila všechna Bharaputrova
odstřelovačská stanoviště a dosadila tam Dendarijce. Když ohlásili volno, alespoň prozatím, Miles a Quinnová
vykročili po rampě za Modrým komandem do chladného, vlhkého úsvitu. Celou druhou polovinu Oranžového
komanda nechal hlídat raketoplán, aby se Bharaputrové nepokusili zopakovat kousek, který jim už jednou vyšel.
Kolem žhavého pláště raketoplánu nezřetelně vířila ranní mlha. Pomalu se jasnící obloha měla barvu perleti, ale budovy
lékařského komplexu se pořád tyčily ve stínech. Nad hlavami jim prosvištělo vznášedlo, dva vojáci se rozběhli jako o
život a Modré komando za nimi. Miles se soustředil a přinutil své krátké nohy k takové rychlosti, aby jim stačil.
Nehodlal nikdy připustit, aby kvůli němu musel nějaký dlouhonohý voják zpomalovat. Tentokrát alespoň nikdo
nezpomalil a on si spokojeně povzdechl. Všude kolem něj se nepravidelně rozléhal rachot malých zbraní, který mu
prozradil, že zálohy Oranžového komanda už mají pernou práci.
Proběhli kolem jedné budovy, u druhé je skrylo sloupořadí, pak kolem třetí, půlky komand běžely přískoky a kryly se
navzájem. Šlo to až příliš snadno. Komplex Milesovi připomínal masožravou rostlinu, jejíž nektarem pokryté ostny míří
do středu. Maličká havěť jako on vklouzne dovnitř snadno. To až při snaze proniknout ven se vyčerpá a zahyne…
A tak se mu téměř ulevilo, když vybuchl první sonický granát. Bharaputrové si nenechávají všechny lahůdky až na
konec. Výbuch se ozval o dva domy dál a teď se divně převaloval a burácel po cestičkách. Nešlo o dendarijský
výrobek, měl trochu nižší ohlušovací schopnost. Nastavil si velitelskou helmu, aby mohl koutkem oka sledovat
přestřelku, v níž Oranžové komando likvidovalo hnízdo Bharaputrovy ochranky. Jemu ale nedělali starosti ti
Bharaputrové, které jeho lidé objevili. To spíš ti, které přehlédli… Zapřemítal, jestli si nepřítel kromě sonických granátů
přinesl i další zbraně širokého palebného záběru, a uvědomil si, co mu v jeho vypůjčeném poloskafandru chybí.
Quinnová se mu pokusila navléci svůj tělní chránič, ale on ji přesvědčil, že by ho příliš volný chránič, jezdící mu při
každém pohybu po těle, dohnal k šílenství. K většímu šílenství, zaslechl ji nezřetelně mumlat, ale neřekl si, ať mu to
zopakuje nahlas. Na téhle výpravě se rozhodně nechystal postavit do čela útoku obrněnců.
Zamrkal, aby z očí vytřásl rušivé přízračné grafy, a to už zahnuli za poslední roh, zaplašili tři čtyři poschovávané
Bharaputrovy lidi a vyrazili ke klonovým jeslím. Veliká hranatá budova připomínala hotel. Roztříštěné skleněné dveře
vedly do vstupní haly, kde se za improvizovanou barikádou z kovových dveří vytržených z pantů pohybovaly stínové
postavy obránců v šedých maskáčích. Rychlá vzájemná identifikace, a ocitli se uvnitř. Polovina Modrého komanda se
okamžitě rozptýlila po budově, aby posílila vyčerpané obránce ze Zeleného komanda; druhá polovina hlídala Milese.
Medik protlačil dveřmi levitační podvozek s přenosným kryoboxem a jeho spolubojovníci ho rychle odvedli jednou z
chodeb. Phillipiovou připravovali v postranní místnosti, tak aby to jejich rukojmí z řad klonů neviděla. Nejdřív se z
pacienta musela co nejdůkladněji odčerpat krev; za daných rušných bojových podmínek se nikdo nesnažil ji zachytit a
uchovat. Bylo to drsná, rychlá a velice špinavá práce; nebyl to pohled pro slabé nebo nepřipravené povahy.
„Admirále,“ promluvil tichý alt.
Otočil se a ocitl se tváří v tvář Belu Thornemu. Hermafrodit měl tvář skoro tak šedou jako kapucu ochranné sítě kolem
ní; opuchlý ovál zbrázdila únava. A ještě jiný výraz, který by tam Miles přes svůj vztek radši neviděl. Porážka. Thorne
vypadalo poraženě, vypadalo, jako by všechno ztratilo. A taky že ano. Nikdo nikoho neobviňoval, nikdo se nehájil. To
ani nemuseli; Thorneho tvář mluvila sama za sebe a Miles měl podezření, že jeho jakbysmet. Přikývl na znak, že bere na
vědomí Thorneho i celou situaci.
Vedle Thorneho stál další voják, vršek jehož helmy – moji helmy – nesahal Thornemu ani po ramena. Málem už
zapomněl, jak ho Mark vždycky překvapí. To vážně vypadám takhle?
„Ty –“ Milesovi přeskočil hlas, až se musel odmlčet a polknout. „Pak si to spolu vyříkáme. Zdá se, že ti spousta věcí
nedošla.“
Mark vzdorně zvedl bradu. Ale obličej přece nemám takhle kulatý? To musí být optický klam, to je tou kapucou. „A co
ta děcka?“ řekl Mark. „Ty klony.“
„Co jako?“ Pár mladíků v hnědých hedvábných tunikách a trenýrkách dendarijským obráncům podle všeho pomáhalo;
vypadali spíš vystrašeně a vzrušeně než trucovitě. Další chlapci i děvčata seděli vyděšeně v hloučku na zemi pod
dozorem vojáka s paralyzérem. Do prkýnka, vždyť to jsou fakticky ještě děcka.
„Musíme – musíme je vzít s sebou. Nebo s vámi nejdu.“ Mark stiskl zuby, ale Miles viděl, jak polkl.
„Nezkoušej to na mě,“ zavrčel Miles. „Jasně že je vezmeme s sebou, jak jinak bychom se asi odtud dostali živí?“
Markovi na tváři zazářila směsice naděje a nenávisti. „A co bude pak?“ vyptával se podezřívavě.
„Inu,“ zatrylkoval Miles sžíravě, „pak prostě zaletíme na Bharaputrovu stanici a vysadíme je a hezky Vasovi Luigimu
poděkujeme, že nám je půjčil. Blboune! Co sis myslel? Všechno naložíme a zdrháme. Kdybych se jich chtěl zbavit,
vyhodil bych je přetlakovou komorou, ale zaručuju ti, že tebe bych vyhodil prvního!“ Mark sebou trhl, ale zhluboka se
nadechl a přikývl. „Jo, v pořádku.“
„Nic. Není. V pořádku,“ ukusoval Miles. „Je to jenom… jenom…“ ne a ne ho napadnout výstižné slovo, snad jen že to
je ten největší průser, do jakého kdy spadl. „Když už ses rozhodl provést takovou kaskadérskou vymaštěnost, aspoň
ses mohl poradit s rodinným odborníkem!“
„S tebou? Prosit o pomoc tebe? Myslíš, že jsem cvok?“ rozzuřil se Mark.
„Jo –“ Přerušil je vyjevený blonďatý klon, který k nim přikráčel s otevřenou pusou.
„Vy jste fakticky klony,“ vypravil se sebe užasle.
„Ne, jsme dvojčata, co se narodily šest let po sobě,“ odsekl Miles. „Jo, jsme právě takový klony jako vy, to víš že jo, a
teď se hergot vrať, kecni si na zadek a poslouchej rozkazy.“
Chlapec se rychle odporoučel a šeptal si: „Tak je to pravda!“
„Krucinál,“ zavyl Mark potichu, pokud se tak jeho přiškrcenému hlásku dalo říkat, „Jak to, že tobě věří a mně ne? To
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není fér!“
V helmě se mu ozvala Quinnová a překazila jim rodinnou selanku. „Jestli už jste si s Donkichotem mladším odbyli
zdravici, tak medik Norwood už připravil a naložil Phillipiovou a ranění jsou připravení k transportu.“
„Tak nástup, dostaneme ven první várku,“ odpověděl. Zavolal seržanta z Modrého komanda. „Framinghame, vemte si
první skupinu. Jste připravený vyrazit?“
„Jo. Seržantka Taura mi je seřadila.“
„Běžte. A neohlížejte se.“ V hale se shromáždilo půl tuctu Dendarijců, asi třikrát tolik zmatených a vyčerpaných klonů a
oba ranění vojáci na levitačních nosítkách. V zástupu vypochodovali ze zničených dveří. Framinghama podle všeho
nijak netěšilo, že musí jako živý štít používat dvě mladá děvčata; na čokoládově hnědé tváři měl ponurý výraz. Ale
odstřelovači barona Bharaputry si teď při míření budou muset dát pořádně záležet. Dendarijci hnali děti vpřed, sice ne
tryskem, ale poklusem ano. Za minutu se v jejich stopách vydala druhá skupinka. Miles měl po obou stranách zorného
pole puštěné přenosy z helem velitelů obou skupinek a přitom napínal uši, jestli neuslyší smrtící hvízdání projektilů z
lehkých zbraní.
Jestlipak to dotáhnou do konce? Seržantka Taura přihnala do vstupní haly poslední stádečko klonů. Nedbale mu
zasalutovala, vůbec přitom nezaváhala mezi ním a Markem. „Strašně ráda vás vidím, pane,“ zavrněla.
„Já vás taky, seržantko,“ odpověděl jí upřímně. Nedokázal si představit žádné smiřovačky s Markem, kdyby kvůli
Markovi Tauru zabili. Umínil si, že v nějaké vhodnější chvilce zjistí, jak se Markovi povedlo ji obalamutit, a do jakých
důvěrností zašel. To počká.
Taura se k němu přiblížila a ztišila hlas. „Přišli jsme o čtyři děcka, zdrhly zpátky k Bharaputrům. Je mi z toho trochu
nanic. Nezkusíme…?“
Lítostivě zavrtěl hlavou. „Ani nápad. Zázraky se tentokrát nekonají. Musíme posbírat, co máme, a vypadnout, nebo
přijdeme o všechno.“
Přikývla, po taktické stránce chápala situaci dokonale. Ale pochopení bohužel nezmírnilo svíravý pocit lítosti v
útrobách. V krátkosti ji obdařil úsměvem typu je mi líto a ona na oplátku hořce zkřivila koutek širokých pysků.
Medik Modrého komanda přivezl veliký levitační podvozek s kryoboxem. Průhlednou část zářícího válce zakrývala
deka, která zastírala pohled na nahé, stydnoucí tělo jeho spolubojovnice a pacientky před nechápavými nebo
zděšenými zraky nepovolaných. Taura pobídla klony, ať se zvedají.
Thorne se rozhlédlo. „Nenávidím to tu,“ proneslo klidně.
„Možná to tu tentokrát můžeme cestou ven vybombardovat,“ navrhl Miles stejně klidným hlasem. „Konečně.“
Thorne přikývlo.
Všichni, to znamená asi patnáct zbylých klonů, levitační nosítka, zadní voj Dendarijců, Taura, Quinnová, Mark a Bel
Thorne, se v houfu vyhrnuli ze dveří. Miles se podíval nahoru, zmocnil se ho pocit, jako by měl na helmě namalovaný
terč, ale postava, která přebíhala po protější střeše, měla na sobě dendarijskou šeď. Paráda. Podle holovize na pravém
okraji zorného pole věděl, že Framingham se se svojí skupinkou dostal bez potíží do raketoplánu. Ještě větší paráda.
Vypnul přenos z Framinghamovy helmy, ztlumil přenos z helmy velitele druhé skupinky na pouhé mumlání a soustředil
se na přítomnost.
Ze soustředění ho vytrhl Kimurův hlas, to bylo první hlášení Žlutého komanda z druhé strany města, kde přistáli.
„Pane, kladou jen slabý odpor. Neskočili na to. Jak moc se mám snažit, aby nás začali brát vážně?“
„Ze všech sil, Kimuro. Musíte od nás odvést pozornost Bharaputrových lidí. Odlákejte je, ale nic neriskujte, a hlavně
ať vám neponičí raketoplán.“ Miles zadoufal, že poručík Kimura toho má na práci ažaž a nezačne mudrovat nad
poněkud schizoidní logikou rozkazu. Jestli –
Střelci barona Bharaputry o sobě dali poprvé vědět pěkným halasem, a to doslova; asi patnáct metrů před ně dopadl
sonický granát. Vyrobil kráter v chodníku, který se v souladu se zákony gravitace za okamžik vrátil jako prudká sprška
horké suti, která je poplašila, ale nijak neohrozila. Zalehlýma ušima vnímal křik klonovaných dětí jen jakoby zdálky.
„Už musím, Kimuro. Však vy si poradíte, co?“
Když strom v květináči napravo a zeď nalevo od nich svorně vybuchly po zásahu plazmometem, Milesovi došlo, že
takhle nepřesně nikdo nestřílí náhodou. Schválně je ostřelují po stranách, aby klony zachvátila panika. A docela dobře
to fungovalo – klony uskakovaly, padaly, chytaly se jeden druhého a ječely, a vůbec se tvářily, že se rozutečou na
všechny strany. Pak už je dohromady neseženou. Teď zasáhl plazmomet naplno jednoho Dendarijce; to jen aby nám
Bharaputrové předvedli, že to dovedou, říkal si Miles. Zrcadlové pole paprsek pohltilo a vyslalo ho zpátky s obvyklým
pekelně modrým zábleskem, což děti poblíž poděsilo ještě víc. Zkušenější vojáci palbu chladnokrevně opětovali a Miles
zatím ječel do sluchátek, kde že je vzdušná hlídka. Soudě podle palebného úhlu byli Bharaputrové někde nad nimi.
Taura pohledem zhodnotila hysterické klony, rozhlédla se, zvedla plazmomet a vystřelila dveře nejbližší budovy,
velkého skladu bez oken nebo snad garáže. „Dovnitř!“ zařvala.
Proč ne, když se splaší, aspoň se všechny poženou jedním směrem. Pokud se ovšem uvnitř nezastaví. Pokud tam zase
uváznou jako v kurníku, jeho už žádný velký brácha nespasí.
„Běžte!“ schválil Miles Tauře nápad, „ale nezastavujte. Na druhém konci vyběhněte ven!“
Máchla rukou, že rozumí, a děti se hnaly z dostřelu do zdánlivého bezpečí. Jemu to připadalo jako past. Ale musí zůstat
pohromadě. Jestli existuje něco horšího, než někde uváznout, tak je to nechat se rozprášit a někde uváznout.
Máchnutím ruky tam poslal komando a sám vyrazil za nimi. Pár vojáků z Modrého komanda zůstalo jako zadní voj a
pálilo z plazmometů po jejich… nadháněčích, pomyslel si Miles s obavami. Říkal si, že to jsou jenom takové varovné
výstřely, ale jeden voják měl štěstí. Zasáhl plazmovým paprskem Bharaputrova odstřelovače, který se nemoudře
pokusil přeskočit z okraje střechy na druhou budovu. Jeho zrcadlo sice výstřel pohltilo, ale pak ztratil rovnováhu a s
řevem se zřítil. Když tělo dopadlo na beton, Miles se snažil neposlouchat, ale tak docela se mu to nepovedlo, i když měl
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uši po výbuchu granátu pořád zalehlé. Řev utichl.
Miles se obrátil, proběhl chodbou a nějakými velkými dvojitými dveřmi. Tam na něj úzkostlivě mávalo Thorne, které na
něj čekalo, aby ho krylo.
„Ohlídám nám záda,“ nabídlo se Thorne.
To si Thorne pohrává s myšlenkou na hrdinskou smrt, aby uniklo nevyhnutelnému vojenskému soudu? Miles si zas na
okamžik pohrával s myšlenkou, že mu to dovolí. Vor by tak jednal. Staří Vorové se někdy dokázali chovat jako parta
pitomců. „Ty koukej dostat klony do raketoplánu,“ štěkl na něj Miles. „Dokonči, cos tu začal. Když už mám platit
takovou pálku, tak chci za svoje peníze taky všechno zboží.“ Thorne vycenilo zuby, ale přikývlo. Oba se rozběhli za
komandem.
Dvojité dveře vedly do obrovské haly s betonovou podlahou, která očividně zabírala skoro celou budovu. Vysoko nad
nimi se podél traverzového stropu táhly červeně a zeleně natřené lávky, ozdobené pokroucenými kabely, které sloužily
kdovíčemu. Několik ostrých bledých světel na stropě vrhalo na všechny strany stíny. Miles mžoural v šeru a málem si
zapnul infračervené vidění. Vypadalo to jako montážní hala pro výrobu nějakých velkých konstrukcí, i když v
současnosti se tam podle všeho nepracovalo. Quinnová a Mark zaváhali, a třebaže na ně Miles naléhavě mával, ať běží
dál, čekali na ně. „Co se zastavujete?“ vyštěkl se zuřivým strachem. Doběhl k nim a zastavil.
„Bacha!“ zařval někdo. Quinnová se otočila, zvedla plazmomet a hledala cíl. Mark otevřel pusu do tvaru „o“, což
komicky připomínalo ovál šedé kapuce, která mu lemovala tvář.
Miles nepřítele viděl, protože si v onom okamžiku nehybnosti hleděli přímo do tváře. Jednotka Bharaputrových
odstřelovačů v hnědém, nejspíš tam pronikli tunely. Jeden z nich mířil přímo na něj jakousi ruční palnou zbraní, jejíž ústí
jasně zaplálo.
Střelu Miles samozřejmě neviděl, a to ani když se mu zaryla do hrudi. Vnímal jen svou hruď, která vybuchla, jako když
se rozvíjí květina, a zvuk, který neslyšel, ale cítil jako ránu kladivem, která ho odhodila dozadu. Temné květy mu
vykvetly i před očima a všechno mu zakryly.
Neohromilo ho, kolik si toho stihl pomyslet, protože na myšlenky nebyl čas, ale kolik toho stihl vnímat a cítit v
okamžiku, kdy mu mozkem protekla poslední srdcem vyslaná dávka krve. Hala houpající se mu pod nohama… nesmírná
bolest… vztek a rozhořčení… a obrovská lítost, kratičká, ale přehluboká. Počkat, vždyť jsem ještě –
 
KAPITOLA 7
Mark stál tak blízko, že mu exploze vybuchujícího projektilu zalehla uši a pohltila všechny ostatní zvuky. Proběhlo to
tak rychle, že to nestihl pochopit, tak rychle, že nestihl zavřít oči a obrnit mysl proti tomu pohledu. Drobný človíček,
který předtím povykoval a popoháněl je kupředu, se s rozhozenýma rukama a zkřivenou tváří sesypal jako šedý hadr.
Marka postříkala sprška krve, bodalo to jako jehličky; krev a kousíčky tkáně se rozletěly i všude kolem. Quinnové zrudl
celý levý bok.
Aha. Takže dokonalej nejseš, bleskla mu hlavou absurdní myšlenka. Ta náhlá ukázka neuvěřitelné křehkosti ho
strašlivě zaskočila. Myslel jsem, že jseš nezranitelnej. K čertu s tebou, myslel jsem, že jseš –
Quinnová křičela, všichni se odtahovali, jenom on stál jako přimrazený, se zalehlýma ušima, v soukromém vesmíru
ticha. Miles ležel na betonové podlaze s rozervanou hrudí a otevřenými ústy a nehýbal se. Je z něj mrtvola. Mrtvolu už
kdysi viděl, zmýlená tu neplatila.
Quinnová zběsile pálila plazmometem po Bharaputrových lidech, dávku za dávkou, až se všude začaly nebezpečně
sypat rozžhavené úlomky stropu, a jeden z Dendarijců jí srazil zbraň. „Tauro, na ně!“ ukázala Quinnová vzhůru volnou
rukou. Nestvůrná seržantka vystřelila nahoru kotvičku s lanem. Lano se omotalo kolem traverzy. Pak plnou rychlostí
vyjela nahoru jako pomatený pavouk. Ve stínech a světlech Mark jen stěží sledoval, jak nelidskou rychlostí skáče mezi
lávkami, a pak začaly dolů pršet Bharaputrovy stráže s polámanými vazy. Proti obrovitým, zuřivým tlapám s pařáty
neměly technicky dokonalé poloskafandry šanci. Tři muži se zřítili ve vodopádu vlastní krve s rozervanými hrdly jako
nějaké nemožné bomby; jeden mrtvý nepřítel málem rozdrtil Dendarijce, který probíhal halou. V moderním boji by přece
tolik krve být nemělo. Zbraně by přece měly každého upražit úhledně, jako vajíčka ve skořápce.
Quinnová nevnímala nic kolem sebe, jako by ji výsledky jejího rozkazu ani nezajímaly. Klečela vedle Milese, třesoucí se
ruce měla rozpažené. Váhala. Pak ruce spustila a stáhla Milesovi velitelskou helmu. Vlastní helmu velitele komanda
zahodila na podlahu a místo ní si na hladkou šedou kapucu nasadila Milesovu. Pohybovala rty, navazovala spojení,
kontrolovala kanály. Helmě se zjevně nic nestalo. Quinnová řvala rozkazy zálohám, na cosi se zeptala lidí v raketoplánu,
a pak přikázala ještě něco. „Norwoode, vrať se sem, vrať se sem. Jo, přivez ji, hned ji přivez. Fofrem, Norwoode!“
Otočila hlavu od Milese jenom proto, aby křikla: „Tauro, zajisti to tady!“ Seržantka nato seshora začala hulákat rozkazy
svým pobíhajícím vojákům.
Quinnová vytáhla z pochvy u pasu vibranůž a začala Milesovi rozřezávat maskáče, prodírala se pásy a ochranným
oblekem proti nervovým disruptorům, odhazovala zkrvavené cáry. Když zvedla hlavu, Mark sledoval její pohled a
uviděl vracejícího se medika, který přes beton vlekl levitační podvozek. Levitační podvozek anuloval gravitaci, ale ne
hmotu; nehybný a těžký kryobox se vzpíral, když se medik pokoušel rozběhnout, a znovu se mu vzepřel, když zabrzdil a
stáhl podvozek na zem vedle svého mrtvého velitele. Za medikem jako kachňata capalo půl tuctu zmatených klonů.
Držely se v hloučku a v hrůze se rozhlížely po příšerných pozůstatcích prudké přestřelky.
Medik se střídavě díval na Milese a na naložený kryobox. „Kapitánko Quinnová, nemá to smysl. Dva neuveze.“
„Houbeles.“ Quinnová se vrávoravě postavila a v hlase jí něco zaskřípalo. Podle všeho nevnímala, že se jí po tváří
kutálejí slzy a dělají v krvavé špíně růžové cestičky. „Houbeles.“ Chmurně se zadívala na zářící kryobox. „Vyhoď ji.“
„Quinnová, to nemůžu!“
„Na můj rozkaz. Na moji zodpovědnost.“
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„Quinnová…“ promluvil zmučeně medik. „On by to snad rozkázal?“
„On už teď rozkazovat nemůže, ksakru. Jak chceš.“ Zhluboka se nadechla. „Udělám to já. A ty začni připravovat jeho.“
Medik stiskl zuby a poslechl. Vyklopil dvířka na jednom konci komory a vytáhl si podnos s náčiním. Všechno bylo
ještě rozházené, protože minule balil ve spěchu. Vytáhl jakési velké sterilně uzavřené lahve.
Quinnová stiskem tlačítka otevřela komoru. Sáhla dovnitř a uvolňovala něco, na co Mark neviděl. A ani vidět nechtěl.
Sykla, jak se jí od dlaní odtrhla přimrazená kůže, ale znovu sáhla dovnitř. S heknutím z komory vytáhla nazelenalé tělo
nahé ženy a položila ho na podlahu. Byla to polámaná jezdkyně z levitátoru, Phillipiová. Thorneho hlídka riskovala
palbu Bharaputrových odstřelovačů a objevila ji nedaleko sestřeleného vznášedla asi dva domy od její ztracené helmy.
Přeražená páteř, zlámané končetiny; umírala celé hodiny, i když se ji medik Zeleného komanda hrdinně snažil zachránit.
Quinnová zdvihla hlavu a zachytila Markův upřený pohled. Tvář měla ztrhanou.
„Ty, ty mizernej… zabal ji.“ Ukázala na Phillipiovou a rychle se kolem kryoboxu rozběhla k medikovi Modrého
komanda, který teď klečel vedle Milese.
Mark konečně setřásl strnulost, popoběhl a mezi lékařským vybavením objevil tenkou termofólii. Mrtvoly se bál, ale
Quinnové se děsil tolik, že se neodvážil vzdorovat, a tak stříbrnou fólii rozložil a chladnou ženskou mrtvolu na ni
překulil. Jak se jí se strachem dotýkal, cítil, jak je tuhá a těžká.
Když se napřímil, medik se rukama bez rukavic hluboko hrabal v tom, co bývalo hrudníkem Milese Vorkosigana, a
mumlal: „Nemůžu najít konec. Kde je sakra nějakej konec? Nebo aspoň aorta, ksakru, nebo něco…“
„Už je to přes čtyři minuty,“ zavrčela Quinnová, znovu vytáhla vibranůž a dvěma úhlednými tahy po obou stranách
průdušnice prořízla Milesovi krk. Zašátrala v ráně prsty.
Medik zvedl hlavu a poznamenal jen: „Dej bacha, ač popadneš krční tepnu, a ne žílu.“
„Snažím se. Nejsou barevně odlišený.“ Nahmatala cosi bledého a gumovitého. Z víčka jedné sterilně uzavřené lahve
vytáhla hadičku a vrazila její plastikovou hubici do toho, co považovala za tepnu. Pak přístroj zapnula; zabzučela
pumpička a průsvitnou hadičkou začal proudit světélkující nazelenalý kryogenní roztok. Vytáhla z lahve další hadičku a
zastrčila ji Milesovi do krku z druhé strany. Z přeťatých žil se začala řinout krev a stříkala jí na ruce i na všechno kolem;
ne pravidelně, jako když tepe srdce, ale plynule, nelidsky, mechanicky. Na zemi se rozlila do lesklé kaluže a pak se
vydala jakýmsi odtokovým kanálkem dál jako karmínový potůček. Neuvěřitelná spousta krve. Klony se tiskly k sobě a
brečely. Markovi škubalo u srdce, hroznou bolestí se mu až tmělo před očima.
Quinnová nechala pumpičky běžet, dokud nezačala ven proudit nazelenalá, čistá tekutina. Medik mezitím zjevně našel
konce, které hledal, a připojil k nim dvě další hadičky. Z rány se zase vyvalila krev smíšená s kryogenním roztokem a lila
se na zem. Z potůčku se stala řeka. Medik stáhl Milesovi boty a ponožky a přejel mu blednoucí chodidla senzory. „Už
to skoro je… ksakru, za chvíli budem na suchu.“ Skočil ke své lahvi, která se sama vypnula a rozblikalo se na ní
červené výstražné světélko.
„Já taky všechno vypotřebovala,“ řekla Quinnová.
„Nejspíš to stačí. Oba byli dost malí. Scvakni ty konce –“ Hodil jí něco lesklého a ona to ve vzduchu chytila. Sklonili se
nad nevelkým tělem. „Tak, do boxu,“ řekl medik. Quinnová podebrala Milesovi hlavu, medik ho zvedl za trup a kyčle.
Ruce a nohy se zakomíhaly ve vzduchu. „Moc neváží…“ Rychle složili nahé břemeno do kryoboxu, krví nasáklou
uniformu nechali v promáčeném ranečku na podlaze. Quinnová nechala medika, ať ještě všechno zapojí, s nevidoucíma
očima se odvrátila a něco říkala do helmy. Na podlouhlý stříbrný balíček, co jí ležel u nohou, se nepodívala. Objevilo se
Thorne a klusalo k nim halou. Kam se předtím podělo? Thorne se pohledem domluvilo s Quinnovou, hlavou ukázalo na
mrtvé Bharaputrovy lidi a hlásilo: „Fakt sem přilezli tunely. Východy jsem zajistilo, aspoň dočasně.“ Thorne se
nevesele ohlédlo po kryoboxu. Jako by byl hermafrodit najednou… ve středním věku. Starý.
Quinnová kývla hlavou, jako že rozumí. „Nalaď si kanál devět. Venku nás čekají trable.“
Přes otupělost a šok projel Markem pochmurný záblesk zvědavosti. Znovu si zapnul helmu. Přemožen bezmocí a
beznadějí ji vypnul už dávno, už když mu Thorne sebralo velení. Sledoval kapitánské vysílání.
Na zálohy Modrého a Oranžového komanda tvrdě dotírala Bharaputrova ochranka, které dorazily posily. Skupinka
Quinnové uvízlá v hale přitahovala nepřátele jako mršina mouchy; přímo bzučeli vzrušením. Dvě třetiny klonů už
nastoupily do raketoplánu, takže proti němu už nepřítel zastavil těžkou palbu, ale rychle se slétaly vzdušné posily a
kroužily vzduchem jako supi. Quinnové a jejím lidem bezprostředně hrozilo, že je nepřítel obklíčí a odřízne jim ústup.
„Musí tu být jiná cesta,“ mumlala si Quinnová. Přepnula kanál. „Poručíku Kimuro, jak to vypadá u vás? Odpor pořád
slabý?“
„Parádně zhoustl, zrovna tu máme slušnej mejdan, Quinnčo.“ Kimurův slabý, podivně rozjařený hlas k ní doléhal přes
výboje statické elektřiny, které svědčily o palbě z plazmometů a o tom, že Kimura má aktivované protiplazmové
zrcadlové pole. „Úkol jsme splnili, teď se stahujem. Snažíme se. Pokecáme až pozdějc, jo?“ Další statický výboj.
„Jaký úkol? Postarejte se hlavně o svůj raketoplán, sakra, slyšíš, chlape? Ještě si pro nás možná budete muset doletět.
Ohlas se mi, hned jak budete ve vzduchu.“
„Jasně.“ Krátká odmlka. „Proč není na tomhle kanále admirál, Quinnčo?“
Quinnová bolestí pevně zavřela oči. „Je… zrovna mimo dosah. Pohněte tam, Kimuro!“
Kimura něco odpověděl, ale zaniklo to v dalším statickém výboji. V Markově helmě nic o Kimurovi a jeho úkolu nebylo,
ale poručík jako by vysílal odjinud než z lékařského komplexu. Nějaká léčka? Pokud ano, Kimura od nich rozhodně
dostatečný počet vojáků neodlákal. Z bitevního raketoplánu se na svém kanálu ozval seržant Framingham a pobízel
Quinnovou, ať si pospíší, a téměř současně s tím se ozvala záložní skupina Oranžového komanda a hlásila, že je
vytlačili z dalšího stanoviště.
„Nemohl by raketoplán přistát na střeše tohohle baráku a naložit nás?“ vyptávala se Quinnová s pohledem upřeným na
traverzy nad sebou.
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Thorne zamračeně sledovalo její pohled. „Myslím, že by probořil střechu.“
„Ksakru. Další návrhy?“
„Dolů,“ ozval se najednou Mark. Oba Dendarijci sebou škubli a málem se vrhli na zem, než jim došlo, co chce říct. „Do
tunelů. Když se jimi Bharaputrové dostali dovnitř, dostaneme se jimi taky ven.“
„Je to hrozný bludiště,“ nesouhlasila Quinnová.
„Mám mapu,“ řekl Mark. „Všichni ze Zeleného komanda ji mají nahranou v helmách. Zelené komando nás povede.“
„Proč jsi to neřekl dřív?“ vyštěkla Quinnová a nelogicky opomenula skutečnost, že žádné dřív nebylo. Thorne přikývlo
na souhlas a začalo si v helmě rychle pročítat holovizní mapu. „Půjde to. Cesta tu je, Quinnová – vylezeme v budově
hned za vaším raketoplánem. Bharaputrové to tam brání jen chabě, všichni se navíc dívají na druhou stranu. A v
podzemí jim početní převaha nepomůže.“
Quinnová upřeně hleděla k zemi. „Nenávidím hlínu. Potřebuju vzduch a místo na dýchání. No dobře, jdeme na věc.
Seržantko Tauro!“
Rychlé rozkazy, pár dalších vystřelených dveří, a nevelká skupinka se znovu dala na pochod, tentokrát dolů potrubním
výtahem a do údržbářských tunelů. Před hlavní skupinou obhlíželi vojáci terén. Taura nechala šestici klonů nést
zabalenou mrtvolu Phillipiové, položenou na třech kovových tyčích, které Taura vyškubla ze zábradlí u lávek. Jako by
Phillipiová měla pořád ještě jakousi zoufalou naději, že ji uchovají a oživí.
Mark se při pochodu ocitl vedle kryoboxu na levitačních nosítkách, které vlekl nervózní medik. Mark koutkem oka
nahlédl průsvitným obalem dovnitř. Jeho původce ležel s otevřenými ústy, bledý, s šedými rty a tichý. Kolem zámků se
začala tvořit námraza a z chladiče mrazící jednotky zavanula horká vlna. Na nepřátelských infračervených senzorech by
zaplála jako vatra. Mark se otřásl a přitočil se k horku. Měl hlad a byla mu strašlivá zima. K čertu se tebou, Milesi
Vorkosigane. Chtěl jsem ti toho tolik říct, a ty mě teď neposloucháš.
Přímý tunel, kterým procházeli, vedl pod další budovu a tam dvojitými dveřmi ústil do prostorné haly, kde se křížilo
všechno možné; několik potrubních výtahů, nouzová schodiště, další tunely a údržbářské komůrky. Průzkumníci, kteří
pátrali po Bharaputrových lidech, zotvírali nebo povystřelovali všechny dveře. Ve vzduchu čpěl kouř a ostrý vlezlý
zápach ohně z plazmometů. V tu chvíli však průzkumníci bohužel našli, co hledali.
Světla zhasla. Všude kolem Marka zaklapávaly průzory helem, jak Dendarijci přepínali na infračervené vidění. Udělal to
po nich a dezorientované napínal oči do světa, z nějž se vytratily barvy. V jeho helmě praskalo, jak se jednotlivá hlášení
přebíjela, ale to už do haly ze dvou chodeb pozpátku vběhli dva průzkumníci a pálili z plazmometů, které v jeho vidění,
citlivém na teplo, oslnivě zaplály. Z potrubního výtahu vyskákali čtyři nepřátelští strážní v poloskafandrech a rozčísli
skupinu Quinnové na dvě půlky. Odehrávalo se to v tak stísněném prostoru, že došlo na boj muže proti muži. Marka
nedopatřením srazil na zem rozmachující se Dendarijec a on se přikrčil u levitačních nosítek.
„Tohleto nemá štít,“ zasténal medik, když jim nad hlavou svištěly plamenné záblesky, a plácl do kryoboxu. „Jeden
přímý zásah, a…“
„Tak běžte do potrubního výtahu,“ zařval na něj Mark. Medik přikývl a smýkal nosítka k nejbližšímu temnému
průchodu, kde nebyli nepřátelé. Potrubní výtah byl buď vypnutý, nebo při střetu gravitačních polí vyletěly pojistky ve
výtahu i v nosítkách. Medik se vyškrabal na kryobox jako na koně a začal klesat z dohledu. Za ním skočil další voják a
začal ručkovat dolů po nouzovém žebříku potrubního výtahu. Když se Mark škrabal na nohy, zasáhla ho třikrát rychle
po sobě palba z plazmometů a znovu ho srazila k zemi. Když se přes závany žáru kutálel k potrubí, z jeho zrcadlového
pole se s burácením modře zajiskřilo. Vrhl se za vojákem na žebřík, aby unikl palbě.
Ale ne nadlouho. Ve vchodu nad nimi se zablýskala bharaputranská helma a dolů k nim zasvištěl plamen z plazmometu,
v potrubí zasvítil jako blesk. Voják pomáhal medikovi, trhali levitačními nosítky a zvedali je, aby je dostali z této
improvizované střelnice a pak nejnižším vchodem ven. Mark se hrabal vzadu, celý omotaný praskavou, modře svítící
sítí, a připadal si jako lidská pochodeň. Kolik už to bylo výstřelů? Ztratil přehled. Kolik výstřelů jeho štít ještě zachytí,
než se vyčerpá a shoří?
Voják zaujal palebný postoj čelem k výtahovému potrubí, ale žádný z Bharaputrových lidí je nesledoval. Stáli v
jeskyňce ticha a temnoty a z bitvy nad nimi k nim slabě doléhal křik a střelba. Tady byla daleko menší hala, jen se
dvěma východy. Matně žlutá nouzová světélka na podlaze vzbuzovala falešnou představu útulnosti a tepla.
„Sakra,“ podíval se medik nahoru. „Řekl bych, že jsme tu právě uvízli.“
„Ne tak docela,“ namítl Mark. Medik ani voják nepatřili k Zelenému komandu, ale Markova helma byla samozřejmě na
Zelené komando naprogramovaná. Vyvolal si holomapu, zjistil jejich současnou pozici a počítači v helmě uložil, aby jim
načrtl cestu. „Můžete se tam dostat taky z tohohle patra. Je to sice trochu oklika, ale díky tomu taky jen těžko potkáte
Bharaputrovce.“
„Ukažte, ať se kouknu,“ požádal medik.
Mark se zpola neochotně a zpola ulehčené zbavil své helmy a podal mu ji. Medik si ji narazil na hlavu a prohlížel si
červenou čáru vinoucí se trojrozměrným schématem lékařského komplexu, který se mu promítl před očima. Mark se
odvážil rychle pohlédnout vzhůru výtahovým potrubím. Žádní nepřátelé se nad nimi nenakláněli a zvuky bitvy zněly
tlumeněji, jako by se vzdalovaly. Uhnul zpátky a zjistil, že na něj voják upřeně hledí, viděl jeho lesklé oči, které
znepokojivě sálaly z průzoru. Ne. Nejsem váš zatracený admirál. Smůla, co? Voják měl očividně pocit, že Bharaputrovci
zastřelili nepravého zakrslíka. Nemusel ani nic říkat, aby Mark pochopil. Mark se nahrbil.
„Jo,“ zkonstatoval medik. Průzorem bylo vidět, jak stiskl čelisti.
„Jestli si pospíšíte, možná tam dorazíte ještě před kapitánkou Quinnovou,“ řekl Mark. Pořád ještě držel medikovu
helmu. Seshora se už nic neozývalo. Měl by se rozběhnout za Quinnovou ve směru palby, nebo by měl zůstat a snažit
se pomáhat navigovat a bránit levitační nosítka? Nevěděl jistě, jestli se víc bojí Quinnové, nebo nepřátelské palby,
kterou její skupinka přitahovala. Tak nebo tak, u kryoboxu bude nejspíš bezpečněji.
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Zhluboka se nadechl. „Éé… nechte si moji helmu. Já si vezmu vaši.“ Medik i voják se na něj nemilostivě, s odporem
mračili. „Půjdu za Quinnovou a jejími klony.“ Za jeho klony. Bude Quinnová vůbec brát ohled na jejich životy?
„Tak běžte,“ řekl medik. Spolu s vojákem vystrkali levitační nosítka ze dveří. Nikdo se neohlédl. Zjevně ho považovali
spíš za břemeno než za přínos, a rádi se ho zbavili.
Zasmušile se po žebříku vyšplhal nahoru potrubním výtahem. Když se mu v úrovni očí objevila podlaha haly, ostražitě
vykoukl přes okraj. Notné škody na majetku. K dusivému kouři se přidala pára z hasicích trysek. Na zemi nehybně
leželo natažené hnědé tělo. Podlaha byla mokrá a klouzala. Vyhoupl se z potrubí a bojácně vyrazil chodbou, kterou se
musela dát dendarijská skupinka, pokud se drželi plánované trasy. Další spáleniny po plazmometech mu potvrdily, že je
na správné stopě.
Zaběhl za roh, smykem zastavil a rychle uskočil zpátky. Bharaputrovy stráže ho neviděly; dívaly se opačným směrem.
Ustupoval chodbou a přitom nemotorně přepínal v cizí helmě kanály, až se spojil s Quinnovou.
„Kapitánka Quinnová? Ehm, tady Mark.“
„Kde sakra jseš, kde je Norwood?“
„Má moji helmu. Veze kryobox po jiné trase. Jsem za vámi, ale nemůžu vás dohonit. Dělí nás přinejmenším čtyři
Bharaputrovci v obrněných skafandrech, blíží se k vám zezadu. Dejte si pozor.“
„Sakra, teď mají přesilu. To je v pytli.“ Quinnová se odmlčela. „Ne. O ně se postarám. Marku, padej odsud, běž za
Norwoodem. Padej!“
„Co chcete udělat?“
„Shodit na ty hajzlíky střechu. Pak jim budou obrněné skafandry houby platné. Padej!“
Utíkal, došlo mu, co Quinnová plánuje. U prvního potrubního výtahu, na který narazil, skočil na žebřík a divoce po něm
šplhal, bylo mu jedno, kam vede. Nechtěl být o nic víc v podzemí, než bude muset, až –
Jako by propuklo zemětřesení. Jak potrubí praskalo a kroutilo se, pevně se chytil žebříku a cítil, jak mu ten rachot
rozbušil tělo. Za okamžik bylo po všem, jen tam lehce duněla ozvěna, a on začal znovu slézat. Před ním se objevilo
denní světlo, stříbrný odraz u vchodu do výtahu.
Vystoupil v přízemí budovy zařízené jako luxusní kancelář. V oknech byly praskliny a díry po kulkách. Jedno okno
vyrazil, prolezl jím a zvedl si infračervený filtr. Po jeho pravici zel ohromný kráter, do kterého se zřítila půlka sousední
budovy. V dusivých mračnech se pořád ještě zvedal prach. Bharaputrovci v bytelných, smrtících obrněných
skafandrech možná pod tím vším přežili, ale záchranné četě bude trvat hodiny, než je vyhrabe. Přes svůj děs se ušklíbl a
v denním světle lapal po dechu.
Medikovou helmou se nedalo odposlouchávat zdaleka tak dobře jako velitelskou, ale Quinnovou našel. „Fajn,
Norwoode, běž dál,“ říkala. „Upaluj jako namydlený blesk! Framinghame! Máte to? Zaměřte Norwooda. Začněte
stahovat lidi ze zálohy. Až se Norwood a Tonkin nalodí, zvedejte se. Kimuro! Jsi ve vzduchu?“ Odmlka; Kimurovu
odpověď Mark neslyšel, ať už byl Kimura kdo chtěl a kde chtěl. Ale podle toho, jak Quinnová zareagovala, si smysl
dokázal doplnit. „No, zrovna jsme vám vyrobili novou přistávací plochu. Je trochu hrbolatá, ale bude stačit. Sledujte
můj signál, přistaňte přímo dole v kráteru. Tak akorát se tam vejdete. Jo, to taky, prověřila jsem to laserem, máte tam
volno. Teď můžeš s raketoplánem trochu zariskovat, Kimuro! No tak!“
Mark se také vydal ke kráteru, pelášil podél zdi budovy a kryl se pod převisy, dokud ho bubnování padajících
betonových úlomků neupozornilo, že balkon nad ním se po výbuchu začíná rozpadat. Má zůstat pod ním a nechat se
rozdrtit, nebo má vylézt na otevřené prostranství a dát se zastřelit? Věděl jistě, že ať se rozhodne pro cokoli, bude to
špatně. Jakou že větičku tak rádi citovali ve vorkosiganských vojenských příručkách? Žádný plán bitvy nepřežije první
kontakt s nepřítelem. Quinnová měnila taktiku a instrukce ohromujícím tempem. Teď doslova využívala nových prostor
– v uších mu zesílil řev bitevního raketoplánu a on vystartoval zpod balkonu, který se rozhoupal vibracemi. Jeden
konec povolil a s rachotem se sesypal. Mark se řítil dál. Jen ať se odstřelovači barona Bharaputry pocvičí v palbě na
pohyblivý cíl…
Quinnová se se svými lidmi odvážila na otevřené prostranství v okamžiku, kdy raketoplán s nohama roztaženýma jako
obrovitý hmyz opatrně dosedal do kráteru. Na protější střeše se ještě zdržovala hrstka posledních nepřátel, kteří je
mohli obtěžovat palbou. Ale měli jen plazmomety a kvůli klonům se pořád ještě drželi zpátky, i když jedna dívka v
růžovém zaječela, protože ji zasáhl odraz dendarijského antiplazmového zrcadla. Lehké popáleniny, bolestivé, ale ne
smrtelné. Rozplakala se a zazmatkovala, ale dendarijský voják ji přes to popadl a nasměroval k otevírajícímu se průlezu
do raketoplánu, z něhož se vysouvala rampa.
Zmíněná hrstka Bharaputrovců, která neměla šanci zlikvidovat raketoplán pouhými odstřelovačskými zbraněmi, změnila
taktiku. Zaměřili palbu na Quinnovou, do jejího přetíženého antiplazmového štítu bušil výstřel za výstřelem. Tetelila se
v záři modrého ohně a klopýtala pod náporem palby. Klony i Dendarijci se vyřítili po rampě.
Velitelské helmy přitahují palbu. Neviděl jinou možnost, než krýt ji vlastním tělem. Kolem něj se zablýsklo, jak z jeho
zrcadlového pole vytryskla energie, ale v té kratičké chvíli oddechu nabrala Quinnová rovnováhu. Chňapla ho za ruku
a společně, poslední ze všech, se rozběhli po rampě. Když se skulili do průlezu, rampa už se zasouvala a raketoplán
začal trhaně stoupat. Poklop za nimi zapadl. Ticho mu připadalo jako píseň.
Mark se překulil na záda a rozžhavenými plícemi lapal po vzduchu. Quinnová se posadila, šedě orámovaný obličej měla
zarudlý. Jako by se připekla na sluníčku. Na tři nádechy se hystericky rozbrečela, pak sklapla pusu. Prsty si úzkostlivě
ohmatávala žhnoucí tváře a Mark se rozpomněl, že téhle ženě jednou oheň z plazmometů úplně sežehl obličej. Ale
podruhé ne. Podruhé ne.
Vyškrabala se na kolena a na velitelské helmě, která ji málem stála život, začala přepínat velitelské kanály. Pak se
vzchopila, vstala a sletěla dopředu, jak sebou raketoplán při startu trhal. Mark se posadil a dezorientované se rozhlížel.
Seržantku Tauru, Thorneho a klony poznával. Zbytek tvořili cizí Dendarijci, pravděpodobně Žluté komando poručíka
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Kimury; někteří měli obvyklé šedé uniformy, někteří obrněné skafandry. Vypadali dost ztrhaně. Všechna čtyři lehátka
pro raněné byla rozložená a zabraná, pátý muž ležel na podlaze. Ale medička, která je ošetřovala, se pohybovala vláčně,
neuspěchaně. Její pacienti byli očividně stabilizováni a dočkají se dalšího ošetření v lepších podmínkách. Kryobox
Žlutého komanda byl obsazený. Phillipiová, zabalená ve fólii, měla teď tak pramalou naději, že Mark přemýšlel, jestli ji
vůbec budou dál zmrazovat, až se dostanou na Peregrine. Ale až na Phillipiovou a na kryobox tu žádné další zakryté
postavy ani vaky s mrtvolami nebyly – ať mělo Kimurovo komando za úkol cokoliv, svou misí podle všeho prošlo
celkem lacino.
Raketoplán se naklonil; zatím kroužili, k orbitu ještě nevyrazili. Mark potichu zasténal, vstal a vydal se za Quinnovou
zjistit, co se děje.
Když uviděl zajatce, zůstal stát jako přimrazený. Muž byl vsedě pevně připoutaný k sedadlu, ruce měl svázané za zády.
Hlídali ho dva Dendarijci, veliký chlapík a hubená žena, která ohebnými svaly a strnulýma korálkovýma očima Markovi
připomněla hada. Zajatec vypadal jako pohledný čtyřicátník a měl na sobě potrhanou hnědou hedvábnou tuniku a
kalhoty. Zpod zlaté obroučky na temeni se mu vydraly pramínky černých vlasů a visely mu kolem obličeje. Nevzpíral
se, seděl klidně a vyčkával s chladnou trpělivostí, kterou se vyrovnal hadí ženě.
Bharaputra. Ten Bharaputra, baron Bharaputra, Vasa Luigi osobně. Za osm let od doby, kdy ho Mark naposled zahlédl,
se ten chlap ani za mák nezměnil.
Vasa Luigi zvedl hlavu, a když spatřil Marka, oči se mu nepatrně rozšířily. „Tak, admirále,“ zamumlal.
„Přesně tak,“ zareagoval Mark automaticky naismithovskou replikou. Jak se raketoplán ještě víc naklonil, Mark
zakolísal a snažil se zakrýt hrůzu. Roztřásla se mu kolena. A navíc noc před útokem nespal. Co tu Bharaputra dělá?
Baron povytáhl obočí. „Copak to máte na košili?“
Mark sklopil pohled na šaty. Krvavý pruh ještě ne-zhnědl a pořád byl vlhký, lepkavý a studený. Byl v pokušení
odpovědět Svého bratra, jen aby barona šokoval. Ale nebyl si jistý, jestli se baron šokovat dá. Prchl pryč, aby předešel
dalšímu důvěrnému rozhovoru. Baron Bharaputra. Copak Quinnová a spol. jízdu na tomhle tygrovi plánovali, ale jak?
Ale aspoň teď chápal, proč může raketoplán kroužit nad bojištěm, aniž by mu hrozilo přímé nebezpečí nepřátelské
palby.
Quinnovou i Thorneho našel v pilotní kabině spolu s Kimurou a velitelem Žlutého komanda. Quinnová zasedla k místní
komunikační stanici, šedou kapucu si shrnula, propocené tmavé kučery měla rozcuchané.
„Framinghame! Hlaste se!“ křičela do komunikátoru. „Musíte se dostat do vzduchu. Za chvíli po vás skočí
Bharaputrovy vzdušné posily.“
Na opačném konci pilotní kabiny u druhé stanice naproti Quinnové sedělo Thorne a sledovalo taktický holodisplej.
Dvě barevné dendarijské tečky, stíhací raketoplány, bezúspěšně zaútočily na letku nepřátelských raketoplánů
přelétajících nad městem duchů, nad astrální projekcí živého města, které se otáčelo pod nimi. Mark vyhlédl přes
pilotova ramena oknem, ale ve sluncem prozářeném ranním smogu originály nezahlédl.
„Zrovna zachraňujeme jednoho zabitého, paní,“ ozval se Framingham. „Minutku, než se komando vrátí.“
„Všechny ostatní máte? Máte Norwooda? Nemůžu zaměřit jeho helmu!“
S odpovědí si dávali na čas. Quinnová zatínala a rozevírala pěsti. Nehty měla okousané na rudé pahýly.
Konečně se ozval Framingham. „Už ho máme, paní. Máme všechny, živé i mrtvé, až na Phillipiovou. Pokud se to
povede, nechci těm zatraceným parchantům nechat nikoho –“
„Phillipiovou máme my.“
„Zaplaťpámbu! Pak je o všechny postaráno. Startujeme, kapitánko Quinnová.“
„Moc drahý náklad, Framinghame,“ řekla Quinnová. „Sejdeme se v palebném štítu Peregrine. Stíhací raketoplány vám
budou krýt křídla.“ Na taktickém holodispleji se dendarijské tečičky odlepily od pomalu postupujícího nepřítele a
nechaly ho za sebou.
„A co vaše křídla?“
„Letíme hned za vámi. Žluté komando nám zadarmo opatřilo lístek domů první třídou. Domů a zadarmo, to znamená na
Fellovu stanici.“
„A pak odletíme?“
„Ne. Ariel předtím utrpěl nějaké škody. Zůstaneme v docích. Je to zařízené.“
„Rozumím. Nashle tam.“
Dendarijské raketoplány se konečně zformovaly a začaly prudce stoupat. Mark padl do křesla a přidržel se ho. Při
pohledu na taktický holodisplej mu došlo, že nepřátelská palba ohrožuje spíš stíhací než bitevní raketoplány. Jeden
stíhací raketoplán výrazně zaostával a držel se u plavidla Žlutého komanda. Formace mu přizpůsobila tempo. Ale jinak
teď všechno konečně probíhalo podle plánu. Jejich pronásledovatelé neochotně odpadli, a oni vyrazili z atmosféry a
pustili se k orbitu.
Quinnová si ve chvilce únavy položila lokty na terminál, skryla rudobílou tvář v dlaních a mnula si bolavá víčka.
Pobledlé Thorne jen mlčky sedělo. Quinnovou, Thorneho i jeho poznamenal gejzír krve. Spoutal je k sobě jako rudá
stuha.
Konečně se přiblížili k Fellově stanici. Byla to obrovská konstrukce, největší z orbitálních přestupních stanic kolem
Jacksonu a zároveň velitelství Fellova klanu, i jeho domovské město. Baron Fell měl výšky rád. Ve velejemné spletité
síti Velkých Klanů vládli Fellové pravděpodobně nejdrsnější silou, pokud šlo o ničivou kapacitu. Ale ničení se
zřídkakdy vyplácelo, tady se zásahy počítaly na mince. Jakou mincí si Dendarijci zaplatili pomoc Fellovy stanice, nebo
aspoň její neutralitu? Osobou barona Bharaputry, kterého teď bezpečně uklidili do nákladového prostoru? A jaké
handlířské prostředky pak představují klony, drobné grošíky? A to kvůli obchodu s masem pohrdal Jacksoniány…
Fellova stanice zrovna opouštěla stín planety a postupující linka slunečního světla teatrálně odhalila obrovitost

ABC Amber Palm Converter, http://www.processtext.com/abcpalm.html

Page  38

http://www.processtext.com/abcpalm.html


stanice. Pomalu letěli k jednomu rameni, přičemž směr nahlásili Fellovým dopravním dispečerům i těžce ozbrojeným
vlečným člunům, které se vynořily jakoby odnikud, aby je doprovodily. A blížila se i Peregrine. Bitevní i stíhací
raketoplány tančily kolem mateřské lodi a krotce vplouvaly do kotvicích úchytů. Sama Peregrine se elegantně
přesunula k přidělenému kotvišti.
Na levoboku zařinčely úchyty, zasyčely spoje na ohebné přechodové komoře, a byli doma. V nákladovém prostoru
Dendarijci zařídili přesun raněných na marodku na Peregrine a pak se daleko pomaleji a vyčerpaněji vrátili k
povinnostem při uvazování a úklidu. Quinnová se kolem nich přehnala s Thornem za patami. Mark za nimi, jako by ho
táhla ona rudá stužka smrti.
Quinnová se jako šílenec řítila k průlezu na pravoboku, kde se chystal zakotvit Framinghamův raketoplán. Dorazili tam,
právě když byly zajištěny spoje přechodové komory, a pak museli uhnout z cesty, když přednostně vykládali raněné.
Mark zneklidněl, když mezi nimi poznal vojáka Tonkina, který předtím doprovázel medika Norwooda. Tonkin teď
vyměnil roli strážce za roli pacienta. Tvář měl temnou a tichou, byl v bezvědomí. Něčí ruce ho spěšně popostrčily a
přesunuly ho na levitační nosítka. Něco tu strašlivě nehraje.
Quinnová netrpělivě přešlapovala. Začali vystupovat další dendarijští vojáci, hnali před sebou klony. Quinnová se
zachmuřila a klestila si mezi nimi cestu přechodovou komorou až do raketoplánu.
Thorne a Mark ji do toho divokého mumraje následovali. Všude byly klony, některé plakaly, jiné zvracely – Dendarijci
se je pokoušeli pochytat a odtáhnout k východu. Jeden ztrápený voják lapal ručním vysavačem poletující kydance,
které mělo nějaké děcko naposled k snědku, než je někdo vdechne. Do hlavy je doslova praštil pokřik, jek a drmolení.
Framingham řval, ale vojenský pořádek se mu nedařilo nastolit o nic víc, než se dařilo odvést vyděšené klony z
nákladového prostoru.
„Framinghame!“ přeplula k němu Quinnová a popadla ho za kotník. „Framinghame! Kde je hergot ten kryobox, co vezl
Norwood?“
Podíval se na ni a zamračil se. „Ale vy jste říkala, že ho máte vy, kapitánko.“
„Cože?“
„Říkala jste, že Phillipiovou máte.“ Zkroutil rty do zuřivé grimasy. „Ďas aby to vzal, jestli jsme ji tam nechali, tak –“
„Phillipiovou máme, to jo, ale ta – ta už v kryoboxu nebyla. Norwood měl kryobox zavézt vám, Norwood a Tonkin.“
„Když je moje záchranná četa vytáhla, neměli ho. Máme je oba, to, co z nich zbylo. Norwooda zabili. Dostal to do oka
takovým tím hnusným bodlinovým granátem. Rozervalo mu to hlavu. Ale jeho tělo jsem tam nenechal, je tamhle v
pytli.“
Velitelské helmy přitahují palbu, jojo, já to věděl… Není divu, že se Quinnové nedařilo zaměřit Norwoodovy
komunikační kanály.
„Kryobox, Framinghame!“ Quinnové v hlase zazněla taková úzkost, jakou Mark nikdy předtím neslyšel.
„Hergot, my žádný kryobox neviděli, Quinnová! Když jsme se k Norwoodovi a Tonkinovi dostali, neměli ho! Co je na
tom prašivém boxu tak děsně důležitého, když v něm Phillipiová ani nebyla?“
Quinnová mu pustila kotník a ve vzduchu se poskládala do klubíčka, ruce a nohy přitáhla k tělu. Oči jí potemněly a
zvětšily se. Vychrlila záplavu nesouvislých nadávek a skřípala přitom zuby, až jí zbělaly čelisti. Thorne připomínalo
křídovou panenku.
„Thorne,“ řekla Quinnová, když byla zas schopna slova. „Pošli zprávu Eleně. S okamžitou platností chci nad oběma
loděmi absolutní blokádu. Žádné odchody, žádné propustky, žádná komunikace se stanicí Fell ani nikým jiným, pokud
ji neschválím já. Řekni jí, aby sem z Arielu poslala poručíka Harta. Chci se s nimi okamžitě sejít, a ne přes komunikační
kanály. Běž.“
Thorne přikývlo, ve vzduchu se přetočilo a odstrčilo se směrem k pilotní kabině.
„Co se děje?“ zajímal se seržant Framingham.
Quinnová se pomalu, zhluboka nadechla. „Framinghame, nechali jsme dole admirála.“
„Copak jste se zcvokla, je přece tady –“ Framingha-mův prst zakolísal, ještě než stačil na Marka ukázat. Ruka se mu
sevřela v pěst. „Aha.“ Odmlčel se. „To je ten klon.“
Quinnové zaplály oči; Mark cítil, jak mu provrtávají lebku jako laserové vrtáky.
„Možná, že ne,“ vypravila ze sebe Quinnová namáhavě. „Pro Bharaputry možná ne.“
„No?“ přimhouřil Framingham přemýšlivě oči.
Ne! Zaječel Mark v duchu. Potichu. Moc potichu.
 
KAPITOLA 8
Měl pocit, že ho zamkli do jedné místnosti s půl tuctem masových vrahů po opici. Jak seděli v kruhu kolem
důstojnického stolu, Mark slyšel jejich dech. Nacházeli se v instruktážní místnůstce vedle hlavní taktické místnosti
Peregrine. Quinnová dýchala nejlehčeji a nejrychleji, seržantka Taura nejhrozivěji. Jenom Elena Bothari-Jeseková na
kapitánském místě v čele stolu a poručík Hart po její pravici byli čistí a upravení. Ostatní se dostavili tak, jak přiletěli z
přepadu, pomlácení a páchnoucí: Taura, seržant Framingham, poručík Kimura, Quinnová po levici Bothari-Jesekové. A
samozřejmě on, opuštěně usazený na druhém konci oválného stolu.
Kapitánka Bothari-Jeseková se zamračila a mlčky dala kolovat lahvičku s prášky proti bolesti. Seržantka Taura si jich
vzala šest. Jenom poručík Kimura vynechal. Taura je přes stůl podala Framinghamovi, Markovi nenabídla. Dychtil po
tabletách, jako dychtí žíznivý po sklenici vody, kterou před ním vylijí a nechají vsáknout do pouštního písku. Lahvička
putovala zpátky k čelu stolu a zmizela v kapitánské kapse. Markovi škubalo v očích i v břiše a temeno se mu svíralo
jako sušící se čerstvě stažená kůže.
Slovo si vzala Bothari-Jeseková. „Na téhle mimo- řádné schůzce musíme co nejrychleji najít odpovědi na dvě otázky.
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Co se sakra stalo, a co uděláme teď? Jsou už nahrávky z helem na cestě?“
„Ano, paní,“ odpověděl seržant Framingham. „Desátník Abromov už je sem veze.“
„Ta nejdůležitější nám bohužel chybí,“ řekla Quinnová. „Je to tak, Framinghame?“
„Bojím se, že ano, paní. Nejspíš je zaražená v nějaké zdi u Bharaputrů spolu se zbytky Norwoodovy helmy. Hnusný
granáty.“
„Krucinál.“ Quinnová se na židli shrbila.
Dveře instruktážní místnosti se odsunuly a dovnitř vklusal desátník Abromov. Nesl čtyři malé čisté plastikové destičky
nadepsané „Zelené komando“, „Žluté komando“, „Oranžové komando“ a „Modré komando“. Každá destička měla
deset až šestnáct drobných tlačítek. Nahrávky z helem. Osobní nahrávky každého vojáka za posledních pár hodin,
které dokumentovaly každý pohyb, každý úder srdce, každý pohled, výstřel, zásah i komunikaci. Události, které se
seběhly tak rychle, že je člověk v reálném čase nemohl vnímat, se tu daly zpomalit, analyzovat, rozkouskovat, daly se tu
vystopovat a opravit chyby v postupu – to až příště.
Abromov zasalutoval a podal destičky kapitánce Bothari-Jesekové. Poděkovala mu, poslala ho pryč a destičky podala
kapitánce Quinnové, která je pak zasunula do datového simulátoru a přehrála je. Složku označila jako přísně tajnou. Její
prsty s bolavými špičkami se rozběhly po klávesnici holodispleje.
Nad stolem se zformovala známá přízračná trojrozměrná holomapa Bharaputrova lékařského komplexu. „Přeskočím až k
tomu, jak nás napadli v tunelu,“ řekla Quinnová. „Tady to máme, Modré komando, část Zeleného komanda…“ Hluboko
uvnitř budovy se objevila změť zelených a modrých čar připomínajících špagety. „Tonkin byl z Modrého komanda,
číslo šest, a celou dobu měl svoji helmu.“ Kvůli přehlednosti označila Tonkinovu trasu číslo šest žlutě. „Tady měl
Norwood ještě helmu deset Modrého komanda. Mark…“ stiskla rty, „měl helmu jedna.“ Ta trasa samozřejmě nápadně
chyběla. Norwoodovu trasu číslo deset označila růžově. „Kdy přesně jste si s Norwoodem vyměnili helmy, Marku?“
Ani se na něj nepodívala.
Prosím, nechte mě jít. Věděl určitě, že je nemocný, protože se ještě pořád třásl. Drobný sval vzadu na krku se mu
stahoval křečovitými záškuby na pozadí bodavé bolesti. „Sjeli jsme na dno potrubního výtahu,“ říkal šeptem „Až… až
se helma deset znovu objeví, mám ji na sobě já. Norwood a Tonkin šli společně dál, to jsem je viděl naposled.“
Růžová čára se opravdu znovu vyšplhala potrubím a plazila se za chumlem modrých a zelených čar. Žlutá linka
pokračovala sama.
Quinnová pustila hlasovou komunikaci zrychleně. Tonkinův baryton zněl jako hlas komára, který se nacucal
amfetaminu. „Když jsem s nimi mluvila naposled, byli tady.“ Quinnová označila místo ve vnitřní chodbě uvnitř další
budovy světelným bodem. Zmlkla a nechala žlutou čáru běžet dál. Dolů potrubním výtahem, dalším údržbářským
tunelem, pod nějakou stavbou, vzhůru, a zase dalším tunelem.
„Tamhle,“ ozval se najednou Framingham, „je patro, kde se dostali do pasti. My s nimi navázali spojení tam.“ Quinnová
rozsvítila další bod. „Pak musí být kryobox někde mezi tímhle a tímhle místem.“ Ukázala na dvě jasné tečky. „Musí to
tak být.“ Prohlížela si mapu přimhouřenýma očima. „Dva baráky. Dva a půl, řekla bych. Ale v Tonkinových hlasových
nahrávkách není absolutně nic, co by mě přivedlo na stopu.“ Komáří hlas popisoval Bharaputrovy útočníky a
opakovaně volal o pomoc, ale o kryoboxu se nezmiňoval. Markovi se rytmicky svíralo hrdlo. Quinnová, vypni to,
prosím…
Program doběhl na konec. Všichni Dendarijci kolem stolu napínali zrak na holodisplej, jako by z něj chtěli vyždímat
něco víc. Ale nic víc tam nebylo.
Dveře se odsunuly a vešlo Thorne. Mark nikdy předtím neviděl vyčerpanější lidskou bytost. Thorne na sobě mělo taky
špinavé maskáče, jenom si z poloskafandru sundalo antiplazmové zrcadlo. Šedou kapuci mělo shrnutou dozadu, hnědé
vlasy připláclé k hlavě. Ostrůvek špíny uprostřed Thorneho bledého obličeje naznačoval, kam kapuce nedosahovala,
vypadal jako šedivé dvojče rudého ostrůvku na tváři Quinnové, kde ji popálilo přetížené antiplazmové zrcadlo. Thorne
se pohybovalo rychle a trhaně, silou vůle se drželo, aby se vyčerpaně nezhroutilo. Rukama se opřelo o konferenční
stůl, ústa mělo stažené do rovné čárky.
„No, dostalo jsi něco z Tonkina?“ zeptala se Quinnová Thorneho. „Počítačovou nahrávku jsme si zrovna doprohlíželi.
A myslím, že to nestačí.“
„Medici ho na chvilku probudili,“ hlásilo Thorne. „A mluvil. Doufalo jsem, že se z nahrávek vysvětlí, co to říkal, ale…“
„Co říkal?“
„Říkal, že když přišli do téhle budovy,“ ukázalo Thorne, „ocitli se v pasti. Ještě je neobklíčili, ale měli odříznutou cestu k
raketoplánu a nepřítel se kolem nich rychle stahoval. Tonkin řekl, že Norwood zařval, že má nápad, že „tam vzadu“ něco
zahlédl. Nakázal Tonkinoví, aby granáty vyvolal zmatek, a aby hlídal u jedné z chodeb – to musí být tahleta. Norwood
vzal kryobox a odběhl směrem, kudy přišli. Za pár minut se vrátil – Tonkin říkal, že to netrvalo víc jak šest minut. Pak
Tonkinovi řekl: ,Už je to v pohodě. I když tu uvízneme, admirál se odsud dostane.‘ A za dvě minuty ho zabil ten granát
a Tonkina exploze omráčila.“
Framingham přikývl. „Moji lidé se tam dostali ani ne o tři minuty později. Zahnali hordu Bharaputrových lidí, kteří
prohledávali těla – desátník Abromov nevěděl, jestli je okrádají, nebo hledají informace – pak popadli Tonkina i
Norwooda a zdrhali. O kryoboxu nikdo z komanda nic nehlásil.“
Quinnová si bezmyšlenkovitě ohlodávala pahýl nehtu. Mark měl pocit, že si Quinnová ten pohyb ani neuvědomuje.
„To je všechno?“
„Tonkin říkal, že se Norwood smál,“ dopovědělo Thorne.
„Smál,“ zapitvořila se Quinnová. „Do prčic.“
Kapitánka Bothari-Jeseková seděla zabořená v křesle. Všichni kolem stolu zírali na holomapu, jako by chtěli strávit
poslední lahůdku. „Provedl něco chytrého,“ řekla Bothari-Jeseková. „Nebo něco, co za chytré považoval.“
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„Měl zhruba jenom pět minut. Na co chytrého by se zmohl za pět minut?“ zaprotestovala Quinnová. „Pámbu zatrať
toho pitomce do horoucích pekel, že to nenahlásil!“
„To určitě chtěl,“ povzdechla si Bothari-Jeseková. „Nemá myslím cenu se tu handrkovat, kdo na tom má větší podíl
viny. Dostane se na všechny.“
Thorne sebou trhlo a Framingham, Quinnová i Taura jakbysmet. Všichni pohlédli na Marka. Ten se vmáčkl hlouběji do
křesla.
„Jsou to teprv,“ podívala se Quinnová na chronometr, „necelé dvě hodiny. Ať Norwood provedl, co chtěl, kryobox
musí být pořád tam dole. Musí.“
„Tak co podnikneme?“ otázal se suše poručík Kimura. „Pošleme tam další výsadek?“
Quinnová stiskla rty, ten unavený sarkasmus se jí nezamlouval. „Hlásíš se dobrovolně, Kimuro?“ Kimura odevzdaně
zvedl dlaně a zmlkl.
„A taky,“ řekla Bothari-Jeseková, „nás volají z Fellovy stanice, a to dost naléhavě. Musíme začít vyjednávat.
Předpokládám, že se to bude týkat i našeho rukojmího.“ Lehce se uklonila Kimurovi, aby mu poděkovala za jediný
úspěšně splněný výsadkový úkol, a Kimura jí úklonu oplatil. „Ví tady někdo, jaké měl admirál s baronem Bharaputrou
plány?“
Všichni zavrtěli hlavou. „Quinnčo, copak ty to nevíš?“ podivil se Kimura.
„Ne. Na řečičky nebyl čas. Dokonce si ani nejsem jistá, jestli admirál vážně počítal s tím, že se vám únos podaří, Kimuro,
nebo jestli jste jím měli jen odvést pozornost. Jeho strategickému myšlení by spíš odpovídalo, že nenasměruje celou
misi na jediný nejistý cíl. Počítal nejspíš s tím,“ hlas se jí vytratil do povzdechu, „že si nějak poradí.“ Vsedě se
napřímila. „Ale zatraceně dobře vím, co teď udělám já. Tentokrát se dohodneme v náš prospěch. Baron Bharaputra by
nám všem mohl posloužit jako lístek odsud, a admirálovi taky, ale musíme si to pořádně promyslet.“
„V tom případě,“ poznamenala Bothari-Jeseková, „bychom myslím neměli dávat Bharaputrům najevo, jaký poklad jsme
to dole zapomněli.“ Bothari-Jeseková, Thorne, Quinnová a všichni ostatní se otočili a s chladnou vypočítavostí upřeli
oči na Marka.
„Taky mě to napadlo,“ přiznala Quinnová.
„Ne,“ zašeptal. „Ne!“ Místo výkřiku jen zaskřehotal. „To nemyslíte vážně. Nemůžete ze mě udělat jeho, panebože, já už
nechci být on! Ne!“ Třásl se a klepal, žaludek se mu svíral a obracel. Je mi zima.
Quinnová a Bothari-Jeseková si vyměnily pohledy. Bothari-Jeseková přikývla, domluvily se beze slov.
Quinnová řekla: „Všichni se rozejděte za svými povinnostmi. Až na vás, kapitáne Thorne. Odvolávám vás z velení
Arielu. To převezme poručík Hart.“
Thorne přikývlo, jako by to čekalo. „Jsem zatčené?“
Quinnová zmučeně přivřela oči. „Na to kruci nemáme čas. Ani lidi. Ještě jsme tě nevyslechli a já navíc potřebuju tvoje
zkušenosti. Tahle… situace se může co chvíli drasticky měnit. Řekněme, že máš domácí vězení a spadáš pod mé velení.
Hlídat se můžeš samo. Ubytuj se tady na Peregrine v kajutě hostujícího důstojníka a klidně jí říkej moje cela, jestli se tak
budeš cítit líp.“
Na Thorneho tváři se rozhostil velice mrazivý výraz. „Ano, paní,“ odpovědělo škrobeně.
Quinnová se zamračila. „Běž se umýt. Tohle dořešíme později.“
Až na Quinnovou a Bothari-Jesekovou všichni vypochodovali ven. Mark se pokusil proklouznout za nimi. „Ty ne,“
ozval se hlas Quinnové jako umíráček. Klesl zas do křesla a schoulil se tam. Když z kabiny odešel poslední Dendarijec,
Quinnová se natáhla a vypnula všechna nahrávací zařízení. Milesovy ženské. Elena – dětská láska, nyní kapitánka
Bothari-Jeseková, šprtal se Mark kdysi, když ho Komařané učili hrát roli lorda Vorkosigana. Ale stejně čekal, že bude
jiná. Dendarijka Quinnová komarrské spiklence zaskočila. Ženy si byly podobné; obě měly krátké tmavé vlasy, hebkou
bledou pleť, hnědé oči. Byla to vůbec náhoda? Co když si Vorkosigan podvědomě vybral Quinnovou jako náhražku za
Bothari-Jesekovou, když originál mít nemohl? Měly i podobná křestní jména, Elli a Elena.
Bothari-Jeseková byla o hlavu vyšší, měla podlouhlé aristokratické rysy a chovala se chladněji a odměřeněji, kterýžto
dojem ještě stupňovala její čistá šedá důstojnická uniforma. Quinnová v maskáčích a vojenských botách byla menší, i
když ho pořád ještě o hlavu převyšovala, oblejší a horkokrevnější. Z obou šel děs. Markův vlastní vkus ohledně žen,
pokud se někdy dožije toho, že ho bude moci uplatnit, spíš odpovídal třeba té malé klonované plavovlásce, kterou
vytáhli zpod postele, tedy kdyby jí bylo tolik, na kolik vypadala. Nějaká drobná, měkoučká, růžová, plachá, která ho po
spáření nezabije a nesežere.
Elena Bothari-Jeseková si ho prohlížela se směsicí hrůzy a zájmu. „Tak se mu podobáš. A přece nejsi jako on. Proč se
klepeš?“
„Je mi zima,“ zamumlal Mark.
„Tobě je zima!“ zopakovala po něm Quinnová rozzuřeně. „Tobě je zima! Panebože, ty hajzlíku zatracená –“ Rychle se na
židli otočila, takže teď seděla zády k němu.
Bothari-Jeseková vstala a přešla na jeho konec stolu. Štíhlá jako proutek. Dotkla se jeho čela, bylo lepkavé; prudce
ucukl. Sklonila se a upřeně mu pohlédla do očí. „Quinnčo, dej si zpátečku. Prožívá psychický šok.“
„Ten si žádný ohledy nezaslouží!“ zalykala se Quinnová.
„Ale v šoku je tak jako tak. Jestli s ním chceš něco podniknout, nemůžeš to ignorovat.“
„Krucinál.“ Quinnová se otočila zpátky. Z očí se jí po rudobílém obličeji, pomazaném špínou a krví, táhly nové čisté
mokré cestičky. „Tys to neviděla. Nevidělas, jak tam Miles leží a srdce se mu rozprsklo po celý hale.“
„Quinnčo, on není doopravdy mrtvý. Nemám pravdu? Je jenom zmrazený a… ztracený.“ Neozval se jí v hlase
slaboučký podtón nejistoty a psychické obrany?
„Ale ano, je prostě mrtvý. Mrtvý jak zákon káže a zmrazený. A jestli ho nedostanem zpátky, zůstane tak navždycky!“
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Krev, která jí potřísnila celé maskáče, srazila se jí v rýhách na prstech a zamazala jí tvář, konečně začala hnědnout.
Bothari-Jeseková se nadechla. „Všechno pěkně popořadě. Otázka dne zní, dokáže Mark převézt barona Fella? Fell se se
skutečným Milesem jednou setkal.“
„To proto jsem Bela Thorneho nedala normálně zatknout. Thorne u toho bylo, tak doufám, že nám poradí.“
„Ano. A jedna zajímavost…“ Půlkou hýždí se posadila na stůl a jednou dlouhou nohou volně pohupovala. „Šok
nešok, Mark neprozradil Milesovu nejtajnější identitu. Ani jednou nevyslovil jméno Vorkosigan, že ne?“
„Ne,“ připustila Quinnová.
Bothari-Jeseková ho s úsměškem pozorovala. „Proč ne?“ zeptala se ho najednou. Ještě hlouběji se přitiskl do křesla, jak
se pokoušel uniknout tíze jejího pohledu. „Nevím,“ zamumlal. Neúprosně čekala, až jí řekne víc, a on se zmohl na
nepatrně hlasitější odpověď: „Asi ze zvyku.“ Převážně díky zvyku Sera Galena, který ho za starých špatných časů
strašně zmlátil pokaždé, když něco zbabral. „Když hraju nějakou roli, hraju ji pořádně. M-Miles by se v tomhle taky
nikdy nepřeřekl, tak já taky ne.“
„Kdo jsi, když tu roli nehraješ?“ Bothari-Jeseková si ho přeměřovala přimhouřenýma očima.
„To… se dá těžko říct.“ Polkl a znovu se pokusil promluvit hlasitěji. „Co se stane s mými – s klony?“
Quinnová chtěla něco říct, ale Bothari-Jeseková zvedla ruku a umlčela ji. Odpověděla místo ní: „Co chceš, aby se s nimi
stalo?“
„Chci jim dát svobodu. Abyste je vysadili někde v bezpečí, odkud je Bharaputra nebude moct zas unést zpátky.“
„Ty jsi mi ale lidumil. Pořád si říkám, proč? Proč jsi celý přepad vůbec spískal? Cos tím chtěl získat?“
Otevřel pusu, ale nevydal ze sebe žádný zvuk. Nedokázal odpovědět. Pořád byl zpocený, slabý a roztřesený. Hlava ho
bolela, až se mu tmělo před očima, jako by mu z ní odtékala krev. Zavrtěl hlavou.
„Pchá!“ odfrkla si Quinnová. „Takovej smolař. Takovej zatracenej anti-Miles. Sebere porážku úspěchu před nosem.“
„Quinnová,“ promluvila tiše Bothari-Jeseková. Do svého hlasu, do toho jediného slova, vložila hlubokou výčitku.
Quinnová ji pochopila a pokrčila rameny. „Myslím, že nikdo z nás neví, ke komu jsme to tu přišli,“ pokračovala
Bothari-Jeseková. „Ale poznám, kdy si nevím rady. Ale vím o někom, kdo by si rady věděl.“ „Kdo?“
„Hraběnka Vorkosiganová.“
„Hm,“ vzdychla Quinnová. „To je další věc. Kdo jí poví o –“ Palcem ukázala dolů směrem k Jacksonu a k osudovým
událostem, které se tam právě odehrály. „A bozi, stůjte při mně, jestli teď formaci opravdu velím já, budu to všechno
muset nahlásit Simonu Illyanovi.“ Odmlčela se. „Nechceš to velení převzít, Eleno? Jsi služebně nejstarší přítomná
velitelka lodi, když je Thorne napůl zatčené, a vůbec. Já se toho ujala jenom pod palbou, protože jsem musela.“
„Jde ti to dobře,“ pousmála se Bothari-Jeseková. „Budu stát při tobě. Ty ses celou dobu blíž zabývala špionáží, volba
padá logicky na tebe.“
„Jo, já vím,“ ušklíbla se Quinnová. „A rodině to povíš ty, když na to přijde?“
„Tady,“ povzdechla si Bothari-Jeseková, „padá volba logicky na mě. Ano, hraběnce to povím já.“
„Tak ujednáno.“ Ale obě podle všeho přemítaly, která z toho vyvázla lépe, nebo spíš hůř.
„A pokud jde o klony,“ pohlédla Bothari-Jeseková zas na Marka, „Jakpak by sis chtěl vysloužit jejich svobodu?“
„Eleno,“ varovala ji Quinnová, „nic mu neslibuj. Ještě nevíme, čeho se budeme muset vzdát, abychom se odsud dostali.
Abychom dostali zpátky –“ znovu ukázala dolů „i jeho.“
„Ne,“ zašeptal Mark. „To nemůžete. Po tom všem je nemůžete… poslat zpátky dolů.“
„Oželela jsem Phillipiovou,“ zachmuřila se Quinnová. „A tebe bych oželela z fleku, jenomže on… Jestlipak víš, proč
jsme se do tohohle zparchantělého výsadku vůbec pouštěli?“ vyjela na něj. Němě zavrtěl hlavou.
„To kvůli tobě, ty chcípáku. Admirál už se s baronem Bharaputrou skoro dohodl. Za čtvrt milionu beťanských dolarů
jsme mohli vykoupit Zelené komando. Nestálo by to o moc víc než výsadek, když spočítám všechnu výzbroj, kterou
jsme ztratili s Thorneho raketoplánem. A životy. Ale tebe baron odmítl přihodit do počtu. Netuším, proč tebe prodat
nechtěl. Nikdo jiný o tebe ani za mák nestojí. Ale Miles tě v tom nechtěl nechat!“
Mark pozoroval své ruce, které se navzájem oždibovaly. Když zvedl hlavu, uviděl, že si ho Bothari-Jeseková zas
prohlíží jako nějaký životně důležitý kryptogram.
„Stejně jako admirál nechtěl opustit svého bratra,“ pronesla Bothari-Jeseková zvolna, „Mark nechce opustit klony. Je
to tak? No?“
Chtěl polknout, ale došly mu sliny.
„Uděláš pro jejich záchranu cokoliv, co? Cokoliv, o co tě požádáme?“
Klapl naprázdno pusou. Mohlo to být duté, bezhlasé ano.
„Zahraješ pro nás admirála? Budeme ti samozřejmě radit.“
Užuž chtěl přikývnout, ale podařilo se mu vyhrknout: „A co slibujete –?“
„Při odletu vezmeme klony s sebou. Vysadíme je někde mimo okruh vlivu Bharaputrů.“
„Eleno!“ zaprotestovala Quinnová.
„Já chci,“ tentokrát polkl, „chci slovo té Barrayaranky. Vaše slovo,“ obrátil se na Bothari-Jesekovou.
Quinnová se kousla do spodního rtu, ale mlčela. Po , dlouhé odmlce Bothari-Jeseková přikývla. „Dobře. Máš na to
moje slovo. Ale budeš s námi spolupracovat na sto procent, rozumíš?“
„Jako kdo mi dáváte slovo?“
„Prostě jako já.“
„…Jo. Dobře.“
Quinnová se postavila a z výšky se na něj podívala. „Ale dokáže teď tu roli vůbec zahrát?“
Bothari-Jeseková sledovala její pohled. „V tomhle stavu ne, to asi ne. Ať se umyje, nají a odpočine si. Pak uvidíme, co
se dá dělat.“
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„Baron Fell nám možná na takové rozmazlování nedopřeje čas.“
„Řekneme baronu Fellovi, že se sprchuje. To ani moc nezalžeme.“
Sprcha. Jídlo. Byl tak vyhládlý, že už hlad skoro necítil. A byla mu zima.
„Já jenom říkám,“ pokračovala Quinnová, „že tohle je zatraceně blbá imitace Milese Vorkosigana.“
No to se vám tady právě pokouším vysvětlit.
Bothari-Jeseková pokývala hlavou, nejspíš to mělo znamenat rozhořčený souhlas. „Tak pojď,“ oslovila ho.
Zavedla ho do důstojnické kajuty, byla malá, ale díkybohu poskytovala soukromí. Byla nepoužívaná, prázdná a čistá,
vojensky strohá a trochu zatuchlá. Napadlo ho, že někde blízko teď v podobné bydlí Thorne.
„Dám ti sem z Arielu poslat nějaké čisté šaty. A jídlo.“
„Napřed jídlo – prosím?“
„Jasně.“
„Proč jste na mě hodná?“ Zaznělo to plačtivě. Bál se, že se předvedl jako slaboch a paranoik.
Zatvářila se přemítavě. „Chci vědět… kdo jsi. Co jsi.“
„Vždyť to víte. Jsem uměle vyrobený klon. Vyrobený přímo tady na Jacksonu.“
„Nemyslím tvoje tělo.“
Automaticky se schoulil do obranného postoje, i když věděl, že tak jeho znetvoření ještě vynikne.
„Jsi velice uzavřený,“ poznamenala. „Velice osamělý. To se Milesovi vůbec nepodobá. Většinou.“
„On není člověk, ale dav. Hergot, táhne se za ním celá armáda.“ A to nemluvím o jeho hrozivém harému. „Asi to tak má
rád.“
Na rtech se jí nečekaně objevil úsměv. To bylo poprvé, co ji viděl se usmát. Proměnilo jí to tvář. „To má.“ Úsměv jí
pohasl. „Měl.“
„Tohleto děláte pro něj, co? Zacházíte se mnou takhle, protože podle vás by to tak chtěl.“ Nic se neděje kvůli němu,
kdepak, nikdy, ale všechno kvůli Milesovi a jeho pitomé bratrské posedlosti.
„Částečně.“
Co jsem říkal.
,Ale hlavně proto,“ pokračovala, „že jednoho dne se mě hraběnka Vorkosiganová zeptá, co jsem učinila pro jejího
syna.“
„Toho přece vyměníte za barona Bharaputru, ne?“
„Marku…“ oči jí potemněly podivnou… lítostí? hořkostí? Ten výraz nerozluštil. „Ona se bude ptát na tebe.“
Otočila se na patě a nechala ho o samotě, zavřeného v kajutě.
Osprchoval se tak horkou vodou, jakou z titěrné sprchy vyždímal, a dlouho postál v žáru sušicí trysky, až mu kůže
zrudla; až pak se přestal klepat. Vyčerpáním se mu točila hlava. Když konečně vylezl ze sprchy, zjistil, že mu někdo
mezitím přinesl šaty a jídlo. Honem si natáhl spodní prádlo, černé dendarijské tričko a šedé lodní úpletové kalhoty jeho
původce, a vrhl se na večeři. Tentokrát to nebyla žádná speciální naismithovská dietní lahůdka, ale tác s běžnými
předvařenými příděly, které měly dodat sílu urostlému a tělesně pracujícímu vojákovi. Do jídla pro labužníky to mělo
daleko, ale poprvé za dlouhé týdny měl na talíři jídla do sytosti. Zhltal všechno, jako by se tajemná víla, která mu to
přinesla, mohla znovu objevit a jídlo mu sebrat. S bolavým břichem se převalil na postel a lehl si na bok. Zimou se už
netřásl ani se už necítil vyčerpaný, zpocený a roztřesený z nedostatku cukru v krvi. Ale stejně se mu tělem jako černý
příliv převalovalo jakési psychické chvění.
Aspoň jsi zachránil klony.
Ne. Klony zachránil Miles.
Ksakru, ksakru, ksakru…
Tahle nedopečená katastrofa se nepodobala slavnému vysvobození, o kterém snil. Jak si vůbec představoval
budoucnost? V zoufalých plánech skoro nikdy nemyslel dál než ke svému návratu s Arielem na Escobar. Na Escobar, s
úsměvem, s klony pod ochranitelskými křídly. Ano, představoval si, že pak bude muset čelit rozlícenému Milesovi, ale
to už by Miles promeškal šanci mu to zhatit, šanci ukrást mu jeho vítězství. Napolo počítal se zatčením, ale šel by
dobrovolně a ještě by si hvízdal. Co vlastně čekal?
Zbavit se pocitu viny, že přežil? Zlomit starou kletbu? Nikdo z těch, které jsi tehdy znal, už nežijí… Myslel si, že ho
pohání tenhle motiv, tedy pokud vůbec myslel. Možná to tak prosté nebylo. Sám se chtěl od něčeho osvobodit… V
posledních dvou letech, poté, co ho Miles Vorkosigan zbavil Sera Galena a Komařanů a pak ho za úsvitu na jedné
londýnské ulici osvobodil úplně, nenalezl štěstí, o kterém snil v područí teroristů. Miles přerval jen materiální řetězy,
které ho poutaly; jiné, neviditelné, se zařízly tak hluboko, že obrostly masem.
Co jsi čekal? Že když budeš takový hrdina jako Miles, budou se k tobě muset chovat jako k Milesovi? Že tě budou
muset milovat?
A kdo jsou ti oni? Dendarijci? Sám Miles? Nebo ty zlověstné fascinující stíny za Milesem, hrabě a hraběnka
Vorkosiganovi?
O Milesových rodičích měl mlhavou, nejistou představu. Vyšinutý Galen mu je představil jako nenáviděné nepřátele,
temné zloduchy, jako komarrského Řezníka a jeho manželku Dračici. Ale přitom nutil Marka, aby je studoval, aby
pročítal neveřejné prameny, jejich dopisy, jejich veřejné projevy, soukromé video-nahrávky. Milesovi rodiče byli
očividně složití lidé, jistě žádní světci, ale stejně daleko měli do zpěněného sadistického sodomity a krvelačné feny z
Galenových paranoidních výplodů. Na videosnímcích vypadal hrabě Aral Vorkosigan prostě jako šedovlasý robustní
muž s podivně pronikavýma očima v ustarané tváři, se sytým, chraplavým, vyrovnaným hlasem. Hraběnka Cordelia
Vorkosiganová toho tolik nenamluvila, byla to vysoká žena s rudými, šedě prokvetlými vlasy a výraznýma šedýma
očima, tak mocná, že se nedala pokládat za krásnou, ale tak vyvážená a vyrovnaná, že vypadala krásná, i když přísně
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vzato krásná nebyla.
A Bothari-Jeseková mu teď vyhrožuje, že ho k nim zaveze… Posadil se a rozsvítil. Zběžně prozkoumal kajutu, ale
nenašel nic, čím by se dala spáchat sebevražda. Žádné palné ani chladné zbraně – Dendarijci ho při vstupu na palubu
odzbrojili. Pásek ani provaz si taky nemá kam zavěsit. Uvařit se ve sprše k smrti nemůže, zapečetěný bezpečnostní
senzor ji automaticky vypne, jakmile se voda ohřeje nad fyziologicky únosnou mez. Vrátil se do postele.
V hlavě se mu zpomaleně přehrával obrázek drobného mužíka, který naléhá, křičí, a kterému pak hruď vybuchuje v
karmínovém gejzíru. Rozplakal se. Překvapilo ho to. Šok, je to určitě šok, který u něj diagnostikovala Bothari-Jeseková.
Když byl ten hajzlík naživu, nenáviděl jsem ho, tak proč brečím? Je to absurdní. Možná začíná bláznit.
Po dvou nocích beze spánku byl strašlivě otupělý, ale teď usnout nemohl. Jenom podřimoval a v polospánku se
potuloval sny a čerstvými krutými vzpomínkami. Napolo v mrákotách blouznil, že pluje v gumovém člunu po krvavé
řece a horečně z něj vylévá rudou záplavu, takže když si ho po hodině odpočinku přišla vyzvednout Quinnová, vlastně
se mu ulevilo.
 
KAPITOLA 9
„Dělej si, co chceš,“ řeklo mu Thorne „jenom nemluv o beťanské omlazovací kůře.“
Mark se zamračil. „O jaké beťanské omlazovací kůře? Ona nějaká existuje?“
„Ne.“
„Tak proč o ní sakra nemám mluvit?“
„To je fuk, prostě o ní nemluv.“
Mark zaskřípal zuby, otočil se v palubním křesle k holodispleji a tlačítkem spustil sedadlo dolů, aby se dotýkal země
celými chodidly. Přepečlivě ho vystrojili do Naismithovy důstojnické uniformy. Quinnová ho oblékla jako panenku –
nebo zaostalé dítě. Quinnová, Bothari-Jeseková a Thorne mu pak začali do hlavy pumpovat spoustu instrukcí, občas
protichůdných, jak v nadcházejícím rozhovoru hrát Milese. Jako bych to nevěděl. Tři kapitáni teď v taktické místnosti
Peregrine zabrali křesla mimo záběr kamery, aby mu přes nenápadné sluchátko napovídali. A to si myslel, že Galenovi
se v tahání za provázky nikdo nevyrovná. Ucho ho svědilo, tak se přes sluchátko podrbal a Bothari-Jeseková se na něj
zakabonila. Quinnová se mračila pořád.
Quinnová si vůbec neoddychla. Ještě si nepřevlékla zakrvácené maskáče. Od chvíle, co najednou zdědila velení nad
celým tím debaklem, na odpočinek neměla nárok. Thorne se umylo a převléklo do lodního oblečení, ale očividně ještě
nespalo. Ve stínech se zřetelně rýsovaly jejich bledé tváře. Když Quinnová Marka oblékla, zdálo se jí, že na její vkus
mluví trochu těžkopádně, a tak mu vnutila prášek na povzbuzení. Jeho účinky se mu moc nezamlouvaly. V hlavě a před
očima měl až příliš jasno, ale tělo měl rozlámané. Všechny hrany i plochy v taktické místnosti vnímal nepřirozeně ostře.
Zvuky a hlasy jako by ho bodaly a řezaly do uší, cítil je ostře a rozmazaně zároveň. Když sebou Quinnová při vysokém
elektronickém pípnutí z komunikačního přístroje trhla, došlo mu, že si vzala stejný prášek.
(„Fajn, jsi připojený,“) ozvala se ve sluchátku Quinnová; holodisplej před ním začal jiskřit. Konečně všichni zavřeli
klapačky.
Když se zhmotnil obraz barona Fella, taky se kabonil. Georish Stauber, baron Fell, se od ostatních pohlavárů z
jacksonských Velkých Klanů lišil tím, že pořád nosil své původní tělo. Tělo starce. Baron byl zavalitý, růžovou tvář
posetou jaterními skvrnami mu lemoval věneček krátce zastřižených vlasů. V hedvábné tunice v zeleném odstínu svého
klanu vypadal jako skřítek, kterého zlobí štítná žláza. Ale v jeho chladných, pronikavých očích nic skřítkovského
nebylo. Miles se mocí jacksonského barona zastrašit nedal, připomněl si Mark. Miles se nedal zastrašit ničí mocí,
pokud za ní nestály tři celé planety. Jeho otec, Komarrský Řezník, by jacksonské Velké Klany spořádal k snídani.
Jenže on samozřejmě není Miles.
Na to kašli. Na dalších patnáct minut každopádně Miles jsem. „Nu, admirále,“ zabručel baron. „Tak se přece jen znovu
shledáváme.“
„Přesně tak.“ Mark ovládl hlas, aby mu nepřeskočil.
„Vidím, že jste arogantní jako obvykle. A stejně tak pošetilý.“
„Přesně tak.“
(„Začni ksakru mluvit,“) zasyčela mu do ucha Quinnová.
Mark polkl. „Barone Felle, v původním bojovém plánu svého přepadu jsem se Fellově stanici hodlal vyhnout. Toužím
se svými jednotkami odletět stejně nedočkavě, jako po našem odletu toužíte vy. A v této věci vás žádám o pomoc jako
zprostředkovatele. Vy… víte, že jsme zajali barona Bharaputru, že ano?“
„Slyšel jsem o tom.“ Fellovi zaškubalo v jednom víčku. „Jestli to má být nějaká pojistka, trochu jste to přehnali, že?“
„Myslíte?“ pokrčil Mark rameny. „Mezi Felly a Bharaputry přece vládne krevní msta, nebo ne?“
„Ne tak docela. Fellové se chystali krevní mstu s Bharaputry ukončit. V poslední době jsme zjistili, že to bylo
oboustranně nevýhodné. Teď mě podezřívají, že jsem měl ve vašem přepadu prsty.“ Baron se ještě víc zakabonil.
„Éé…“ z myšlenek ho vytrhl Thorneho šepot („Řekni mu, že Bharaputra je naživu a v pořádku.“)
„Baron Bharaputra je naživu a v pořádku,“ řekl Mark, „a pokud jde o mě, může to tak zůstat i nadále. Mám za to, že jako
prostředníkovi by se vám naskytla dobrá příležitost, jak projevit Bharaputrům dobrou vůli a barona jim vrátit. Já si ho
pouze přeji vyměnit –nedotčeného – za jednu věc, a pak odletíme.“
„Vy optimisto,“ utrousil Fell suše. Mark se snažil dál. „Prostý, výhodný obchod. Baron, a můj klon.“
(„Bratr,“) opravili ho ve sluchátku jednohlasně Thorne, Quinnová a Bothari-Jeseková.
„– bratr,“ dodal Mark. Povolil sevřené zuby. „Mého… bratra naneštěstí při přestřelce na planetě zastřelili. Naštěstí jsme
ho úspěšně zmrazili v našem nouzovém kryoboxu. Ve zmatku při odletu jsme kryobox, ehm, nešťastnou náhodou
zapomněli dole. Živý muž za mrtvého; nepřipadá mi to nijak obtížné.“
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Baron se krátce zasmál a zamaskoval to jako kašel. Tři dendarijské obličeje ve stínech proti Markovi se tvářily studeně,
strnule a nikterak pobaveně. „Užíváte si tu návštěvu zajímavě, admirále. Co si počnete s mrtvým klonem?“
(„S bratrem,“) ozvala se zas Quinnová. („Miles lidi vždycky opravuje.“)
(„Ano,“) přidalo se Thorne. („Tak jsem tehdy na Arielu poprvé poznalo, že nejsi Miles, když jsem o tobě mluvilo jako o
klonu a tys mi neskočil po krku.“)
„S bratrem,“ opakoval Mark unaveně. „Zranění hlavy neutržil a kryopřípravu jsme zahájili téměř okamžitě. Podle všech
okolností má dobrou naději na oživení.“
(„Jenom jestli ho dostanem nazpátek,“) zavrčela Quinnová.
„I já mám bratra,“ poznamenal baron Fell. „Ten ve mně žádné podobné city nevzbuzuje.“
V tom jsem s vámi naprosto zajedno, barone, pomyslel si Mark.
Thorne píplo Markovi do ucha: („Myslí svého polovičního bratra, barona Ryovala. Krevní mstu mezi sebou původně
měli Fell s Ryovalem. Bharaputru do toho zatáhli později.“)
Já vím, kdo je to Ryoval, chtěl odseknout Mark, ale nemohl.
„Víte,“ pokračoval baron, „mého bratra bude nesmírně zajímat, že jste tady. Když jste mu při své poslední návštěvě tak
ztenčil majetek, musí se bohužel omezovat na útoky v malém měřítku. Ale radím vám, abyste si hlídal záda.“
„Ale? To mají Ryovalovi agenti na Fellově stanici tak volnou ruku?“ zapředl Mark.
Thorne ho pochválilo: („To sedlo! Úplně jako Miles.“)
Fell ztuhl. „To sotva.“
Thorne zašeptalo: („Jo, připomeň mu, že s jeho bratrem jsi mu pomohl.“)
Co to tu sakra Miles před čtyřmi lety prováděl? „Barone. Já vám s vaším bratrem pomohl. Tak mi pomozte s mým, a jsme
vyrovnáni.“
„To sotva. Jablko sváru, které jste mezi nás hodil při svém posledním odletu, jsme museli odstraňovat velice dlouho.
Ale přesto… je pravda, že Ryovi jste zasadil těžší ránu, než bych svedl já.“ Zablesklo Fellovi v očích uznání? Promnul
si tlustou bradu. „Poskytnu vám tudíž jeden den, abyste dokončili svou záležitost a odletěli.“
„Budete nám dělat prostředníka?“
„Raději si obě strany pohlídám, ano.“
Mark vysvětlil, kde se kryobox může podle nejlepších dendarijských odhadů přibližně nacházet a přidal jeho popis a
výrobní číslo. „Řekněte Bharaputrům, že si myslíme, že je možná někde ukrytý nebo zamaskovaný. Zdůrazněte jim
prosím, že ho chceme vrátit v dobrém stavu. Stejně jako my jim vrátíme jejich barona.“
(„Dobře,“) povzbudila ho Bothari-Jeseková. („Jen ať vědí, že je tak cenný, že by ho neměli zničit, ale ať jim přitom
nedojde, že z nás můžou ždímat vyšší výkupné.“)
Fell stiskl rty. „Admirále, jste bystrý muž, ale myslím, že tak docela nechápete, jak řešíme věci u nás na Jacksonu.“
„Ale vy ano, barone. Proto bychom vás rádi měli na naší straně.“
„Já nestojím na vaší straně. To je možná první věc, kterou nechápete.“
Mark pomalu přikývl; Miles by přikývl, říkal si. Fellův přístup ho zarážel. Náznak nepřátelství. A přitom se chová, jako
by mě respektoval.
Ne. Respektuje Milese. K čertu. „Žádám od vás pouze neutralitu.“
Fell po něm zpod bílého obočí střelil pohledem. „A co ostatní klony?“
„Co s nimi má být?“
„Bharaputrové se po nich budou ptát.“
„Těch se tato transakce netýká. Život Vasy Luigiho by měl bohatě stačit.“
„Ano, ten obchod vypadá trochu nevyváženě. Pročpak má váš zesnulý klon takovou cenu?“
Do ucha mu tři hlasy sborem pronesly: („Bratr!“) Mark si vyškubl z ucha sluchátko a praštil s ním na pult vedle
holodispleje. Quinnová se málem zalkla.
„Nemůžu vyměňovat barona Bharaputru po kouskách,“ odsekl Mark. „I když mám hroznou chuť začít.“
Baron Fell smířlivě pozvedl tlustou dlaň. „Uklidněte se, admirále. Pochybuji, že bude nutné zacházet do takových
krajností.“
„Taky doufám.“ Mark se třásl. „Mrzelo by mě, kdybych ho musel poslat zpátky bez mozku. Jako klony.“
Baron Fell zjevně vycítil, že Mark hrozbu myslí naprosto vážně, protože zvedl obě dlaně. „Uvidím, co se dá dělat,
admirále.“
„Děkuji,“ zasípal Mark.
Baron přikývl; jeho obraz se rozplynul. Záhadným působením holovize nebo povzbuzujícího prášku se zdálo, jako by
Fellovy oči zmizely poslední, přičemž na něj ještě vrhly poslední zneklidňující pohled. Mark seděl několik vteřin jako
přimrazený, než si byl jistý, že zmizely.
„Uf,“ řekla Bothari-Jeseková překvapeně. „Vedl sis docela dobře.“
Neobtěžoval se s odpovědí.
„Zajímavé,“ poznamenalo Thorne. „Proč Fell nežádal odměnu nebo podíl?“
„Dá se mu věřit?“ zeptala se Bothari-Jeseková.
„Věřit, to ne.“ Quinnová si ukazováčkem přejížděla bílé zuby a ohlodávala ho. „Ale ke skoku z Pátého uzlu potřebujeme
Fellovu pomoc. Nesmíme ho za žádnou cenu naštvat. Myslela jsem, že to, jak jsme se zakousli do Bharaputry, mu udělá
větší radost, ale zdá se, že od tvé poslední návštěvy se tu změnila strategická situace, Bele.“
Thorne povzdechlo na souhlas.
Quinnová pokračovala: „Chci, abys zjistilo co nejvíc o současném rozdělení sil. Všechno, co by mohlo ovlivnit naše
operace, všechno, čeho bychom mohli využít. Klany Fell, Bharaputra a Ryoval a všechno další, na co narazíš. Něco mě
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na tom všem děsně znervózňuje, ale možná je to jenom těmi prášky, co jsem spolykala. Jenže teď na to nepřijdu, jsem
příšerně unavená.“
„Uvidím, co se dá dělat,“ přikývlo Thorne a odešlo.
„Už jsi to všechno hlásila na Barrayar?“ zeptala se Bothari-Jeseková Quinnové, když se za Thornem se sykotem zavřely
dveře.
„Ne.“
„Vůbec nic7“
„Ne. Nechci to posílat přes komerční komunikační kanály, a to ani kódované. Illyan tu možná má pár tajných agentů, ale
já je neznám a nevím, jak je kontaktovat. Miles by to věděl. A taky…“
„A taky co?“ povytáhla Bothari-Jeseková obočí.
„A taky bych radši napřed měla zpátky ten kryobox.“
,Abys ho podšoupla pod dveřmi spolu s hlášením? Quinnčo, tam by se nevešel.“
Quinnová na obranu pohodila ramenem.
Po chvilce Bothari-Jeseková dodala: „Ale chápu, že přes jacksonský skokový kurýrní systém nic posílat nechceš.“
„Jo, podle toho, co říkal Illyan, je prolezlý špiony, a to nejenom z Velkých Klanů, co se hlídají navzájem. Barrayar nám
ještě celý další denní cyklus stejně nepomůže.“
„Takhle dlouho,“ polkl Mark, „takhle dlouho budu muset hrát Milese?“
„Já nevím!“ řekla ostře Quinnová. Polkla, aby ovládla hlas. „Den, týden, dva týdny – přinejmenším dokud tě i s
kryoboxem nedopravíme na odbor galaktických záležitostí Císařské bezpečnosti na Komarr. Pak už to půjde mimo mě.“
„Jak si sakra myslíte, že to udržíte pod pokličkou?“ zeptal se Mark opovržlivě. „Tucty lidí vědí, co se doopravdy
přihodilo.“
„,Tajemství líp uchová/chladná tichá mrtvola?‘“ ušklíbla se Quinnová. „Já nevím. S vojáky problém nebude, mají kázeň.
Klony můžu držet v izolaci. Beztak musíme zůstat na téhle lodi, dokud nedoletíme na Komarr. A co bude pak… o to se
postarám až pak.“
„Chci vidět svoje… ty… svoje klony. Co jste s nimi provedli,“ požádal Mark náhle.
Quinnová vypadala, že každou chvíli vybuchne, ale Bothari-Jeseková se do toho vložila: „Já ho tam zavedu, Quinnčo. I
já si chci zkontrolovat, koho vezu.“
„No… ale až dole skončíte, zaveď ho do jeho kajuty. A postav mu ke dveřím stráž. Nemůže se nám tu potulovat po
lodi.“
„Provedu.“ Bothari-Jeseková ho rychle vyšoupla z místnosti, než si to Quinnová rozmyslí a nechá mu nasadit pouta a
roubík.

Klony ubytovali na Peregrine ve třech narychlo vyklizených skladištích, dvě přidělili chlapcům a jedno děvčatům.
Mark se za Bothari-Jesekovou protáhl do jedné chlapecké noclehárny a rozhlédl se. Podlahu zabíraly tři řady
srolovaných pokrývek, které sem museli poslat v kapsli z Arielu. V jednom rohu byla upevněná recyklační polní latrína
a v druhém narychlo postavili polní sprchu, aby omezili pohyb klonů po lodi na minimum. Něco mezi vězením a
uprchlickým táborem – když kráčel uličkou mezi pokrývkami, chlapci na něj nasupeně pohlíželi prázdnými pohledy, jaké
mívají vězni.
Já vás všechny osvobodil, krucinál. Copak nevíte, že jsem vás osvobodil? Pravda, osvobozování probíhalo drsně. Onu
příšernou noc při obléhání nešetřili Dendarijci nejhrubšími hrozbami, aby své svěřence udrželi na uzdě. Některé klony
teď vyčerpaně usnuly. Jiné se probíraly po zásahu paralyzérem, těm bylo zle a byly dezorientované; mezi nimi chodila
dendarijská medička a rozdávala synergin a slova útěchy. Všude panovala… spořádanost. Cosi potlačovaného. Ticho.
Žádný jásot, žádný vděk. Jestli věřili našim hrozbám, proč nevěří našim slibům? I ti činorodí hoši, kteří jim při rušném
obléhání a přestřelkách horlivě pomáhali, na něj teď zírali s pochybnostmi.
Patřil k nim i blonďatý chlapec. Mark se zastavil u jeho pokrývky a dřepl si k němu. Bothari-Jeseková čekala a jen se
dívala. „Tohle všechno,“ obsáhl Mark neurčitým mávnutím celou místnost „je jen dočasně, víš. Časem se to zlepší.
Dostaneme vás odsud.“
Chlapec, který se opíral o loket, se trochu odtáhl. Kousl se do rtu. „Kterej z nich jseš?“ zeptal se podezíravě.
Ten živý, zachtělo se mu odpovědět, ale před Bothari-Jesekovou si netroufl. Mohla by si to vykládat jako prostořekost.
„Na tom nesejde. Dostaneme vás odsud v každém případě.“ Je to pravda, nebo ne? Teď už nemá nad Dendarijci
žádnou moc a už vůbec ne nad Barrayarany, pokud to opravdu má být jejich příští zastávka, jak Quinnová hrozila. Když
vstal a odcházel za Bothari-Jesekovou do dívčí ložnice naproti, zachvátila ho bezútěšná sklíčenost.
Místnost vypadala podobně jako ložnice chlapců, byly tam srolované pokrývky i hygienické zařízení, ale pouhých
patnáct dívek nezabralo tolik místa. Jedna Dendarijka právě rozdávala balíčky s jídlem, díky čemuž se v ložnici na
chvilku rozproudil čilý ruch. Z vojačky se vyklubala seržantka Taura, kterou si nešlo splést ani zezadu, ani když se
převlékla do čistého šedého lodního úpletu a frikčních pantofli. Seděla se zkříženýma nohama, aby je nezastrašovala
svou hrozivou výškou. Dívky postupně překonávaly strach, kradly se k ní a dokonce se jí uchváceně dotýkaly. Ze
všech Dendarijců k nim Taura jediná ani v nejožehavějších okamžicích nemluvila jinak než zdvořile. Teď působila
dojmem pohádkové hrdinky, která se pokouší ochočit si divoká zvířátka.
A dařilo se jí to. Když se objevil Mark, dvě z klonovaných dívek dokonce utekly za sedící seržantku a teď na něj
pokukovaly zpoza jejích ochranitelských širokých plecí. Taura se na něj zamračila a podívala se na Bothari-Jesekovou.
Ta jí kývla na znamení To je v pořádku. Jde se mnou.
„C-co vy tady, seržantko,“ vymáčkl ze sebe Mark.
„Dělám dobrovolnou chůvu,“ zabručela Taura. „Nechtěla jsem, aby je někdo otravoval.“
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„On snad… hrozí nějaký problém?“ Patnáct panenských poupat… no, možná. Šestnáct, když připočítáš i sebe, ozval se
mu někde v hlavě tichý posměšek.
„Teď ne,“ prohlásila Bothari-Jeseková neochvějně.
„Fajn,“ hlesl.
Chviličku procházel uličkou mezi matracemi a nezávazně tlachal. Usoudil, že za daných okolností už dívky víc pohodlí a
bezpečí mít nemohou. Malou platinovou blondýnku objevil, jak leží na boku a spí, z růžové tuniky se dralo měkké maso
jejích křivek. Zastyděl se, že od ní nemůže odtrhnout oči, klekl si a přitáhl jí pokrývku až k bradě. Napolo bezděčně jí
přitom rukou zavadil o hebké vlasy. Provinile vzhlédl k Tauře. „Dostala synergin?“
„Jo. Nechali jsme ji, ať se z toho vyspí. Až se vzbudí, měla by být v pořádku.“
Vzal jeden zabalený tác s jídlem a položil ho blondýnce vedle hlavy, aby ho našla, až se probudí. Dýchala pomalu a
pravidelně. Víc už pro ni asi udělat nemůže. Když zvedl hlavu, zjistil, že si ho Eurasijka prohlíží vědoucíma, zlomyslnýma
očima, a rychle se odvrátil.
Bothari-Jeseková dokončila inspekci, vykročila ven a on za ní. Na chodbě se zastavila a prohodila pár slov se stráží,
ozbrojenou paralyzérem.
„– široký záběr,“ říkala. „Napřed palte, ptát se můžete potom. Všechny jsou mladé a zdravé, u nich se myslím skrytých
srdečních vad bát nemusíte. Ale pochybuju, že budou dělat problémy.“
„Až na jednu výjimku,“ vmísil se Mark. „Ta tmavovlasá, štíhlá, nápadně krásná – myslím, že prodělala zvláštní
psychické úpravy. Není… úplně normální. Dejte si na ni pozor.“
„Ano, pane,“ odpověděl voják automaticky, pak se vzpamatoval a pohlédl na Bothari-Jesekovou. „…éé…“
„Seržantka Taura to o ní hlásila taky,“ řekla Bothari-Jeseková. „Tak nebo tak, nechci, aby mi tu volně pobíhaly po lodi.
Nemají absolutně žádný výcvik. Jejich nezkušenost by nás mohla ohrozit stejně jako nepřátelství. Nehlídáte tu pro
ozdobu. Mějte oči otevřené.“
Na rozloučenou si zasalutovali. Voják přemohl naučený reflex a Markovi pozdrav neopětoval. Mark po-klusával za
rázující Bothari-Jesekovou.
„No,“ zeptala se po chvíli, „zacházíme s klony podle tvých představ?“ Nepoznal, jestli mluví ironicky.
„V tuhle chvíli by pro ně nikdo nic lepšího udělat nemohl.“ Kousl se do jazyka, ale stejně vybuchl a prozradil tak, co
cítí. „To není fér, ksakru!“
Bothari-Jeseková v chůzi povytáhla obočí. „Co není fér?“
„Já ty děcka zachránil – my jsme, vy jste je zachránili – a ony se chovají, jako bychom byli nějací mizerové, únosci,
zrůdy. Vůbec nejsou šťastné.“
„Možná… ti prozatím bude muset stačit, žes je zachránil. Chtít po nich, aby ještě byly šťastné, už překračuje tvoje
pravomoci… malý hrdino.“ Teď jí z hlasu neomylně čišela ironie, i když kupodivu bez pohrdání.
„Člověk by čekal aspoň nějaký vděk. Víru. Uznání. Prostě něco.“
„Důvěru?“ zeptala se potichu.
„Jo, důvěru! Aspoň od některých. Copak nikdo z nich nepozná, že jsme na jejich straně?“
„Prožily dost velký šok. Na tvém místě bych od nich nic moc nečekala, dokud jim nedáme víc důkazů.“ Zarazila se
uprostřed řeči i kroku a prudce se otočila, takže mu stála tváří v tvář. „Ale jestli na to někdy přijdeš – jestli přijdeš na to,
jak přimět nevychovaného, traumatizovaného a paranoidního kluka, aby ti důvěřoval – prozraď to Milesovi. On to
nutně potřebuje vědět.“
Mark se v rozpacích zastavil. „To mířilo… na mě?“ zeptal se vyprahlými ústy.
Podívala se mu přes hlavu do prázdné chodby a hořce, nesnesitelně se usmála. „Jsi u cíle.“ Jedovatě pokývla ke dveřím
jeho kajuty. „Zůstaň tam.“
Nakonec usnul, a nadlouho, ale když ho Quinnová přišla vzbudit, vůbec mu to jako dlouhý spánek nepři- padalo. Mark
si nebyl jistý, jestli Quinnová vůbec spala, i když se konečně umyla a převlékla do všední důstojnické uniformy.
Předtím si už začínal představovat, jak Quinnová nesundá zkrvavené maskáče, dokud nezískají zpátky kryobox. I bez
maskáčů kolem sebe šířila podrážděný neklid, oči měla zarudlé a tělo napjaté.
„Dělej,“ zavrčela. „Potřebuju, aby sis zas promluvil s Fellem. Tahá mě za nos. Začínám si říkat, jestli se tajně nespikl s
Bharaputrou. Nechápu to, nezapadá to do sebe.“
Znovu ho dovlekla do taktické místnosti; tentokrát sice netrvala na sluchátku, ale bojovně si stoupla vedle něj. Oku
nezaujatého pozorovatele se jevila jako tělesná strážkyně a hlavní pobočnice; Mark ale myslel jedině na to, že ho ze
svého místa může pohodlně popadnout za vlasy a podříznout mu krk.
Seděla tam i kapitánka Bothari-Jeseková, stejně jako předtím zabrala volné křeslo a tiše se dívala. Ustaraně sledovala,
co provádí vyčerpaná Quinnová, ale mlčela.
Když se nad holodisplejem zas objevila Fellova tvář, její růžová barva rozhodně působila spíš navztekaně než vesele.
„Admirále Naismithi, říkal jsem kapitánce Quinnové, že až se objeví nějaké potvrzené informace, já zkontaktuji vás.“
„Barone, kapitánka Quinnová… je v mých službách. Omluvte prosím její neodbytnost. Ona pouze, ehm, věrně odráží
mou vlastní úzkost.“ Milesův typický mnohomluvný proslov mu ucpával pusu jako mouka. Quinnová mu zaťala prsty
do ramene, tiše, ale bolestivě ho varovala, aby se příliš nenechal unést invencí. „Jakou nám můžete poskytnout,
řekněme, ne zcela potvrzenou informaci?“
Fell se vsedě opřel, mračil se, ale očividně se uklidnil. „Abych se vyjádřil bez obalu, Bharaputrové říkají, že váš kryobox
nemohou najít.“
„Musí tam být,“ sykla Quinnová.
„No tak, no tak, Quinnčo,“ poklepal ji Mark po ruce. Zmáčkla mu ruku jako svěrák. Krvelačně roztáhla chřípí, ale pro
holovizi dokázala vykouzlit chabý, neupřímný úsměv. Mark se znovu otočil k Fellovi. „Barone – podle vašeho
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nejlepšího úsudku – lžou nám Bharaputrové?“
„Myslím, že ne.“
„Máte nějaký nezávislý zdroj, který by váš úsudek potvrdil? Máte na místě agenty nebo něco takového?“
Baron zkřivil rty. „To vám, admirále, skutečně nemohu říci.“
Přirozeně. Promnul si obličej, Naismithovo přemítavé gesto. „Můžete mi nějak konkrétně popsat, co Bharaputrové
dělají?“
„Ve skutečnosti teď obracejí lékařský komplex vzhůru nohama. Zapojili do hledání všechny zaměstnance i všechny
strážné, které tam kvůli vašemu přepadu stáhli.“
„Nemůže jít o rafinovaný trik, aby nás zmátli?“
Baron se odmlčel. „Ne,“ pronesl nakonec kategoricky. „Vážně se pachtí. Ve všech směrech. Uvědomujete si…“
rozhodně se nadechl, „jak by mohl váš únos barona Bharaputry, pokud přesáhne délku krátkého intermezza, zamíchat s
poměrem sil mezi jacksonskými Velkými Klany?“
„Ne, jak?“
Baron zvedl bradu a ostře se na Marka podíval, jestli to nemyslel sarkasticky. Svislé vrásky mezi očima se mu
prohloubily, ale vážně odpověděl: „Měli byste si uvědomit, že cena vašeho rukojmí může časem klesnout. Žádné
uvolněné místo v čele Velkého Klanu, dokonce ani Malého Klanu, nepřežije nadlouho. Vždycky tu budou frakce
mladíků, kteří čekají, možná tajně, aby si pospíšili a místo zaplnili. I za předpokladu, že Lotos dokáže dosadit na Luigiho
místo jeho hlavního věrného poručíka a on si místo udrží – postupem času mu jedině dojde, že mu návrat jeho pána
přinese nejenom odměnu, ale také ztrátu moci. Představte si Velký Klan jako mýtického draka. Když mu useknete hlavu,
na pahýlu mu naroste sedm dalších – a začnou se navzájem hryzat. Nakonec přežije jenom jedna. Klan mezitím
zeslábne, což naruší všechna jeho stará spojenectví a obchody. Vřava se bude šířit v rostoucím kruhu, až zasáhne i jiné
Klany… takové náhlé změny tu nevidíme rádi. Nikdo z nás.“ A nejmíň ze všech baron Fell, usoudil Mark.
„Možná s výjimkou vašich mladších kolegů,“ řekl nahlas…
Fell všechny zájmy mladších kolegů zaplašil mávnutím. Jestli chtějí moc, naznačovalo mávnutí, jen ať kvůli ní pletichaří
a pachtí se a zabíjejí, stejně jako on.
„No, já nemám v úmyslu tu držet barona Bharaputru až do smrti,“ řekl Mark. „Nemám na něm žádný osobní zájem,
kromě současné situace. Popožeňte prosím Bharaputry, ať si s hledáním mého bratra pospíší, ano?“
„Oni pohánět nepotřebují.“ Fell si ho chladně prohlížel. „Mějte na paměti, admirále, že pokud se tato… situace rychle a
uspokojivě nevyřeší, Fellova stanice vám už nebude moci poskytovat útočiště.“
„Éé… čemu říkáte rychle?“
„Velice brzy. Během následujícího denního cyklu.“ Fellova stanice měla rozhodně dost sil na to, aby vyhodila dvě malé
dendarijské lodi, kdy se jí zachce. Nebo ještě něco horšího. „Chápu. Ehm… a co volný průchod Pátým skokovým
uzlem?“ Pokud by se něco zašmodrchalo…
„O tom… si můžeme promluvit zvlášť.“
„Jak promluvit?“
„Pokud byste pořád měli rukojmí… nepřál bych si, abyste Vasu Luigiho vynesli z jacksonského výsostného území. A
dokážu zajistit, aby k tomu nedošlo.“
Quinnová bouchla pěstí vedle holodispleje. „Ne!“ vykřikla. „Ani nápad! Baron Bharaputra je jedinou kartou, za kterou
dostaneme M –, za kterou dostaneme kryobox. Nevzdáme se ho!“
Fell se trochu odtáhl. „Kapitánko!“ řekl káravě.
„Pokud nás k tomu donutíte, vezmeme ho s sebou,“ vyhrožovala Quinnová, „a vy všichni se můžete jít vycpat. Nebo
se může z Pátého uzlu vrátit po svých, ve skafandru. Jestli ten kryobox nedostaneme – no, máme i lepší spojence, než
jste vy. A ti nejsou tak cimprlich. Těm budou ty vaše zisky a dohody a rovnováhy fuk. Budou se ptát jedině na to,
jestli mají začít na severním pólu a pálit na jih, nebo začít na jižním pólu a pálit na sever!“
Fell hněvivě zkřivil tvář. „Nechovejte se šíleně, kapitánko Quinnová. Vy mi tu vykládáte o síle celé planety.“
Quinnová se naklonila do záběru a zavrčela: „Barone, já mluvím o síle mnoha planet!“
Bothari-Jeseková se vyplašila a důrazně si přejela rukou pod krkem, mělo to znamenat: Utni to, Quinnovál
Fellovy oči se zablýskly jako skleněné střípky. „Blafujete,“ řekl nakonec.
„Neblafuju. Radši mi věřte, že neblafuju!“
„Pro jediného člověka by se nikdo tolik nenamáhal. A tím spíš ne pro jedinou mrtvolu.“
Quinnová zaváhala. Mark jí dlaní sevřel ruku, kterou měla na jeho rameni, a pevně ji stiskl, jako by říkal: Ovládej se,
krucinál. Téměř prozradila to, co jemu div ne pod hrozbou smrti prozradit zakázala. „Možná máte pravdu, barone,“ řekla
nakonec. „Radši se modlete, abyste měl pravdu.“
Po dlouhé odmlce se Fell klidně zeptal: „A kdopak je ten váš neohrožený spojenec, admirále?“
Po stejně dlouhé odmlce zvedl Mark hlavu a sladce pronesl: „Kapitánka Quinnová blafovala, barone.“
Fell se suše usmál. „Všichni Kréťani jsou lháři,“ zamumlal potichu. Natáhl ruku a vypnul komunikátor; jeho obraz zmizel
jako obvykle v roji jisker. Tentokrát jako by tam nejdéle zůstal jeho chladný úsměv bez těla.
„Dobrá práce, Quinnová,“ zavrčel Mark do ticha. „Právě jste baronu Fellovi prozradila, kolik by opravdu mohl za ten
kryobox dostat. A možná i od koho. Teď máme nepřátele dva.“
Quinnová těžce dýchala. Jako po maratónu. „Není to náš nepřítel; a není náš přítel. Fell slouží Fellovi. Na to
nezapomeň, protože on na to nezapomene.“
„Ale lhal nám Fell, nebo jenom tlumočil lži Bharaputrů?“ zeptala se Bothari-Jeseková zvolna. „Jak by si Fell mohl na tom
všem nějak bokem přivydělat?“
„A co když lžou oba?“ řekla Quinnová.
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„A co když nelže nikdo?“ zeptal se popuzeně Mark. „To vás nenapadlo? Jen si vzpomeňte, co Norwood –“
Přerušilo ho pípnutí komunikátoru. Quinnová se opřela rukama o terminál a poslouchala. „Quinnová, tady Bel Thorne.
Kontakt, který jsem objevilo, souhlasí, že se s námi sejde v doku u Arielu. Pokud u té rozmluvy chceš být, musíš hned
sednout do kapsle a přiletět.“
„Jo, fajn, budu tam, Quinnová konec.“ Unaveně se otočila a vykročila ke dveřím. „Eleno, dohlídni, aby jeho,“ bodla
palcem do vzduchu, „nepouštěli z kajuty.“
„Jo. A až si promluvíš s tím Belovým týpkem, oddechni si trošku. Jsi úplně hotová. Před chvilkou jsi to málem
nezvládla.“
Quinnová to neurčitým zamáváním na rozloučenou uznala, ale nic neslibovala. Když odešla, Bothari-Jeseková se
otočila ke svému terminálu, aby jí nechala k průlezu připravit pasažérskou kapsli.
Mark vstal a s rukama pečlivě schovanýma v kapsách bloumal po taktické místnosti. Tucet zhasnutých a tichých
terminálů pro operace ve skutečném čase i pro ty holoschematické; ztichlé komunikační a kódovací systémy.
Představoval si, jak se taktický mozek lodi zaplní personálem, jak se probudí, rozsvítí a ožije ruchem a bojovými
přípravami. Představoval si, jak nepřátelská palba otevře loď jako konzervu a rozdrtí a spálí všechen život, který se
rozletí do záření a vesmírného vakua. Palba z Fellovy stanice na Pátém skokovém uzlu, řekněme, až se bude Peregrine
chtít prostřílet pryč. Otřásl se, udělalo se mu zle.
Před zavřenými dveřmi do instruktážní místnosti se zastavil. Bothari-Jeseková teď projednávala něco jiného, jakési
rozhodnutí ohledně bezpečnosti jejich pobytu na Fellově stanici. Zvědavě položil dlaň na tlačítko zámku. Mírně užasl,
když se dveře stydlivě odsunuly. Jestli jsou všechna přísně tajná dendarijská zařízení nastavená na to, aby
poslouchala ruku mrtvého muže, bude to tu někdo muset přeprogramovat. Přeprogramovat od základu – Miles si dal
bezpochyby všechno nastavit tak, aby se mohl bez překážek procházet po celé flotile. To by mu bylo podobné.
Bothari-Jeseková vzhlédla, ale zdržela se komentáře. Mark si to vyložil jako tichý souhlas, vstoupil do instruktážní
místnosti a obešel stůl. Jak kráčel, rozsvěcela se před ním světla. V hlavě mu zněla slova, která tu proneslo Thorne. I
když tu uvízneme, admirál se odsud dostane, povídal Norwood. Jak důkladně asi Dendarijci zkoumali nahrávky z
výsadkové mise? Od té doby je jistě procházeli už několikrát. Může teď vůbec objevit něco, co přehlédli? Znali své lidi,
svou výzbroj. Ale já znám lékařský komplex. Znám Jackson.
Jestlipak mu ještě pomůže vlastní dlaň? Vklouzl do křesla Quinnové; trefa, počítačové soubory se před ním rozzářily,
poddávaly se jeho rukám jako ještě žádná žena. Našel stažené nahrávky výsadku. O Norwoodova data přišli, ale
Tonkin byl nějakou dobu s ním. Co asi viděl Tonkin? Žádné barevné čáry na mapě, ale děj ve skutečném čase, vnímaný
skutečnýma očima a ušima? Existuje taková nahrávka? Věděl, že z velitelských helem se pořizují, ale jestli i helmy
řadových vojáků – ahá. Před žasnoucíma očima se mu na terminálu zhmotnil Tonkinův zrak i sluch.
Ze sledování nahrávek ho skoro okamžitě rozbolela hlava. Tohle nebyla žádná poklidná videonahrávka z hezky
vybalancované kamery, ale spíš trhané, rychle se střídající záběry podle skutečných pohybů hlavy. Zpomalil
přehrávání, aby si prohlédl sám sebe v hale u potrubního výtahu, malého, nervózního chlapíka v šedých maskáčích, s
jiskřícíma očima ve strnulém obličeji. To vážně vypadám takhle? Ve volně střižené uniformě vynikalo jeho tělesné
znetvoření méně, než si myslel.
Seděl za Tonkinovýma „očima“ a spěchal s ním bludištěm domů, tunelů a chodeb Bharaputrova lékařského komplexu
až k poslední přestřelce. Tonkin Norwooda ocitoval správně; na displeji se všechno ukázalo. Ale čas si spletl; podle
objektivních hodin v helmě se Norwood vzdálil na jedenáct minut. Pak se Norwoodův zarudlý, udýchaný obličej znovu
objevil, uříceně se zasmál – a o chviličku později dopad granátu, výbuch – Mark málem ucukl, rychle holodisplej
vypnul a rychle se přejel pohledem, jako by čekal, že ho znovu postříkala příšerná směsice krve a mozku.
Pokud je tu nějaká stopa, musí se objevit někdy dřív. Znovu začal přehrávat program od rozloučení v hale. Potřetí ho
pustil zpomaleně a bedlivě ho procházel krok za krokem. Trpělivá, přepečlivá práce, která ho pohltila, byla skoro
příjemná. Drobnůstky – v drobnůstkách se člověk může utopit, dobré anestetikum na bolavý mozek.
„Mám tě,“ zašeptal. Mihlo se to tam tak rychle, že když jste si pouštěli nahrávku normální rychlostí, vnímali jste to jen
podprahově. Kratičký záběr na ceduli na stěně: šipka do příčné chodby a nápis Odesílání a příjem zásilek.
Zvedl hlavu a zjistil, že se na něj Bothari-Jeseková dívá. Jak dlouho už u něj sedí? Seděla uvolněně, dlouhé nohy ve
vojenských botách měla zkřížené a dlouhé prsty sepjaté. „Cos našel?“ zeptala se tiše.
Otevřel holomapu přízračných budov, uvnitř kterých zářily trasy Norwoodova a Tonkinova pochodu. „Tady ne,“
ukázal, „ale tamhle.“ Označil komplex značně daleko od trasy, po které Dendarijci s kryoboxem putovali. „Norwood šel
tam. Támhletím tunelem. To vím nabeton! Já to zařízení viděl – ten barák znám skrz naskrz. Já si tam dokonce hrál s
kámoši na schovku, než nám to opatrovníci zatrhli. Mám to v hlavě před očima tak jasně, jako bych si tu nad stolem
promítal nahrávku z Norwoodovy helmy. Odtáhl kryobox dolů na Odesílání a příjem a odeslal ho!“
Bothari-Jeseková se vztyčila v křesle. „A to by šlo? Měl tak málo času!“
„Šlo, a snadno! Balící linka je plně automatizovaná. Stačilo strčit kryobox do balícího zařízení a zmáčknout tlačítko.
Roboti by kryobox dokonce i odtáhli do nákladového doku. Je tam frmol – přijímají tam zásoby pro celý komplex,
odesílají odtamtud všechno od datových disků přes zmrazené orgány pro transplantaci a geneticky vypěstovaná
embrya až po záchranné vybavení pro pátrací a záchranářské čety. Kupříkladu opravené kryoboxy. Spoustu věcí!
Jedou na nepřetržitý provoz a když jsme je přepadli, určitě se museli rychle evakuovat. Norwood mohl zapnout balicí
zařízení a mezitím na počítači napsal průvodku. Připlácí ji na zabalený kryobox, předal všechno transportnímu robotovi
– a pak, jestli byl tak chytrý, jak si myslím, záznam o odeslání vymazal. Pak upaloval zpátky k Tonkinovi.“
„Takže kryobox trčí zabalený dole v nákladovém doku! Jen počkej, až to řeknu Quinnové! Snad abychom radši
Bharaputrům řekli, kde hledat –“
„Já…“ umlčel ji gestem, „myslím…“
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Podívala se na něj, zabořila se znovu do křesla a přimhouřila oči. „Co si myslíš?“
„Už je to skoro celý den, co jsme odletěli. Už je to víc než půl dne, co jsme řekli Bharaputrům, ať začnou kryobox hledat.
Kdyby ten kryobox ještě trčel v nákladovém doku, myslím, že by ho už objevili. Automatický zásilkový systém funguje
spolehlivě. Myslím, že kryobox už to odeslalo, možná hned během první hodiny. Myslím, že Bharaputrové i Fell mluví
pravdu. Asi už jim z toho pomalu hrabe. Dole kryobox není a oni navíc absolutně netuší, kde ho hledat!“
Bothari-Jeseková ztuhla. ,A my to tušíme?“ zeptala se. „Panebože. Jestli ses nespletl – může být na cestě kamkoliv. Z
tuctu orbitálních přestupních stanic ho mohli poslat dál – teď už s ním mohli někam skočit! Až to nahlásíme, Simona
Illyana klepne pepka.“
„Ne. Kamkoliv ne,“ opravil ji Mark napjatě. „Mohl odletět jenom na nějakou adresu, kterou znal medik Norwood. Na
místo, které si pamatoval i v obklíčení, odříznutý od svých, a pod palbou.“
Olízla si rty a uvažovala. „Fajn,“ řekla nakonec. „Skoro kamkoliv. Ale pro začátek můžeme aspoň prostudovat
Norwoodovy osobní materiály.“ Zabořila se do křesla a vážně se na něj podívala. „Víš, v klidu a o samotě si vedeš
dobře. Hloupý nejseš. Jak bys taky mohl být. Jen nejsi žádný velitel do polních podmínek.“
„Nejsem žádný velitel. Armádu nesnáším.“
„Miles akce v terénu zbožňuje. Je na adrenalinu závislý.“
„Já je nesnáším. Nesnáším strach. Když mám strach, nemůžu přemýšlet. Když na mě někdo zařve, úplně ztuhnu.“
„Ale stejně ti to myslí… Jak často máš strach?“
„Skoro pořád,“ přiznal se zachmuřeně. „Tak proč se…“ zaváhala, jako by přepečlivě volila slova, „proč se pořád snažíš
být Milesem?“ „Já ne, to vy mě nutíte ho hrát!“ „Nemyslím teď. Myslím obecně.“ „Já nevím, co tím sakra myslíte.“
 
KAPITOLA 10
O dvacet hodin později se obě dendarijské lodi odpoutaly od Fellovy stanice a chystaly se vyrazit k Pátému
skokovému uzlu. Nebyly samy. Doprovázela je eskorta půl tuctu Fellových strážných plavidel, držela s nimi krok a
hlídala je. Fellova plavidla byly bitevní lodě do místního vesmíru, neměly Necklinovy tyče a nemohly skákat červími
děrami; ušetřená energie se použila na hrozivou výzbroj a štíty. Lodě – svalovci.
Za konvojem letěl v diskrétní vzdálenosti křižník Bharaputrů, spíš jachta než bitevní loď, který měl u Fellovy stanice na
Pátém uzlu podle úmluvy převzít barona Bharaputrů. Kryobox s Milesem na palubě bohužel nevezl.
Než Quinnová tuto nevyhnutelnost přijala, téměř se zhroutila. Bothari-Jeseková ji během jejich poslední soukromé
rozmluvy v instruktážní místnosti doslova přitiskla ke zdi.
„Já tu Milese nenechám!“ kvílela Quinnová. „To spíš toho hajzla Bharaputru vyhodím do vesmíru!“
„Koukni,“ zasyčela Bothari-Jeseková a popadla Quinnovou za bundu. Mark si pomyslel, že zvíře by na jejím místě
tisklo uši dozadu k hlavě. Krčil se v křesle a dělal, že je malý. Menší. „Mně se to nelíbí o nic víc než tobě, ale tuhle
situaci už vlastními silami prostě nezvládneme. Bharaputrům Miles zjevně uklouzl, letí teď bůhvíkam. Potřebujeme
posily: ne válečné lodě, ale vycvičené zpravodajské agenty. Celou hromadu. Potřebujeme Illyana a Císařskou
bezpečnost jako sůl, a to fofrem. Teď musíme zmizet. Čím dřív odsud vypadneme, tím dřív se vrátíme.“
„Já se vrátím určitě,“ zapřísáhla se Quinnová.
„To si dojednej se Simonem Illyanem. Ručím ti za to, že on se bude po kryoboxu pídit právě tak jako my.“
„Illyan je jenom Barrayaran,“ vyprskla Quinnová, „ouřada. On si to nebere tak jako my.“
„Na to bych nesázela,“ zašeptala Bothari-Jeseková.
Nakonec Bothari-Jeseková, neodkladné povinnosti Quinnové vůči ostatním Dendarijcům a čirá logika slavily vítězství.
A tak se Mark najednou oblékal do důstojnické šedé uniformy a horlivě se modlil, aby to bylo jeho poslední veřejné
vystoupení v roli admirála Naismithe, který měl dohlížet na přesun jejich rukojmího do Fellova raketoplánu. Co se s
Vasou Luigim stane potom, to už záleží na baronu Fellovi. Mark mohl jen doufat, že to bude něco nepříjemného.
Přišla Bothari-Jeseková, aby Marka osobně doprovodila z kajuty-vězení do chodby vedoucí k průlezům pro
raketoplány, kde měla zakotvit Fellova loď. Vypadala jako vždycky chladně, jen možná navíc unaveně, a na rozdíl od
Quinnové omezila svou kritiku jeho vzhledu a uniformy na to, že natáhla ruku a narovnala mu výložky na límci. Bunda s
kapsami byla dost volná a dost dlouhá, takže zakrývala a tím maskovala jeho hluboko zařízlý opasek kalhot i břicho,
které mu už pěkně viselo přes pásek. Škubnutím si bundu stáhl dolů a kráčel za kapitánkou Peregrine její lodí. „Proč to
po mně chcete?“ zanaříkal.
„Je to poslední šance, kdy můžeme Vasovi Luigimu dokázat – s jistotou – že jsi Miles Naismith, a že ta… věc v
kryoboxu je jenom klon. Jen tak pro případ, že kryobox z planety neodletěl, a jen tak pro případ, že by na něj Bharaputra
náhodou někde narazil dřív než my.“
Do přechodové komory dorazili společně s několika po zuby ozbrojenými dendarijskými techniky, kteří zaujali
postavení u kotvicích úchytů. Krátce poté se objevil baron Bharaputra, kterého vedla ostražitá kapitánka Quinnová a
dva nervózní dendarijští strážní. Mark usoudil, že stráže tam jsou jenom na ozdobu. Skutečnou moc a skutečnou
hrozbu, tedy silné figurky na šachovnici, představovala stanice na Pátém skokovém uzlu a Fellovy lodě, které ji
chránily. Představil si je rozestavené ve vesmíru kolem dendarijských lodí. Šach. Je baron Bharaputra král? Mark se cítil
jako pěšák převlečený za jezdce. Vasa Luigi si stráží nevšímal, po očku hlídal Quinnovou, dámu rudých, ale nejvíc
sledoval průlez k raketoplánu.
Quinnová Markovi zasalutovala. „Admirále.“
Oplatil jí pozdrav. „Kapitánko.“ Stál v přehlídkovém postoji, jako by měl nad akcí dohled. Má snad s baronem prohodit
pár slov? Čekal, až rozhovor zahájí Vasa Luigi. Baron pouze čekal, s trpělivým sebeovládáním, které až zneklidňovalo,
jako by vnímal čas jinak než Mark.
Bez ohledu na to, proti jaké přesile zbraní Dendarijci stáli, se z toho za pár minut dostanou. Jakmile se uskuteční přesun,
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Peregrine i Ariel dostanou povolení ke skoku a klony uniknou ze smrtících spárů Bharaputrova klanu. Aspoň tohle
dokázal, sice se to nenapravitelně zmotalo a zbabralo, ale dokázal to. Drobná vítězství.
Konečně v průlezu zařinčely úchyty, které uchopily a znehybnily svou kořist. Dendarijci viděli, jak se otevírá poklop
průlezu, a postavili se do pozoru. Na druhé straně poklopu se objevil muž v zelené uniformě Fellova klanu s
kapitánskými výložkami a dvěma vlastními strážnými na ozdobu, energicky jim pokynul hlavou a ohlásil sebe i své
plavidlo.
Uviděl Marka jakožto nejvyšší přítomnou šarži a zasalutoval. „Baron Fell se nechá poroučet, admirále Naismithi, pane, a
vrací vám něco, co jste tam omylem zapomněli.“
Quinnová zesinala nadějí; Mark by přísahal, že se jí zastavilo srdce. Fellův kapitán ustoupil od průlezu. Ale z něj se
nevyhoupl horečně očekávaný kryobox na levitačních nosítkách, nýbrž skupinka tří mužů a dvou žen v civilním
oblečení, kteří se podle povahy tvářili provinile, rozlíceně nebo zachmuřeně. Jeden muž kulhal a druhý ho podpíral.
Špioni Quinnové. Skupinka dendarijských dobrovolníků, které se pokusila nasadit na Fellovu stanici, aby pokračovali
v pátrání. Quinnová zrudla vzteky. Ale zvedla bradu a jasně vyslovila: „Vyřiďte baronu Fellovi, že mu děkujeme za
péči.“
Fellův kapitán přijal vzkaz se zasalutováním a s kyselým úšklebkem.
„Ode všech chci hlášení, co nejdřív,“ zašeptala jim a s pokývnutím nešťastnou skupinku propustila. Oddusali pryč.
Bothari-Jeseková odešla s nimi.
Fellův kapitán ohlásil: „Jsme připraveni naložit pasažéra.“ Puntičkářsky nevstoupil na palubu Peregrine, ale čekal.
Dendarijští strážní i Quinnová stejně puntičkářsky ustoupili od barona Bharaputry, ten vztyčil hranatou bradu a
vykročil kupředu.
„Můj pane! Počkejte na mě!“
Při pronikavém výkřiku zezadu se Mark prudce otočil. I Baron překvapeně vytřeštil oči.
Z příčné chodby vyrazila eurasijská dívka s rozevlátými vlasy. Za ruku držela klonovanou platinovou blondýnku. Jako
úhoř se prosmýkla kolem dendarijských strážných, kteří měli dost rozumu, aby v této nebezpečné chvilce netasili
zbraně, ale neměli dost rychlé reflexy na to, aby ji chytili. Blondýnka s drobnýma nohama neměla takovou kondici,
téměř vrávorala, protože si volnou rukou podpírala ňadra, a jak ji Eurasijka vlekla kupředu, lapala po dechu, modré oči
měla vytřeštěné strachy.
Mark ji v duchu uviděl nataženou na operačním stole, s opatrně odchlípenou plavou kšticí – chirurgická pilka vyje, jak
prořezává kost, někdo pomalu odděluje živé neurony v kořínku mozku, pak nakonec mozek vytahují, jako dar, mysl,
vzpomínky, osobu, oběť temnému bohu, kterou netvor v masce třímá v rukách, chráněných rukavicemi –
Skočil jí po kolenou. Její jemná ručka se vysmekla ze sevření tmavovlasé dívky a plavovláska upadla na palubu.
Vykřikla a pak už jen plakala a kopala ho, kolébala se a vzpírala a přetáčela se na záda. S hrůzou cítil, jak se mu
vysmekává, sunul se výš, až ji zalehl celou vahou. Zmítala se pod ním, ale bezvýsledně; dokonce ani nevěděla, jak ho
kopnout do rozkroku. „Přestaň. Přestaň, proboha, já ti nechci ublížit,“ mumlal jí do ucha přes sladce vonící vlasy, které
mu ucpávaly ústa.
Mezitím se druhé dívce podařilo proskočit průlezem. Kapitána Fellových stráží její příchod zmátl, ale příchod
Dendarijců nikoliv; okamžitě vytáhl nervový disruptor a zarazil lidi Quinnové, jakmile se bezděčně pohnuli. „Okamžitě
stát. Barone Bharaputro, co to znamená?“
„Pane můj!“ křičela Eurasijka. „Vezměte mě s sebou, prosím! Chci, aby mě spojili s mojí paní. Já chci!“
„Zůstaň na tamté straně,“ poradil jí klidně baron. „Tam na tebe nemůžou.“
„Zkoušíte moji –“ začala Quinnová a vykročila kupředu, ale baron zvedl ruku s jemně zahnutými prsty, nebyla to ani
pěst ani nic obscénního, ale stejně to tak nějak vypadalo mírně urážlivě.
„Kapitánko Quinnová. Jistě si nepřejete způsobit nějaký incident a opozdit svůj odlet, že ne? Tato dívka se zjevně
rozhodla z vlastní vůle.“
Quinnová zaváhala.
„Ne!“ zařval Mark. Vyškrabal se na nohy, vytáhl na nohy i blondýnku a vrazil ji do rukou největšímu Dendarijci. „Držte
ji.“ Proklouzl kolem barona Bharaputry.
„Admirále?“ pozvedl baron mírně ironicky obočí.
„Vy jste oblečený do mrtvoly,“ zavrčel Mark. „Nemluvte na mě.“ Klopýtal kupředu se vztaženýma rukama, aby si přes
tu malou, strašlivou, politicky významnou propast promluvil s tmavovlasou dívkou. „Děvče…“ neznal její jméno.
Nevěděl, co říct. „Neodcházej. Nemusíš odcházet. Zabijou tě.“
Dívka, která se už cítila bezpečněji, i když pořád stála za Fellovým kapitánem a daleko z dosahu Dendarijců, se na
Marka vítězně usmála a odhodila si vlasy dozadu. Oči jí zářily. „Zachránila jsem svou čest. Já sama. Má čest je moje
paní. Ty žádnou čest nemáš. Čuně! Můj život je oběť… větší, než si dovedeš představit. Jsem květinou na jejím oltáři.“
„Jsi praštěná nána, ty oltářní kytko,“ prohlásila Quinnová neotesaně.
Dívka vztyčila hlavu a sevřela rty. „Pojďte, barone,“ přikázala mu chladně. Teatrálně napřáhla ruku.
Baron Bharaputra pokrčil rameny, jako by chtěl říct: No co je?, a vykročil k průlezu. Ani jeden z Dendarijců nezvedl
zbraň; Quinnová jim nic nerozkázala. Mark žádnou zbraň neměl. Sklíčeně se k ní otočil: „Quinnová…“
Těžce dýchala. „Jestli neskočíme teď, mohli bychom ztratit všechno. Nehýbej se.“
V průlezu se Vasa Luigi zastavil s rukou na zámku a s jednou nohou stále na palubě Peregrine a otočil se k Markovi.
„Jen tak pro zajímavost, admirále – je to klon mé ženy,“ zapředl. Zvedl pravou ruku, naslinil si ukazováček a dotkl se
Markova čela. Zůstalo po něm studené místečko. Skórovaný bod. „Jedna pro mě. Devětačtyřicet pro vás. Jestli se sem
někdy odvážíte vrátit, slibuji vám, že skóre dorovnám tak, že budete žebronit o smrt.“ Protáhl se průlezem na druhou
stranu. „Zdravíčko, kapitáne, děkuji vám za trpělivost…“ Zbytek jeho pozdravu nepřátelským či spojeneckým strážím
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zanikl za zavírajícím se těsněním průlezu.
Ticho přerušovalo jen řinčení otevírajících se kotvicích úchytů a beznadějný, opuštěný pláč klonované blondýnky.
Místečko na čele studilo Marka jako led. Přejel si ho hřbetem ruky, jako by napůl čekal, že se roztříští.
Kroky ve frikčních trepkách většinou nebývalo slyšet, ale tyhle byly tak těžké, že div nerozhoupaly palubu. Do chodby
u průlezu se přihnala seržantka Taura. Uviděla klonovanou plavovlásku a přes rameno zařvala: „Tady je další! Tak už
jenom dvě.“ Za ní vyběhl další zadýchaný voják.
„Co se děje, Tauro?“ vzdychla Quinnová.
„Ta holka, ta vůdkyně. Ta prohnaná,“ zarazila se Taura v běhu. Při řeči očima přehlížela příčné chodby. „Nakecala
ostatním holkám nějakou blbinu o tom, že jsme otrokářská loď. Deset z nich přemluvila, aby z fleku zkusily pláchnout.
Stráž s paralyzérem dostala tři, sedm nám zdrhlo. Čtyři jsme už chytili. Většinou se prostě schovávaly, ale ta
dlouhovlasá si vlastně asi naplánovala, že se pokusí dostat k pasažérským kapslím, než vyskočíme z místního vesmíru.
Dala jsem je hlídat, abych jí odřízla cestu.“
Quinnová sklíčeně zaklela. „Dobrá práce, seržant-ko. Cestu jste jí asi odřízli, protože přiběhla sem. Naneštěstí se
připletla zrovna do výměny barona Bha-raputry. Odešla s ním. Tu druhou jsme popadli, než přeběhla taky.“ Quinnová
kývla směrem k blondýnce, která už neplakala, jen popotahovala. „Takže hledáte už jenom jednu.“
„A jak –“ seržantka zmateně zatěkala očima chodbou. „Jak jste jí to mohli dovolit, paní?“
Tvář Quinnové připomínala nehybnou masku. „Rozhodla jsem se, že kvůli ní nezahájíme palbu.“
Seržantka ohromeně sevřela ohromné pazoury, ale z převislých pysků jí vůči nadřízené neuklouzlo jediné slůvko kritiky.
„Tak abychom našli tu poslední, než se stane nějaký další malér.“
„Pokračujte, seržantko. Vy čtyři, pomozte jí,“ pokynula Quinnová strážím, které teď neměly co na práci. „Až je všechny
zajistíte, Tauro, hlaste se mi v instruktážní místnosti.“ Taura přikývla, gesty rozeslala vojáky po jednotlivých příčných
chodbách a sama skočila k nejbližšímu potrubnímu výtahu. Nozdry měla rozšířené; skoro jako by svou kořist stopovala
čichem.
Quinnová se otočila na patě a zamumlala: „Musím jít vyslechnout špiony. Musím zjistit, co se stalo s –
„Já… ji zavedu zpátky ke klonům, Quinnová,“ nabídl se Mark a kývl směrem k blondýnce.
Quinnová se na něj pochybovačně podívala.
„Prosím. Stojím o to.“
Podívala se na průlez, ve kterém zmizela Eurasijka, a pak na jeho tvář. Nevěděl, jak jeho tvář vypadá, ale Quinnová se
nadechla. „Víš, co jsme odletěli z Fellovy stanice, párkrát jsem si procházela nahrávky výsadku. Ještě… jsem ti to
nestihla říct. Když jsme se hlava nehlava hnali do Kimurova raketoplánu a tys mě kryl vlastním tělem, jestlipak jsi věděl,
na kolik už ti klesl antiplazmový štít?“
„Ne. Chci říct, věděl jsem, že v tunelech mě zasáhli už mockrát.“
„Jeden zásah. Při dalším zásahu by se vybil. Při druhém zásahu by ses usmažil.“
„Aha.“
Zamračila se na něj, jako by ještě pořád řešila, jestli v něm má vidět hrdinu, nebo prostě pitomce. „No. Přišlo mi to
zajímavé. A že bys to rád věděl.“ Znovu se odmlčela. „Já už měla baterii vybitou. Takže jestli si opravdu chceš
porovnávat skóre s baronem Bharaputrou, můžeš si ho znovu zvýšit na padesátku.“
Nevěděl, co jí na to odpovědět. Quinnová nakonec vzdychla: „No dobře. Můžeš ji doprovodit. Jestli ti to udělá dobře.“
S velice ustaranou tváří odkráčela k výslechové místnosti. Otočil se a nesmírně jemně sevřel blondýnce paži; škubla
sebou a zamrkala uslzenýma modrýma očima. I když moc dobře věděl – jako nikdo jiný – že její rysy i tělo někdo cíleně
navrhl a vytvořil, výsledek byl stejně oslnivý: krása a nevinnost, sexualita i strach smíšené v opojném elixíru. Vypadala
jako kvetoucí dvacítka kypící zdravím, skvěle se hodila k jeho věku. A převyšovala ho jen o pár centimetrů. V jeho
hrdinském příběhu se mohla jeho zbožňovanou stát právě ona, jenomže život se mu rozmělnil do jakéhosi
směšnohrdinského marastu, zmateného a vymykajícího se kontrole. Žádné odměny, jen další tresty.
„Jak se jmenuješ?“ zeptal se s nucenou veselostí.
Podezíravě si ho změřila. „Marí.“
Příjmení klony neměly. „Hezké. Tak pojď, Marí. Zavedu tě zpátky do, ehm, ložnice. Až zas budeš s kamarádkami, uleví
se ti.“
Volky nevolky vykročila s ním.
„Víš, seržantka Taura je hodná. Vážně jí na vás záleží. Jenom jste ji poplašily, když jste se takhle rozutekly. Měla strach,
že se vám něco stane. Ty se přece seržantky doopravdy nebojíš, že ne?“
Zmateně stiskla rozkošné rty. „Já… vlastně nevím.“ Roztomile, houpavě si vykračovala, i když ho velice rozptylovalo,
jak jí při každém kroku poskočila ňadra, zpola přidržovaná růžovou tunikou. Měli by jí nabídnout redukční zákrok, i když
netušil, zda chirurg na Peregrine má s něčím takovým zkušenosti. A jestli si z Bharaputry odnesla alespoň trochu
podobné tělesné zážitky jako on, asi má teď operací až po krk. On jich rozhodně po krk má, po všech těch tělesných
znetvořeních, která mu provedli.
„Nejsme otrokářská loď,“ promluvil znovu přesvědčivě. „Vezeme vás –“ Asi by ji moc neuklidnilo, že míří do
Barrayarského císařství. „Napřed se nejspíš zastavíme na Komarru. Ale tam třeba nebudete muset zůstat.“ Nemá právo
jí slibovat nějaký cíl. Kdepak. Jeden vězeň druhého nespasí.
Zakašlala a promnula si oči.
„Je ti… dobře?“
„Chci se napít vody.“ Hlas jí předchozím během a pláčem ochraptěl.
„Seženu ti ji,“ slíbil. Kajutu měl hned ve vedlejší chodbě; zavedl ji tam.
Dlaní se dotkl tlačítka a dveře se se sykotem otevřely. „Pojď dál. Ještě jsem neměl kdy si s tebou popovídat. Kdybych
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čas měl… možná bys té druhé holce nenaletěla.“ Uvedl ji dovnitř a posadil ji na postel. Malinko se chvěla. On také.
„Naletělas jí?“
„Já… nevím, admirále.“
Hořce se uchechtl. „Já nejsem admirál. Jsem klon jako ty. Vychovali mě u Bharaputry, o patro níž, než bydlíš ty.
Bydlelas.“ Odešel do umývárničky, natočil do kelímku vodu a přinesl jí ho. Byl v pokušení podat jí ho na kolenou.
Musí jí přece – „Musím ti teď něco vysvětlit. Vyložit ti, kdo jsi a co se ti přihodilo. Abys už nikomu nenaletěla. Musíš
se toho hodně naučit, pro svoje vlastní bezpečí.“ To tedy rozhodně – v takovém těle. „Budeš muset chodit do školy.“
Polykala vodu. „Nechci do školy,“ zabublala do kelímku.
„To ti Bharaputrové nikdy nepouštěli virtuální učební programy? Když jsem tam byl já, bylo to to nejlepší. Lepší než
hry. I když hry se mi samosebou líbily. Hrálas Zylec?“ Přikývla.
„Ten ušel. Ale dějepis, astrografické přehledy – nejvíc mě bavil program s virtuálním učitelem. Bělovlasý dědula v
šatech z dvacátého století, takové to sako se záplatami na loktech – vždycky jsem si říkal, jestli nahráli opravdického
člověka, nebo ho poskládali uměle.“
„Na tohle já se nikdy nedívala.“
„A co jste celý den dělaly?“
„Povídaly jsme si. Česaly jsme se. Plavaly jsme. Vychovatelé nás každý den nutili cvičit –“
„Nás taky.“
„– ale pak se mnou provedli tohle.“ Sáhla si na ňadro. „Pak už jsem musela jen plavat.“
To mu připadalo logické. „Poslední plastiku ti dělali dost nedávno, co.“
„Asi před měsícem.“ Odmlčela se. „Ty si fakt… nemyslíš, že si mě měla vyzvednout maminka?“
„Je mi líto. Ty žádnou maminku nemáš. Ani já ne. Tebe si měla vyzvednout… hrůza. Téměř nepředstavitelná.“ Až na to,
že on si ji dokázal představit až moc živě.
Zamračila se na něj, s milovanou vysněnou budoucností se očividně loučila nerada. „Všichni jsme krásní. Jestli jsi fakt
klon, proč nejsi taky takový?“
„Bezva, začíná ti to zapalovat,“ prohodil opatrně. „Moje tělo upravili podle těla mého původce. Byl to mrzák.“
„Ale jestli to je pravda – s těmi transplantacemi mozků – tak proč tebe vynechali?“
„Já patřil… do jiného schématu. Ti, kdo za mě zaplatili, mě odvezli celého. Všechny ty věci o Bharaputrech jsem se
dozvěděl až pak.“ Posadil se k ní na postel. Její vůně – to jí do kůže geneticky implantovali nějaký jemný parfém?
Opájela ho. Vzpomínka na její hebké tělo, zmítající se pod ním na zemi v chodbě u průlezu, mu nedávala pokoj. Mohl by
se jí poddat… „Měl jsem tam kamarády – a ty?“
Beze slova přikývla.
„A když jsem pro ně konečně mohl něco udělat –dávno předtím, než jsem pro ně mohl něco udělat –byli pryč. Všechny
je pozabíjeli. Tak jsem místo nich zachránil vás.“
Pochybovačně si ho prohlížela. Netušil, co se jí táhne hlavou.
Kajuta se zakymácela a jemu se sevřel žaludek v záchvatu nevolnosti, která měla pramálo společného s potlačenou
erotikou.
„Co to bylo?“ zajíkla se Marí s vytřeštěnýma očima. Nevědomky ho popadla za ruku. Její dotyk ho pálil.
„To je v pořádku. Úplně v pořádku. Právě jsi zažila svůj první skok červí dírou.“ Z „nadřazenosti“ svých, no, několika
skoků červí dírou, promluvil konejšivým tónem. „Odletěli jsme. Jacksoniáni na nás už nemůžou.“ Daleko lepší než
podraz, který v nějaké zvláštní přihrádce svého mozku od barona Fella napůl očekával, jakmile Vasa Luigi přejde jako
rukojmí do baronových tučných rukou. Žádný rachot a otřesy způsobené nepřátelskou palbou. Jenom úhledný krotký
skok. „Jsi v bezpečí. Všichni jsme teď v bezpečí.“ Vzpomněl si na šílenou Eurasijku. Téměř všichni.
Tolik toužil, aby mu Marí uvěřila. Dendarijci, Barrayarané – těžko mohl čekat, že ti ho pochopí. Ale tohle děvče – jenom
kdyby si v jejích očích dokázal dodat lesku. Nechtěl žádnou odměnu, jenom polibek. Polkl. Víš určitě, že chceš jenom
polibek? V břiše, pod příšerně staženým páskem, mu začala růst nepříjemná horká koule. Slabiny mu začaly trapně
topornět. Třeba si toho dívka nevšimne. Nepochopí to. Neodsoudí ho.
„Dáš mi… pusu?“ zeptal se jí pokorně vyprahlými ústy. Vzal jí kelímek a hodil do sebe poslední kapku vody. Ale
sevřené hrdlo se mu neuvolnilo.
„Proč?“ svraštila obočí.
„Kvůli… oklamání nepřítele.“
Na to slyšela. Zamrkala, ale vcelku ochotně se naklonila a dotkla se rty jeho úst. Tunika se jí shrnula…
„Óch,“ vydechl. Rukou jí objal kolem krku, aby se neodtáhla. „Ještě, prosím…“ Přitáhl si její tvář blíž. Nebránila se ani
nereagovala, ale její ústa tak jako tak chutnala úžasně. Já chci, já chci… Jistě se nic nestane, když na ni sáhne, jenom si
sáhne. Automaticky ho rukama objala kolem krku. Cítil její jednotlivé chladivé prsty s droboučkými špičkami nehtů.
Rozevřela rty. Zalilo ho horko. V hlavě mu bušilo. Rameny se vykroutil z bundy.
Přestaň. Hergot, okamžitě přestaň. Ale ona měla být jeho zbožňovanou. Miles jich má určitě celý harém, krucinál.
Jestlipak mu dovolí… něco víc než líbání? Nic nebude nikam strkat, to rozhodně ne. Nic, čím by jí ublížil, nic útočného.
Ale určitě jí neublíží, když se jí bude třít mezi těmi ohromnými ňadry, i když ji to nepochybně vyvede z míry. Když se
zaboří do toho měkkého masíčka, uleví si stejně dobře jako mezi jejími stehny, nebo ještě lépe. Ona si možná bude
myslet, že se zbláznil, ale neublíží jí to. Lačnými rty zas hledal její ústa. Dotkl se její kůže. Ještě. Stáhl jí tuniku z ramen a
vyhladovělou rukou vychutnával její obnažené tělo. Měla sametově hebkou kůži. Druhou rukou si roztřeseně rozepínal
ukrutně těsný opasek kalhot. Jaká úleva. Byl strašlivě, mučivě vzrušený. Ale od pasu dolů se jí dotýkat nebude, to
ne…
Překulil ji na posteli na záda, tiskl ji pod sebou a horečně jí líbal celé tělo. Překvapeně vydechla. Dech mu ztěžkl a pak se
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najednou zastavil. Celé plíce se mu křečovitě sevřely, jako by mu všechny průdušky najednou sklaply jako past.
Ne! Už ne! Už se to stalo zas, stejně jako když to zkusil loni –
Odvalil se z ní, celé tělo mu zaléval ledový pot. Zápasil se staženým hrdlem. Zmohl se na jediný astmatický, roztřesený
nádech. Záblesky vzpomínek ho svým jasem téměř omráčily.
Galenův vzteklý řev. Lars a Mok ho na Galenův rozkaz drží, stahují mu šaty, jako by výprask, který mu právě uštědřili,
jako trest nestačil. Než začali, poslali tu holku pryč; odpelášila jako králík. Plive krev s příchutí soli a železa. Míří na něj
elektrický obušek, pak se ho dotýká, tam, tam, praská a jiskří. Galen ještě víc brunátní ve tváři, obviňuje ho z velezrady i
něčeho horšího, blábolí o údajných sexuálních úchylkách Arala Vorkosigana, nastavuje obušek na hrozně silný výkon.
„Otočte ho.“ Svíravá hrůza hluboko v útrobách, někde uvnitř vzpomínka na bolest, ponížení, popáleniny a křeče,
podivné vzrušení jakoby ve zkratu a strašlivě ponižující vystříknutí, i přes to všechno, zápach škvařícího se masa…
Zaplašil představy z mysli, a než se mu podařilo znovu se nadechnout a vydechnout, málem omdlel. Z nějakého
důvodu neseděl na posteli, ale na podlaze vedle ní, ruce a nohy křečovitě zkroucené. Zkoprnělá polonahá blondýnka
se krčila na pomuchlané matraci a kulila na něj oči. „Co je ti? Proč jsi přestal? Ty umřeš?“
Ne, ale moc bych chtěl. To není fér. Přesně ví, odkud se tenhle podmíněný reflex vzal. Není to žádná vzpomínka
pohřbená v podvědomí, bohužel, ani z nějakého vzdáleného, nejasného dětství. Odehrálo se to ani ne před čtyřmi roky.
Neříká se snad, že když si člověk démony minulosti zřetelně uvědomí, oprostí se od nich? To si přivodí křeče pokaždé,
když se bude pokoušet o sex se skutečným děvčetem? Nebo byl jen tentokrát hrozně napjatý? Pokud někdy nastane
méně napjatá situace, méně ho bude trápit svědomí, pokud někdy bude mít čas na opravdické milování, a ne na
uspěchané, upocené pokusy, pak snad překoná vzpomínky a šílenství – nebo možná ne… znovu se s námahou
roztřeseně nadechl. A znovu. Plíce mu zas začaly pracovat. Opravdu mu hrozila smrt udušením? Ale kdyby omdlel,
nervová soustava by mu pravděpodobně zas začala fungovat.
Dveře kajuty se odsunuly. V otvoru se objevily siluety Taury a Bothari-Jesekové; ženy napínaly oči do šera. Když se
rozkoukaly, Bothari-Jeseková zaklela a seržantka Taura se prodrala dovnitř.
Teď, chce omdlít teď. Ale jeho umíněný démon mu teď nepomohl. Přikrčený, s kalhotami u kolen, dýchal dál.
„Co to vyvádíš?“ zavrčela seržantka Taura. Nebezpečný, vskutku vlčí tón; v tlumeném světle jí v koutcích úst
zableskly tesáky. Zažil už, když jednou rukou rvala lidem hrdla.
Malá klonovaná dívka teď klečela na posteli a tvářila se hrozně nepokojně, rukama se jako obvykle snažila zakrýt a
podpírat své nejvýraznější vnady, a jako obvykle se jí jen podařilo na ně ještě víc upozornit. „Jenom jsem se chtěla
napít vody,“ zakňourala. „Promiňte mi to.“
Seržantka Taura honem složila svých dva a půl metru do pokleku a obrátila k dívce dlaně, aby jí naznačila, že na ni se
nezlobí. Mark si nebyl jistý, jestli Marí tu jemnost pochytila.
„A co se dělo pak?“ ptala se Bothari-Jeseková příkře.
„Chtěl, abych mu dala pusu.“
Bothari-Jeseková přejela pohledem jeho neuspořádaný oděv a oči jí zuřivě zaplály. Byla napjatá jako natažený luk.
Otočila se mu tváří v tvář. Mluvila velice tiše. „Chystal ses ji zrovna znásilnit?“
„Ne! Já nevím. Já jenom –“
Seržantka Taura se otočila, popadla ho za košili včetně nějaké té kůže, zvedla ho do vzduchu a přirazila ho na nejbližší
zeď. Napnuté špičky se mu komíhaly metr nad podlahou. „Odpovídej po pravdě, krucinál,“ zavrčela seržantka.
Zavřel oči a zhluboka se nadechl. Ne kvůli vyhrůžkám od Milesových ženských, to ne. Kvůli nim ne. Ale kvůli druhé
části ponížení, které mu Galen připravil, které ho svým způsobem znásilnilo ještě mučivěji než to první. Když poplašení
Lars a Mok konečně přiměli Galena, ať toho nechá, Mark už prodělával těžký šok na pokraji infarktu. Galen musel volky
nevolky uprostřed noci zavézt svůj drahocenný klon ke svému ochočenému lékaři, kterého nějak přiměl, aby mu
dodával léky a hormony, jimiž reguloval Markův růst podle růstu Milesova. Galen lékaři na vysvětlenou řekl, že
popáleniny si Mark způsobil sám, když tajně masturboval s elektrickým obuškem. Omylem ho pustil moc silně, a když
ho popadly křeče, nemohl ho vypnout; když ho slyšeli řvát, přišli mu na pomoc. Lékař se dokonce zmohl na šokovaný
smích. Mark historku zajíkavě potvrdil, bál se odmlouvat Galenovi, i když zůstal s lékařem o samotě. Doktor přitom
viděl jeho zhmožděniny, musel vědět, že ve skutečnosti se to odehrálo trochu jinak. Ale nic neřekl. Nic neudělal. Jeho
smích zranil Marka nejvíc. Nemohl a nechtěl dopustit, aby Maří odcházela s podobným pocitem provinění, že na jeho
obranu nic neřekla.
V krátkých strohých větách přesně vylíčil, co chtěl dělat. Všechno to vyznělo hrozně šeredně, i když se nechal unést
právě její krásou. Oči měl pořád zavřené. O svém návalu paniky se nezmínil, o Galenovi nic nevykládal. Uvnitř se přímo
svíjel, ale mluvil čistou pravdu. Jak mluvil, zeď mu pomalu narážela do zad, až nohama zas dosáhl na zem. Sevření na
jeho košili povolilo a on se odvážil otevřít oči.
Málem je zas zavřel, z tváře Bothari-Jesekové sálalo nepokryté pohrdání. Teď si to zpečetil. Ona, která se k němu
předtím chovala téměř chápavě, téměř laskavě a jako jediná téměř přátelsky, teď ztuhla vzteky, a on poznal, že se odcizil
jediné osobě, která se ho mohla zastat. Zabolelo to, smrtelně to zabolelo, měl toho tak málo a i to ztratil.
„Když Taura hlásila, že jí jeden klon chybí,“ říkala vzteklým hlasem Bothari-Jeseková, „Quinnová řekla, že sis nedal
vymluvit, že tu holku doprovodíš. Teď víme proč.“
„Ale. Já jsem se… k ničemu nechystal. Vážně se jen chtěla napít.“ Ukázal na kelímek, který ležel na podlaze.
Taura se k němu otočila zády, poklekla na jedno koleno u postele a vlídným hlasem se blondýnky zeptala: „Ublížil ti?“
„Jsem v pořádku,“ zachvěla se. Nakrčila ramena, aby jí na ně zas sklouzla tunika. „Ale jeho to vážně sebralo.“ Prohlížela
si ho zmateně a ustaraně zároveň.
„To se nedivím,“ zamumlala Bothari-Jeseková. Zvedla hlavu a pohledem probodla Marka, který se ještě tiskl ke zdi.
„Máte domácí vězení, pane. Zas vám dám hlídat dveře. Ani se nepokoušejte vycházet.“
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Nebudu, nebudu.
Odvedli Marí pryč. Dveře při zavírání zasyčely jako sjíždějící ostří gilotiny. Roztřásl se a svalil se na úzké lůžko.
Dva týdny na Komarr. Velice usilovně si přál být mrtvý.
 
KAPITOLA 11
První tři dny samotky strávil Mark vleže jako uzlíček neštěstí. Na své hrdinské výpravě chtěl životy zachraňovat, ne
mařit. Počítal padlé, jednoho za druhým. Pilot raketoplánu. Pillipiová. Norwood. Kimurův voják. A osm těžce raněných.
Když to začal plánovat, všichni tihle lidé byli bezejmenní. A také všichni anonymní Bharaputrové. Průměrný
jacksonský strážný byl jenom občánek, který se nějak protloukal životem. Sklíčeně uvažoval, jestli někteří z mrtvých
Bharaputrů nebyli lidé, se kterými se kdysi poznal nebo žertoval, když žil v klonových jeslích. Drobné lidičky to jako
vždycky semlelo jako mlýnek na maso, a ti mocní, kteří za to byli zodpovědní, z toho vyvázli zadarmo jako baron
Bharaputra.
Jestlipak životy devětačtyřiceti klonů převáží čtyři mrtvé Dendarijce? Dendarijci si to podle všeho nemyslí. Ti lidé
nebyli dobrovolníci. Umřeli kvůli tvému podvodu.
Nevítané poznání jím otřáslo. Životy se nesčítají jako obyčejné cifry. Sčítají se jako nekonečně velká čísla.
Nechtěl jsem, aby to dopadlo takhle.
A klony. Blondýnka. On přece nejlíp věděl, že to není dospělá ženská, i když její celkový tělesný vzhled a jisté zvětšené
partie tak fantasticky naznačovaly, že ano. Šedesátiletý mozek, který se do ní nepochybně chystal nastěhovat, by
věděl, jak s takovým tělem zacházet. Ale Mark ji v duchu viděl tak jasně, tu desetiletou dívenku uvnitř. Nechtěl jí ani
ublížit, ani ji vystrašit, a přece se mu podařilo obojí. Chtěl ji potěšit, chtěl, aby se jí rozzářil obličej. Tak jako se jim
rozzáří obličej kvůli Milesovi? posmíval se mu hlásek uvnitř.
Žádný z klonů nemohl v žádném případě reagovat tak, jak by si Mark tak bolestně přál. Musí se od té představy
oprostit. Za deset, za dvacet let mu možná za své životy poděkují. Nebo ne. Udělal jsem, co jsem mohl. Mrzí mě to.
Někdy druhý den ho posedla myšlenka, že má posloužit Milesovi pro transplantaci mozku. Kupodivu, nebo možná
celkem logicky, přímo z Milese strach neměl. Ale Miles teď těžko může takový plán zatrhnout. Co když někoho
napadne, že by bylo snazší transplantovat Milesův mozek do Markova teplého, živého těla, než se horko těžko
pokoušet vypořádat s tou zející smrtelnou ranou v hrudníku a s kryotraumatem k tomu? Tahle možnost ho tak vyděsila,
že se málem chtěl přihlásit dobrovolně, jen aby si to už odbyl.
Před úplným zhroucením ho chránilo jedině vědomí, že dokud bude kryobox ztracený, otázka je bezpředmětná. Dokud
kryobox nenajdou. V temné kajutě, s hlavou zabořenou do polštáře, měl pocit, že tvář, na které po své odvážné
záchraně klonů nejvíc touží spatřit obdiv, patří Milesovi.
Tuhle možnost jsi ale trochu vyřadil, co?
Ze šlapacího mlýna myšlenek ho vytrhovalo jedině jídlo a spánek. Když do sebe nacpal celý příděl, otupilo ho to tak,
že opravdu poklimbával, i když přerušovaně. Po bezvědomí toužil ze všeho nejvíc, a tak u podmračených Dendarijců,
kteří mu třikrát denně strkali jídlo do dveří, škemral o přídavky. Dendarijci zjevně nepokládali své polní příděly v
obalech na jedno použití za nijakou lahůdku, a tak mu celkem ochotně vyhověli.
Jiný Dendarijec přinesl a prostrčil dveřmi nějaké Milesovy čisté šaty, které přivezli ze skladů na Arielu. Tentokrát mu
pečlivě odstranili veškeré insignie. Třetího dne se přestal pokoušet Naismithovy kalhoty od uniformy vůbec zapnout a
přešel na volné úpletové kalhoty od lodního úboru. V tom okamžiku mu hlavou bleskl nápad.
Nemůžou mě nutit dělat Milese, když nebudu vypadat jako Miles.
Pak se mu to v hlavě trochu pomotalo. Jednoho z Dendarijců tak namíchlo, jak si pořád říká o přídavky, že přitáhl celou
bednu přídělů, složil ji do rohu a Marka hrubě požádal, ať už ho neotravuje. Mark osaměl se svým rafinovaným plánem
na záchranu. Slýchal o vězních, kteří se z cely prohrabali lžící; tak proč ne on?
Bylo to samozřejmě praštěné, a někde uvnitř to věděl, ale dalo to jeho životu smysl. Předtím se zdálo, že čas se přes
všechny ty jednotlivé skoky na cestě ke Komarru nekonečně povleče, teď mu najednou přišlo, že se mu času
nedostává. Přečetl si energetické tabulky na potravinách. Pokud se bude co nejméně hýbat, potřebnou denní dávku
energie mu dodá jediný příděl. Všechno, co sní kromě něj, se přemění rovnou v Ne-Milese. Pokud dobře počítá, každé
čtyři balíčky by mu měly dodat kilo tělní hmoty navíc. Škoda, že je ve všech stejné jídlo… Měl sotva dost dnů na to,
aby jeho plán vyšel. Ale na jeho těle se opravdu žádné kilo navíc neschovalo. Ke konci, zpanikařený představou
utíkajícího času, jedl bez ustání, dokud kvůli bolesti a přerývanému dechu nemusel přestat, a tak spojil potěšení,
vzpouru i trest do jediného, podivně uspokojivého zážitku.
Quinnová vešla bez zaklepání a bezohledně přepnula světlo ze tmy na maximum, což mělo kýžený účinek.
„Áách,“ zkroutil se Mark a rukama si zakryl oči. Vytrhl se z neklidné dřímoty a překulil se na posteli. Zamžoural na
chronometr na zdi. Quinnová pro něj přišla o půl denního cyklu dřív, než čekal. Jestli už se blíží ke komarrskému orbitu,
musely dendarijské lodě letět s maximálním zrychlením. Úúch, pomoc.
„Vstávej,“ nakázala Quinnová. Nakrčila nos. „Uměj se. Oblíkni si tuhle uniformu.“ V nohách postele rozložila cosi
tmavozelené se zlatými odlesky. Podle jejího celkového chování by čekal, že bude věcmi házet; podle uctivé péče,
jakou obleku věnovala, usoudil, že uniforma patří Milesovi.
„Vstanu,“ řekl Mark. „A umyju se. Ale tu uniformu si neobléknu a žádnou jinou taky ne.“
„Budete dělat, co se vám řekne, pane.“
„To je barrayarská důstojnická uniforma. Představuje skutečnou moc a podle toho ji taky hlídají. Když někdo nosí
uniformu neprávem, pověsí ho.“ Odhodil přikrývky a posadil se. Trochu se mu motala hlava.
„Panebože,“ vydechla přiškrceným hlasem Quinnová. „Cos to se sebou prováděl?“
„Předpokládám,“ připustil, „že mě pořád můžete zkusit do té uniformy narvat. Ale schválně si představte, jak to asi
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bude vypadat.“ Odpotácel se do koupelny.
Zatímco se myl a depiloval, zvažoval výsledky pokusu o únik. Neměl prostě dost času. Pravda, nabral zas kila, která
předtím musel shodit, aby mohl na Escobaru hrát admirála Naismithe, a možná ještě něco navíc, a za pouhých čtrnáct
dnů; původně je nabíral rok. Začínající podbradek. Ale trup mu zesílil viditelně, břicho – opatrně se pohnul – se mu
roztáhlo, až bolelo. To nestačí, bezpečí ti to ještě nezaručí.
Quinnová se nezapřela, musela se přesvědčit na vlastní oči, a tak mu barrayarskou uniformu vyzkoušela. Dal si záležet,
aby stál nahrbeně. Výsledek vypadal… velice nevojensky. Se zavrčením to vzdala a dovolila mu, aby se oblékl sám.
Vybral si čisté lodní úpletové kalhoty, měkké frikční trepky a Milesovu volnou civilní tuniku v barrayarském stylu s
širokými rukávy a vyšívanou šerpou. Chvilku pečlivě zvažoval, jestli Quinnovou víc dožere, když si šerpu uváže napříč
přes kulatící se břich, nebo pod břicho jako kýlní pás. Podle toho, jak se kysele zatvářila, bé bylo správně, proto tak už
šerpu nechal.
Vycítila jeho potrhlou náladu. „Bavíš se dobře?“ zeptala se sarkasticky.
„To je naposled, co si dneska něco užiju. Nebo ne?“
Místo souhlasu jen pohnula rukou.
„Kam mě vedete? A kde vůbec jsme?“
„Na komarrském orbitu. Tajně přeletíme kapslí na jednu z barrayarských vojenských vesmírných stanic. Tam proběhne
velice důvěrné setkání s šéfem Císařské bezpečnosti, kapitánem Simonem Illyanem. Na základě dost nejasné šifrované
zprávy, kterou jsem mu poslala, přiletěl rychlou kurýrní lodí až z velitelství Císařské bezpečnosti na Barrayaru a strašně
ho bude zajímat, proč jsme ho vytrhli od obvyklé práce. Bude z nás páčit vysvětlení, co se sakra stalo tak důležitého.
A,“ hlas se jí zlomil v povzdechu, „Já mu to budu muset říct.“
Vyvedla ho z kajuty-cely a prošli přes Peregrine. Předtím, když k němu přišla, očividně propustila stráže od dveří, ale i
všechny chodby vlastně vypadaly opuštěně. Ne, opuštěně ne. Vyklizené.
Přišli k průlezu do pasažérské kapsle a protáhli se dovnitř; u řízení seděla samotná kapitánka Bothari –Jeseková.
Bothari-Jeseková a nikdo jiný. Skutečně velice důvěrná selanka.
Obvyklý chlad Bothari-Jesekové dnes přímo mrazil. Když se po něm přes rameno ohlédla, vytřeštila oči a svraštila
černé klenuté obočí, jak ji překvapil a znechutil jeho těstovitý, nafouklý zjev.
„Hergot, Marku. Vypadáš jako utopená mrtvola, co po týdnu vyplavala na hladinu.“
Taky se tak cítím. „Díky,“ opáčil mírně.
Odfrkla si, nepoznal, jestli pobaveně, zhnuseně či posměšně, a obrátila se zas k řídicímu pultu. Poklopy se zavřely,
úchyty se zatáhly a oni se tiše odlepili od boku Peregrine. Nulová gravitace a zrychlení zas obrátily jeho pozornost ke
zvedajícímu se žaludku, a tak polykal, aby překonal nevolnost.
„Proč má velitel Císařské bezpečnosti jenom kapitánskou hodnost?“ zeptal se Mark, aby na svou nevolnost nemusel
myslet. „Kvůli utajení to být nemůže, všichni vědí, kdo to je.“
„Další barrayarská tradice,“ řekla Bothari-Jeseková. Slovo tradice vyslovila s neznatelně hořkým přízvukem. Aspoň že
se s ním baví. „Illyanův předchůdce, zesnulý kapitán Negri, se nikdy nenechal povýšit nad kapitána. Takové ambice
byly důvěrníkovi císaře Ezara zjevně cizí. Všichni věděli, že Negri mluví císařovým jménem, a jeho rozkazy platily pro
všechny šarže. Illyan… se vždycky trochu styděl dát se povýšit nad hodnost svého bývalého šéfa, řekla bych. Ale
bere viceadmirálský plat. Až Illyan odejde do důchodu a velení Císařské bezpečnosti převezme nějaký jiný chudák,
zůstane mu kapitánská hodnost navždycky.“
Blížili se ke středně velké vesmírné stanici na vysokém orbitu. Mark konečně zahlédl Komarr, který se otáčel hluboko
pod nimi; na tu dálku se scvrkl na velikost půlměsíčku. Bothari-Jeseková se přísně držela letové trasy, kterou jí velice
úsečně přidělil letový dispečer ze stanice. Po nervózní přestávce, kdy si vyměňovali kódy a hesla, přistáli u kotvícího
průlezu.
Přivítali je dva tiší, bezvýrazní ozbrojení strážní, velice úpravně oblečení v barrayarských zelených uniformách, a
zavedli je stanicí do malé místnůstky bez oken, která byla zařízená jako kancelář; kromě terminálu a tří židlí ji nic jiného
nezdobilo.
„Děkuji. Nechte nás o samotě,“ řekl muž za stolem. Stráže odešly stejně tiše, jako prováděly všechno ostatní.
Když osaměli, muž jako by se nepatrně uvolnil. Pokývl Bothari-Jesekové. „Zdravím, Eleno. Rád vás vidím.“ V tichém
hlase se mu ozval nečekaně vřelý podtón, jako když strýček vítá oblíbenou neteř.
Jinak vypadal přesně tak, jako ho Mark vídal na Galenových holonahrávkách. Simon Illyan byl drobný stárnoucí muž,
ze spánků mu do hnědých vlasů postupně prokvétala šedivá. Zaoblený obličej s tupým nosem byl posetý tenkými
vráskami, takže nevypadal nijak mladistvě. I na zdejší armádní základně měl Illyan na sobě předpisovou důstojnickou
zelenou uniformu s insigniemi, takovou, jakou se Quinnová pokusila navléci Markovi, a na límci mu pomrkávalo
Horovo oko, odznak Císařské bezpečnosti.
Mark si uvědomil, že si ho Illyan prohlíží s prapodivným výrazem ve tváři. „Panebože, Milesi, ty –“ začal přiškrceně, ale
pak se mu v očích rozhostilo poznání. Opřel se v křesle. „Ach.“ Pousmál se koutkem úst. „Lord Mark. Mám vyřídit
pozdravení od paní matky. A já sám vás velice rád konečně poznávám.“ Znělo to úplně upřímně.
Dlouho rád nebudete, pomyslel si Mark bezmocně. Moment, lord Mark? To přece nemyslí vážně.
„Jsem rovněž rád, že zas vím, kde jste. Mám za to, kapitánko Quinnová, že k vám konečně dorazilo hlášení mého
oddělení, že lord Mark zmizel ze Země?“
„Zatím ne. Nejspíš nás pořád ještě dohání od… naší poslední zastávky.“
Illyan povytáhl obočí. „Tak to se lord Mark vynořil sám od sebe, nebo mi ho snad posílá můj bývalý podřízený?“
„Ani jedno, pane.“ Quinnové dělalo mluvení podle všeho potíže. Bothari-Jeseková se mluvit ani nesnažila.
Illyan se naklonil kupředu a trochu zvážněl, i když ironie ho ještě úplně neopustila: „Tak s jakým potrhlým,
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rebelantským trikem typu vždyť-jste-pane-chtěl-abych-byl-iniciativní-nebo-snad-ne vyrukoval tentokrát, aby ze mě
vyrazil peníze?“
„Trik se nekoná, pane,“ zamumlala Quinnová. „Ale účet bude obrovský.“
Upřeně se jí zahleděl do sinalé tváře a jeho pobavený klid byl tentam. „Ano?“ řekl po chvíli. Quinnová se oběma
rukama opřela o stůl, Mark si říkal, že nechce zdůraznit, co řekne, ale potřebuje se opřít. „Illyane, jsme v průšvihu. Miles
je mrtvý.“
Illyan to přijal s voskově nehybnou tváří. Náhle se s křeslem otočil. Mark mu viděl jen temeno hlavy. Vlasy měl
prořídlé. Když se otočil zpátky, vrásky na tváři se mu rýsovaly jasně jako převrácený negativ; jako jizvy. „To není
průšvih, Quinnová,“ zašeptal. „To je katastrofa.“ Velice pečlivě položil dlaně naplocho na hladkou černou desku stolu.
Tak Miles to gesto pochytil od něj, pomyslel si úplně od věci Mark, který se gesto kdysi učil.
„Je zmrazený v kryoboxu.“ Quinnová si olízla suché rty.
Illyan zavřel oči; pohyboval rty, Mark nepoznal, jestli se modlí, nebo kleje. Ale nahlas jen řekl mírně: „To jste mohla říct
ze všeho nejdřív. Zbytek by se pak už dal logicky odvodit.“ Otevřel napjaté oči. „Tak co se stalo? Jak těžce byl raněný
– panebože, zranění hlavy doufám neměl? Jak dobře ho připravili?“
„S přípravou jsem pomáhala sama. V bojových podmínkách. Já… já myslím, že to bylo v pořádku. To se nepozná,
dokud… ehm. Utržil ošklivé zranění hrudníku. Pokud jsem viděla, od krku nahoru mu nic nebylo.“
Illyan opatrně vydechl. „Máte pravdu, kapitánko Quinnová. Žádná katastrofa. Jenom průšvih. Oznámím Císařské
vojenské nemocnici ve Vorbarr Sultaně příjezd veledůležitého pacienta. Kryobox můžeme okamžitě přeložit z vaší lodi
do mé rychlé kurýrní.“ Nemluvil ten člověk úlevou trošku z cesty?
„Ehm…“ řekla Quinnová. „Ne.“
Illyan si veleopatrně opřel čelo o dlaň, jako by ho začínalo bolet za očima. „Dopovězte to, Quinnová,“ řekl s dušenou
hrůzou.
„Ten kryobox jsme ztratili.“
„Jak jste mohli ztratit kryobox?!“
„Byl přenosný.“ Zachytila jeho palčivý pohled a rychle dokončila hlášení. „Ve zmatku při odletu zůstal dole. V obou
výsadkových raketoplánech si mysleli, že ho naložil ten druhý. Bylo to nedorozumění – ověřovala jsem to, přísahám.
Ukázalo se, že medika, který měl kryobox na starost, odřízly nepřátelské síly od raketoplánu. Objevil přístup k
obchodnímu zasílacímu zařízení. Myslíme, že kryobox odtamtud odeslal.“
„Myslíte? Za okamžik se vás zeptám – při jakém výsadku. Kam ho poslal?“
„To právě nevíme. Zabili ho, než podal hlášení. Kryobox teď může být na cestě doslova kamkoliv.“
Illyan se zaklonil v křesle a mnul si rty, kolem kterých mu pohrával nezřetelný, příšerný úsměv. „Aha. A kdypak se
tohle všechno seběhlo? A kde?“
„Před dvěma týdny a třemi dny, na Jacksonu.“
„Já vás všechny poslal přes stanici Vega na Illyriku. Jak jste se sakra ocitli na Jacksonu?“
Quinnová se postavila do přehlídkového postoje a vzala to od začátku, strohý, stručný přehled událostí za poslední
čtyři týdny od jejich příletu na Escobar. „Mám tu podrobné hlášení se všemi videonahrávkami a Milesovým osobním
deníkem, pane.“
Illyan se zatvářil, jako by uviděl hada. „A těch devětačtyřicet klonů?“
„Jsou pořád na Peregrine, pane. Rádi bychom je někde vysadili.“
Moje klony. Co s nimi Illyan udělá? Mark se netroufal ptát.
„Milesův osobní deník je podle mých zkušeností úplně bezcenný cár,“ poznamenal Illyan nepřítomně. „Ledacos tam
pečlivě vynechá.“ Ponořil se do vzpomínek a nadlouho se odmlčel. Pak vstal a začal přecházet kancelářičkou. Chladná
slupka mu bez varování popraskala; se zkřivenou tváří se otočil, praštil pěstí do zdi, div si nepřerazil ruku, a zařval: „K
čertu s klukem, udělá frašku i z vlastního funusu, zatraceně!“
Stál zády k nim; když se zas otočil a posadil, tvář měl strnulou a neproniknutelnou. Když vzhlédl, oslovil
Bothari-Jesekovou.
„Eleno. Je jasné, že prozatím musím zůstat tady na Komarru a koordinovat pátrání z našeho velitelství pro galaktické
záležitosti. Nemůžu sedět na Barrayaru, pět dní cesty od místa operace. Já samozřejmě… sepíšu úřední hlášení ohledně
nezvěstného poručíka lorda Vorkosigana a okamžitě ho doručím hraběti a hraběnce Vorkosiganovým. Strašně se mi
nelíbí představa, že ho doručí nějaký podřízený, ale jinak to nejde. Ale prokážete mi osobní laskavost, dopravíte lorda
Marka do Vorbarr Sultany a předáte ho do jejich opatrovnictví?“
Ne, ne, ne, ječel Mark v duchu.
„Já… bych raději na Barrayar nejezdila, pane.“
„Ministerský předseda bude mít otázky, které může zodpovědět jedině ten, kdo u toho byl. Jste nejvhodnějším poslem,
jakého si dovedu představit pro tak… složitou a delikátní záležitost. Nepopírám, že je to bolestný úkol.“
Zdálo se, že Bothari-Jeseková je v pasti. „Pane, jsem vrchní velitel lodi. Nemohu jen tak opustit Peregrine. A – upřímně
– lorda Marka se mi doprovázet nechce.“
„Na oplátku vám dám cokoliv, oč požádáte.“
Zaváhala. „Cokoliv?“
Přikývl.
Pohlédla na Marka. „Dala jsem své slovo, že všechny klony Bharaputrova klanu zavezeme někam do bezpečí, do
humánního prostředí, mimo dosah Jacksoniánů. Splníte za mě můj slib?“
Illyan si hryzal ret. „Císařská bezpečnost se jim samozřejmě může obratem postarat o novou identitu. Tady problém
nevidím. Vhodné umístění může být ožehavější. Ale ano. Ujmeme se jich.“
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Ujmeme se jich. Co tím Illyan myslel? Barrayarané sice měli spoustu chyb, ale otroctví neprovozovali.
„Jsou to děti,“ vyhrkl Mark. „nesmíte zapomínat, že to jsou jenom děti.“ Na to se snadno zapomene, chtěl dodat, ale
před studeným pohledem Bothari-Jesekové to nedokázal.
Illyan odvrátil pohled od Marka. „Poradím se tedy s hraběnkou Vorkosiganovou. Ještě něco?“
„Peregrine a Ariel –“
„Musí prozatím setrvat na komarrském orbitu a v informační blokádě. Vašim vojákům se omlouvám, ale budou to muset
vydržet.“
„Zaplatíte útratu za tenhle průšvih?“
Illyan zkřivil tvář. „Bohužel ano.“
„A… budete pořádně pátrat po Milesovi!“
„Ale jistě,“ vydechl.
„Tak já poletím.“ Mluvila tiše a obličej měla bledý.
„Děkuji vám,“ pronesl Illyan potichu. „Moje rychlá kurýrní loď vám bude k dispozici, hned jak se připravíte na cestu.“
Pohledem loupl po Markovi. Celou druhou půlku rozhovoru se pohledu na Marka vyhýbal. „Kolik osobních strážců si
přejete?“ zeptal se Bothari-Jesekové. „Vysvětlím jim, že dokud vás bezpečně nedoprovodí k hraběti, podléhají vašemu
velení.“
„Já o žádné nestojím, ale asi budu muset taky někdy spát. Dva,“ rozhodla se Bothari-Jeseková.
Mark si pomyslel, že se z něj úředně stal vládní vězeň Barrayarského císařství. Konec cesty.
Bothari-Jeseková vstala a pohybem vyzvala Marka k odchodu. „Pojď. Chci si vzít z Peregrine pár svých věcí. A předat
velení svému zástupci a taky vysvětlit vojákům, proč mají domácí vězení. Třicet minut.“
„Dobře. Kapitánko Quinnová, vy tu prosím zůstaňte.“
„Ano, pane.“
Illyan se postavil, aby Bothari-Jesekovou vyprovodil. „Vyřiďte Aralovi a Cordelii,“ začal a zmlkl. Čas plynul.
„Vyřídím,“ slíbila Bothari-Jeseková tiše. Illyan němě přikývl.
Dveře se se sykotem otevřely a ona vykročila ven. Ani se neohlédla, jestli jde Mark za ní. Každých pět kroků musel
popoběhnout, aby jí stačil.
Ukázalo se, že jeho kajuta na rychlé kurýrní lodi Císařské bezpečnosti je ještě titěrnější a podobá se cele ještě víc než ta,
kterou obýval na Peregrine. Bothari-Jeseková ho tam zamkla a nechala ho o samotě. Chyběl tam dokonce i chronometr
a styk s lidmi při dodávkách jídla třikrát denně; v kajutě fungoval počítačem řízený potravní systém, pneumaticky
napojený na jakýsi ústřední sklad. Chorobně se přejídal, i když už nevěděl, proč ani k čemu by mu to mohlo být dobré,
snad jen že zkombinuje pohodlí a sebezničení. Ale smrt následkem komplikací při obezitě nastane až po letech, a on měl
pouhých pět dnů.
Poslední den jeho tělo změnilo taktiku a on začal prudce zvracet. Tuto skutečnost úspěšně tajil, dokud se v pasažérské
kapsli nevydali na planetu, ale překvapivě soucitný strážný z Císařské bezpečnosti si to vyložil jako nevolnost
způsobenou nulovou gravitací a pohybem; tou v daleko menší míře očividně trpěl i sám strážný. Pohotově a
dobromyslně Markovi připlácí na krk náplast proti nevolnosti, kterou vytáhl z lékárničky na zdi.
Náplast také účinkovala jako slabé sedativum. Markovi se zpomalil tep, což mu vydrželo, dokud nepřistáli a nepřesedli
do uzavřeného auta. Strážný si sedl dopředu k řidiči a Mark se posadil proti Bothari-Jesekové dozadu, aby vykonal
poslední část své příšerné pouti, jízdu z vojenského kosmodromu za hranicemi hlavního města do srdce Vorbarr
Sultany. Do středu Barrayarského císařství.
Až když ho přepadlo cosi podobné astmatickému záchvatu, vytrhla se Bothari-Jeseková z chmurných myšlenek a
všimla si toho.
„Co ti sakra je?“ Naklonila se a změřila mu tep, který pádil jako splašený. Mark byl celý zpocený.
„Je mi blbě,“ zalapal po dechu, a pak, když na něj vrhla popuzený pohled typu no-to-vidím-taky, se přiznal: „Mám
strach.“ Když po nich stříleli Bharaputrové, měl pocit, že víc strachu už člověk zažít nemůže, ale to nic nebylo ve
srovnání s touhle pomalou hrůzou, s pocitem pasti, s nekonečnou dusivou bezmocí, která na jeho osudu nic nezmění.
„Čeho by ses zrovna ty měl bát?“ zeptala se opovržlivě. „Nikdo ti nic neudělá.“
„Kapitánko, oni mě zabijou.“
„Kdo? Lord Aral a lady Cordelia? To těžko. Jestli se nám z nějakého důvodu nepovede zachránit Milese, mohl bys být
příštím hrabětem Vorkosiganem. To tě přece muselo napadnout.“
V tom okamžiku uspokojil svou dlouhotrvající zvědavost. Když omdlel, skutečně začal dýchat automaticky. Zamrkal,
aby vytřásl z očí černou mlhu, a odstrčil poplašenou Bothari-Jesekovou, která se mu pokoušela uvolnit šaty a
zkontrolovat, jestli mu nezapadl jazyk. Předtím si do kapsy zastrčila pár náplastí proti nevolnosti z lékárničky v kapsli,
jen tak pro všechny případy, a teď jednu nerozhodně vytáhla. Důraznými gesty ji poháněl, aby mu ji přilepila. Pomohlo
to.
„Za koho ty lidi máš?“ rozzlobila se, když začal dýchat o něco pravidelněji.
„Já nevím. Ale určitě na mě budou mít strašný vztek.“
Nejhorší bylo vědomí, že takhle hrozně to dopadnout nemuselo. Kdykoliv před jacksonským debaklem mohl teoreticky
nakráčet středem a říct ahoj. Ale on se chtěl setkat s Barrayrem podle svých vlastních pravidel. Stejně tak se mohl
pokoušet dobýt nebe. Když se to pokusil vylepšit, nekonečně to zhoršil.
Opřela se dozadu a pomalu, zmateně si ho prohlížela. „Ty jsi vážně vyděšený k smrti, co?“ řekla tak užasle, že málem
zaskučel. „Marku, lord Aral a lady Cordelia se budou snažit co možná všechno vyložit ve tvůj prospěch. Já to vím. Ale
ty se budeš muset taky přičinit.“
„Přičinit? O co?“
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„Já… přesně nevím,“ připustila.
„Díky. To mi fakt pomůže.“
A pak dorazili na místo. Auto projelo bránou na úzké nádvoří před ohromnou kamennou rezidencí. Museli ji postavit za
časů Izolace před věkem elektřiny, proto vypadá tak úžasně staře, usoudil Mark. Budovy v podobném stylu, které viděl
v Londýně, byly všechny dobrých tisíc let staré, i když tahle hromada kamení nesla na hrbu pouhých sto padesát
standardních let. Sídlo Vorkosiganů.
Střecha se odsunula a on se za Bothari-Jesekovou vyškrabal z auta. Tentokrát na něj počkala. Pevně ho popadla za
loket, buď se bála, že omdlí, nebo že uteče. Z příjemného slunečního svitu vkročili do chladivého šera rozlehlé vstupní
haly s černobílým dlážděním a neobvykle širokým zatočeným schodištěm. Kolikrát Miles překročil tenhle práh?
Bothari-Jeseková vypadala jako vyslankyně nějaké zlé víly, která ukradla milovaného Milese a vyměnila ho za tohohle
bledého, vypaseného podvržence. Potlačil hysterické zahihňání, protože jízlivý posměváček někde v hloubi jeho mozku
zahalekal: Ahoj, mami, ahoj, tati, jsem doma… No jistě, ta zlá víla je on sám.
 
KAPITOLA 12
V hale je přivítali dva sloužící ve vorkosiganských hnědostříbrných livrejích. V domácnostech urozených Vorů
vypadalo i služebnictvo jako malé vojsko. Jeden ze sluhů doprovodil Bothari-Jesekovou někam doprava. Markovi bylo
do pláče. Opovrhovala jím, ale aspoň to byl někdo známý. Zbavený vší opory, daleko osamělejší, než když ho zamkli do
temné kajuty, se otočil a za druhým sloužícím kráčel krátkou klenutou chodbou a pak do dveří po levé straně.
Pod Galenovým vedením se kdysi dávno učil uspořádání sídla Vorkosiganů zpaměti, takže věděl, že vcházejí do
takzvaného Prvního salonku, což byl předpokoj veliké knihovny, která se táhla z přední části domu až dozadu. Podle
toho, jak vypadaly veřejné místnosti sídla Vorkosiganů, usoudil, že salonek je vcelku soukromý, i když vysoký strop
jako by mu propůjčoval zdání chladné, odmítavé strohosti. Zájem o architektonické detaily ho okamžitě přešel, když
spatřil ženu, která na něj tiše čekala na čalouněné pohovce.
Byla vysoká, ani štíhlá ani při těle, řekněme dobře stavěná žena středního věku. Rudé, přirozeně prošedivělé vlasy měla
v týle stažené do složitého uzlu, takže mohla naplno vyniknout její tvář, lícní kosti, brada a jasné šedé oči. Seděla
klidně, spíše vyčkávavě než uvolněně. Měla na sobě hedvábně hebkou béžovou blůzu, ručně vyšívanou šerpu, která
se, jak si náhle uvědomil, hodila ke vzorku té, kterou ukradl, světlehnědou sukni do půli lýtek a kozačky. Žádné šperky.
Čekal něco okázalejšího, ozdobnějšího, hrozivějšího, oficiální podobu hraběnky Vorkosiganové, která na
videonahrávkách vystupovala na přehlídkových tribunách a na recepcích. Nebo jí moc byla natolik vlastní, že ji
nemusela vystavovat na odiv, že jí byla ona sama? Mezi sebou a jí neviděl žádnou tělesnou podobu. No, možná barva
očí. A ta bledá pleť. A možná kořen nosu. I na čelisti zahlédl určitou podobnost, která na nahrávkách nebyla patrná –
„Lord Mark Vorkosigan, má paní,“ ohlásil nabubřele sloužící a Mark sebou škubl.
„Děkuji, Pyme,“ kývla družiníkovi ve středním věku a propustila ho. Zbrojnoš dokázal neukojenou zvědavost dobře
skrýt, projevil ji jediným rychlým ohlédnutím, když za sebou zavíral dveře.
„Zdravím tě, Marku.“ Hraběnka Vorkosiganová měla měkký alt. „Posaď se, prosím.“ Mávla rukou ke křeslu, které stálo
trochu našikmo proti její pohovce. Nevypadalo, že by se nad ním po dosednutí mělo zaklapnout jako past, a nestálo ani
příliš blízko u ní; opatrně se do něj sesunul, jak se po něm chtělo. Kupodivu bylo dost nízké, aby nohama dosáhl na
podlahu. To ho vyrobili na míru Milesovi?
„Těší mě, že tě konečně poznávám,“ prohlásila, „i když mě rmoutí, že za tak neblahých okolností.“
„Mě taky,“ zamumlal. Těší, nebo rmoutí? A kdo jsou ti mě, kteří si tu navzájem zdvořile lžou o svém potěšení a
zármutku? Kdo vlastně jsme, paní? Ustrašeně hledal očima Komarrského Řezníka. „Kde je… váš manžel?“
„Naoko šel přivítat Elenu. Ve skutečnosti utekl a do přední linie vyslal mě. To se mu vůbec nepodobá.“
„Já… nechápu. Paní.“ Nevěděl, jak ji má oslovovat.
„Poslední dva dny loká žaludeční medicínu jako vodu… musíš chápat, po jakých kapkách jsme se tu všechno dovídali.
První náznak, že se něco děje, dorazil před čtyřmi dny, to kurýrní důstojník z velitelství Císařské bezpečnosti doručil
standardní hlášení od Illyana, že Miles je po boji nezvěstný, podrobnosti ať čekáme později. Napřed jsme zachovali
klid. Miles byl nezvěstný už dřív, někdy dost dlouho. Ale když pak za několik hodin dorazilo Illyanovo hlášení v plné
šíři spolu se zprávou, že jsi na cestě sem, a rozšifrovali ho, měli jsme jasno. Tři dny jsme o tom mohli přemýšlet.“
Tiše seděl a zápasil s představou, že veliký admirál hrabě Vorkosigan, obávaný Komarrský Řezník, ten ohromný
stínový netvor, má vůbec nějaký názor, natož takový, který by ubozí smrtelníci jako on sám mohli normálně pochopit.
„Illyan se nikdy nevykrucuje,“ pokračovala hraběnka, „ale v celém hlášení se úspěšně vyhýbal slovům ,mrtvý‘, ,zabitý‘
a jejich dalším synonymům. Lékařské záznamy naznačují něco jiného. Je to tak?“
„Ehm… kryogenní příprava podle všeho proběhla úspěšně.“ Co po něm chce?
„A tak se ztrácíme v citové a právní zemi nikoho,“ povzdychla si. „Bylo by možná snazší, kdyby…“ Zuřivě se se
sklopenou hlavou zamračila. Poprvé zaťala pěsti. „Chápej, budeme muset hovořit o mnoha možných následcích. Hodně
z toho se týká tebe. Ale pro mě nebude Miles mrtvý, dokud neshnije.“ Vybavil si záplavu krve na betonu.
„Hm,“ řekl bezmocně.
„To, že bys případně mohl hrát Milesovu roli, nedává některým lidem spát.“ Zadumaně si ho prohlížela. „Říkáš, že
Dendarijci tě přijali…?“
Tiskl se do křesla, celým tělem cítil její pronikavý šedý pohled, cítil, jak se mu pod Milesovou košilí a šerpou převaluje
maso, jak jsou mu kalhoty těsné. „Já… od té doby trochu přibral.“
„Tohle všechno? Za pouhé tři týdny?“
„Ano,“ zamumlal a zrudl.
Povytáhla jedno obočí. „Schválně?“
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„Tak nějak.“
„Hmm.“ Opřela se a zatvářila se překvapeně. „To od tebe bylo nesmírně chytré.“
Otevřel pusu dokořán, pak si uvědomil, že mu to zvýrazní podbradek, a rychle ji zas zaklapl.
„O tvém statutu se hodně mluvilo. Já se zasazovala proti všem zpravodajským hříčkám, jimiž by se Milesova situace
utajila tím, že by místo něj nastrčili tebe. Především je to zbytečné. Poručík lord Vorkosigan se často vzdaluje na celé
měsíce; dnes je jeho nepřítomnost běžnější než jeho přítomnost. Strategicky důležitější je nastolit tě jako tebe, lorda
Marka, pokud opravdu chceš být lordem Markem.“
Suchým hrdlem polkl. „Mám snad na vybranou?“
„Budeš mít, ale nějak rozumně, až se s tím vším sžiješ.“
„To nemyslíte vážně. Jsem klon.“
„Já jsem z kolonie Beta, hošánku,“ prohodila kousavě. „Beťanské právo se k problematice klonů staví velmi rozumně a
jasně. To jenom barrayarské zvyky tu tápou. Barrayarané!“ Vyslovila to jako nadávku. „Barrayar nemá za sebou
dlouhou zkušenost s používáním různých technologických variant lidského rozmnožování. Chybí právní precedenty.
A když to není tradice,“ vložila do toho stejnou zatrpklost jako Bothari-Jeseková, „nevědí, jak se s tím vypořádat.“
„Co jsem tedy pro vás jako pro Beťanku?“ zeptal se nervózně a fascinovaně zároveň.
„Buď můj syn, nebo můj syn z druhého kolena,“ odpověděla pohotově. „Neautorizovaný, ale mnou přijatý za dědice.“
„To máte u vás doma opravdu takové právní kategorie?“
„To si piš. Takže, kdybych si tě jako Milesův klon objednala já, tedy po předchozím získání schválené licence na dítě,
byl bys zkrátka a jednoduše můj syn. Kdyby to udělal Miles jako právně způsobilý dospělý, tvým zákonným rodičem
by byl on a já bych byla tvoje matka z druhého kolena a měla bych vůči tobě zhruba stejná práva a povinnosti jako
prarodič. Když tě naklonovali, Miles samozřejmě ještě nebyl dospělý, a narodil ses bez licence. Pokud bys byl pořád
nezletilý, mohli bychom s Milesem zajít za soudcem, a ten by ti podle svého nejlepšího přesvědčení, se zřetelem na tvé
blaho, přidělil opatrovníka. Ale dnes už samozřejmě nezletilý nejsi, ani podle beťanského ani podle barrayarského
práva.“ Povzdechla si. „Čas pro zákonné opatrovnictví minul. Propásli jsme ho. Majetkové dědictví z větší části závisí
na zmateném barrayarském právním propletenci. Barrayarské zvykové právo, či spíš jeho nedostatky, s tebou ve
vhodnou dobu probere Aral. Takže zůstává náš citový vztah.“
„My nějaký máme?“ zeptal se ostražitě. Pomalu se rozplývaly obě jeho největší obavy, totiž že hraběnka buďto
vytáhne pistoli a zastřelí ho, nebo se na něj vrhne v naprosto nevhodném záchvatu mateřské lásky. Stál před záhadou,
hovořící vyrovnaným hlasem.
„Máme, ale musíme přijít na to, jaký vlastně. Ale uvědom si jedno. Tvým tělem koluje polovina mých genů, a můj
sobecký genom je evolučně těžce zatížen, aby hledal své kopie. Druhá polovina genů je kopií muže, kterého na všech
světech a ve všech dobách nejvíc obdivuji, což můj zájem zdvojnásobuje. Důvtipná kombinace obou zmíněných
složek, řekněme, přitahuje mou pozornost.“
Když se to řeklo takhle, skoro to dávalo smysl, znělo to logicky, a ne hrozivě. Cítil, že se mu žaludek zklidňuje a krk
uvolňuje. Okamžitě zas dostal hlad, poprvé od pobytu na orbitu.
„A dál, co leží mezi mnou a tebou nemá nic společného s tím, co leží mezi tebou a Barrayarem. To je Aralův obor a on
bude muset mluvit sám za sebe. Nic se ještě nerozhodlo, až na jednu věc. Při svém pobytu tady jsi sám sebou, jsi Mark,
Milesovo o šest let mladší dvojče. A žádná Milesova imitace nebo náhražka. Takže čím více od začátku dokážeš, že se
od Milese lišíš, tím lépe.“
„Och,“ vydechl, „ano, prosím.“
„Taky jsem měla dojem, že už ti to došlo. Dobře, v tom jsme se shodli. Ale nebýt Milesem, to není jenom dělat Milese
naruby. Já chci vědět, kdo je to Mark?“
„Paní… já nevím,“ vyletělo z něj upřímně, ale se zmučeným podtónem.
Moudře se na něj zadívala. „To chce čas,“ pronesla klidně. „Víš, Miles… chtěl, abys tu byl. Mluvil o tom, jak tě tu
provede. Představoval si, jak tě bude učit jezdit na koni.“ Kradmo se otřásla.
„Galen mě zkoušel dát učit v Londýně,“ vzpomněl si Mark. „Stálo to strašné peníze a mně to moc nešlo, tak mi nakonec
řekl, ať se koním vyhýbám, až sem dorazím.“
„Ano?“ nepatrně ožila. „Hm. Víš, Miles má… měl… má o sourozencích takové ty romantické jedináčkovské představy.
Já bratra mám, tak takové iluze nechovám.“ Odmlčela se, rozhlédla se po salonku a náhle se spiklenecky naklonila
kupředu a ztišila hlas. „Na kolonii Beta máš strýčka, babičku a dva bratrance, kteří jsou právě tak tvoji příbuzní jako
Aral a já a tvůj barrayarský bratranec Ivan. Nezapomeň, že si můžeš vybrat z víc možností. Já už dala Barrayaru jednoho
syna. A dvacet osm let jsem přihlížela, když se ho Barrayar snažil zničit. Takže Barrayar si už možná na své přišel, ne?“
„Teď tu Ivan není, nebo ano?“ přerušil ji Mark zděšeně.
„V sídle Vorkosiganů nebydlí, to ne, jestli se ptáš na tohle. Je ve Vorbarr Sultaně, pracuje na velitelství Císařských
služeb. Možná,“ zablesklo jí přemítavě v očích, „by tě mohl vzít na vycházku a ukázat ti něco z toho, co ti chtěl ukázat
Miles.“
„Ivan má na mě možná pořád pifku kvůli tomu, co jsem mu provedl v Londýně,“ rozklepal se Mark.
„To ho přejde,“ zaprorokovala hraběnka sebejistě. „Musím přiznat, že Milesovi by se hrozně líbilo vyvádět společně s
tebou lidi z míry.“
Takže tuhle úchylku Miles očividně zdědil po matce.
„Žiji na Barrayaru už skoro třicet let,“ zapřemítala. „Urazili jsme dlouhou cestu. Ale ještě nám jí obrovský kus zbývá. I
Arala to už zmáhá. Možná to v průběhu jediné generace ani nemůžeme uskutečnit. Podle mě je čas vyměnit stráže… no
nic.“
Poprvé se v křesle uvolnil a opřel se, přestal se krčit a začínal se dívat a poslouchat. Spojenec. Vypadá to, že tu má
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spojence, i když pořád přesně nevěděl, proč. Galen toho o hraběnce Cordelii Vorkosiganové moc nenamluvil, protože
byl úplně posedlý svým starým nepřítelem Řezníkem. Galen ji podle všeho vážně podcenil. Přežila tu dvacet devět let –
má šanci i on? Poprvé měl pocit, že je to v lidských silách.
Na dveře vedoucí na chodbu někdo zaklepal. Hraběnka Vorkosiganová řekla: „Ano?“, dveře se napůl otevřely, do
špehýrky strčil hlavu jakýsi muž a obdařil ji nervózním úsměvem.
„Můžu teď dovnitř, drahá kapitánko?“
„Ano, myslím, že ano,“ odpověděla hraběnka Vorkosiganová.
Protáhl se dovnitř a zas dveře zavřel. Markovi se stáhlo hrdlo; polkl a nadechl se, polkl a nadechl se a vyděsilo ho, jak
málo se ovládá. Před tímhle mužem nebude omdlívat. Ani zvracet. Teď už mu v žaludku stejně zbývá jen lžička žluči. Byl
to on, mýlka nebyla možná, ministerský předseda admirál hrabě Aral Vorkosigan, bývalý regent Barrayarského
císařství a de facto diktátor tří světů, dobyvatel Komarru, vojenský génius, politický činitel – údajný vrah, katan,
šílenec, tolik nepravděpodobných věcí se těžko mohlo vtěsnat do podsadité postavy, která teď kráčela k Markovi.
Mark sledoval jeho nahrávky pořízené v každém jeho věku; možná nebylo divu, že jeho první souvislá myšlenka byla,
představoval jsem si ho mladšího. Hrabě Vorkosigan byl o deset standardních let starší než jeho beťanská žena, ale
vypadal starší o dvacet, třicet let. Šedé vlasy měl bělejší než na nahrávkách z doby teprve před dvěma lety. Na
Barrayarana byl malý, s hraběnkou měli oči ve stejné výši. Tvář měl unavenou, napjatou, ztrhanou. Měl na sobě zelené
kalhoty od uniformy, ale žádné sako, jenom smetanovou košili s vyhrnutými dlouhými rukávy; kulatý límeček měl
rozepnutý, ale jestli to měl být pokus o uvolněný vzhled, úplně to selhalo. S jeho příchodem stouplo napětí v místnosti
do dusivých výšek.
„Elena se ubytovala,“ hlásil hrabě Vorkosigan, když se posadil vedle hraběnky. Seděl vstřícně s rukama na kolenou, ale
neudělal si pohodlí a neopřel se. „Zdá se, že v ní návštěva probouzí staré vzpomínky víc, než čekala. Je dost
rozrušená.“
„Půjdu si s ní promluvit,“ slíbila hraběnka.
„Dobře.“ Hrabě se zkoumavě zadíval na Marka. Zmatek? Odpor? „Inu.“ Zkušený diplomat, který dokázal tři planety
přemluvit, aby nastoupily cestu pokroku, seděl mlčky a v rozpacích, jako by Marka nedokázal přímo oslovit. Místo
toho se obrátil k manželce. „Tenhle se vydával za Milese?“
Hraběnce Vorkosiganové pobaveně, zlomyslně blýsklo v očích. „Od té doby přibral,“ řekla mírně.
„Aha.“
Ticho se úmorně vleklo vteřinu za vteřinou.
Mark vyhrkl: „Při prvním setkání s vámi jsem se vás měl pokusit zabít.“
„Ano. Já vím.“ Hrabě Vorkosigan se na pohovce uvolnil a konečně pohlédl Markovi do tváře.
„Musel jsem se naučit asi dvacet záložních plánů, dokud jsem je nedokázal odříkat třeba o půlnoci, ale první měla na
řadu přijít náplast s ochromujícím jedem, jehož účinky by se při pitvě projevily jako srdeční zástava. Měl jsem s vámi
zůstat o samotě a přilepit vám ji někam na tělo. Na to, že se tahle droga používá při atentátech, funguje zvláštně
pomalu. Těch dvacet minut, co byste umíral, jsem měl čekat u vás, a ničím neprozradit, že nejsem Miles.“
Hrabě se chmurně pousmál. „Aha. Dobrá pomsta. Velice důmyslná. Vyšlo by to.“
„Jako nový hrabě Vorkosigan jsem se pak měl pokusit násilím uchvátit Císařství.“
„To by nevyšlo. Ser Galen to věděl. Chtěl tím debaklem jen vyvolat zmatek, při kterém by Komarr povstal. Tys měl být
jen dalším obětovaným Vorkosiganem.“ Když probíral tyhle bizarní intriky, zdálo se, že hovoří uvolněněji, s
profesionálním zájmem.
„Zabít vás bylo jediným smyslem mého života. Před dvěma lety jsem do toho byl celý žhavý. Snášel jsem Galena celá ta
léta jenom z tohohle jediného důvodu.“
„Vzmuž se,“ poradila mu hraběnka. „Lidé většinou žádný smysl života nemají.“
Hrabě poznamenal: „Když se spiknutí prozradilo, shromáždila o tobě Císařská bezpečnost pořádnou hromadu materiálů.
Táhnou se od doby, kdy jsi existoval jen jako šílený záblesk v Galenových očích, až po poslední příspěvek ohledně
tvého zmizení ze Země před dvěma měsíci. Ale materiály nenaznačují nic o tom, že by tvé, ehm, nedávné jacksonské
dobrodružství vyplývalo z tvého skrytého naprogramování za účelem vraždy mé osoby. Nebo ano?“ Hlas mu zazněl
malounko pochybovačně.
„Ne,“ odpověděl Mark pevně. „Já zažil programování tolik, že bych to poznal. To se nedá přehlédnout. Při Galenových
metodách aspoň ne.“
„Nesouhlasím,“ ozvala se nečekaně hraběnka Vorkosiganová. „Naprogramovali tě k tomu, Marku. Ale Galen to
neudělal.“
Hrabě udiveně povytáhl obočí.
„Bojím se, že to byl Miles,“ vysvětlila. „Úplně bezděčně.“
„To tedy nechápu,“ řekl hrabě.
Mark měl podobný pocit. „Dostal jsem se s Milesem do styku jen těch pár dnů na Zemi.“
„Nevím, jestli jsi na to připravený, ale poslouchej. Měl jsi přesně tři modely rolí, podle kterých ses učil být člověkem.
Jacksonští obchodníci s těly, komarrští teroristé – a Miles. Tebe do Milese namočili. A je mi líto, ale Miles se považuje
za potulného rytíře. Rozumná vláda by mu nepovolila vlastnit ani kapesní nožík, natož vesmírnou flotilu. A tak, Marku,
když ses nakonec musel rozhodnout mezi dvěma evidentními zly a šílencem – pelášil jsi rovnou za šílencem.“
„Myslím, že Miles si vede velice dobře,“ namítl hrabě.
„Ach.“ Hraběnka na okamžik zabořila tvář do dlaní. „Miláčku, bavíme se o mladém muži, na kterého Barrayar naložil
tolik nesnesitelného tlaku, tolik bolesti, že si vytvořil celou cizí osobnost, aby měl kam uniknout. Pak přesvědčil pár
tisíc galaktických žoldnéřů, aby jeho psychózu podpořili, a jako vrchol všeho obalamutil Barrayarské císařství, aby to
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všechno financovalo. Admirál Naismith je zatraceně víc než jen krycí identita Císařské bezpečnosti, a ty to víš. Neberu
ti, že je génius, ale ty se mi nesnaž namluvit, že je příčetný.“ Odmlčela se. „Ne. To není fér. Milesův pojistný ventil
funguje. Dokud se bude držet toho maličkého admirála, nebudu se o jeho příčetnost bát. Je to vcelku podivuhodný
způsob, jak si vyvážit osobnost.“ Vrhla pohled na Marka. „A je téměř nemožné ho kopírovat, řekla bych.“
Mark nikdy o Milesovi neuvažoval jako o vážně duševně nemocném; myslel si jen, že je dokonalý. Tohle všechno ho
velice znervózňovalo.
„Dendarijci skutečně působí jako tajné výkonné rameno Císařské bezpečnosti,“ nedal se hrabě, který sám vypadal
trochu nervózně. „S velkolepými výsledky, alespoň příležitostně.“
„Ale jistěže. Kdyby neměli výsledky, nedovolil bys Milesovi, aby si je nechal, a tak se snaží. Já jsem jen naznačovala,
že jejich oficiální funkce není jejich funkcí jedinou. A – až je jednou Miles už nebude potřebovat, neuplyne ani rok a
Císařská bezpečnost to spojenectví utne. A všichni budete upřímně přesvědčeni, že jednáte naprosto logicky.“
Proč mu nevyčítají…? Sebral odvahu a zeptal se nahlas. „Proč mi nevyčítáte, že jsem Milese zabil?“
Hraběnka přihrála jeho otázku pohledem hraběti, ten přikývl a odpověděl. Za ně za oba? „V Illyanově hlášení stálo, že
Milese zastřelil strážný v Bharaputrově lékařském komplexu.“
„Jenže by se nedostal do palby, kdybych –“
Hrabě Vorkosigan ho gestem umlčel. „Kdyby se pošetile nerozhodl, že tam bude. Nesnaž se zamaskovat svou
skutečnou vinu tím, že na sebe naložíš víc, než ti přísluší. Já sám jsem se dopustil mnoha osudných omylů, než abych
se nechal zmást tímhle.“ Pohlédl k zemi. „Také jsme uvažovali o dlouhodobých vyhlídkách. I když se tvoje osobnost i
osoba od Milese jasně liší, děti vás obou by geneticky nešly rozlišit. Barrayar možná nepotřebuje tebe, ale tvého
syna.“
„Jenom aby se pokračovalo v systému Vorů,“ suše se vmísila hraběnka Vorkosiganová. „Pochybný cíl, lásko. Nebo si
představuješ, jak budeš Markovy případné děti dědečkovsky poučovat, jako to dělal tvůj otec s Milesem?“
„Bůh uchovej,“ zamumlal hrabě vroucně.
„Vzpomeň si, jak vymývali mozek tobě.“ Otočila se k Markovi. „Potíž je…“ uhnula pohledem, pak se na něj zas
podívala, „že pokud se nám nepodaří Milese zachránit, nečekají tě jenom rodinné vztahy. Čeká tě práce. Přinejmenším
budeš zodpovědný za blaho pár milionů lidí ve svém Okrsku; budeš jejich Hlasem v Radě Hrabat. K téhle práci Milese
připravovali doslova od narození; nejsem si jistá, jestli je možné dosadit tam místo něj rychlokvašnou náhražku.“
Určitě ne, och, určitě ne.
„Nevím,“ pronesl zamyšleně hrabě. „Takovou náhražkou jsem byl i já. Než mi bylo jedenáct, byl jsem náhradník, ne
dědic. Připouštím, že když mého staršího bratra zavraždili, ve víru událostí jsem se na nový osud lehko přeorientoval.
Ve válce proti Šílenému Jurijovi jsme všichni prahli po pomstě. Když jsem zas zvedl hlavu a nadechl se, už jsem si
dokonale zvykl na to, že jednoho dne budu hrabětem. I když jsem si sotva představoval, že ten den nastane až za
padesát let. Je možné, že i tobě, Marku, by se mohlo dostat hodně let na studium a výcvik. Ale je také možné, že by ti
můj hraběcí titul spadl do klína třeba zítra.“
Tomu člověku bylo sedmdesát dva standardních let, na vesmířana to byl střední věk, na drsný Barrayar byl starý.
Hrabě Aral se nešetřil; dohnal se snad na pokraj vyčerpání? Jeho otec, hrabě Pjotr, žil o dvacet let déle, pro někoho to
byl celý život. „Copak by Barrayar vůbec přijal jako vašeho dědice klon?“ zeptal se pochybovačně.
„Inu, už je na čase, aby se zákony pohnuly z místa. Tvůj případ bude zásadní zkouškou. Kdybych na to soustředil
všechnu svou energii, asi bych jim to dokázal nacpat do chřtánů –“
O tom Mark nepochyboval.
„Ale k tažení proti zákonům ještě nedozrál čas, napřed se musí vyjasnit záležitost se zmizelým kryoboxem. Oficiální
verze prozatím zní, že Miles služebně odcestoval a ty jsi přijel na první návštěvu. To ani nebudeme lhát. Nemusím snad
zdůrazňovat, že podrobnosti jsou přísně tajné.“
Mark zavrtěl hlavou a souhlasně přikývl, točila se mu hlava. „Ale – je to nutné? Co kdyby mě nikdy ne-vyrobili a
Milese by někde v akci zabili. Pak by vaším dědicem byl Ivan Vorpatril.“
,Ano,“ řekl hrabě, „a rod Vorkosiganů by po jedenácti generacích přímé linie zanikl.“
,A to by byl problém?“
„Problém je, že to tak není. Ty existuješ. Problém je… že jsem vždycky chtěl, aby se mým dědicem stal Cordeliin syn.
Nezapomeň, bavíme se tu o dost velikém majetku, bráno obvyklými měřítky.“
„Já myslel, že po zkáze Vorkosigan Vashnoi většina vaší rodové půdy v noci světélkuje.“
Hrabě pokrčil rameny. „Něco nám zbylo. Tahle rezidence, kupříkladu. Ale můj titul, to není jen majetek; jak říká Cordelia,
je to práce na plný úvazek. Pokud ti na něj přiznáme nárok, musíš mu na oplátku přiznat nárok na sebe.“
„Můžete si to všechno nechat,“ pronesl Mark upřímně. „Podepíšu vám cokoliv.“ Hrabě sebou trhl.
„Ber to jako instruktáž, Marku,“ poradila mu hraběnka. „Někteří lidé, se kterými se možná setkáš, se těmito otázkami
budou podrobně zabývat. O těchto záležitostech, o kterých se nemluví, prostě musíš vědět.“
Hrabě nasadil neosobní výraz; pomalu vydechl. Když opět vzhlédl, tvář měl tak vážnou, až z ní šel strach. „To je
pravda. A je tu i záležitost, o které nejenže se nemluví, ale mluvit se o ní nesmí. Musíme tě varovat.“
Záležitost byla očividně tak nevyslovitelná, že měl hrabě Vorkosigan zjevně potíže ji ze sebe dostat. „Oč jde?“ zeptal se
Mark ostražitě.
„Existuje… pobloudilá teorie o následnictví, jedna ze šesti možných, podle které jsem přímým následníkem
Barrayarského císařství, pokud by císař Gregor zemřel bez potomka.“
„Ano,“ řekl Mark netrpělivě, „tohle samozřejmě vím. Galen se ve svém spiknutí snažil tenhle právnický argument
využít. Vy, pak Miles, pak Ivan.“
„Hm, jenže teď zní pořadí já, pak Miles, pak ty, pak Ivan. A Miles je teď – prakticky – mrtvý. Takže po mně přijdeš na
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řadu ty a útoky na tvou osobu. Ne jako na napodobeninu Milese, ale na tebe samotného.“
„To je blbost,“ vybuchl Mark. „To je ještě pitomější než nápad, že se stanu hrabětem Vorkosiganem!“
„Drž se té myšlenky,“ poradila mu hraběnka. „Pevně se jí drž a nikdy se ani slůvkem nezmiň, že by sis mohl myslet něco
jiného.“
Octnul jsem se mezi šílenci.
„Pokud s tebou někdo na tohle téma zavede řeč, neprodleně to oznámíš mně, Cordelii nebo Simonu Illyanovi,“ dodal
hrabě. Mark se do křesla vtiskl tak hluboko, jak to šlo. „Tak jo…“
„Děsíš ho, miláčku,“ poznamenala hraběnka.
„V téhle záležitosti je paranoia klíčem ke zdraví,“ pronesl hrabě truchlivě. Chvíli Marka tiše pozoroval. „Vypadáš
unaveně. Zavedeme tě do tvého pokoje. Můžeš se umýt a trochu si odpočinout.“
Všichni vstali. Mark za nimi vyšel na dlážděnou chodbu. Hraběnka kývla ke klenuté chodbě, která vedla zpět přímo k
zatočenému schodišti. „Zajedu potrubním výtahem nahoru za Elenou.“
„Zajeď,“ souhlasil hrabě. Mark ho neochotně následoval po schodech. Po dvou patrech už věděl, jak moc je z formy.
Když dorazili na druhé odpočívadlo, dýchal stejně ztěžka jako jeho starý průvodce. Ve třetím patře zahnul hrabě do
chodby.
Mark se poněkud vystrašeně zeptal: „Nedáváte mi Milesův pokoj, že ne?“
„Ne. I když ten, který ti dáváme, patříval mně. Kdysi, když jsem byl dítě.“
Pravděpodobně než zemřel jeho starší bratr. Pokoj pro druhého syna. To ho zneklidnilo skoro stejně.
„Dnes je to prostě pokoj pro hosty.“ Hrabě otevřel další obyčejné dřevěné dveře na pantech. Za nimi se prostírala
slunná komnata. Dřevěný, očividně ručně vyráběný nábytek nejistého stáří a ohromné ceny zahrnoval postel a
prádelníky; vedle vyřezávaného čela postele se nepatřičně krčil domácí terminál, kterým se ovládalo osvětlení a
mechanická okna.
Mark se ohlédl a setkal se s pátravým pohledem hraběte. Bylo to tisíckrát horší než pohled Dendarijců typu
miluju-Naismithe. Rukama si sevřel hlavu a zaskřípal zuby: „Tady Miles není!“
„Já vím,“ řekl hrabě tiše. „Hledal jsem… asi sebe. A Cordelii. A tebe.“
Mark neochotně a jako z donucení na oplátku zapátral v hraběti po sobě. Nebyl si jistý. Barva vlasů, tedy dřív; on i
Miles měli tytéž tmavé vlasy, jaké viděl na nahrávkách mladšího admirála Vorkosigana. Teoreticky věděl, že Aral
Vorkosigan je mladší syn starého generála hraběte Pjotra Vorkosigana, ale ten ztracený starší bratr že už je šedesát let
mrtvý. Ohromilo ho, že nynější hrabě si na to tak bezprostředně vzpomíná, nebo že to se sebou spojuje. Podivné a
děsivé. Já měl tohohle člověka zabít. To bych ještě mohl. Vůbec si nedává pozor.
„Vaši lidé z Císařské bezpečnosti mě ani nevyslechli pod fastpentou. To vůbec nemáte strach, že pořád můžu být
naprogramovaný, abych vás zavraždil?“ Nebo představuju tak malou hrozbu?
„Myslel jsem, že svůj otcovský symbol už jsi jednou zastřelil. Dostatečná katarze.“ Hrabě se zadumaně pousmál.
Mark si vybavil Galenův překvapený pohled, když ho do obličeje naplno zasáhl paprsek z nervového disruptoru. Ať
by se Aral Vorkosigan zatvářil v okamžiku smrti jakkoliv, překvapeně by se netvářil, říkal si Mark.
„Tehdy jsi Milesovi zachránil život, podle toho, jak Miles tu šarvátku vylíčil,“ řekl hrabě. „Ty sis zvolil stranu před
dvěma lety na Zemi. Velice účinně. Dělám si kvůli tobě mnoho starostí, Marku, ale moje smrt z tvých rukou k nim
nepatří. Nemáš vůči bratrovi tak špatné skóre, jak si myslíš. Podle mých výpočtů jste vyrovnáni.“
„Původce. Ne bratr,“ řekl Mark strnule a upjatě. „Tvoji původci jsme já a Cordelia,“ pronesl hrabě pevně.
Markovi zablýskl ve tváři vzdor.
Hrabě pokrčil rameny. „Ať je Miles kdo chce, udělali jsme ho my. Možná děláš dobře, že si na nás dáváš pozor. Možná
ti také nepůjdeme k duhu.“
Útroby se mu zachvěly strašlivou touhou, kterou potlačoval strašlivý strach. Původci. Rodiče. Nebyl si jistý, jestli
chce takhle pozdě rodiče. Jsou to takové ohromné postavy. Cítil, že se vjejich stínu ztrácí, tříští jako sklo, zaniká. Náhle
cítil podivné přání, aby se Miles vrátil. Někdo v jeho velikosti a věku, někdo, s kým by si mohl promluvit. Hrabě znovu
pohlédl do ložnice. „Pym ti měl vybalit věci.“
„Žádné nemám. Jenom šaty, které mám na sobě… pane.“ Nedokázal zadržet jazyk, aby nedodal to uctivé slovíčko.
„Musel jsi mít aspoň nějaké rezervní oblečení!“
„Co jsem si přivezl ze Země, to jsem nechal v pronajaté skříňce na Escobaru. Nájemné už vypršelo, asi to zabavili.“
Hrabě ho přejel pohledem. „Pošlu někoho, aby ti vzal míry a vybavil tě. Kdybys nás navštívil za normálních okolností,
trochu bychom tě provedli. Představili bychom tě přátelům a příbuzným. Ukázali bychom ti město. Dali bychom
otestovat tvé vlohy, zařídili bychom ti další vzdělání. No, něco z toho v každém případě podnikneme.“
Škola? Jaká? Nastoupit na Barrayarskou vojenskou akademii se v Markových představách téměř rovnalo sestupu do
pekel. Mohli by ho přinutit…? Jsou způsoby, jak se bránit. Úspěšně se ubránil, aby mu přestali vnucovat Milesovy
šaty. „Jestli budeš něco potřebovat, zavolej terminálem Pyma,“ poučil ho hrabě.
Lidští sluhové. Jak podivné. Fyzický strach, který jím předtím zmítal, už mizel a místo něj nastupovala jakási beztvará
neurčitá úzkost. „Můžu dostat něco k jídlu?“
„Á. Prosím, poobědvej s Cordelií a se mnou, asi za hodinu. Pym tě zavede do Žlutého salonku.“
„Najdu ho sám. O poschodí níž, jižní chodba, třetí dveře napravo.“
Hrabě povytáhl obočí. „Správně.“
„Já vás studoval, víte.“
„To je v pořádku. My tě taky studovali. Všichni jsme si udělali domácí přípravu.“
„A o co běží v testu?“
„No, v tom je právě háček. Není to test. Je to skutečný život.“
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A skutečná smrt. „Mrzí mě to,“ vyhrkl Mark. Kvůli Milesovi? Kvůli sobě? To sotva věděl.
Hrabě vypadal, že si s tím taky láme hlavu; koutkem úst se ironicky pousmál. „Inu… svým podivným způsobem je
skoro úleva, když víme, že horší už to nebude. Předtím, když se Miles ztratil, člověk nevěděl, kde je a co třeba provádí,
aby, ehm, nadělal ještě větší zmatky. Tentokrát aspoň víme, že do žádného horšího maléru se prostě nedostane.“
Hrabě mu krátce zamával a odcházel; nevešel za Markem do pokoje, nijak se mu nevnucoval. Markovi bleskly hlavou tři
způsoby, jak hraběte zabít. Ale ten výcvik už mu připadal vyčichlý. Teď na to beztak nemá fyzičku. Chůze do schodů
ho vyčerpala. Zavřel dveře, padl na vyřezávanou postel a po tom všem se roztřásl.
 
KAPITOLA 13
Hrabě a hraběnka Markovi naoko dopřávali čas, aby se zotavil ze skoků červími děrami, a první dva dny ho k ničemu
nenutili. Hraběte Vorkosigana Mark vlastně vůbec neviděl, jen když si sedli k dost formálnímu jídlu. Podle libosti se
potuloval domem i po pozemcích a na první pohled ho kromě hraběnčina diskrétního dozoru nikdo nehlídal. U bran
stáli uniformovaní strážní; ještě nesebral odvahu, aby vyzkoušel, jestli mají rozkaz nepustit ho ven, tak jako nepouštějí
nezvané hosty dovnitř.
Ano, sídlo Vorkosiganů si nastudoval, ale když se tu skutečně ocitl, musel si na to trochu zvykat. Všechno jako by se
trošku vymykalo jeho očekávání. Bylo to úplné skladiště, ale i když bylo sídlo přecpané starožitnostmi, všechna
původní okna byla nahrazena moderními okny se silně pancéřovanými skly a automatickými okenicemi, i ta vysoko na
zdi v suterénní kuchyni. Dům připomínal ochrannou skořápku, byť rozlehlou, palác/pevnost/vězení. Jestlipak on do té
skořápky zapadne?
Byl jsem vězněm celý život. Chci být svobodný.
Třetího dne dorazily jeho nové šaty. Hraběnka mu přišla pomoci s vybalováním. Ranní světlo a chladivý vzduch
časného podzimu pronikaly do jeho ložnice oknem, které paličatě otevřel dokořán, vstříc tajemnému, nebezpečnému,
neznámému světu.
Otevřel jeden vak na ramínku a objevil se oblek v nepříjemně vojenském stylu, tunika s vysokým límcem a kalhoty s
ozdobnými švy ve vorkosiganské hnědi a stříbře, velmi podobná livrejím hraběcích zbrojnošů, ale s třpytivějším límcem
a epoletami. „Co je to?“ zeptal se podezíravě.
„Ach,“ řekla hraběnka. „Křiklavé, že? To je tvá uniforma jakožto lorda kadeta rodu Vorkosigan.“
Jeho, ne Milesova. Všechny nové šaty navrhl počítač dost volné; klesl na duchu, když si spočetl, jak moc by musel
jíst, aby unikl téhle uniformě.
Hraběnka se jeho sklíčenému výrazu pousmála. „Budeš ji vlastně muset nosit jen na dvou místech, a to když navštívíš
zasedání Rady Hrabat, nebo když půjdeš na oslavu císařových narozenin. Což bys mohl; ta se bude konat za pár
týdnů.“ Zaváhala a prstem objížděla znak Vorkosiganů vyšitý na límci tuniky. „Krátce potom má narozeniny Miles.“
No, Miles teď každopádně nestárne, ať je, kde je. „Pro mě nemají narozeniny žádný význam. Jak se tomu říká, když
člověka vytáhnou z děložního replikátoru?“
„Když vytáhli z děložního replikátoru mě, moji rodiče tomu říkali narozeniny,“ opáčila suše.
Je to Beťanka. No dobře. „Já ani nevím, kdy je mám.“
„Nevíš? Je to v tvých materiálech.“
„V jakých materiálech?“
„V tvých lékařských záznamech z Jacksonu. Tys je nikdy neviděl? Musím ti dát pořídit kopii. Je to, ehm, fascinující
četba, i když poněkud hrůzostrašná. Když o tom mluvíme, narozeniny jsi měl sedmnáctého minulý měsíc.“
„Tak to jsem je beztak zmeškal.“ Zavřel vak a nacpal uniformu hluboko do skříně. „Na tom nezáleží.“
„Záleží na tom, jestli někdo slaví, že existuješ,“ namítala přívětivě. „Lidé jsou jediným zrcadlem, ve kterém se vidíme.
Doménou veškerého významu. Veškerá dobrota i všechno zlo je obsažené jedině v lidech. Ve volném vesmíru nic
takového není. Ve všech lidských kulturách je samotka trestem.“
„To je… pravda,“ připustil a vybavil si vlastní nedávné uvěznění. „Hm.“ Šaty, které vytáhl pak, ladily k jeho náladě:
celé černé. I když při bližším prozkoumání se ukázalo, že mají skoro stejný střih jako kadetská uniforma, jen erby a lemy
byly vyšité nenápadným černým hedvábím, a ne zářivým stříbrem, takže se v černé látce téměř ztrácely.
„To je na pohřby,“ vysvětlila hraběnka. Hlas jí najednou zněl velice nevýrazně.
„Aha.“ Pochopil narážku a strčil oblek za vorskou kadetskou uniformu. Nakonec si vybral obleček, který se tvářil
nejméně vojensky, měkké volné kalhoty, nízké boty bez přezek, ocelových špiček a podobných siláckých ozdobiček, a
košili s vestou v tmavých odstínech modré, zelené a rudohnědé. Cítil se v tom jako v nějakém převleku, ale všechno
bylo velice kvalitně vyrobené. Kamufláž? Prozrazovaly šaty, co je uvnitř za člověka, nebo ho skrývaly? „Jsem to já?“
zeptal se hraběnky, když se vynořil z koupelny, aby si ho prohlédla.
Málem se rozesmála. „To se ptáš svého oblečení na dost zásadní věc. Na to neznám odpověď ani já.“ Čtvrtého dne se
u snídaně objevil Ivan Vorpatril. Měl na sobě zelenou uniformu císařského důstojníka, která úhledně podtrhovala jeho
vysokou, vysportovanou postavu; s jeho příchodem jako by se Žlutý salonek zmenšil. Mark se provinile přikrčil, když
jeho údajný bratranec pozdravil tetu zdvořilým polibkem na tvář a strýce uctivou úklonou. Ivan si vzal z příborníku talíř
a naskládal na něj vratkou hromadu vajíček, masa a sladkého pečiva, zabalancoval s šálkem kávy, nohou si přitáhl židli
a posadil se ke stolu naproti Markovi.
„Čau, Marku,“ vzal Ivan konečně na vědomí jeho existenci. „Vypadáš děsně. Kde jsi tak natekl?“ Vidličkou si nacpal do
pusy smažené maso a začal žvýkat.
„Díky, Ivane,“ uchýlil se Mark zoufale k jízlivosti. „Jak vidím, nezměnil ses.“ Doufal, že to vyznělo jako žádná změna k
lepšímu.
Ivanovi se zablýsklo v hnědých očích; začal něco říkat, ale tetino chladně vyčítavé „Ivane“ ho zarazilo.
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Mark myslel, že to není kvůli mluvení s plnou pusou, ale Ivan napřed polkl a pak odpověděl, ne Markovi, ale hraběnce:
„Omlouvám se, teto Cordelie. Ale já mám kvůli němu doteďka problémy s šatnami a jinými malými nevětranými
prostory.“
„Promiň,“ zamumlal Mark a přikrčil se. Ale něco v něm se odmítlo dát Ivanem zastrašit, a tak dodal: „Řekl jsem Galenovi,
ať tě unese, jenom abychom přilákali Milese.“
„Takže to byl tvůj nápad.“
„Taky to vyšlo. Přihnal se jako na koni a riskoval kvůli tobě vlastní život.“
Ivanovi ztvrdly rysy. „Myslím, že tenhle zvyk ho drží pořád,“ napolo zapředl, napůl zavrčel. Teď byla řada na Markovi,
aby zmlkl. Ale svým způsobem se mu skoro ulevilo. Ivan se k němu aspoň choval, jak si zaslouží. Trocha trestu
neuškodí. Cítil, jak pod přílivem pohrdání ožívá jako vyprahlá rostlina. Ivanův útok mu skoro zvedl náladu. „Proč jsi
tady?“
„Můj nápad to nebyl, to mi věř,“ řekl Ivan. „Mám tě vyvenčit. Aby sis provětral hlavu.“
Mark pohlédl na hraběnku, ale ta se dívala na manžela. „Tak brzy?“ zeptala se.
„Na něčí žádost,“ řekl hrabě Vorkosigan.
,Aha,“ řekla, jako by se jí rozbřesklo. Markovi se nemělo proč rozbřesknout; na jeho žádost to nebylo. „Dobře. Možná
ho Ivan může cestou trochu provést po městě.“
„Tak to bylo myšleno,“ řekl hrabě. „Jelikož je Ivan důstojník, nepotřebují osobního strážce.“
Proč, aby si mohli důvěrně popovídat? Strašlivá představa. A kdo ho ochrání před Ivanem?
„Bude tam záložní hlídka, doufám,“ řekla hraběnka.
„Ale jistě.“
Záložní hlídku správně nikdo neměl vidět, ani nadřízení. Mark zapřemýšlel, co zabrání lidem ze záložní hlídky, aby si
prostě vzali volno a pak řekli, že tam byli, neviditelní muži. Pokud by zrovna nenastala nějaká krize, mohl by jim ten
podfuk procházet dost dlouho, říkal si.

Jak Mark po snídani zjistil, měl poručík lord Vorpatril vlastní auto, sportovní model, všude spousty rudého laku. Mark
neochotně usedl vedle Ivana. „Tak,“ řekl nejistě. „Pořád mě chceš uškrtit?“
Ivan prosvištěl s autem branou rezidence a vyrazil do městského provozu Vorbarr Sultany. „Osobně ano. Prakticky ne.
Potřebuju co nejvíc maníků, co budou stát mezi mnou a džobem strejdy Arala. Kdyby tak měl Miles tucet dětí. Už
mohly být na světě, kdyby si byl pospíšil – svým způsobem jsi dar z nebes. Kdyby ses neobjevil, už by mě schramstli
jako zákonného dědice.“ Zaváhal, ale jenom v hovoru; s autem se hnal přes křižovatku a těsně se prosmýkl kolem čtyř
dalších aut, která se řítila do srážky. „Jak moc je Miles doopravdy mrtvý? Strejda Aral mi toho v holodispleji moc
nepověděl. Nevěděl jsem, jestli je to kvůli utajení, nebo – nikdy jsem ho nezažil tak upjatého.“
Provoz byl horší než v Londýně a pokud to vůbec bylo možné, ještě chaotičtější, nebo řízený podle jakéhosi pravidla
ve stylu silnější přežije. Mark se po stranách přidržel sedadla a odpověděl: „Já nevím. Dostal do prsou jehličkovým
granátem. Horší už to být nemohlo, snad jenom že ho to neroztrhlo na dvě půlky.“
Nezavinily se Ivanovy rty potlačovanou hrůzou? Pokud ano, téměř okamžitě je zas překryla fasáda suveréna. „Budou
potřebovat prvotřídní resuscitační zařízení, aby mu pořádně vyspravili tělo,“ pokračoval Mark. „Pokud jde o mozek…
to se před oživením nikdy nepozná.“ A pak už je pozdě. „Ale v tom problém není. Tedy zatím ne.“
„Jo,“ zašklebil se Ivan. „To jste fakt podělali, víš? Jak jste mohli ztratit…“ Zatočil tak prudce, že škrtl o obrubník, až z
chodníku vyletěly jiskry, a vesele zaklel na obrovské vznášedlo, které málem proletělo autem na straně, kde seděl Mark.
Mark se přikrčil a zavřel pusu. Lépe obětovat další rozhovor než sám sebe; život si možná zachrání, jen když nebude
rozptylovat řidiče. Milesovo rodné město na první pohled budilo dojem, že se do večera půlka obyvatel pozabíjí při
autonehodách. Nebo možná jenom ti, kteří stojí v cestě Ivanovi. Ivan zběsile zatočil o sto osmdesát stupňů a zabočil
stranou na parkovací místo, přímo před nosem dvěma dalším autům, která k němu mířila, a zabrzdil tak prudce, že Mark
málem proletěl čelním sklem.
„Hrad Vorhartung,“ vysvětlil Ivan s pokývnutím hlavy a máchnutím ruky, když motor s vytím zhasl. „Rada Hrabat
dneska nezasedá, takže je muzeum přístupné veřejnosti. I když my nejsme veřejnost.“
„Jak… kulturní,“ vykoukl Mark ostražitě pootevřenou střechou. Hrad Vorhartung opravdu vypadal jako hrad,
nesourodá, pradávná hromada beztvarého kamení tyčící se nad stromovím. Vypínal se na srázu nad peřejemi řeky, která
přetínala Vorbarr Sultanu. Na hradních pozemcích zřídili park; v místech, kde muži a koně kdysi při neúspěšných
obléháních vlekli ledovým blátem dobývací stroje, teď kvetly upravené květinové záhonky. „Co to má doopravdy
znamenat?“
„Máš se s někým setkat. A já ti o tom nemám nic říkat předem.“ Ivan odklopil střechu a vylezl ven. Mark za ním.
Ivan ho buď plánovaně, nebo ze zlomyslnosti opravdu zavedl do muzea, které zabíralo celé křídlo hradu a bylo
věnované vorským zbraním a zbroji od časů Izolace. Ivana jakožto vojáka v uniformě pustili zdarma, ale za Marka
spořádaně zaplatil několika mincemi. Kvůli utajení, dohadoval se Mark, protože příslušníci kasty Vorů měli vstup taky
zadarmo, jak mu Ivan šeptem vysvětlil. Žádný nápis tu nic takového netvrdil. Pokud byl člověk Vor, předpokládalo se,
že to ví.
Nebo tím Ivan lehce znevážil Markovo vorství, tedy spíš jeho absenci. Ivan hrál nevychovance z vyšších kruhů se
stejně pěstovanou důkladností, s jakou hrál císařského poručíka nebo jinou roli, kterou po něm svět požadoval.
Skutečný Ivan se spatřit jen tak nenechal, odhadoval Mark; nevyplatilo by se podceňovat jeho mazanost nebo ho
pokládat za prosťáčka.
Takže se má s někým setkat. S kým? Pokud to má být další výslech Císařské bezpečnosti, proč se s tím člověkem
nemohl sejít v sídle Vorkosiganů? Nebo je to někdo z vlády či z Centristické koalice, strany ministerského předsedy
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hraběte Arala Vorkosigana? Ale i tak, proč nezašli oni za ním? Ivan ho nemůže vést pod nůž atentátníkovi,
Vorkosiganové ho mohli během posledních dvou let dát tajně zavraždit. Možná ho chtějí obvinit ze smyšleného
zločinu? Hlavou mu táhly ještě tajemnější možné zápletky, ale všechny měly jednu vadu, totiž že absolutně postrádaly
motivaci i logiku.
Zadíval se na sbírku párových mečových souprav, které se v chronologickém pořadí mačkaly na zdi a dokládaly vývoj
barrayarského kovářského umění za více než dvě století, a pak rychle dohonil Ivana před vitrínou s palnými zbraněmi
na chemicko-výbušné bázi: bohatě zdobené široké předovky, které kdysi, jak hlásala popiska, patřily císaři Vladu
Vorbarrovi. Udivily ho kulky z ryzího zlata, masivní kuličky velikosti Markova posledního článku palce. Na krátkou
vzdálenost to musela být rána jako prudce vrženou cihlou. Na velkou vzdálenost se asi nestrefovaly. Jaký chudák
vesničan nebo panoš měl asi na starost chodit a sbírat kulky, které minuly cíl? Anebo ještě hůř, ty co ho neminuly?
Několik z těch vystavených blýskavých kuliček bylo zploštělých nebo zdeformovaných; Marka obzvlášť vyvedla z
míry cedulka hlásající návštěvníkům, že právě tato beztvará kulička zabila v té a té bitvě lorda toho a toho… „vyňatá z
jeho mozku“, posmrtně, předpokládal Mark. Zadoufal. Fuj. Jen se podivil, že z použité kulky někdo před vystavením
očistil pradávnou krev, uvážíme-li krvelačnou ponurost některých jiných exponátů. Kupříkladu vyčiněný a
konzervovaný skalp šíleného císaře Jurije, který zapůjčil jakýsi vorský klan ze soukromé sbírky.
„Lord Vorpatril.“ To nebyla otázka. Muž, který to vyslovil, se zjevil tak tiše, že Mark ani nevěděl, kudy přišel. Stejně
nevtíravě byl muž oblečen; vypadal na střední věk, inteligentně, možná to byl správce muzea. „Pojďte se mnou,
prosím.“
Ivan ho bez dotazů a poznámek následoval a pohybem popohnal Marka před sebe. Obležený z obou stran kráčel Mark
za mužem a zmítal se mezi zvědavostí a nervozitou.
Prošli dveřmi s nápisem Zákaz vstupu, které muž odemkl obyčejným klíčem a pak je za nimi zase zamkl, po schodech
vyšli dvě patra a nato je chodba s dřevěnou podlahou a s ozvěnou zavedla do místnosti, která zabírala horní patro
kulaté věže v rohu budovy. Kdysi to byla strážnice, nyní byla zařízena jako kancelář; místo střílen byla v kamenných
stěnách probourána obyčejná okna. Muž čekající uvnitř balancoval na stoličce a zamyšleně se díval na park klesající k
řece a na tečičky pestře oděných lidí, kteří se procházeli a šplhali po cestičkách.
Byl to štíhlý tmavovlasý třicátník, jehož bledou pleť zvýrazňovaly černé šaty, kterým chyběly jakékoliv
rádobyvojenské detaily. Rychle vzhlédl a usmál se na jejich průvodce. „Děkuji, Kevi.“ V tom se zjevně skrýval pozdrav
i příkaz k odchodu, protože průvodce se uklonil a odešel.
Až když se Ivan uklonil a řekl: „Sire,“ Markovi se rozbřesklo.
Císař Gregor Vorbarra. A sakra. Ve dveřích za Markem stál Ivan. Mark potlačil nával paniky. Gregor je jenom člověk,
sám, zjevně neozbrojený. Všechno ostatní je… propaganda. Humbuk. Iluze. Ale stejně se mu rozbušilo srdce.
„Nazdar, Ivane,“ řekl císař. „Díky, že jste přišli. Proč si nezajdeš prohlédnout exponáty?“
„Už jsem je viděl,“ opáčil Ivan stručně.
„To nevadí.“ Gregor ukázal hlavou ke dveřím.
„Ne že bych se chtěl handrkovat,“ řekl Ivan, „ale tohle není Miles, dokonce ani v nejlepším rozpoložení. A přes jeho
vzhled ho kdysi vycvičili jako zabijáka. Není tohle gesto trochu předčasné?“
„No,“ prohodil Gregor zlehka, „to hned zjistíme, nemám pravdu? Chceš mě zavraždit, Marku?“
„Ne,“ zaskřehotal Mark.
„Tak vidíš. Projdi se kolem, Ivane. Pak pro tebe pošlu Keviho.“
Ivan se frustrovaně zašklebil a Mark v tom vycítil i neukojenou zvědavost. Ivan se odporoučel s ironickým pozdravem,
který jako by říkal: Padne to na vaši hlavu.
„Tak, lorde Marku,“ řekl Gregor. „Jak na vás zatím zapůsobila Vorbarr Sultana?“
„Dost rychle proletěla kolem,“ odpověděl Mark ostražitě.
„Dobrý Bože, neříkej mi, že jsi nechal řídit Ivana.“
„Nevěděl jsem, že mám na vybranou.“
Císař se zasmál. „Posaď se.“ Pokynul Markovi směrem ke kancelářskému křeslu za pultem terminálu; pokojík byl jinak
zařízený dost spoře, i když staré vojenské tisky a mapy rozvěšené po stěnách možná byly přebytky z vedlejšího muzea.
Císař se přestal usmívat. Pozorně si Marka prohlížel. Markovi to trochu připomnělo pohled hraběte Vorkosigana,
pohled typu Kdo vlastně jsi?, jenom bez hladové dychtivosti, s jakou se díval hrabě. Jen snesitelná zvědavost.
„Tohle je vaše kancelář?“ zeptal se Mark a opatrně se usadil na císařské otočné křeslo. Na to mu místnost připadala
malá a strohá.
„Jedna z nich. Celá budova je až do těch nejšílenějších koutů všelijakými kancelářemi přecpaná. Hrabě Vorvolk má
jednu ve staré hladomorně. Žádná hlavní kancelář. Tuhle používám jako soukromé útočiště, když zasedám v Radě
Hrabat nebo když si tu vyřizuji jiné úřední záležitosti.“
„Proč spadám do úředních záležitostí? Tedy kromě toho, že pro zábavu tu asi nejsem. Jednáme tu osobně, nebo
úředně?“
„Já si nemůžu ani odplivnout, aby to nebylo úředně. Na Barrayaru se tyhle dvě věci nedají moc oddělovat. Miles…
nebyl…“ Gregorovi o ten minulý čas taky škobrtl jazyk, „v žádné zvláštní škatulce, příslušník stejné kasty; důstojník v
mých službách; syn nesmírně významného úředníka, možná toho nejvýznamnějšího; a osobní přítel na celý život. A
dědic hraběcího titulu a Okrsku. A hrabata jsou soukolí, díky kterému se jeden člověk,“ dotkl se své hrudi, „znásobí
šedesátkrát, a pak mnohokrát. Hrabata jsou prvními důstojníky Císařství; já jsem jeho kapitán. Chápeš, že já nejsem
Císařství? Říše je pouze zeměpisný pojem. Císařství je společnost. Dav, celý organismus – až po každičkého
poddaného – to je Císařství. A já jsem jenom jeho součástí. A přitom nahraditelnou součástí – prohlédl sis dole skalp
mého prastrýčka?“
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„Ehm… jo. Byl, ehm, okázale vystavený.“
„Rada Hrabat tu je doma. Osa páky si může myslet, kdovíjak není důležitá, ale bez páky není nic. Šílený Jurij na to
zapomněl. Já nezapomínám. Hrabě Vorkosiganského okrsku je další živá součástka. Také nahraditelná.“ Odmlčel se.
„Jen… článek v řetězu,“ pokusil se Mark opatrně, aby dokázal, že poslouchá.
„Článek v kroužkové košili. V síti. Aby ji jeden slabý článek neohrozil. Aby došlo ke skutečné katastrofě, muselo by
jich selhat hodně najednou. Ale přesto… člověk chce mít co možná nejvíc zdravých, spolehlivých článků,
samosebou.“
„Samosebou.“ Proč si mě tak prohlížíte?
„No. Pověz mi, co se stalo na Jacskonu. Z tvého pohledu.“ Gregor se na svém stoličkovém bidýlku napřímil, zahákl se
patou a zkřížil vysoké boty. Očividně seděl vyváženě a pohodlně, jako havran na větvi.
„Musím začít s vyprávěním na Zemi.“
„Posluž si.“ Uvolněně se pousmál, aby naznačil, že Mark má k dispozici všechen čas světa i císařovu stoprocentní
pozornost.
Mark začal zajíkavě vyprávět svůj příběh. Gregor se vyptával jen málo, pouze tam, kde se Mark v obtížných pasážích
zasekl; ptal se málo, ale pátravě. Mark si rychle uvědomil, že Gregorovi nejde jenom o fakta. Illyanovo hlášení už si
zjevně přečetl. Císaři šlo o něco jiného. „Nemůžu ti upřít dobré úmysly,“ řekl císař v jednom okamžiku, „Obchod s
mozkovými transplantáty je odporný. Ale uvědomuješ si, že – tvůj pokus o přepad mu těžko zasadí velkou ránu?
Bharaputrův klan prostě zamete střepy a bude pokračovat.“
„Natrvalo to změní život devětačtyřiceti klonům,“ tvrdil Mark zarytě. „Tenhle pitomý argument používají všichni. ,Na
všechno stejně nestačím, tak nepodniknu nic‘ A nic nepodniknou. A ono se to děje pořád dál. A vůbec, kdyby se mi
povedlo se vrátit přes Escobar, jak jsem původně plánoval – pořádně by se to provětralo v médiích. Klan Bharaputra
by se možná pokusil získat klony zpátky právní cestou, a pak by to s veřejností opravdu zamávalo. O to už bych se
postaral. I kdyby mě Escobařané zatkli. Tam by se ke mně Bharaputrovi vymahači mimochodem dostali jen stěží. A
možná… možná by se díky tomu o ten problém začalo zajímat víc lidí.“
,Ahá!“ řekl Gregor. „Novinářský sólokapr.“
„Žádný sólokapr,“ zaskřípal Mark zuby.
„Promiň. Nechtěl jsem tvoje úsilí zlehčovat. Právě naopak. Ale ty jsi přece jen měl dlouhodobý plán.“
„Jo, ale ten proletěl odpadní šachtou, hned jak se mi Dendarijci vymkli z rukou. Hned jak zjistili, kdo doopravdy jsem.“
Zadumal se při vzpomínce na svou bezmoc.
Gregor ho pobídl a Mark vylíčil Milesovu smrt, zmatek se ztraceným kryoboxem, jejich neúspěšné pokusy ho získat
zpět a neslavné vyhoštění z jacksonského výsostného prostoru. Přistihl se, že své skutečné myšlenky prozrazuje
daleko víc, než je mu milé, ale… s Gregorem se cítil skoro uvolněně. Jak to ten člověk dělá? Za jemnými, téměř plachými
způsoby se skrýval neobyčejně obratný manipulátor s lidmi. Mark nesouvisle a překotně popsal incident s Marí i svůj
pološílený pobyt na samotce, chvíli nesrozumitelně drmolil, a pak zmlkl.
Gregor se zamyšleně mračil a chvíli mlčel. Hergot, ten chlap pořád jen mlčí. „Mám pocit, Marku, že svou sílu
podceňuješ. Prošel jsi ohněm a projevil jsi tělesnou odvahu. Dokážeš převzít iniciativu a na ledacos si troufáš. Nechybí
ti důvtip, jen občas… informace. To není špatný začátek pro vlastnosti potřebné pro hraběcí postavení. Někdy v
budoucnu.“
„Nikdy. Nechci být barrayarským hrabětem,“ vzepřel se Mark důrazně.
„Mohl by to být první krůček k mému trůnu,“ prohodil Gregor lákavě a pousmál se.
„Ne! To je ještě horší. Sežrali by mě zaživa. Můj skalp by rozmnožil sbírky v přízemí.“
„Dost možná.“ Gregor se přestal usmívat. „Ano, často si říkám, kde asi skončí moje tělesné ostatky. Ale přesto – mám
za to, že právě o to jsi měl usilovat před pouhými dvěma lety. Včetně Aralova hraběcího titulu.“
„Zahrát to, ano. Teď mluvíte o skutečnosti. Ne o imitaci.“ Já jsem jenom imitace, copak to nevíte? „Studoval jsem to
jenom zvenčí. Sotva si dovedu představit, co se skrývá uvnitř.“
„Ale pochop,“ řekl Gregor, „že tak začínáme všichni. Hrajeme. Role je skořápka, kterou pomalu zaplňujeme
opravdovými těly.“
„A stane se z vás stroj?“
„Z někoho ano. To je patologická hraběcí varianta, pár takových tu je. Jiní jsou… lidštější. Ten stroj, ta role, se pak
stává dobře ovládanou pomůckou, která člověku slouží. Pro moje cíle mají oba typy své použití. Člověk si jen musí být
jistý, do které přihrádky sebeklamu zařadit člověka, se kterým právě jedná.“
Ano, na výchově tohoto muže se jistě podílela hraběnka Cordelia. Mark vycítil její stopu jako světélkující otisk v
temnotě. „Jaké máte cíle?“
Gregor pokrčil rameny. „Nezastavovat. Nenechat jednotlivé frakce, aby se pozabíjely. Zatraceně dobře se postarat, aby
na barrayarskou půdu už nikdy nevstoupili galaktičtí dobyvatelé. Podporovat hospodářský pokrok. Kdykoliv
nastanou hospodářské nepokoje, prvním rukojmím se stává pan Mír. V tom má moje vláda neobyčejné štěstí, proběhly
pozemní úpravy druhého kontinentu a Sergyar se úplně otevřel kolonizaci. Konečně, hned co se podařilo zvládnout
ten zlý podkožní červí mor. Osídlování Sergyaru by mělo na několik generací pohltit něčí případné přebytky energie. V
poslední době si čtu dějiny různých kolonií a říkám si, kolika chyb se můžeme vyvarovat… a tak.“
„Stejně nechci být hrabětem Vorkosiganem.“
„Bez Milese nemáš právě na vybranou.“
„Blbost.“ Alespoň doufal, že je to blbost. „Zrovna jste mluvil o nahraditelné součástce. Takže kdyby museli, mohli by
si najít někoho stejně vhodného. Třeba Ivana.“
Gregor se ponuře usmál. „Přiznám se, že jsem se často uchyloval ke stejnému argumentu. I když v mém případě je na
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pořadu dne potomstvo. Noční můry o osudu mých tělesných ostatků se ani v nejmenším nevyrovnají nočním můrám o
osudu ostatků mých případných dětí. A nehodlám se oženit s nějakou urozenou vorskou květinkou, jejíž rodokmen se
za posledních šest generací šestnáctkrát zkřížil s mým.“ Rychle se vzpamatoval a omluvně se zašklebil. A přece… ten
člověk se tak ovládá, říkal si Mark, že i tenhle záblesk ukrytého Gregora sloužil nějakému účelu, nebo posloužit mohl.
Marka začínala bolet hlava. Bez Milese… S Milesem by všechna tahle barrayarská dilemata patřila Milesovi. A Mark by
měl volné ruce, aby čelil… no, vlastním dilematům. Vlastním démonům, ne těm adoptovaným. „Tohle není moje…
nadání. Talent. Zájem. Osud. Něco na ten způsob. Nevím.“ Promnul si šíji.
„Touha?“ zeptal se Gregor.
„Ano, to sedí. Hrabství není moje touha.“
Po chvíli se Gregor zvědavě zeptal: „Po čem toužíš, Marku? Když ne po vládě, moci či bohatství – o bohatství ses
vůbec nezmiňoval.“
„Dostatečné bohatství na zničení Bharaputrova klanu stojí tak daleko mimo můj dosah, že prostě… nepřipadá v úvahu.
Tohle řešení pro mě není k mání. Já… já… někteří lidé jsou kanibalové. Bharaputrové, jejich zákazníci – chci ty kanibaly
zastavit. Kvůli tomu už by jeden vylezl z postele.“ Uvědomoval si, že mluví hlasitěji, a zase se zabořil do měkkého
křesla.
„Jinými slovy… toužíš po spravedlnosti. Nebo, smím-li tak říct, po bezpečnosti. Zajímavá podobnost s tvým, ehm,
původcem.“
„Ne, ne!“ No… možná ano, svým způsobem. „Na Barrayaru jsou asi taky kanibalové, ale o ty se osobně tak nezajímám.
Nemluvím teď o prosazování zákonů, obchod s transplantáty probíhá na Jacksonu legálně. Takže být policistou taky
není řešení. Anebo… by to musel být zatraceně neobvyklý policista.“ Třeba tajný agent Císařské bezpečnosti? Mark
se pokusil představit si detektivního inspektora se zplnomocněním k zabavení majetku. Z nějakého důvodu se mu
pořád vracela představa jeho původce. Ať se jde Gregor bodnout i se svými zneklidňujícími návrhy. Žádný policista.
Potulný rytíř. Hraběnka se trefila přesně. Ale potulným rytířům už odzvonilo; policie by je musela sebrat.
Gregor se s docela spokojeným výrazem uvelebil na stoličce. „To je velice zajímavé.“ Tvářil se nepřítomně jako člověk,
který postupně nastavuje číselník neznámého sejfu. Sklouzl ze stoličky, prošel se kolem oken a z jiného úhlu pohlédl
dolů. Čelem ke světlu poznamenal: „Zdá se mi, že tvoje případná cesta za tvojí… touhou hodně záleží na Milesově
návratu.“
Mark frustrovaně vzdychl. „To stojí mimo mě. Nikdy by mi nedovolili… dokážu snad něco, co Císařská bezpečnost
nedokáže? Možná ho objeví. Někdy brzo.“
„Jinými slovy,“ pronesl Gregor zvolna, „v současnosti se nejdůležitější věc v tvém životě zcela vymyká tvé kontrole.
Máš můj nejhlubší soucit.“
Mark nechtěně přešel do upřímnosti. „Jsem tu jako ve vězení. Nemůžu nic dělat, a odejít taky nemůžu!“
Gregor naklonil hlavu. „Zkoušels to?“
Mark se zarazil. „No… ne, zatím vlastně ne.“
„Aha.“ Gregor se odvrátil od okna a z vnitřní náprsní kapsy vytáhl malou plastovou kartičku. Přes stůl ji podal
Markovi. „Můj Hlas je slyšet jen k hranicím barrayarských zájmů,“ řekl. „Nicméně… tady je moje soukromé holofonní
číslo. Tvoje hovory bude prověřovat jen jeden člověk. Budou tě mít na seznamu. Prostě řekni svoje jméno a oni tě
spojí.“
„Eé… děkuju,“ řekl Mark ostražitě a zmateně. Na kartičce byl jen pásek s kódem; žádná jiná identifikace. Velice pečlivě ji
uložil. Gregor stiskl komunikátor připíchnutý na klopě a přikázal něco Kevimu. Za okamžik se ozvalo zaklepání, dveře se
otevřely a vešel Ivan. Mark, který se začal v Gregorově kancelářském křesle pohupovat – nevrzalo – se z něj rozpačitě
vyhrabal.
Gregor a Ivan se rozloučili stejně stručně, jako se předtím přivítali, a Ivan vyvedl Marka z věžní místnosti. Když
zahýbali za roh, Mark se ohlédl, protože zaslechl kroky. Kevi už k císaři uváděl dalšího člověka.
„Tak jak to šlo?“ ptal se Ivan.
„Jsem úplně vyplivnutý,“ přiznal Mark.
Ivan se pochmurně usmál. „Gregor tak na lidi působí, když je císařem.“
„Je? Nebo ho hraje?“
„Ne, nehraje ho.“
„Dal mi svoje číslo.“ A myslím, že má moje.
Ivan nadzvedl obočí. „Vítej do klubu. Lidi, kteří mu takhle můžou volat, ti spočítám na prstech a ani si nebudu muset
zouvat boty.“
„Patřil k nim… Miles?“
„Samozřejmě.“
 
KAPITOLA 14
Ivan ho zavedl na oběd, zjevně podle rozkazu – hraběnčina, odhadoval Mark. S jistým záchvěvem soucitu si Mark
všiml, že Ivan poslouchá spoustu rozkazů. Zašli si do takzvaného „karavanseraje“, od hradu Vorhartung to byla dlouhá
procházka. Úzké ulice – uličky – ve starých čtvrtích ušetřily Marka další automobilové jízdy s Ivanem.
Sám karavanseraj představoval podivnou ukázku barrayarského společenského vývoje. Jeho nejstarší jádro vyčistili,
zrenovovali a přeměnili ho na příjemné bludiště obchůdků, kavárniček a malých muzeí, kam chodili jednak lidé z města
na oběd, jednak turisté očividně z venkova, kteří přijeli do města obdivovat historické památky.
Tato přeměna se od shluků starých vládních budov šířila podél řeky k centru čtvrti; v jižních výběžcích se renovace
ztrácela v oněch zašlých, poněkud nebezpečných čtvrtích, které propůjčily karavanseraji jeho původní pověst
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nebezpečného místa. Ivan cestou pyšně ukázal na budovu, ve které se prý během Vordarianského puče narodil. Teď v
ní byl obchod, kde se prodávaly předražené ručně tkané koberce a jiné starožitnosti, údajně dochované z časů Izolace.
Podle Ivanova chování Mark málem čekal, že na zdi bude jeho pamětní deska, ale nebyla; ověřil si to.
Když poobědvali v malé kavárničce, Ivan, který se teď nechal unášet vlastní rodinnou historií, se nadchl pro myšlenku,
že zavede Marka prohlédnout si místo na chodníku, kde vordarianská ochranka během téže války zavraždila Ivanova
otce, lorda Padmu Vorpatrila. Mark souhlasil, neboť mu přišlo, že se to hodí k obecně hrůzyplné historické tematice
onoho dopoledne, a tak pěšky vyrazili k jihu. Hranice náležitého nebo spíš nenáležitého karavanseraje se vyznačovaly
architektonickým přechodem od nízkých hnědě štukovaných budov z prvního století časů Izolace k vysokým
červeným cihlovým budovám z posledního století oné éry.
Tentokrát tu pamětní deska byla, panebože, čtverec z litého bronzu zasazený přímo do dláždění; jak se na něj Ivan
díval, jezdila přes něj křížem krážem auta.
„Člověk by čekal, že ji aspoň zasadí do chodníku,“ poznamenal Mark.
„Přesnost,“ vysvětlil Ivan. „Máma na tom trvala.“
Mark na znamení úcty postál, aby Ivanovi dopřál čas k přemítání, kdo ví o čem. Konečně Ivan zvedl hlavu a vesele řekl:
„Moučník? Znám takovou pekárničku Keroslavského okrsku, je hned za rohem. Když jsme sem každý rok chodili pálit
obětiny, máma mě tam pak vždycky brávala. Je to jenom taková špeluňka, ale dobrá.“
Markovi ještě chůzí neslehl oběd, ale ukázalo se, že uvnitř je pekárna stejně rozkošná jako je zvenčí rozpadlá, a tak
najednou držel sáček oříškových rohlíčků a tradičních dobrůvkových koláčků – tedy na později. Ivan ještě váhal nad
výběrem lahůdek, které dá poslat lady Vorpatrilové, a možná projednával cosi ještě sladšího s hezounkou prodavačkou
– nedalo se poznat, jestli to Ivan myslí vážně, nebo jestli to dělá automaticky – Mark mezitím vyšel ven.
Galen do téhle oblasti jednou nasadil pár tajných komarrských styčných agentů, rozpomněl se Mark. Nepochybně je
Císařská bezpečnost pochytala před dvěma lety při šťáře po nezdařeném spiknutí. Ale stejně zapřemýšlel, jestli by je
kdy byl objevil, jestli by se Galenovy sny o pomstě byly někdy uskutečnily. Mělo by to být o ulici dál a o dvě
stranou… Ivan pořád balil mladinkou pekařku. Mark vyrazil na procházku.
Adresu našel za pár minut, což ho uspokojilo; rozhodl se, že uvnitř nic kontrolovat nebude. Otočil se a pustil se
uličkou, která vypadala jako zkratka vedoucí k hlavní ulici a k pekárně. Ukázalo se, že je slepá. Udělal čelem vzad a
vykročil k ústí uličky.
Jakási stařena a hubený mladík, kteří seděli na zápraží a dívali se, jak vchází do uličky, ho teď pozorovali, jak vychází.
Když se zas objevil ve stařenině zorném poli, v tupých krátkozrakých očích jí nenávistně blýsklo.
„To není žádný kluk. To je muťák,“ zasyčela na mladíka. Vnuk? Jedovatě do něj dloubla. „Muťák jde naší ulicí.“
Když mladíka pošťouchla, klackovitě se postavil na nohy a zastoupil Markovi cestu. Mark se zastavil. Kluk byl vyšší
než on – a kdo ne? – ale nebyl o moc těžší, měl mastné vlasy a bledou pleť. Útočně rozkročil nohy, aby se mu Mark
nemohl vyhnout. Panebože. Domorodci. V celé své mrzoutské slávě.
„Tady nemáš co dělat, muťáku.“ Rádoby násilnicky si odplivl; Mark se málem rozesmál. „Máš pravdu,“ nehádal se.
Promluvil se středoatlantským pozemským přízvukem, ne s barrayarským. „Tohle je pěkný pelech.“
„Cizáku!“ zakňučela stařena ještě nepřátelštěji. „Můžeš si skočit červí dírou do pekla, cizáku!“
„To už jsem, myslím, udělal,“ prohodil suše Mark. Mizerné způsoby, ale měl mizernou náladu. Pokud se do něj tihle
křupani z chudinské čtvrti chtěli navážet, on se bude navážet zas do nich. „Barrayarané. Jestli je něco horšího než Vor,
jsou to ti pitomci pod ním. Není divu, že vesmířani na tuhle díru koukají svrchu.“ Překvapilo ho, jak snadno uvolnil
potlačený hněv, a jak dobře se přitom cítí. Ale neměl by zacházet moc daleko.
„Dostanu tě, muťáku,“ slíbil mu chlapec a výhružně, ale nervózně se pohupoval na chodidlech. Baba udělala na Marka
oplzlé gesto, aby svého šampióna povzbudila. Podivná sestava; mezi drobnými stařenkami a chuligány normálně
panuje přirozené nepřátelství, ale tihle dva spíš žili v symbióze. Nepochybně zastánci Císařství, kteří se spojili proti
společnému nepříteli.
„Lepší muťák než blbec,“ zatrylkoval Mark s hranou srdečností.
Chuligán svraštil obočí. „Hele! To mluvíš na mě? Co?“
„To tu někde vidíš jiný blbce?“ Když se chlapci zablesklo v očích, Mark se ohlédl. „Aha. Pardon. Jsou tu ještě dva.
Chápu, co tě mate.“ V těle mu pulzoval adrenalin a měnil mu pozdní oběd v břiše na žalostný knedlík. Další dva mladíci,
vyšší, těžší, starší, ale jenom puberťáci. Možná krutí, ale bez výcviku. Ale stejně… kde je teď Ivan? Kde vězí ta
zatracená neviditelná záložní hlídka? Má pauzu? „Nezmeškáte školu? Třeba doučování ze slintání?“
„Vtipnej muťák,“ řekl jeden z těch starších. Nesmál se.
Útok přišel náhle a skoro Marka překvapil; čekal, že podle etikety si vymění ještě pár urážek a zrovna měl na jazyku
nějaké pěkně peprné. Čekání na bolest se podivně smísilo s veselím. Možná, že právě čekání na bolest v něm veselí
probouzelo. Největší z chuligánů ho zkusil kopnout do rozkroku. Mark mu popadl nohu jednou rukou, trhl nahoru a
odhodil kluka na záda na kamení tak razantně, že mu vyrazil dech. Druhý po něm vyrazil pěstí; Mark ho popadl za paži.
Otočili se a chuligán zjistil, že padá na svého hubeného druha. Bohužel teď oba stáli mezi Markem a únikovou cestou.
Vyškrabali se na nohy, tvářili se ohromeně a rozzuřeně; propánaboha, to čekali snadnou kořist? Dost snadnou. Reflexy
mu dva roky zahálely a už se začínal zadýchávat. Ale díky nadváze ho aspoň nebylo tak snadné povalit. Tři na jednoho
tlustého ztraceného přivandrovalého mrzáčka, jo? Takový poměr sil se vám líbí? No tak pojďte, kanibalské dětičky.
Zašklebil se a vstřícně rozevřel paže, v pěsti pořád nesmyslně svíral sáček s pečivem.
Teď po něm s předvídatelnými pohyby skočili oba současně. Čistě obranné reflexy i nadále fungovaly báječně;
nabíhali do jeho rychlých krytů a zase z nich vyletovali, až oba skončili na zemi jako oběti vlastního násilí, a omámeně
potřásali hlavami. Mark zamlel čelistí, kam ho zasáhl neohrabaný úder, dost silný na to, aby ho zabolel a probral.
Následující kolo nebylo tak úspěšné; nakonec se odkutálel z dosahu a konečně pustil sáček s pečivem, na který
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okamžitě někdo dupl. A pak ho jeden z nich pevně chytil a začali mu splácet, pršely na něj neškolené údery zaťatých
pěstí. Už se začínal vážně zadýchávat. Chtěl se krýt pažemi a vysprintovat z uličky. A tak to mohlo skončit a všichni by
si byli přišli na své, kdyby jeden z těch pitomých chuligánů v podřepu nevytáhl starý otlučený elektrický obušek a
nemáchl s ním proti němu.
Mark ho kopem do krku téměř na místě zabil; na poslední chvíli ztlumil úder a rána nedopadla přímo doprostřed. I přes
botu cítil, jak praská tkáň, a tělem mu proběhl záchvat nevolnosti. Mark se v hrůze odtáhl. Kluk ležel na zemi a vydával
bublavé zvuky. Ne, neučil jsem se bojovat. Učil jsem se zabíjet. Do hajzlu. Hrtan naštěstí úplně nerozdrtil. Zadoufal, že
kopem nepřerazil nějakou důležitou tepnu. Druzí dva útočníci ochromeně strnuli.
Zpoza rohu přidusal Ivan. „Co to sakra provádíš?“ zařval chraptivě.
„Nevím,“ zalapal po dechu Mark, který se v předklonu opíral rukama o kolena. Krev z nosu mu zalévala novou košili.
Prožíval opožděnou reakci, začínal se třást. „Přepadli mě.“ Provokoval jsem je. Proč to sakra dělal? Všechno se událo
tak rychle…
„Ten muťák je tu s váma, vojáku?“ vyptával se hubený chlapec se směsicí úžasu a hrůzy.
Mark viděl Ivanovi na tváři, jak bojuje s pokušením popřít s ním jakoukoliv spojitost. „Ano,“ vydal ze sebe Ivan
nakonec. Velký chuligán, který ještě stál na nohou, začal ustupovat, otočil se a utekl. Hubený kluk zůstal kvůli
raněnému a kvůli stařeně na místě, ale vypadal, že by nejraději utekl taky. Babizna, která vstala a dokulhala ke svému
padlému bojovníkovi, ječela na Marka výčitky a výhrůžky. Jako jediná z přítomných si podle všeho nic nedělala z
Ivanovy důstojnické uniformy. Dorazilo deset městských strážných.
Když se Mark přesvědčil, že se o zraněného chuligána postarají, zmlkl a nechal jednat Ivana. Ivan lhal jako… voják, aby
vůbec nepadlo jméno Vorkosigan; městští strážní na oplátku, když jim došlo, kdo Ivan je, zchladili stařenin hysterický
záchvat a kvapně je odvedli. Přes Ivanovo neodbytné naléhání odmítl Mark podat žalobu o napadení. O půl hodiny
později už zas seděli v Ivanově voze. Ivan tentokrát řídil daleko pomaleji; ještě v něm doznívá hrůza z toho, usoudil
Mark, že málem ztratil svého svěřence.
„Kde sakra vězel můj andělíček strážníček ze záložní hlídky?“ zeptal se Mark a opatrně si ohmatával potlučený obličej.
Z nosu mu konečně přestala téct krev. Ivan ho nepustil do auta, dokud krvácení nepřestalo, a dokud se neujistil, že se
Mark nepozvrací.
„Kdo myslíš, že zavolal městské stráže? Záložní hlídka má být diskrétní.“
„Aha.“ Mark usoudil, že navzdory bolavým žebrům nemá nic zlomeného. Na rozdíl od svého původce nikdy neutrpěl
zlomeninu kosti. Muťák. „Byl… musel Miles čelit takovémuhle svinstvu?“ Vždyť kolem těch lidí jenom prošel. Kdyby
byl Miles oblečený jako on, a sám jako on, byli by napadli jeho?
„Miles by především nebyl takový pitomec, aby tam vůbec lezl!“
Mark se zamračil. Od Galena měl dojem, že Milesovo postavení ho proti barrayarským předsudkům vůči mutantům plně
chrání. To musel Miles ve skutečnosti pořád v duchu zvažovat bezpečnost situace, rozhodovat se, kam může jít, co
může dělat?
„A i kdyby tam šel,“ pokračoval Ivan, „vykecal by se z toho. Nějak by vyklouzl. Proč sis sakra začínal se třemi kluky?
Jestli toužíš po někom, kdo by z tebe vymlátil duši, přijď za mnou. S radostí to udělám.“
Mark znepokojeně zavrtěl rameny. Tak tohle tajně hledá? Trest? Proto to skončilo tak špatně, tak rychle? „Myslel jsem,
že jste všichni mocní Vorové. Proč se musíte plížit? To ty neřády nemůžete jednoduše zašlápnout?“
Ivan zasténal. „Ne. A jsem fakt rád, že tvého osobního strážce nedělám natrvalo.“
„Já jsem taky rád, jestli tohle měla být ukázka tvojí práce,“ odsekl Mark na oplátku. Ohmatal si levý špičák; čelist i rty
měl oteklé, ale zub sám se nekýval.
Ivan jen zavrčel. Mark se zas usadil a přemýšlel, jak se vede klukovi se zraněným krkem. Městské stráže ho odvezly na
ošetření. Mark se s ním neměl prát; centimetr vedle, a zabil by ho. Mohl zabít všechny tři. Ti chuligáni byli koneckonců
malí kanibalové. To proto by se z toho Miles nějak vymluvil, uvědomil si Mark; ne strach, ne noblesse oblige, ale
proto, že tihle lidé stáli pod jeho… váhovou kategorií. Markovi se udělalo zle. Barrayarané. Pámbu mi pomáhej.
Ivan zajel k sobě do bytu, který měl ve věži v jedné z lepších městských čtvrtí, nedaleko úplně moderních vládních
budov, kde sídlilo velitelství Císařských služeb. Tam nechal Marka, ať se před návratem do sídla Vorkosiganů umyje a
zapere si krvavé skvrny na šatech. Když Ivan vytáhl Markovu košili ze sušičky a hodil ji Markovi, prohodil: „Zítra
budeš po těle samý flek. Milese by to na tři neděle sklátilo do nemocnice. Musel bych ho odtamtud odvézt na trakaři,
aby se nerozsypal.“
Mark se podíval na rudé modřiny, které už začínaly fialovět. Cítil, jak všude tuhne. Půl tuctu natažených svalů
protestovalo proti zneužívání. To všechno se schová, ale bude muset nějak vysvětlit známky boje na obličeji. Kdyby s
Ivanem hraběti a hraběnce řekli, že bourali, určitě by tomu uvěřili, ale pochyboval, že by jim ta lež prošla nadlouho.
Když k tomu došlo, mluvení obstaral zas Ivan; předal ho hraběnce s pravdivým, ale naprosto bagatelizovaným líčením
Markova dobrodružství: „Ale, zatoulal se a nějací místní ho trochu pošťuchovali, ale dohonil jsem ho, než se něco
stalo. Nashle, teto Cordelie…“ Mark mu nebránil v útěku.
U večeře už hrabě a hraběnka rozhodně znali všechny podrobnosti. Mark vycítil chladné nezřetelné napětí, hned jak si
sedal ke stolu proti Eleně Bothari-Jesekové, která se konečně vrátila ze zdlouhavého a pravděpodobně vyčerpávajícího
výslechu na velitelství Císařské bezpečnosti.
Hrabě počkal, až naservírují první chod a sluha odejde z jídelny, a pak poznamenal: „Jsem rád, Marku, že tvá dnešní
poučná zkušenost neskončila smrtí.“
Mark úspěšně polkl, aniž by se zalkl, a pak krotce řekl: „Mojí, nebo jeho?“
„Obojí. Chceš vědět, jak se daří tvé, ehm, oběti?“
Ne. „Ano. Prosím.“
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„Lékaři z městské nemocnice ho propustí asi za dva dny. Týden bude na tekuté stravě. Hlas se mu vrátí.“
,Aha. Dobře.“ Já nechtěl…Má cenu vymlouvat se, omlouvat nebo protestovat? Určitě ne.
„Zajímal jsem se o úhradu nákladů za léčení, sou- kromě, ale zjistil jsem, že Ivan mě předešel. Po jisté úvaze jsem
usoudil, že mu to přenechám.“
„Aha.“ Měl by Ivanovi nabídnout, že mu to vrátí? Má on nějaké peníze, nebo má na nějaké nárok? Zákonný? Morální?
„Zítra,“ pronesla hraběnka, „bude tvým domorodým průvodcem Elena. A Pym vás doprovodí.“
Elena ze zatvářila velice nenadšeně.
„Mluvil jsem s Gregorem,“ pokračoval hrabě Vorkosigan. „Zjevně jsi na něj tak či onak natolik zapůsobil, že schválil,
abych tě oficiálně představil jako svého dědice, vorkosiganského kadeta Rady Hrabat. V okamžiku, který uznám za
vhodný, pokud se potvrdí Milesova smrt. Tento krok je očividně ještě předčasný. Sám nevím, jestli by bylo lepší tvoje
uznání za dědice protlačit, než tě hrabata poznají, nebo až si na tu myšlenku po čase zvyknou. Rychlý manévr,
bleskový útok, nebo dlouhé únavné obléhání. Pro jednou mám za to, že obléhání by bylo lepší. Pokud bychom vyhráli,
tvé vítězství by bylo daleko jistější.“
„Můžou mě odmítnout?“ zeptal se Mark. Vidím snad světlo na konci tohohle tunelu?
„Musí tě přijmout a schválit prostou většinou hlasů, abys mohl zdědit hraběcí titul. Můj soukromý majetek je jiná věc.
Takový souhlas se běžně poskytuje nejstaršímu synovi, a pokud hrabě nemá syna, tak jakémukoli schopnému
mužskému příbuznému, kterého hrabě navrhne. Technicky vzato to ani nemusí být příbuzný, i když obvykle to tak
bývá. Za časů Izolace se odehrál proslulý případ jednoho hraběte Vortaly, který se se synem rozkmotřil. Mladý lord
Vortala se spojil se svým tchánem v Zidiaršské obchodní válce. Vortala syna vydědil a nějak se mu podařilo přesvědčit
neúplný sbor hrabat, aby za jeho dědice prohlásili jeho koně, Soumraka. Prohlásil, že kůň má stejně rozumu jako syn, a
nikdy ho nezradil.“
„To je mi ale… nadějný precedens,“ zakuckal se Mark. „Jak si hrabě Soumrak vedl? V porovnání s průměrným
hrabětem.“
„Lord Soumrak. Běda, to se nikdy nikdo nedozvěděl. Kůň umřel dřív než Vortala, válka skončila a nakonec všechno
zdědil syn. Ale patří to k zoologickým zlatým hřebům spletité historie Rady, vedle neblahého Spiknutí se zápalnou
kočkou.“ Když hrabě vyprávěl, v očích mu blýskalo jakési zvrácené nadšení. Pak jeho pohled padl na Marka a jeho
chvilkový zápal pohasl. „Měli jsme několik století na to, abychom nashromáždili nejrůznější precedenty podle tvé chuti,
od nesmyslných až po hrůzné. A několik rozumných, abychom se úplně neznemožnili.“
Hrabě se už na Markův den nevyptával a Mark se do líčení dalších podrobností nehrnul. Večeře ho tížila jako olovo a
co nejrychleji se ve vší zdvořilosti odporoučel.

Odplížil se do knihovny, dlouhé místnosti na konci jednoho křídla v nejstarší části domu. Hraběnka ho vybízela, ať se
tam porozhlédne. Kromě čtečky veřejných databank a kódovaného a zabezpečeného vládního terminálu s vlastními
komunikátory byla místnost obložená vázanými knihami, které byly tištěné nebo dokonce ručně psané na papíru v
časech Izolace. Knihovna Markovi připomínala hrad Vorhartung, kde se moderní vybavení a přístroje také nepohodlně
mačkaly v roztodivných zákoutích prastaré budovy, která jejich umístění nikdy nepředvídala ani neplánovala. Jak
přemýšlel o muzeu, zaujal ho veliký foliant s dřevořezbami zbraní a zbroje, a tak ho opatrně vytáhl z pouzdra a zanesl ho
do jednoho ze dvou výklenků po stranách vysokých skleněných dveří vedoucích do zahrady. Výklenky byly honosně
zařízené a malý stolek, který Mark přitáhl k ohromnému ušáku, poskytl jeho – v obou smyslech těžké – četbě oporu.
Mark foliantem zadumaně listoval. Padesát druhů mečů a dýk, každá nepatrně odlišná varianta měla vlastní jméno, svá
jména měly i jednotlivé části… jaká podrobná studnice vědomostí, vytvořená uzavřenou skupinou jako jsou Vorové, a
naopak ji vytvářející…
Dveře do knihovny se otevřely a na mramoru a kobercích zazněly kroky. Byl to hrabě Vorkosigan. Mark se schoulil v
křesle ve výklenku a skrčil nohy, aby je nebylo vidět. Možná si ten člověk jen něco vezme a půjde pryč. Mark se
nechtěl nechat zatáhnout do důvěrného rozhovoru, ke kterému tahle pohodlná místnost vybízela. Svou počáteční
hrůzu z hraběte překonal, ale stejně se v přítomnosti toho člověka cítil strašlivě nepříjemně.
Hrabě Vorkosigan se bohužel posadil k terminálu. Na světle oken, k nimiž stálo Markovo křeslo čelem, se rozsvítil
barevný odraz displeje. Čím déle bude vyčkávat, uvědomoval si Mark, a schovávat se jako nějaký vrah, tím trapnější
bude, až o sobě dá vědět. Tak pozdrav. Shoď knihu. Vysmrkej se, nebo něco. Zrovna sbíral odvahu, že si maličko
odkašle a zašustí stránkami, když panty dveří znovu zavrzaly a ozvaly se lehčí kroky. Hraběnka. Mark se v ušáku stočil
do klubíčka.
,Á“ řekl hrabě. Světélka v okně pohasla, protože na počest nově příchozí vypnul terminál a otočil se i se židlí. Naklonila
se k němu, aby se letmo objali? Jak si sedala, zašustila látka.
„No, Mark prodělává o Barrayaru přímo rychlokurs,“ podotkla, čímž účinně překazila Markovu poslední horečnou
snahu dát o sobě vědět.
„Však to potřebuje,“ povzdychl si hrabě. „Jestli má plnit svůj úkol, musí dohonit dvacet let.“
„A musí plnit svůj úkol? Chci říct, teď hned?“
„Ne. Hned ne.“
„Dobře. Myslela jsem, že po něm třeba budeš chtít nemožné. A jak všichni víme, nemožné trvá o trochu déle.“
Hrabě se krátce zasmál, ale rychle přestal. „Alespoň se dostal do styku s nejhorší stránkou naší společnosti. Musíme
se postarat, aby se pořádně seznámil s dějinami mutagenních katastrof; tak pochopí, odkud se ta nenávist bere. Jak
hluboko zakořenila bolest a strach, ze kterých rostou viditelné obavy a, ehm, jak byste to nazvali vy, Beťané,
nevychované způsoby.“
„Nejsem si jistá, že bude někdy schopen napodobit Milesovu vrozenou schopnost protančit právě tímhle minovým
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polem.“
„Zdá se, že skrz ně radši ryje,“ zamumlal suše hrabě a zaváhal. „Jeho vzhled… Miles se nesmírně snažil pohybovat se,
chovat se a oblékat, aby od svého vzhledu co nejvíce odvedl pozornost. Aby jeho osobnost přemohla viditelný
vzhled. Jakési klamání tělem, řekněme. Mark… jako by to naschvál přeháněl.“
„Co, jak se nevrle hrbí?“
„To, a… přiznám se, že jeho přírůstek na váze mi dělá starosti. Zvlášť to tempo, soudě podle Elenina hlášení. Možná
bychom ho měli dát lékařsky vyšetřit. Určitě mu to nesvědčí.“ Hraběnka si odfrkla. „Je mu teprve dvaadvacet. Nemusí
se to řešit hned. Tohle tě netrápí, lásko.“
„Možná… ne docela.“
„Jsi z něho na rozpacích. Můj barrayarský příteli, který soudíš podle těla.“
„Hm.“ Mark si všiml, že hrabě to nepopřel.
„Vede jedna nula.“
„Mohla bys mi to objasnit?“
„Markovo chování je jazyk. Většinou jazyk zoufalství. Není snadné ho interpretovat. Ale v tomhle případě je to jasné.“
„Mně ne. Rozeber to, prosím.“
„Problém má tři části. Předně je tu čistě tělesná stránka. Mám za to, že jsi lékařské zprávy nečetl tak pečlivě jako já.“
„Přečetl jsem si výtah od Císařské bezpečnosti.“
„Já si přečetla data z první ruky. Všechna. Když jacksonští plastičtí chirurgové seřezávali Marka na Milesovu výšku,
neupravili mu geneticky metabolismus. Místo toho vyrobili dryák z postupně uvolňovaných hormonů a stimulátorů,
který mu každý měsíc vpichovali a složení přitom podle potřeby upravovali. Lacinější, jednodušší, výsledek se dá lépe
ovlivňovat. A teď si představ Ivana jako vzorový fenotyp, jak se měl projevit Milesův genotyp, kdyby nebylo otravy
soltoxinem. Mark je muž tělesně zredukovaný na Milesovu výšku, který je geneticky naprogramovaný na Ivanovu
váhu. A když komarrská terapie skončila, jeho tělo se znovu začalo pokoušet splnit své genetické předurčení. Pokud se
někdy přinutíš se na něj zpříma podívat, zjistíš, že nejde jen o tloušťku. Ve srovnání s Milesem nebo se sebou samým
před dvěma lety má také těžší kosti a svaly. Až konečně dosáhne nové rovnováhy, bude pravděpodobně vypadat
dosti těžkopádně.“
Chcete říct jako koule, pomyslel si Mark, který zděšeně naslouchal a bolestně si uvědomoval, jak se u večeře přejedl.
Hrdinsky potlačil začínající říhnutí.
„Jako malý tank,“ pokusil se hrabě, který se očividně zabýval poněkud nadějnější představou.
„Snad. Závisí to na druhých dvou aspektech jeho, ehm, řeči těla.“
„Což je?“
„Vzpoura a strach. Co se týče vzpoury – po celý jeho život jiní lidé nakládali s jeho tělesnou celistvostí podle libosti.
Násilně zvolili tvar jeho těla. Teď konečně přišla řada na něj. A strach. Z Barrayaru, z nás, ale ze všeho nejvíc, a to
upřímně, že ho celého uchvátí Miles, který dokáže být slušně úchvatný, i když člověk není jeho mladším bráškou. A
Mark má pravdu. Je to vlastně svým způsobem dobrodiní. Zbrojnoši a sloužící ho rozeznávají bez potíží, pro ně je lord
Mark. Trik se změnou váhy svědčí o napůl zbrklé, napůl promyšlené genialitě, která mi… připomíná někoho jiného,
koho oba známe.“
„Ale kde se to zarazí?“ Mark usoudil, že hrabě si teď také představuje nějaký kulovitý tvar.
„Metabolismus – až se Mark rozhodne. Může napochodovat k chirurgovi a dát si upravit stálou tělesnou váhu podle
libosti. Až už nebude potřebovat vzpouru ani strach, zvolí si průměrnější tělesnou konstituci.“
Hrabě si odfrkl. „Já znám Barrayar i jeho paranoie. Člověk si nikdy nemůže být dost jistý. Co si počneme, až se
rozhodne, že tloušťky není nikdy dost?“
„Tak mu koupíme levitační nosítka a pár svalnatých strážných. Nebo – mu můžeme pomoci jeho strach překonat. No?“
„Jestli je Miles mrtvý,“ začal.
„Jestli Milese nezískají a neoživí,“ opravila ho ostře.
„Pak je Mark jediné, co nám z Milese zbývá.“
„Ne!“ Zašustily jí sukně, jak vstala, udělala krok, otočila se a začala přecházet. Panebože, ať nepřijde sem! „V tom se
pleteš, Arale. Mark je jediné, co máme z Marka.“
Hrabě zaváhal. „No dobře. Uznávám to. Ale pokud je Mark to jediné, co máme – máme příštího hraběte Vorkosigana?“
„Nemůžeš ho přijmout jako svého syna, i když to nebude příští hrabě Vorkosigan? Nebo to má být nějaká přijímací
zkouška?“
Hrabě mlčel. Hraběnka ztišila hlas. „Neslyším z tebe mluvit tvého otce? Nevidím náhodou, jak ti kouká z očí?“
„Je to… nemožné… aby tam nebyl.“ Hrabě mluvil stejně potichu, rozrušeně, ale rozhodně ne omluvně. „Na jisté úrovni.
Přese všecko.“
„Já… ano. Chápu. Je mi líto.“ Znovu se posadila. „Ale jistě přece není tak těžké projít jako barrayarský hrabě. Podívej
se na některé ty staré papriky, kteří dnes zasedají v Radě. Nebo tam v některých případech ani nedorazí. Jak dlouho jsi
říkal, že už hrabě Vortienne nehlasoval?“
„Jeho syn je dost starý na to, aby jeho místo převzal,“ řekl hrabě. „K velkému ulehčení nás ostatních. Naposledy, když
jsme potřebovali jednomyslnou volbu, ho soudní seržant musel osobně vyzvednout z rezidence, a to přímo z velice
výstřední scény s… ehm, využívá své osobní stráže k nanejvýš zvláštním účelům.“
„Jsou k tomu nanejvýš kvalifikovaní, pokud se nemýlím.“ V hlase hraběnky Cordelie se ozval úsměšek.
„Kdo ti to řekl?“
„Alys Vorpatrilová.“
„Já… ani se nezeptám, jak to ví ona.“
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„To ti chválím. Ale jde o to, že Mark by se musel hodně snažit, aby se stal nejhorším hrabětem v Radě. Nejsou taková
smetánka, jak se tváří.“
„Není fér uvádět jako odstrašující příklad Vortienna. Rada funguje jedině díky nesmírnému nasazení mnoha hrabat. Ona
ty lidi pohlcuje. Ale – hrabata představují jen polovinu boje. Nabroušenějším ostřím meče je sám Okrsek. Přijali by ho
tamní lidé? Pokřivený klon znetvořeného originálu?“
„Milese přijali. Myslím, že nakonec na něj byli docela pyšní. Ale – o to se zasloužil Miles sám. Vyzařuje tolik oddanosti,
že mu jí volky nevolky musí trochu oplatit.“
„Nejsem si jistý, co vyzařuje Mark,“ zadumal se hrabě. „Spíš mi připomíná lidskou černou díru. Světlo v ní mizí a z ní nic
nevychází.“
„Dopřej mu čas. Pořád se tě bojí. Projekce viny, řekla bych, vždyť se celá ta léta měl stát tvým vrahem.“
Mark, který dýchal ústy, aby nebyl slyšet, se zděsil. To má ta zatracená ženská místo očí rentgen? Tahle spojenkyně
ho pěkně znervózňuje, jestli je to vůbec spojenkyně.
„Ivan,“ pronesl pomalu hrabě, „by popularitu Okrsku rozhodně získával snadno. A myslím, že hraběcího titulu a jeho
výzvy by se zhostil, i když nerad. Ani nejhůř, ani nejlépe, ale přinejmenším průměrně.“
„Přesně s touhle taktikou dosud lehce proklouzával vzděláním, Císařskou vojenskou akademií i svou kariérou.
Neviditelný průměrný muž,“ podotkla hraběnka.
„Rozčiluje mě se na to dívat. Má na mnohem víc.“
„Když někdo stojí tak blízko Císařství jako on, jak jasně se odváží zazářit? Přitahoval by případné intrikány, hledající
figurku do čela frakce, jako světlomet přitahuje hmyz. A figurka by to byla hezká. On si na hlupáka jenom hraje. Možná
má nejvíc rozumu z nás všech.“
„Optimistická teorie, ale jestli je Ivan tak vypočítavý, jak to, že se tak chová, co se naučil chodit?“ zeptal se naříkavě
hrabě. „Ty bys udělala machiavelistického démona z pětiletého kluka, drahá kapitánko.“
„Na své interpretaci netrvám,“ odvětila hraběnka pokojně. „Jde o to, že kdyby se Mark rozhodl žít řekněme na kolonii
Beta, Barrayar by se s tím jakž takž svezl. I tvůj Okrsek by pravděpodobně přežil. A Mark by nebyl ani o špetičku míň
naším synem.“
„Ale já po sobě chtěl zanechat o tolik víc… K tomu nápadu se pořád vracíš. Kolonie Beta.“
,Ano. Divíš se, proč?“
„Ne.“ Nesměle dodal: „Ale jestli ho zavezeš na kolonii Beta, ztratím příležitost ho poznat.“
Hraběnka ztichla, ale pak pevně prohlásila: „Tohle stýskání by na mě udělalo větší dojem, kdybys nějak dával najevo,
že ho chceš poznat teď. Vyhýbáš se mu skoro tak vytrvale, jako on prchá před tebou.“
„Nemůžu kvůli osobní krizi přerušit veškerý chod vlády,“ odvětil hrabě škrobeně. „I kdybych chtěl sebevíc.“
„Pro Milese jsi to udělal, pokud si vzpomínám. Jen si vzpomeň, kolik času jsi s ním strávil, tady i ve Vorkosigan
Surleau… jako zloděj jsi kradl čas, abys jej věnoval jemu, roztroušené chvilky, hodinu, dopoledne, den, kolik se ti
povedlo uzmout, a přitom jsi v šíleném zápřahu provedl Regentství asi tak šesti zásadními politickými a vojenskými
krizemi. Nemůžeš Markovi upírat výhody,, které jsi poskytl Milesovi, a pak se otočit a vyčítat mu, že se Milesovi
nevyrovná.“
„Ach, Cordelie,“ vzdychl hrabě. „Tenkrát jsem byl mladší. Už nejsem táta, kterého Miles míval před dvaceti lety. Ten
muž je pryč, shořel.“
„Nechci po tobě, abys byl stejným tátou jako kdysi; to by bylo směšné. Mark není dítě. Jen po tobě chci, aby ses
pokusil být otcem, jakým jsi teď.“
„Drahá kapitánko…“ Hlas mu vyčerpaně zmlkl.
Po ohleduplné odmlce hraběnka ostře pronesla: „Měl bys víc času a energie, kdybys odstoupil. Kdyby ses už konečně
vzdal premiérského křesla.“
„Teď? Cordelie, přemýšlej! Teď si netroufnu vzdát se moci. Když jsem ministerským předsedou, Illyan a Císařská
bezpečnost mi pořád podávají hlášení. Pokud se ze mě stane pouhý hrabě, z tohohle řetězce vypadnu. Ztratím
veškerou moc popohánět pátrání.“
„Nesmysl. Miles je důstojník Císařské bezpečnosti. Ať je syn ministerského předsedy nebo ne, hledat ho budou stejně
usilovně. Ke kouzlům Císařské bezpečnosti patří i starost o jejich věrné.“
„Budou pátrat v rozumných mezích. Jenom jako ministerský předseda jim mohu nařídit, aby rozumné meze překročili.“
„Myslím, že ne. Myslím, že Simon Illyan by se kvůli tobě dal rozkrájet, i kdybys dávno ležel v hrobě, lásko.“
Když hrabě konečně znovu promluvil, znělo to unaveně. „Před třemi lety jsem byl připravený odejít a předat to
Quintillanovi.“
„Ano. Hrozně jsem se těšila.“
„Kdyby se tak nezabil v té hloupé letecké havárii. Taková nesmyslná tragédie. Dokonce to ani nebyl atentát!“
Hraběnka se na něj ponuře zasmála. „Skutečné plýtvání smrtí, podle barrayarských měřítek. Ale vážně. Je čas toho
nechat.“
„Víc než nejvyšší čas,“ souhlasil hrabě.
„Vzdej se toho.“
„Až to bude bezpečné.“
Odmlčela se. „Ty se nikdy nenabažíš, lásko. Beztak se toho vzdej.“
Mark seděl ve strnulém předklonu, v noze mu začalo mravenčit. Cítil se rozrytý a přeoraný, zpracovaný důkladněji než
od těch tří chuligánů v uličce. Hraběnka bojovala hlavou, o tom nebylo pochyb.
Hrabě se tiše zasmál. Ale tentokrát neodpověděl. K Markově nesmírné úlevě se oba zvedli a společně odešli z
knihovny. Jakmile za nimi zapadly dveře, Mark se skutálel z ušáku na podlahu, rozhýbával brnící ruce a nohy, aby
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obnovil krevní oběh. Třásl se a klepal. V krku měl knedlík, ale konečně se rozkašlal, zaplaťpámbu, aby zas mohl pořádně
dýchat. Nevěděl, jestli se má smát nebo plakat, chtělo se mu dělat obojí najednou, ale nakonec si vybral sípaní, a přitom
pozoroval, jak se mu zvedá a klesá břicho. Měl pocit, že je obézní. Měl pocit, že je nepříčetný. Měl pocit, že mu kůže
zprůhledněla a kolemjdoucí si mohou prohlížet a ukazovat všechny jeho skryté orgány.
Když konečně po záchvatu kašle popadl dech, uvědomil si, že jednu věc nemá, a tou je strach. Alespoň ne z hraběte a
hraběnky. Jejich veřejné i soukromé podoby… se nečekaně shodovaly. Podle všeho jim může věřit, ani ne tak to, že mu
neublíží, ale spíš to, že jsou tím, kým jsou, kým se zdají být. Napřed to nedokázal pojmenovat, tenhle pocit sjednocené
osobnosti. Pak se mu to vybavilo. Aha. Takže takhle vypadá celistvost. To jsem nevěděl.
 
KAPITOLA 15
Hraběnka dodržela slib, či hrozbu, že bude Marka posílat na výlety s Elenou. Následujících několik týdnů zpestřovaly
četné, velice kulturně a historicky zaměřené výpravy do celé Vorbarr Sultany a přilehlých Okrsků, včetně soukromé
prohlídky Císařské rezidence. K Markově úlevě nebyl tehdy Gregor doma. Museli prošmejdit snad všechna muzea ve
městě. Elena, pravděpodobně dle rozkazů, ho také zatáhla do dobrých dvou tuctů kolejí, akademií a technických škol.
Marka povzbudilo, že ne všechny školy na planetě vychovávají armádní důstojníky; největší a nejrušnější školou v
hlavním městě byl vlastně Zemědělský a inženýrský institut Vorbarrského okrsku.
V Markově přítomnosti se Elena chovala jako odměřená, neosobní průvodkyně. Ať už byly její pocity při prvním
setkání se starou vlastí za deset let jakékoli, její slonovinová maska to prozradila jen zřídka, snad jen příležitostným
překvapeným výkřikem reagujícím na nějakou nečekanou změnu: nově vyrostlé budovy, stržené bloky starých budov,
přesměrované ulice. Mark ji podezíral, že při výletech nasazuje zběsilé tempo, aby s ním nemusela doopravdy mluvit;
odmlky zaplňovala přednáškami. Mark začal litovat, že si víc nenaklonil Ivana. Bratránek by ho možná propašoval do
pár hospod, jen tak pro změnu.
Změna nastala jednoho večera, kdy se do sídla Vorkosiganů nečekaně vrátil hrabě a oznámil, že všichni odjíždějí do
Vorkosigan Surleau. Během hodiny se Mark se svými věcmi spolu s Elenou, hrabětem Vorkosiganem a zbrojnošem
Pymem ocitl v lehkém letounu, který mířil temnotou na jih, k letní rezidenci Vorkosiganů. Hraběnka s nimi neletěla.
Konverzace cestou kolísala mezi nucenou a žádnou, až na občasné úsečné, jednoslovné repliky mezi hrabětem a
Pymem. Konečně se vynořily Dendarijské hory, tmavá skvrna na pozadí oblačných stínů a hvězd. Zakroužili nad matně
se třpytícím jezerem a přistáli v polovině kopce před nesourodým kamenným domem, který rozsvítili a zútulnili další
sloužící. Z druhého lehkého letounu za nimi jako diskrétní stíny vystupovali strážci ministerského předsedy,
zaměstnanci Císařské bezpečnosti.
Jelikož táhlo na půlnoc, hrabě se omezil na to, že Marka zběžně seznámil s uspořádáním domu a uložil ho do ložnice pro
hosty v prvním patře, s výhledem na jezero pod kopcem. Když Mark konečně osaměl, opřel se o okenní římsu a
zahleděl se do tmy. Na černé hedvábné vodě se třpytila světélka z vesnice u jezera a z několika roztroušených usedlostí
na druhém břehu. Proč jsi mě sem zavezl? ptal se v duchu hraběte. Ze všech vorkosiganských rezidencí poskytovalo
Vorkosigan Surleau nejvíc soukromí, střežené srdce roztroušené hraběcí soukromé říše. To prošel nějakou zkouškou, že
ho sem hrabě zavezl? Nebo má tou zkouškou být samo Vorkosigan Surleau? Uložil se ke spánku a lámal si nad tím
hlavu, dokud neusnul. Probudil se a zamžoural do ranního sluníčka, které sem svítilo oknem, na němž se mu večer
nepodařilo zavřít okenici. Někdo ze sloužících mu do skříně v ložnici naskládal jeho méně slavnostní oblečení. Na konci
chodby objevil koupelnu, umyl se, oblékl a ostražitě se vypravil pátrat po lidech. V kuchyni natrefil na hospodyni,
která ho poslala ven za hrabětem, ale snídani mu bohužel nenabídla.
Po cestičce, dlážděné úlomky kamene, kráčel k hájku pečlivě vysazených, ze Země dovezených stromů, jejichž výrazné
zelené listy už začaly strakatět a zlátnout, jak se barvičkami hlásil začátek podzimu. Veliké stromy, velice staré. Hraběte
a Elenu uviděl nedaleko hájku v zídkou obehnané zahradě, která teď Vorkosiganům sloužila jako rodinný hřbitov. V
kamenné rezidenci bývala kamenná kasárna pro hrad u jezera, nyní rozbořený; na jeho hřbitov kdysi nastupovali
strážní na poslední věčnou službu.
Mark povytáhl obočí. Na hraběti zářila jasnými barvami jeho nejslavnostnější rudomodrá uniforma určená pro císařské
přehlídky. Elena vypadala neméně obřadně, i když nenápadněji, v dendarijské šedé sametové uniformě se stříbrnými
knoflíky a bílým lemováním. Seděla v podřepu vedle bronzové pánvice na trojnožce. Plápolaly v ní bledě oranžové
plamínky a v nazlátlém ranním oparu se rozplýval stoupající kouř. Oni pálí obětinu za mrtvé, uvědomil si Mark a nejistě
se zastavil u tepané železné branky, zasazené v nízké kamenné zídce. Za koho? Jeho nikdo nepozval.
Elena vstala; při oběti s hrabětem tiše hovořili, zatímco obětina, kdoví co to bylo, shořela na popel. Po chvíli složila
Elena kus látky do chňapky, sňala pánvici z trojnožky a vyklepala šedobílé vločky na hrob. Pak bronzovou pánvici
vytřela a spolu se skládací trojnožkou ji uložila do hnědého, stříbrně vyšívaného vaku. Hrabě přeletěl pohledem jezero,
všiml si Marka stojícího u branky a kývnutím ho vzal na vědomí; gestem ho sice nezval dovnitř, ale ani ho neodháněl.
Elena s hrabětem naposledy promluvila a vyšla ze zahrady. Hrabě jí zasalutoval. Marka cestou obdařila zdvořilou
úklonou. Tvářila se slavnostně, ale Markovi se zdálo, že méně napjatě a uzavřeně, než jak ji vídal od návratu na
Barrayar. Teď hrabě na Marka rozhodně mával, ať jde dál. Mark cítil rozpaky, ale i zvědavost, prošel brankou a přes
skřípající štěrkové cestičky došel až k hraběti.
„Co se děje?“ vypravil ze sebe Mark nakonec. Vyznělo to příliš prostořece, ale hrabě si to podle všeho nevykládal ve
zlém.
Hrabě Vorkosigan ukázal hlavou na hrob před nimi: Seržant Konstantin Bothari, a letopočty. Fidelis. „Zjistil jsem, že
Elena ještě nezapálila za zemřelého otce obětinu. Osmnáct let byl mým zbrojnošem a předtím pode mnou sloužil ve
vesmírném vojsku.“
„Milesův tělesný strážce. To vím. Ale zabili ho, než mě Galen začal školit. Galen o něm moc nemluvil.“
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„To ale měl. Seržant Bothari byl pro Milese velice důležitý. A pro nás pro všechny. Bothari byl… složitý člověk.
Myslím, že Elena se s tím nikdy docela nesmířila. Potřebovala ho nějak přijmout, aby našla vnitřní klid.“
„Složitý člověk? Já slyšel, že zločinec.“
„To je velice…“ Hrabě zaváhal. Nespravedlivé, čekal Mark, nebo nepravdivé, ale konečná volba padla na: „…neúplné.“
Procházeli se mezi hroby, hrabě Marka prováděl. Příbuzní a zbrojnoši… kdo byl major Amor Klyeuvi? Markovi to
připomínalo všechna ta muzea. Rodová historie Vorkosiganů od časů Izolace shrnovala v kostce historii Barrayaru.
Hrabě upozorňoval na svého otce, matku, bratra, sestru a své prarodiče Vorkosigany. Všechny dříve zemřelé
pravděpodobně pochovali ve starém okrskovém městě Vorkosigan Vashnoi a cetagandští dobyvatelé je usmažili spolu
s městem.
„Chci, aby mě pohřbili tady,“ zadíval se hrabě na klidné jezero a kopce za ním. Z hladiny se zvedal ranní opar, začínalo
jím probleskovat slunce. „Chci se vyhnout tomu davu na Císařském hřbitově ve Vorbarr Sultaně. Chtěli tam pochovat
chudáka mého otce. Musel jsem se kvůli tomu s nimi dokonce pohádat, i když jeho poslední vůle mluvila jasně.“
Hlavou ukázal na kámen, Generál hrabě Pjotr Pierre Vorkosigan, a letopočty. Hrabě hádku zjevně vyhrál. Hrabata.
„Strávil jsem tu pár nejšťastnějších chvil svého života, v dětství. I později, o svatbě a o líbánkách.“ Přes tvář mu
přeletěl úsměv. „Tady jsme počali Milese. A tudíž svým způsobem i tebe. Rozhlédni se. Odsud jsi vyšel. Až se
nasnídáme a já se převléknu, ukážu ti toho víc.“
,Aha. Takže, ehm, nikdo ještě nesnídal.“
„Před pálením obětiny za mrtvé se má člověk postit. Mám podezření, že právě proto se ty obřady často konají za
úsvitu,“ pousmál se hrabě.
Slavnostní přehlídkovou uniformu by tu hrabě k ničemu jinému jistě neupotřebil, ani Elena svou dendarijskou. Vzali je s
sebou za tímto jediným účelem. Mark se podíval na vlastní tmavý znetvořený obraz, který se hraběti odrážel v
nablýskaných botách. Na vypouklém povrchu se groteskně roztáhl do šířky. Jeho nové já? „Tak proto jsme sem
všichni přijeli? Aby Elena mohla provést obřad?“
„Mimo jiné.“
To znělo hrozivě. Mark kráčel za hrabětem do velkého kamenného domu a cítil nejasný neklid.
Snídani podávala hospodyně na prosluněné verandě za domem, kterou – až na výhled k jezeru – obklopovaly
upravené kvetoucí keře. Když se hrabě zas objevil, měl na sobě staré černé vojenské kalhoty a volnou přepásanou
tuniku ve venkovském stylu. Elena se k nim nepřipojila. „Vyrazila si na dlouhou procházku,“ vysvětlil hrabě stručně.
„My si taky vyrazíme.“ Mark prozíravě vrátil do zakrytého košíku třetí koláček.
Za chvíli své střídmosti děkoval, protože hrabě si to namířil vzhůru do kopce. Dorazili na vrchol a zastavili, aby si
odpočali. Působivý výhled na Dlouhé jezero, vinoucí se mezi kopci, už za nějaké to zadýchání stál. Na druhé straně se
otvíralo údolíčko, ve kterém se choulily staré kamenné stáje a pastviny zušlechtěné pozemskými zelenými travinami. Po
pastvině se loudalo pár očividně zahálejících koní. Hrabě zavedl Marka dolů k ohradě a zamyšleně se o ni opřel.
„Tamhleten velký grošák patří Milesovi. Poslední léta ho Miles trochu zanedbával. Při návštěvách doma neměl
pokaždé na ježdění čas. Když na něj Miles zavolal, přiběhl k němu. Když ten velký líný komoň vyskočil a hnal se k
němu, ten pohled stál za všechny peníze.“ Hrabě se odmlčel. „Mohl bys to zkusit.“
„Co? Zavolat na toho koně?“
„Chtěl bych vědět, co se stane. Jestli kůň pozná rozdíl. Vaše hlasy znějí… hodně podobně, alespoň pro mě.
„Učili mě to.“
„Jmenuje se, ehm, Šiml.“ Na Markův pohled dodal: „Taková mazlivá nebo koňácká přezdívka.“
Jmenuje se Šiml. Tys to zcenzuroval. Ha. „Tak co mám dělat? Stát tady a řvát ,Pocem, Šimle? Šimle!?“ I tak už se cítil
jako pitomec.
„Třikrát.“
„Cože?“
„Jméno Miles vždycky zopakoval třikrát.“
Kůň stál na druhém konci pastviny, uši vztyčené, a pozoroval je. Mark se zhluboka nadechl a svým nejvybranějším
barrayarským přízvukem zavolal: „Pocem, Šimle, Šimle, Šimle! Pocem, Šimle, Šimle, Šimle!“
Kůň zafrkal a poklusem se vydal k ohradě. Utíkat, to zrovna neutíkal, i když jednou si cestou poskočil a vyhodil. Dorazil
s takovým supěním, že Marka i hraběte ohodil pěnou. Opřel se o ohradu a ta zaskřípěla a ohnula se. Při pohledu zblízka
byl zatraceně veliký. Velkou hlavu vystrčil z ohrady. Mark rychle ucouvl.
„No ahoj, kluku stará.“ Hrabě ho popleskal po šíji. „Miles mu vždycky dává cukr,“ poradil Markovi přes rameno.
„Tak to se nedivím, že k němu přiběhne!“ řekl Mark opovržlivě. A to si myslel, že zas funguje kouzlo miluju-Naismithe.
„Ano, ale já a Cordelia ho taky krmíme cukrem, a za námi neběhá. To se jenom tak pohodově přiloudá.“
Kůň na něj zíral, Mark by přísahal, že naprosto zmateně. Další duše, kterou zradil, protože není Miles. Teď dorazili i
další dva koně, hnáni jakousi sourozeneckou rivalitou, a všichni se vydatně žďuchali a strkali, aby o nic nepřišli.
Postrašený Mark se žalostně zeptal: „Vzal jste nějaký cukr?“
„No, ano,“ řekl hrabě. Z kapsy vytáhl půl tuctu bílých kostek a podal je Markovi. Mark si dvě opatrně položil na dlaň a
natáhl paži, jak to jen šlo. Šiml zařehtal, přitiskl uši k hlavě, chňapl napravo nalevo, aby zahnal své koňské soky, pak uši
zase cudně vztyčil a velkými pružnými pysky cukr schlamstl; Markovi zůstala na dlani trávově zelená slizká šmouha.
Ruku si trochu otřel o ohradu, zauvažoval o švu kalhot, a pak zbytek otřel koni do lesklé šíje. Prsty nahmatal bulku, srst
hyzdila stará vystouplá jizva. Šiml do něj znovu žďuchl a Mark se odporoučel z dosahu. Hrabě několika výkřiky a
pleskanci nastolil ve stádečku pořádek – Ahá, zrovna jako barrayarská politika, pomyslel si Mark neuctivě – a rozdal
cukr taky těm dvěma opozdilcům. On si ruce do švů kalhot utřel, zcela nevědomky.
„Chtěl by ses na něm zkusit projet?“ nabídl mu hrabě. „Ale poslední dobou se na něm nejezdilo, asi bude trochu
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bujný.“
„Ne, děkuju,“ zakuckal se Mark. „Možná někdy příště.“
„Aha.“
Kráčeli podél ohrady, Šiml je sledoval, dokud jeho naděje nezmařil roh výběhu. Když odcházeli, zařehtal, znělo to
hrozně žalostně. Mark nahrbil ramena, jako by dostal ránu. Hrabě se usmál, ale asi se přitom cítil stejně příšerně, jak to
vypadalo navenek, protože úsměv vzápětí zmizel. Hrabě se ohlédl. „Tomu starému brachovi je už přes dvacet. Na koně
už má pomalu odslouženo. Začínám se cítit jako on.“ Mířili k lesu. „Máme tu jezdeckou stezku… zatáčí se k místu,
odkud je vidět na dům. Chodívali jsme tam na pikniky. Chtěl by ses tam podívat?“
Výlet. Mark neměl na výlet ani pomyšlení, ale už jednou odmítl očividný pokus hraběte o sblížení, projížďku na koni.
Odmítnout podruhé se neodvážil, hrabě by si myslel, že… trucuje. „Tak dobře.“ Zbrojnoše ani lidi od Císařské
bezpečnosti nebylo vidět. Hrabě se o soukromou chvilku velmi přičinil. Mark se už začal děsit. Blíží se důvěrný
rozhovor.
Když došli na kraj lesa, pod nohama jim zašustilo a zapraskalo první spadané listí, z něhož stoupala organická, ale
příjemná vůně. Ale zvuk jejich kroků ticho nijak zvlášť nenaplnil. Hrabě byl přes všechnu svou hranou venkovskou
nenucenost prkenný a napjatý. Vyvedený z rovnováhy. Vynervovaný Mark vyhrkl: „K tomuhle vás přiměla hraběnka.
Že jo.“
„Vlastně ne,“ řekl hrabě, „…ano.“
Dokonale pomíchaná odpověď, a nejspíš pravdivá.
„Prominete někdy Bharaputrům, že zastřelili špatného admirála Naismithe?“
„Asi ne.“ Hrabě hovořil vyrovnaně, neurazil se.
„Kdyby se role prohodily – kdyby ten střelec zamířil o jednoho prcka doleva – honila by se teď Císařská bezpečnost za
mým kryoboxem?“ V první řadě, vyhodil by Miles vojínku Phillipiovou, aby tam místo ní uložil Marka?
„Jelikož Císařskou bezpečnost by v tu chvíli v dané oblasti zastupoval Miles – hádám, že odpověď zní ano,“ zamumlal
hrabě. „Jelikož já se s tebou nikdy předtím nesetkal, měl bych na věci poněkud… akademický zájem. Ale tvá matka by
se rozhodně snažila,“ dodal ohleduplně. „Buďme k sobě za každou cenu upřímní,“ pronesl Mark hořce.
„Nemůžeme vybudovat vůbec nic, co by přetrvalo na jiných základech,“ podotkl hrabě suše. Mark se začervenal a
souhlasně zabručel.
Stezka se napřed vinula podél potoka, pak ho ve svahu přetínala přes jakousi strouhu či tůň, dlážděnou volně
loženými, kluzkými kameny. Pak naštěstí chvíli vedla po rovině mezi skupinkami stromů. Tu a tam byly schválně
rozestavěny malé skokové překážky vyrobené z nařezaných klád a křoví; daly se objet nebo přeskočit, jak kdo chtěl.
Proč ví tak jistě, že Miles by přeskočil? Musel si přiznat, že v lesích je jakýsi prastarý klid; slunce se střídalo se stínem,
vysoké pozemské stromy a místní i dovezené křoviny budily dojem nekonečného soukromí. Člověk si mohl
představovat, že taková divočina bez lidí pokrývá celou planetu, ale to by nesměl nic vědět o umělých úpravách
krajiny. Zahnuli na širší dráhu pro dva koně, kde mohli kráčet vedle sebe.
Hrabě si jazykem přejel rty. „K tomu kryoboxu.“
Mark vztyčil hlavu jako kůň, který ucítí cukr. Císařská bezpečnost se s ním nebavila, hrabě také ne; z informačního
vakua se málem zbláznil a nakonec se neovládl a žebronil u hraběnky, i když se kvůli tomu cítil hrozně. Ale ani ona mu
nemohla říct nic konkrétního. Císařská bezpečnost teď znala asi čtyři sta míst, kde se kryobox nenacházel. To byl
začátek. Čtyři sta míst se vyloučí, prozkoumá se zbytek vesmíru… to bylo nemožné, jalové, marné –
„Císařská bezpečnost ho našla.“ Hrabě si promnul obličej.
„Cože!“ Mark zarazil na místě. „Našli ho? Heršoft! Skončilo to! Kde ho – proč jste mi –“ Zbytek slov spolkl, protože mu
došlo, že hrabě měl asi dost dobrý důvod mu to hned neříkat. Ani si nebyl jistý, jestli to chce slyšet. Hrabě měl ve tváři
pusto.
„Kryobox byl prázdný.“
„Aha.“ To ale pitomě zareagoval. Aha. Mark se právě teď cítil neuvěřitelně hloupě. „Jak – nechápu.“ Ve všech
scénářích, které si představoval, tenhle nefiguroval. Prázdný? „Kde?“
„Agent Císařské bezpečnosti ho objevil v prodejním skladu dodavatelské firmy se zdravotnickými potřebami na Hegen
Hubu. Vyčištěný a nově seřízený.“
„Vědí určitě, že našli ten pravý?“
„Pokud nám kapitánka Quinnová a Dendarijci poskytli správný popis, tak ano. Agent patří k našim chytřejším, a tak ho
prostě potichu koupil. V tuhle chvíli ho rychlá kurýrní loď veze na komarrské velitelství Císařské bezpečnosti na
důkladnou forenzní analýzu. Ne že by k analýze poskytl moc podkladů, jak to vypadá.“
,Ale to je stopa, konečně nějaký průlom! V té firmě musí mít záznamy – Císařská bezpečnost by ho přece dokázala
vystopovat až k– k–“ K čemu?
„Ano i ne. Záznamy končí jednu transakci před dodavatelskou firmou. Nezávislý dopravce, od kterého box odkoupili,
se podle všeho provinil přijetím kradené věci.“
„Z Jacksonu? Ale to přece zužuje okruh pátrání!“
„Hm. Nesmíme zapomínat, že Hegen Hub má ústřední polohu. Možnost, že kryobox poslali z Jacksonu do Cetagandské
říše a z ní zase ven přes Hegen Hub, je… vzdálená, ale je tady.“
„Ne. Čas.“
„Čas by vyšel taktak, ale možné to je. Illyan to propočítal. Časové omezení zužuje rozsah pátrání na pouhých… devět
planet, sedmnáct stanic a všechny lodě na cestě mezi nimi.“ Hrabě se ušklíbl. „Málem si přeju, abych věděl určitě, že tu
čelíme cetagandskému spiknutí. Ghemům bych aspoň mohl věřit v tom, že poznají nebo odhadnou hodnotu takového
nálezu. Pronásleduje mě ale zlý sen, že kryobox padl do rukou nějakému jacksonskému zlodějíčkovi, který obsah prostě
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někde vyklopil a přístroj znovu prodal. Byli bychom zaplatili výkupné… několikrát vyšší než cena kryoboxu, i za
samotnou mrtvolu. A za Milese nepoškozeného, způsobilého k oživení – kolik by si jen řekli. Pomyšlení, že Miles někde
hnije náhodou, mě přivádí k šílenství.“
Mark si přitiskl ruce na čelo, ve kterém mu cukalo. Krk mu dočista zdřevěněl. „Ne… to je ujeté, to je až moc ujeté. Teď
držíme oba konce provazu, chybí nám jen prostředek. Musí to jít spojit. Norwood – Norwood byl oddaný admirálu
Naismithovi. A chytrý. Poznal jsem se s ním, letmo. Nečekal samozřejmě, že ho zabijí, ale neposlal by kryobox do
nebezpečí, ani někam nazdařbůh.“ Ví to tak jistě? Norwood počítal s tím, že si kryobox bude moci nanejvýš během
dalšího dne vyzvednout. Pokud box dorazil… kdovíkam… s nějakou tajuplnou nálepkou typu
uschovejte-prosím-vyzvedneme-později, a pak si ho nikdo nevyzvedl… „Seřídili ho předtím, než ho koupila firma z
Hubu, nebo až potom?“
„Předtím.“
„Takže v té mezeře se někde skrývá nějaká lékařská instituce. Možná kryoresuscitační klinika. Možná… možná Milese
poslali do nějaké stálé úschovny.“ Bez identifikace a opuštěného? Na Escobaru se takový dobročinný skutek odehrát
mohl, ale na Jacksonu? Velice marná naděje.
„Kéž by. Počet takových institucí je omezený. Dá se to prověřit. Císařská bezpečnost na tom teď pracuje. Ale tak
odbornou péči stejně vyžadují jen… zmrazení mrtví. Samotné mechanické čištění a vyprázdnění boxu mohli provést na
marodce v kterékoliv lodi. Nebo v inženýrské sekci. Neoznačený hrob by se hledal hůř. Nebo ani ne hrob, třeba ho
zlikvidovali jako odpad…“ Hrabě se zadíval do stromů.
Mark věděl, že nevidí stromy. Mark věděl, že vidí totéž, co Mark, zmrazené drobné tělo s dírou v hrudníku – při zvedání
byste ani nepotřebovali ruční tahač – které bezohledně, bezmyšlenkovitě cpou do nějakého drtiče odpadků. To by se
ani neptali, kdo ten človíček asi je? Nebo v něm viděli pouhou nechutnou věc! A kdo jsou ti oni, hergot?
A jak dlouho se hraběti honí hlavou tytéž myšlenky, a jak to ksakru dělá, že přitom pořád dokáže chodit a mluvit? „Jak
dlouho už to víte?“
„Hlášení dorazilo včera odpoledne. Takže chápej, že… je teď najednou nepoměrně důležitější, abych věděl, kde stojíš.
Ve vztahu k Barrayaru.“ Znovu vykročil vzhůru po stezce, pak zabočil na postranní, zužující se cestičku, která brzy
začala strmě stoupat mezi vyššími stromy a řidšími kravinami.
Mark se ploužil za hrabětem. „Nikdo, kdo má zdravý rozum, by ve vztahu k Barrayaru nestál. Ten by ve vztahu k
Barrayaru utíkal. Směrem od něj.“
Hrabě se přes rameno zazubil. „Obávám se, žes až moc často mluvil s Cordelií.“
„No, ano, ona je ještě tak jediná, kdo tu se mnou mluví.“ Hrabě zpomalil a Mark ho dohonil. Hrabě bolestně stáhl tvář.
„To byla dosud pravda.“ Vykročil vzhůru po kamenité stezce. „Promiň.“ Po několika krocích se zábleskem černého
humoru dodal: „Jestlipak rizika, která jsem kdysi podstupoval, cvičila s mým otcem stejně? Pokud ano, je vydatně
pomstěn.“ Spíš černý než humor, odhadoval Mark. „Ale teď je víc než kdy dřív nutné… vědět…“ Hrabě se zastavil a
prudce se posadil vedle stezky, zády ke stromu. „To je divné,“ zamumlal. Tvář, kterou měl díky šplhání do kopce a
rostoucímu dopolednímu horku zpocenou a zarudlou, měl teď najednou zpocenou a bledou.
„Co je?“ řekl Mark ostražitě a lapal po dechu. Opřel si ruce o kolena a zadíval se na druhého muže, jehož oči se teď
podivně ocitly ve stejné výši s Markovými. Hrabě měl ve tváři nepřítomný pohled.
„Myslím… že bych si měl radši chvilenku dáchnout.“
„To beru.“ Mark se posadil na kámen poblíž. Hrabě hned na rozhovor nenavázal. Markovi se hroznou úzkostí sevřel
žaludek. Co mu je? Něco mu je. A sakra. .. Obloha byla modrá a jasná, ve stromech zašelestil slabý větřík a na zem se
sneslo pár dalších žlutých lístků. Mráz, který Markovi přeběhl po zádech, neměl s počasím nic společného.
„Není to,“ pronesl hrabě neosobním akademickým tónem, „prasklý žaludeční vřed. Ten už jsem měl, a tohle bolí jinak.“
Zkřížil si ruce na hrudi. Začínal dýchat mělce a přerývaně, odpočinkem se nezklidnil na normál jako Mark.
Něco fakt vážného. Statečný muž, který se ze všech sil snaží nevypadat vyděšeně, rozhodl se Mark, patří k tomu
nejděsivějšímu, co kdy spatřil. Statečný, ale ne hloupý: hrabě se kupříkladu nepokoušel předstírat, že mu nic není, a
nehnal se dál stezkou, aby to dokázal.
„Nevypadáte dobře.“
„Taky se dobře necítím.“
„Co cítíte?“
„Ehm… obávám se, že bolest na prsou,“ přiznal se zřejmými rozpaky. „Spíš jen takovou tupou, vážně. Velice… divný…
pocit. Začalo to mezi dvěma kroky.“
„Žaludeční nevolnost to asi nebude, co?“ Jako ta, která se právě teď kysele propalovala břichem Markovi?
„Bojím se, že ne.“
„Možná byste radši měl komunikátorem přivolat pomoc,“ navrhl Mark nesměle. On tady těžko něco zmůže, jestli je to ta
zdravotní příhoda, na kterou to vypadá.
Hrabě se zasmál, tedy suše zasípěl. Neznělo to povzbudivě. „Nechal jsem ho doma.“
„Cože? Vždyť jste hergot ministerský předseda, nemůžete si chodit bez –“
„Chtěl jsem nám zajistit nerušený soukromý rozhovor. Pro změnu. Aby pořád neotravovali všelijací ministři a
náměstkové z Vorbarr Sultany a nevyptávali se mě, kam si založili spisy. Tohle jsem… dělával pro Milese. Občas, když
už to nebylo k vydržení. Všichni se mohli zbláznit, ale časem… se s tím… smířili.“ Při posledním slově mu hlas vyletěl
do výšky a zeslábl. Úplně se položil na kamínky a spadané listí. „Ne… to nepomáhá…“ Natáhl ruku a Mark, kterému se
srdce svíralo hrůzou, ho zas vytáhl do sedu.
Ochromující jed… srdeční zástava… měl jsem s vámi zůstat o samotě… těch dvacet minut, co byste umíral, jsem měl
čekat u vás… Jak to přivolal? Černou magií? Možná ho vážně naprogramovali a jedna jeho část dělala něco, o čem
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druhá část nevěděla, jako u lidí s rozdvojenou osobností. Udělal jsem to já? Panebože. Do prdele.
Hrabě se zmohl na sinalý úsměv. „Netvař se tak vyděšeně, chlapče,“ zašeptal. „Prostě se vrať do domu a přiveď moje
zbrojnoše. Není to tak daleko. Slibuju, že se ani nepohnu.“ Chraplavě se uchichtl.
Když jsme sem šplhali, nedával jsem pozor na cestičky. Šel jsem podle vás. Co kdyby ho odnesl…? Ne. Mark nebyl
žádný zdravotník, ale měl zřetelný, mrazivý pocit, že pokoušet se s tímhle člověkem hýbat by byl velice špatný nápad. I
se svým novým obvodem pasu váhově zaostával daleko za hrabětem. „Dobře.“ Nemůže přece tolikrát špatně zabočit,
ne? „A vy… vy…“ Ne abys mi tu sakra umřel. Teď ne!
Mark se otočil a běžel, klouzal a pádil zpátky dolů po stezce. Doprava, nebo doleva? Doleva, po dvojité dráze. Kdy ale
na ni zahýbali, hergot? Prodírali se nějakým křovím – křoví se táhlo všude kolem, a navíc půl tuctu mýtin. Na jedné byly
ty překážky, kolem kterých procházeli. Nebo ne? Spousta z nich vypadala stejně. Zabloudím v těchhle podělaných
lesích a budu běhat dokolečka… dvacet minut, dokud dočista neumře a nezačne tuhnout, a všichni si budou myslet, že
jsem to udělal schválně… Zakopl, odrazil se od stromu a zoufale hledal rovnováhu i směr. Připadal si jako pes ve filmu,
který běží pro pomoc; až někoho objeví, bude moct jen štěkat, výt a válet se na hřbetě, a nikdo mu nebude rozumět…
Držel se stromu, lapal po dechu a rozhlížel se. Neroste náhodou na severní straně stromů mech, nebo to platí jenom na
Zemi? Tady rostly hlavně pozemské stromy. Na Jacksonu rostl na jižní straně všeho možného takový slizký lišejník, i
na domech, až ho člověk musel škrabat z futer… ahá! Potůček. Ale šli předtím proti proudu, nebo po proudu? Blbče,
blbče, blbče. Začalo ho píchat v boku. Zahnul doleva a rozběhl se.
Haleluja! Po cestičce před ním kráčela vysoká ženská postava. Elena; vracela se ke stodole. Nejenže našel správnou
cestu, našel i pomoc. Zkusil zavolat. Zaznělo to jako zaskřehotání, ale zaslechla to; ohlédla se, uviděla ho a zastavila se.
Doklopýtal k ní.
„Co to do tebe sakra vjelo?“ Původní chlad a podrážděnost ustoupily zvědavosti a rodícím se obavám.
Mark sotva popadal dech. „Hrabě… je mu zle… v lese. Můžete tam… poslat jeho… zbrojnoše?“
Velice podezřívavě svraštila obočí. „Zle? Jak to? Před hodinou byl úplně v pořádku.“
„Fakt zle, prosím vás, tak sakra dělejte!“
„Co jsi s ním –“ začala, ale jeho očividná bolest otupila její ostražitost. „Ve stáji je komunikátor, to je nejblíž. Kde jsi ho
nechal?“
Mark neurčitě máchl rukou za sebe. „Někde… nevím, jak se to jmenuje. Na cestě k vašemu místu na pikniky. Říká vám
to něco? Copak ti chlapi od Císařské bezpečností nemají scannery, zatraceně?“ Přistihl se, že ze zoufalství nad tím, jak
je pomalá, málem začal dupat. „Vy máte delší nohy. Utíkejte!“
Konečně mu uvěřila a rozběhla se, ale předtím na něj vrhla zuřivý pohled, kterým ho málem stáhla z kůže.
Já s ním nic – Otočil se a hnal se zpátky k místu, kde opustil hraběte. Říkal si, jestli raději nemá utéct. Kdyby ukradl
lehký letoun a vrátil se do hlavního města, nepodařilo by se mu získat politický azyl na některé galaktické ambasádě?
Ona si myslí, že jsem… všichni si budou myslet, že jsem… hergot, ani on si nevěří, proč by mu měli věřit Barrayarané?
Možná by si měl ušetřit námahu a zabít se hned na místě, v těchhle pitomých lesích. Ale neměl u sebe zbraň, a ani
zdejší drsný terén neposkytoval útesy natolik vysoké a strmé, aby se při skoku z nich spolehlivě zabil.
Mark si nejdřív myslel, že znovu špatně zabočil. Hrabě přece nemohl vstát a odejít – ne. Ležel tam na zádech vedle
poraženého stromu. Dýchal přerývaně, namáhavě a s velkými přestávkami mezi nádechy, ruce si tiskl na hruď, očividně
trpěl daleko většími bolestmi, než když Mark odcházel. Ale mrtvý nebyl. Mrtvý ještě nebyl.
„Nazdar. Chlapče,“ zasípěl na pozdrav.
„Elena přivede pomoc,“ sliboval Mark úzkostně. Rozhlédl se po nebi i po okolí a zaposlouchal se. Ale teď tu ještě
nejsou.
„Fajn.“
„Snažte… se nemluvit.“
Na to se hrabě sípavě uchechtl, což znělo ještě děsivěji než přerývaný dech. „Jenom Cordelii… se kdy povedlo… mi
zavřít pusu.“ Ale pak ztichl. Mark mu prozíravě dopřál poslední slovo, aby se hrabě nepokoušel o další kolo.
Žij, krucinál. Takhle mě tu nemůžeš nechat.
Při povědomém svištivém zvuku Mark vzhlédl. Elena vyřešila problém s dopravou přes stromy pomocí vznášedla. Za ní
seděl člověk od Císařské bezpečnosti v zelené uniformě a držel se jí kolem pasu. Elena rychle přistávala mezi řidšími
větvemi a ty praskaly. Nevšímala si, že jí švihající větvičky nechávají na tváři rudé šrámy. Člověk od Císařské
bezpečnosti seskočil, když vznášedlo ještě viselo půl metru nad zemí. „Uhni,“ zavrčel na Marka. Alespoň přivezl
lékárničku. „Co jsi s ním provedl?“
Mark ustoupil k Eleně. „Je to doktor?“
„Ne, jenom medik.“ I Elena byla udýchaná.
Medik zvedl hlavu a hlásil: „Je to srdce, ale nevím, co a jak. Ať premiérův doktor nelétá sem, ať na nás čeká v
Hassadaru. Hned. Myslím, že budeme potřebovat tamní vybavení.“
„Fajn.“ Elena vyštěkla do komunikátoru příkazy.
Mark jim chtěl pomoci naložit hraběte na vznášedlo, aby se opřel mezi Elenou a medikem. Medik se na Marka zakabonil:
„Nesahej na něj!“
Mark si myslel, že je hrabě napolo v bezvědomí, ale teď otevřel oči a zašeptal: „No tak. Ten hoch za nic nemůže, Jaši.“
Medik Jaši zmlkl. „To je v pořádku, Marku.“
Hergot, vždyť umírá, a pořád myslí na budoucnost. Chce mě očistit od nařčení
„Na nejbližší mýtině nás čeká aeroauto,“ ukázala Elena z kopce. „Jestli chceš jet taky, nashle tam.“ Vznášedlo se
pomalu, opatrně zvedlo.
Mark pochopil a tryskem vyrazil dolů; přitom sledoval stín, letící těsně nad stromy. Stín ho předhonil. Mark ještě přidal,
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při odbočování se chytal stromů a k dvojité stezce dorazil se sedřenými dlaněmi, právě když medik od Císařské
bezpečnosti, Elena a zbrojnoš Pym uložili hraběte na zadní sedadlo v zadní části elegantního černého aeroauta. Mark se
svalil dovnitř a usadil se vedle Eleny na sedadle proti směru jízdy; to už se zavírala střecha. Pym se v přední části ujal
řízení, ve spirálách se vznesli do vzduchu a vyrazili vpřed. Medik se krčil na podlaze u pacienta a staral se o zapojení
přívodu kyslíku a injekci synerginu, aby stabilizoval pacienta v šoku.
Mark supěl hlasitěji než hrabě, až zaneprázdněný medik vzhlédl a zamračil se na něj, ale na rozdíl od hraběte Mark
časem popadl dech. Potil se a uvnitř se klepal. Naposledy se takhle cítil při smrtící palbě na Jacksonu. Mají aeroauta
létat takhle rychle? Mark se modlil, aby do trysek nenasáli nic většího než mouchy.
I přes synerginovou injekci začínaly hraběti zmateně těkat oči. Zatápal po příruční kyslíkové masce, odstrčil medika,
který se mu ustaraně pokusil ruce zadržet, a naléhavým gestem přivolal Marka. Tak očividně se snažil něco říct, že bylo
méně traumatizující ho nechat mluvit, než se ho pokoušet umlčet. Mark poklekl hraběti u hlavy.
Hrabě Markovi vážným, důvěrným tónem zašeptal: „Veškeré… opravdové bohatství… je biologické.“
Medik se pohledem zmateně dovolával u Marka vysvětlení; Mark jen bezmocně krčil rameny. „Myslím, že začíná
blouznit.“
Během jejich zběsilého letu se hrabě pokusil promluvit už jenom jednou; serval si masku a řekl: „Chrchel,“ medik mu při
přidržel hlavu a hrabě si křečovitě odplivl, ale uvolnilo mu to krk jen dočasně.
Velikánova poslední slova, říkal si Mark chmurně. Z celého ohromného, úžasného života na konci zbude jediný
Chrchel. Opravdu biologické. Objal se rukama kolem těla a seděl stočený do klubíčka na podlaze; bezmyšlenkovitě si
přitom ohryzával klouby na rukou. Když dosedli na přistávací plochu u Hassadarské okrskové nemocnice, okamžitě se
na ně vrhla hotová armáda zdravotníků, kteří hraběte rychle odvezli pryč. Zmizel i medik se zbrojnošem; Marka a Elenu
odveleli do soukromé čekárny, kde museli volky nevolky čekat.
Jednu chvíli dovnitř nakoukla žena s kancelářskými deskami a zeptala se Marka: „Jste blízký příbuzný?“
Mark otevřel pusu a zarazil se. Nemohl odpovědět. Zachránila ho Elena: „Z Vorbarr Sultany sem letí hraběnka
Vorkosiganová. Za pár minut by měla dorazit.“ Ženu to podle všeho uspokojilo, protože odspěchala.
Elena to odhadla dobře. Ani ne za deset minut na chodbě zaklapaly kozačky. Dovnitř vplula hraběnka a za ní kráčeli
dva zbrojnoši v livrejích. Mihla se kolem, vyslala směrem k Markovi a Eleně rychlý povzbudivý úsměv a bez
zastavování vtrhla do dveří. I když jakýsi kolemjdoucí lékař se ji na druhé straně pokusil nejapně zastavit: „Promiňte,
madam, sem návštěvy nesmějí –“
Přerušila ho: „To si nech od cesty, mládenče, ty mně patříš.“ Když uviděl uniformy zbrojnošů, logicky si vše domyslel
a jeho námitky se utopily v omluvném mumlání: „Tudy prosím, paní,“ a jejich hlasy zanikly v dálce.
„Myslela to vážně,“ prohodila Elena k Markovi a ironicky se ušklíbla. „Lékařský systém ve Vorkosiganském okrsku
patří k jejím hýčkaným projektům. Polovina zdejšího personálu jí složila vazalskou přísahu, protože jim platí vzdělání.“
Čas odtikával. Mark přešel k oknu a zahleděl se na hlavní město Vorkosiganského okrsku. Hassadar bylo Nové Město,
dědic zničeného Vorkosigan Vashnoi; téměř celé ho postavili, až když skončila doba Izolace, a nejvíc za posledních
třicet let. Jelikož ho navrhovali s ohledem na modernější dopravní prostředky než koňské potahy, mělo stejnou rozlohu
jako velkoměsta na jiných rozvinutých galaktických světech a jeho dominantu tvořilo několik věží, které se v
dopoledním slunci blyštěly až do oblak. To je pořád dopoledne? Od rozbřesku jako by uplynulo století. Nemocnice se
k nerozeznání podobala skromným zařízením, řekněme na Escobaru. Zdejší oficiální hraběcí rezidence patřila k několika
málo zcela moderním vilám v inventáři vorkosiganských nemovitostí. Hraběnka tvrdila, že ji má ráda, ale stejně ji
používali, jen když v Hassadaru vyřizovali okrskové záležitosti; připomínala spíš hotel než domov. Zvláštní.
Než si je hraběnka přišla vyzvednout, stíny hassadarských věží se začaly krátit v poledním slunci. Když vešla, Mark jí
úzkostlivě zkoumal tvář. Kráčela pomalu, oči měla unavené a napjaté, ale ústa jí nekřivil žádný zármutek. Ještě než
promluvila, věděl, že hrabě ještě žije.
Objala Elenu a Markovi pokývla na pozdrav. „Aral je stabilizovaný. Převezou ho do Císařské vojenské nemocnice ve
Vorbarr Sultaně. Má vážně poškozené srdce. Náš člověk říká, že to rozhodně vypadá na transplantaci nebo umělé
srdce.“
„Kde jste byla ráno?“ zeptal se Mark.
„Na velitelství Císařské bezpečnosti.“ To znělo logicky. Upřela na něj oči. „Rozdělili jsme si práci. V dekódovací
místnosti světelné pošty jsme nemuseli vysedávat oba. Aral ti doufám řekl, co je nového. Přísahal mi, že ti to řekne.“
„Ano, těsně předtím, než se zhroutil.“
„Co jste dělali?“
To bylo trochu lepší než obvyklé Co jsi s ním provedl? Mark se zajíkavě pokusil popsat svůj dopolední program.
„Stres, snídaně, běhání po kopcích,“ dumala hraběnka. „Vsadím se, že tempo nasadil on.“
„Přímo vojenské,“ potvrdil Mark.
„Cha,“ řekla nevesele.
„Byla to embolie?“ zeptala se Elena. „Vypadalo to na ni.“
„Ne. Proto mě to tak překvapilo. Věděla jsem, že tepny má čisté – bere na to léky, jinak by ho jeho příšerné stravovací
návyky zabily už před lety. Byla to tepenná výduť v srdečním svalu. Prasklá cévka.“
„Takže stres?“ vyschlo Markovi v ústech. „Měl zvýšený krevní tlak?“
Přimhouřila oči. „Ano, o hodně, ale cévka byla oslabená. Dřív nebo později by se to stalo stejně.“
„Nedostala… Císařská bezpečnost další zprávy?“ zeptal se plaše. „Když jste tam byla.“
„Ne.“ Přešla k oknu a nevidoucíma očima se zahleděla na hassadarské věže a uličky. Mark přešel za ní. „Když kryobox
našli takhle… hodně to otřáslo našimi nadějemi. Aspoň to konečně přimělo Arala, aby se s tebou pokusil navázat
nějaký vztah.“ Odmlka. „Nebo ne?“
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„Ne… já nevím. Vzal mě na procházku, ukazoval mi všechno možné. Snažil se. Tak hrozně se snažil, že mě bolelo se na
to dívat.“ Pořád to bolelo, bolestivě to svíralo v místě, kde měl solar plexus. Podle jakési mytologie tam sídlila duše.
„Tak bolelo,“ vydechla.
Bylo toho na něj moc. Okno bylo bezpečně nárazuvzdorné, ale jeho ruka ne; na příkaz jeho duše se mu ruka sevřela v
pěst, napřáhla se a udeřila.
Hraběnka ji rychle zachytila otevřenou dlaní; násilí, které proti sobě namířil, jí plesklo do dlaně a vyšlo naplano.
„Šetři síly,“ poradila mu nevzrušeně.
 
KAPITOLA 16
Na zdi předpokoje knihovny viselo veliké zrcadlo v ručně vyřezávaném rámu. Mark k němu nervózně zašel, aby se v
něm naposledy zkontroloval, než si ho prohlédne hraběnka.
Hnědostříbrná kadetní uniforma Vorkosiganů mu postavu příliš nezakrývala, ani stará ani nová znetvoření, ale když se
postavil hodně zpříma, měl pocit, že mu propůjčuje jakousi drsnou hranatost. Bohužel, sotva povolil tělo, tunika
povolila taky. Seděla mu dobře, což bylo hrozivé, protože když mu ji před osmi týdny dodali, byla mu trochu volná. To
nějaký analytik z Císařské bezpečnosti propočítal, kolik do dnešního dne přibere? To se od nich dalo čekat.
Pouhých osm týdnů? Měl pocit, že tu jako vězeň strávil celou věčnost. Fešácký vězeň, to je pravda, jako jeden z těch
důstojníků ze starých časů, kteří dali své čestné slovo a mohli se procházet po pevnosti. I když po něm nikdo žádné
slovo nechtěl. Možná se tu jeho slovo necenilo ani za mák. Odvrátil se od svého odpudivého odrazu a odvlekl se do
knihovny.
Hraběnka seděla na hedvábím potažené pohovce a dávala si pozor na dlouhou róbu, což byla nadýchaná béžová
kreace s vysokým límcem, pokrytá ozdobnými měděnými a stříbrnými výšivkami, které odrážely barvu jejích vlasů, v
pletencích sepnutých na temeni. Ani špetka černé ani šedé ani žádný jiný náznak, že očekává smutek: její elegance byla
téměř arogantní. Celek jako by hlásal: Daří se nám prostě skvěle, inu, jsme zkrátka Vorkosiganové. Když Mark ,
vstoupil, otočila hlavu a její zadumaný výraz se rozplynul v nelíčeném úsměvu. Bezděčně, proti své vůli, jí musel úsměv
oplatit.
„Vypadáš dobře,“ pochválila ho.
„Nápodobně,“ odpověděl, ale přišlo mu to moc důvěrné, a tak dodal: „Paní.“
Při tom dodatku svraštila obočí, ale zdržela se komentáře. Přešel k židli opodál, ale neposadil se, na to byl příliš napjatý,
jen se opřel o opěradlo. Ovládl se, aby špičkou pravé boty nezačal okopávat mramorovou podlahu. „Tak jak myslíte, že
to dnes večer vezmou? Vaši vorští přátelé.“
„No, rozhodně se staneš středem pozornosti,“ povzdechla si. „S tím počítej.“ Zvedla malý váček z hnědého hedvábí se
stříbrně vyšívaným erbem Vorkosiganů a podala ho Markovi. Těžké mince uvnitř zacinkaly. „Až to dnes večer předáš
při daňové ceremonii Gregorovi jakožto Aralův zástupce, všem tím oficiálně dáme najevo, že si na tebe činíme nárok
jakožto na legitimního syna – a že ty ten nárok přijímáš. Krok číslo jedna. Mnoho dalších bude následovat.“
A na konci cesty – hraběcí titul? Mark se zachmuřil.
„Ať se cítíš, jak chceš – ať naše současná krize nakonec dopadne, jak chce – nedopusť, aby tě viděli roztřeseného,“
poradila mu hraběnka. „Celý vorský systém se uchovává v lidských hlavách. Přesvědčení je nakažlivé. A pochyby
taky.“
„Vy považujete vorský systém za iluzi?“ zeptal se Mark.
„Dřív ano. Teď bych ho asi nazvala výtvorem, který musí být stejně jako každé jiné živoucí stvoření vytvářen pořád
znovu. Zažila jsem trapnost, krásu, zkaženost, hloupost, čest, frustrace, šílenství i úchvatnost barrayarského systému.
Díky jemu se většina vládní práce většinou uskuteční, což odpovídá průměrným výsledkům jiných systémů.“
„Takže ho…schvalujete, nebo ne?“ zeptal se zmateně.
„Nejsem si jistá, co schvaluji. Císařství mi připomíná velikou neuspořádanou symfonii, kterou skládal nějaký výbor.
Přes tři sta let. A kterou hraje banda ochotníků. Skrývá se v ní ohromná netečnost a křehké základy. Nedá se říct, že je
neměnná či nezměnitelná. Může tě rozdrtit jako slepý slon.“
„To mě vážně povzbudilo.“
Usmála se. „Dnes večer tě nepředhodíme samým cizincům. Bude tam Ivan a tvoje teta Alys a mladý lord Vortala s
manželkou. A jiní, se kterými ses za posledních pár týdnů seznámil.“
Ovoce nesnesitelných soukromých hostin. Vybraní návštěvníci se s ním začali chodit seznamovat do sídla
Vorkosiganů, ještě než se hrabě zhroutil. Přes zdravotní krizi posledních týdnů hraběnka v tomto trendu neochvějně
pokračovala, aby ho připravila na dnešní večer.
„Čekám, že všichni budou pást po interních informacích o Aralově stavu,“ dodala.
„Co jim mám říct?“
„Čistá pravda se vždycky nejlíp pamatuje. Aral leží v Císařské vojenské nemocnici, čeká, až mu vypěstují srdce k
transplantaci, a jako pacient se moc neosvědčil. Doktor mu střídavě hrozí, že ho přiváže k posteli, nebo že rezignuje,
pokud se Aral neukázní. Do lékařských podrobností zacházet nemusíš.
Podrobnosti by jen ukázaly, jak zle na tom ministerský předseda opravdu je. Přesně tak. „…Co když se mě budou ptát
na Milese?“
„Dřív nebo později,“ nadechla se, „dřív nebo později ho budeme muset oficiálně prohlásit za mrtvého, i když Císařská
bezpečnost nenajde jeho tělo. Dokud je Aral naživu, udělala bych to raději až později. Všichni kromě nejvyšších šarží z
Císařské bezpečnosti, císaře Gregora a několik vládních úředníků znají Milese jen jako kurýrního důstojníka Císařské
bezpečnosti v nijak vysoké hodnosti. To, že je služebně pryč, naprosto odpovídá pravdě. Většina z těch, kdo se tě na
něj budou ptát, bez debat uvěří, že ti Císařská bezpečnost neprozradila, kam ho poslali, ani na jak dlouho.“
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„Galen jednou povídal,“ začal Mark a zarazil se.
Hraběnka se na něj neutrálně podívala. „Myslíš dnes večer na Galena hodně?“
„Trochu,“ přiznal Mark. „I na tohle mě připravoval. Procvičovali jsme všechny hlavní ceremonie Císařství, protože
předem nevěděl, v kterou roční dobu mě sem nasadí. Císařovy narozeniny, Letní přehlídka, Zimonoce – všechno.
Dneska na něj nemůžu nemyslet, ani na to, jak hrozně Císařství nenáviděl.“
„Měl své důvody.“
„Povídal… že Aral Vorkosigan byl vrah.“
Hraběnka si povzdechla a opřela se. „Ano?“
„A byl?“
„Měl jsi příležitost ho pozorovat na vlastní oči. Co si myslíš ty?“
„Paní… Já vrah jsem. A já nevím.“
Přimhouřila oči. „To zní fér. No dobře. Měl dlouhou a složitou vojenskou kariéru – a krvavou – a veřejnost ji sledovala.
Ale přepokládám, že Galenovi šlo zejména o masakr v Solstice, ve kterém zahynula jeho sestra Rebecca.“
Mark mlčky přikývl.
„K té otřesné události vydal rozkazy politický komisař barrayarské expedice, ne Aral. Aral ho za to vlastnoručně
popravil, když se to dozvěděl. Bohužel bez řádného vojenského soudu. Jednoho obvinění je tedy zproštěn, ale
druhého ne. Takže ano. Je to vrah.“
„Galen říkal, že tím chtěl zničit důkazy. Že rozkaz vydal ústně a znal ho jen politický komisař.“
„Tak jak ho mohl znát Galen? Aral říká něco jiného. Já věřím Aralovi.“
„Galen říkal, že mučil lidi.“
„Ne,“ opravila ho hraběnka rozhodně. „To dělali Ges Vorrutyer a princ Serg. Jejich frakce už zanikla.“ Trochu jízlivě se
usmála.
„Šílenec.“
„Podle beťanských měřítek není nikdo na Barrayaru normální.“ Pobaveně se na něj podívala. ,Ani ty nebo já.“
Já hlavně. Krátce se nadechl. „Sodomita.“
Naklonila hlavu. „A tobě na tom záleží?“
„Když mě Galen zpracovával, kladl na to… velký důraz.“
„Já vím.“
„Vy to víte? Hergot…“ To v něm tihle lidé čtou jako v otevřené knize? Cituplné drama pro vlastní pobavení? I když
hraběnka se pobaveně netvářila. „Nepochybně hlášení Císařské bezpečnosti,“ poznamenal hořce.
„Jednoho z Galeriových přeživších podřízených vyslechli pod fastpentou. Jmenoval se Lars, pokud ti to něco říká.“
„To tedy ano.“ Zaskřípal zuby. Lidská důstojnost si ani neškrtne, nenechali mu jí ani kousíček.
„Když pomineme Galena, záleží na Aralově soukromé orientaci? Tobě?“
„Nevím. Záleží na pravdě.“
„To tedy ano. Inu, popravdě… mám za to, že je bisexuální, ale podvědomě ho přitahují spíš muži než ženy. Nebo – spíš
vojáci. Myslím, že muži obecně ne. Já jsem podle barrayarských měřítek dosti extrémní případ, ehm, mužatka, a tak se
jeho rozpolcenost vyřešila. Když mě uviděl poprvé, měla jsem na sobě uniformu, bylo to uprostřed ošklivého
vojenského střetu. Myslel si, že je to láska na první pohled. Nikdy jsem se mu neobtěžovala vysvětlit, že ho jen žene
jeho nepřekonatelné nutkání.“ V koutcích jí zacukalo.
„Proč ne? Nebo vás k tomu taky hnalo nutkání?“
„Ne, mně trvalo, no ještě čtyři nebo pět dnů, než mě to úplně rozhodilo. No, tři dny určitě.“ Oči se jí rozzářily
vzpomínkami. „Škoda, žes ho nepoznal jako čtyřicátníka. Na vrcholu sil.“
Mark nedávno slyšel hraběnku, jak rozebírá jeho samotného, právě v téhle knihovně. Vědomí, že si hraběnka nešetří
skalpel jenom na něj, ho podivně uklidnilo. Nejsem to jen já. Ona to dělá každému. Ááá.
„Mluvíte… velice otevřeně, paní. Co si o tom myslel Miles?“
Zamyšleně se zamračila. „Nikdy se mě na nic neptal. Možná, že ono nešťastné období v Aralově mládí se Milesovi
doneslo pouze jako zmatené pomluvy Aralových politických nepřátel, a Miles je pustil z hlavy.“
„Proč jste to vyprávěla mně?“
„Zeptal ses. Jsi dospělý. A… ty to potřebuješ vědět víc. Kvůli Galenovi. Jestli se mají věci mezi tebou a Aralem
vyjasnit, nesmíš si ho ani falešně idealizovat, ani ho falešně zatracovat. Aral je veliký muž. To říkám jako Beťanka; ale
nepletu si velikost s dokonalostí. Ale být velký je… větší čin.“ Usmála se. „To by tě mělo povzbudit, ne?“
„Hm. Odradit mě od útěku, chcete říct. To mi budete tvrdit, že ať mi to v hlavě pomotali sebevíc, pořád ode mě čekáte
zázraky?“ Příšerné.
Zauvažovala o tom. „Ano,“ připustila klidně. „Vlastně, nikdo není dokonalý. Z toho vyplývá, že všechny velké skutky
byly vykonány díky nedokonalosti. Ale stejně byly nějak vykonány, to v každém případě.“
Miles se nezbláznil jenom kvůli tátovi, usoudil Mark. „Nikdy jsem neslyšel, že byste analyzovala sama sebe, paní,“ řekl
nevrle. Jo, kdo kove kovářovu kobylu?
„Sebe?“ usmála se smutně. „Já, chlapče, jsem blázen.“
Vyhnula se otázce. Nebo ne? „Blázen do lásky?“ prohodil lehce, jak se snažil zahladit náhlý pocit trapnosti, který svou
otázkou nastolil.
,A do jiných věcí.“ Z očí jí začišel chlad.
Když hraběnku a Marka uváděli do Císařské rezidence, na město pomalu klesal vlhký, mlžný soumrak. Auto řídil Pym, v
nádherné livreji a úzkostlivě úpravný. V dalším autě je doprovázelo půl tuctu hraběcích zbrojnošů, spíše čestné stráže
než ochranka, říkal si Mark; podle všeho se na večírek těšili. Něco v tom smyslu nadhodil hraběnce. „Ano, dnes večer
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si užijí víc volna než jindy. V Rezidenci bude hlídat Císařská bezpečnost. Při podobných událostech se zároveň sejde
celá společnost sloužících – a jsou známy případy, kdy si významný zbrojnoš získá přízeň nějaké vorské mladší dcerky
a sňatkem se vyšvihne, pokud je jeho vojenská kariéra uspokojivá,“ poznamenala hraběnka.
Dorazili k císařskému kolosu, který architektonicky připomínal sídlo Vorkosiganů, ale umocněné na osmou. Z vlezlé
mlhy pospíchali do teplé, jasně ozářené budovy. Hraběnka se obřadně zavěsila do Markovy levice, což ho vyplašilo a
uklidnilo zároveň. Dělá jí doprovod, nebo přívažek? Tak nebo tak, zatáhl břicho a co nejvíc se napřímil.
Marka ohromilo, že první osoba, na kterou ve vestibulu natrefili, byl Simon Illyan. Šéf bezpečnosti se pro tuto
příležitost oblékl do císařské přehlídkové rudomodré uniformy, ve které se jeho štíhlá postava zrovna nenápadně
neztrácela, i když se možná dostavilo dost dalších rudomodrých uniforem, aby zapadl. Až na to, že Illyanovi se na
bocích houpaly opravdové smrtonosné zbraně, plazmomet a nervový disruptor v ošoupaných pouzdrech, a ne
souprava dvou tupých mečů, jaké nosili vorští důstojníci. V pravém uchu se mu třpytilo veliké sluchátko.
„Má paní,“ uklonil se Illyan a odtáhl je stranou. „Když jste ho dnes odpoledne viděla,“ zeptal se tlumeně hraběnky „jak
na tom byl?“
V dané situaci nebylo zapotřebí vysvětlovat, kdo je on. Hraběnka se rozhlédla, aby se přesvědčila, že stojí mimo
doslech náhodných kolemjdoucích. „Špatně, Simone. Má nezdravou barvu, je velice oteklý a často se nedokáže
soustředit, což mě děsí víc než všechno ostatní dohromady. Doktor mu nechce voperovat provizorní umělé srdce,
dokud organické nedoroste na požadovanou velikost, protože ho chce ušetřit dvojího stresu. Ale možná nebudou
moct čekat. Může se stát, že budou muset operovat okamžitě.“
„Měl bych za ním zajít, nebo ne, co myslíte?“
„Ne. Jakmile byste překročil práh, posadil by se na posteli a pokoušel by se úřadovat. A daleko víc než ten pokus by
ho vyčerpal neúspěch. Ten by ho strašlivě rozrušil.“ Odmlčela se. „Ledaže byste se jen v krátkosti stavil, řekněme, s
nějakými dobrými zprávami.“
Illyan bezmocně zavrtěl hlavou. „Je mi líto.“
Jelikož v tichu, které následovalo, hraběnka hned nepromluvila, Mark se odvážil říct: „Myslel jsem, že jste na Komarru,
pane.“
„Kvůli dnešku jsem se musel vrátit. Recepce k císařovým narozeninám je pro ochranku každoroční zlý sen. Jedna
bomba by mohla vykynožit skoro celou vládu. Což ostatně dobře víte. Byl jsem na cestě, když mě zastihla zpráva o
Aralově… nemoci. Kdyby to moji kurýrní loď nějak uspíšilo, vyskočil bych a tlačil.“
„Takže… co se děje na Komarru? Kdo dohlíží, ehm, na pátrání?“
„Důvěryhodný podřízený. Teď, když to vypadá, že nejspíš hledáme jenom mrtvolu –“ Illyan pohlédl na hraběnku a
zmlkl. Neradostně se zachmuřila.
Zařadili pátrání mezi méně naléhavé. Mark se znepokojeně nadechl. „Tak kolik agentů vám prohledává Jackson?“
„Tolik, kolik si můžu dovolit. Tahle nová krize,“ Illyan úklonem hlavy naznačil nebezpečnou nemoc hraběte
Vorkosigana, „to ještě komplikuje. Máte vůbec ponětí, kolik nezdravého vzrušení způsobí stav ministerského předsedy
jenom na Cetagandě?“
„Kolik agentů.!“ Zaznělo to ostře a příliš hlasitě, ale hraběnka ho ani gestem neumlčela. S chladným zájmem přihlížela.
„Lorde Marku, zatím nejste v postavení, abyste prosil či žádal o přehled nejtajnějších kroků Císařské bezpečnosti!“
Zatím? To spíš nikdy. „Jenom prosím, pane. Ale nemůžete předstírat, že se mě ta záležitost netýká.“
Illyan neurčitě, nezávazně přikývl. Dotkl se sluchátka, na okamžik se zatvářil nepřítomně a pak hraběnce zasalutoval na
rozloučenou. „Musíte mě omluvit, má paní.“
„Bavte se.“
„Nápodobně.“ Úšklebkem odpověděl na její ironický úsměv.
Mark pak hraběnku doprovodil po širokém schodišti do dlouhého přijímacího sálu, který po jedné straně lemovala
zrcadla a po druhé vysoká okna. V otevřených dveřích čekal majordomus, který ohlásil jejich titul a jméno.
Na první pohled viděl Mark hrozivou masu barevných tvarů bez obličejů, připomínající zahradu masožravých květin.
Přepychové róby dam víceméně zastiňovala pestrobarevná paleta vorských rodových uniforem, hustě „protkaná“
přehlídkovými rudomodrými uniformami. Lidé stáli většinou v malých přelévajících se hloučcích a nesrozumitelně se
bavili; někteří seděli na vysokých židlích u zdi a vytvářeli vlastní malé dvory. Mezi nimi uhlazeně klouzali sloužící a
roznášeli podnosy s jídlem a pitím. Hlavně sloužící. Všichni ti nesmírně urostlí, zdatní mladíci v uniformách personálu
Rezidence byli jistě agenty Císařské bezpečnosti. Drsní starší muži ve vorbarrských livrejích, kteří hlídali východy,
patřili mezi císařovy osobní zbrojnoše.
Mark usoudil, že jen jeho paranoia mu našeptává, že se po něm polovina lidí otáčí, a že jak vstoupili, šíří se před nimi
vlna ticha; ale pár lidí se opravdu otočilo a několik hovořících hloučků poblíž opravdu zmlklo. Patřil k nim i Ivan
Vorpatril a jeho matka, lady Alys Vorpatrilová; hned na hraběnku zamávala, ať se k nim připojí.
„Cordelie, drahoušku,“ usmála se ustaraně lady Vorpatrilová. „Musíš mi povědět, co je nového. Všichni se mě
vyptávají.“
„Ano, inu, víš, jak to chodí,“ vzdychla hraběnka.
Lady Vorpatrilová ironicky přikývla. Otočila hlavu, aby vydala příkazy Ivanovi, očividně přitom pokračovala v hovoru,
který se přerušil příchodem Vorkosiganových: „Buď dnes večer milý na dcerku Vorsoissonových, naskytne-li se
příležitost. Je to mladší sestra Violetty Vorsoissonové, třeba se ti bude líbit víc. A je tu taky Cassia Vorgorovová. Je na
císařových narozeninách poprvé. A Irena Vortashpulová, opravdu si s ní časem aspoň jedenkrát zatanči. Slíbila jsem to
její matce. Skutečně, Ivane, dnes večer přišlo tolik vhodných dívek! Kdyby ses jen trochu snažil…“ Obě starší ženy se
do sebe zavěsily a poodstoupily, takže se před důvěrným rozhovorem efektně zbavily Marka a Ivana. Hraběnka
Vorkosiganová pevným úklonem hlavy Ivanovi naznačila, že zas přebírá povinnosti strážce. Když si Mark vybavil, jak
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to probíhalo posledně, říkal si, že hrozivější společenský štít v podobě hraběnky by mu asi vyhovoval lépe. „Co to celé
mělo znamenat?“ vyptával se Mark Ivana. Sloužící zrovna kolem nesl podnos s pitím; Mark podle Ivanova příkladu
taky popadl jednu sklenici. Ukázalo se, že to je vcelku chutné suché bílé víno s citrusovou příchutí.
„Hovězí bienále,“ zašklebil se Ivan. „Dnes a taky na plese o Zimonocích probíhá přehlídka všech urozených vorských
jalovic.“
O tomto aspektu oslavy císařových narozenin se Galen nezmiňoval. Mark si pořádně lokl ze sklenice. Začínal mít na
Galena vztek spíš kvůli tomu, co vynechal, než kvůli tomu, co a jak nutil Marka studovat. „Ale o mě mít zájem nebudou,
ne?“
„Když si vzpomenu na některé ropuchy, se kterými se líbají, nevidím důvod, proč ne,“ pokrčil Ivan rameny.
Díky, Ivane. Vedle Ivanova vysokého, rudomodrého zářícího zjevu opravdu asi vypadá jako rozpláclá hnědá ropucha.
Rozhodně si tak připadal. „Nemám naději,“ prohlásil pevně.
„Na to moc nesázej. Hraběcích dědiců je jenom šedesát, ale dcer na vdávání je daleko víc. Nejspíš stovky. Až se
rozkřikne, jak skončil chudák Miles, může se stát cokoliv.“
„Chceš říct… že bych se za ženskými nemusel honit? Kdybych jen tiše stál, prostě by se za mnou táhly?“ Nebo
přinejmenším za jeho jménem, postavením a penězi. Při tom pomyšlení se ho zmocnilo jakési pochmurné veselí, jestli se
to tak dalo nazvat. Lepší, když ho budou milovat pro jeho postavení, než když ho nebudou milovat vůbec; hrdí pitomci,
kteří tvrdili něco jiného, nikdy tak nezmírali touhou po lidském dotyku jako on.
„Milesovi to tak podle všeho vycházelo,“ řekl Ivan hlasem prosáklým nevysvětlitelnou závistí. „Nikdy jsem ho
nepřiměl, aby toho využil. On samozřejmě nesnesl odmítnutí. Moje heslo zní Zkus to znovu, ale on se prostě celý
sesypal a na celé dny se stáhl do ulity. Nebyl podnikavý. Nebo možná jen nebyl chamtivý. Většinou zůstal s první
ženskou, kterou měl jistou. Napřed s Elenou, a když to nevyšlo, tak s Quinnovou. Ale řekl bych, že chápu, proč
zůstávat s Quinnovou.“ Ivan do sebe hodil zbytek vína a z nejbližšího podnosu si vyměnil prázdnou sklenici za plnou.
Admirál Naismith, připomněl si Mark, je Milesova alternativní osobnost. Dost možná, že Ivan o svém bratranci neví
všechno.
„Ate sakra,“ zahleděl se Ivan přes okraj sklenice. „Zrovna na nás posílají jednu z matinčina přednostního seznamu.“
„Tak ty teda za ženskými běháš, nebo ne?“ zeptal se zmateně Mark.
„Za těma, co jsou tady, nemá cenu běhat. Všechny jsou na dívání, a ne na šahání. Šance nulová.“
Za dané situace Mark předpokládal, že šancí Ivan myslí sex. Jako mnohé zaostalé civilizace, které pořád ještě závisely
na biologickém rozmnožování namísto technologií využívajících děložní replikátory, rozlišovali Barrayarané dvě
kategorie sexuálních styků: legitimní, v rámci oficiálního svazku, kde je třeba veškeré výsledné potomstvo přijmout jako
právoplatné, a nelegitimní, tj. všechny ostatní. Mark se zaradoval ještě víc. Takže dnešní událost je po sexuální stránce
bezpečná? Žádné napětí, žádná hrůza?
Mladá žena, kterou Ivan zpozoroval, se k nim už blížila. Měla na sobě dlouhou, hebkou, pastelově ze- lenou róbu.
Tmavohnědé vlasy se jí kolem hlavy vinuly v pletencích a kadeřích a zdobily je živé květy. „Co ti na ní vadí?“ zašeptal
Mark.
„Děláš si srandu?“ zamumlal Ivan. „Cassia Vorgorovová? Záprtek s koňským ksichtem, plochá jako žehlící prkno…?“
Když se přiblížila na doslech, zmlkl a zdvořile se uklonil. „Zdravíčko, Cass.“ Z hlasu zaplašil téměř všechnu znuděnou
ztrápenost.
„Zdravím vás, lorde Ivane,“ vydechla. S rozzářenýma očima se na něj usmála. Pravda, měla trochu protáhlý obličej a
hubenou postavu, ale Mark si říkal, že Ivan si moc vybírá. Měla pěknou pleť a hezké oči. No, pěkné oči měly všechny,
make-up dělá divy. A rafinované parfémy. Nemohlo jí být víc než osmnáct. Její plachý úsměv ho téměř dohnal k slzám,
tak bezvýsledně jím plýtvala na Ivana. Na mě se ještě nikdy nikdo takhle nekoukal. Ivane, jsi nevděčný prevít!
„Těšíte se na tanec?“ ptala se Ivana průhledně.
„Ani ne,“ pokrčil Ivan rameny. „Každý rok je to stejný.“
Celá zvadla. Je tu poprvé, sázel se Mark. Kdyby měl po ruce schodiště, nejradši by z něj Ivana skopal. Odkašlal si. Ivan
na něj obrátil pohled. V očích jako by se mu zableskl nápad.
„Cassinko,“ zapředl Ivan, „už jsem vám představil svého nového bratrance, lorda Marka Vorkosigana?“
Jako by si ho teprve teď všimla. Mark se na ni zkusmo usmál. Pochybovačně si ho prohlížela. „Ne… zaslechla jsem…
tedy moc se Milesovi nepodobá, co?“
„Ne,“ řekl Mark. „Já nejsem Miles. Těší mě, lady Cassie.“
Opožděně si vzpomněla na dobré způsoby a odpověděla: „Těší mě, ehm, lorde Marku.“ Nervózně trhla hlavou, až se
květy zachvěly.
„Pročpak se vy dva nepoznáte blíž? Promiňte, s někým si musím promluvit –“ Ivan přes sál zamával kolegovi v
rudomodré uniformě a vytratil se.
„Těšíte se na tanec?“ zkusil to Mark. Tolik se soustředil na to, aby si zapamatoval formální náležitosti daňového
obřadu a večeře, nemluvě o seznamu zhruba třech stovek lidí, jejichž jména začínala na „Vor“, že na nadcházející tanec
sotva pomyslel.
„Ehm.. .ale jo.“ Neochotně odvrátila oči od úspěšně mizejícího Ivana, letmo pohlédla na Marka a zadívala se jinam.
Chodíte sem často? chtěl říct, ale včas se zarazil. Co má říct? Jak se vám líbí na Barrayaru? Ne, to by nešlo. Že máme ale
venku hezkou mlhu. Uvnitř taky. Pomoz mi, holka! Tak něco řekni, cokoliv!
„Vy jste fakticky klon?“
Tohle jsem zrovna nemyslel. „Jo.“
„A jejda.“
Další odmlka.
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„Klonů je hodně,“ podotkl.
„Tady ne.“
„To je fakt.“
„Éé… jé!“ Ve tváři se jí rozhostila úleva. „Omluvte mě, lorde Marku. Tamhle na mě mává maminka –“ Vykoupila se
křečovitým úsměvem, otočila se a odkvačila k jakési vorské matroně na druhém konci sálu. Mark si předtím nevšiml, že
by matrona mávala.
Mark si povzdechl. Tak končí slibná teorie o nepřekonatelné přitažlivosti vysokého postavení. Lady Cassii se do líbání
s ropuchou očividně nechtělo. Kdybych byl Ivanem a nějaká holka se na mě podívala jako Cassia na něj, mohl bych se
pro ni přetrhnout.
„Vypadáš zamyšleně,“ ozvala se mu u lokte hraběnka Vorkosiganová. Trochu nadskočil.
„Aha, zdravíčko. Ano. Ivan mě zrovna představil té dívce. Nechodí s ním, předpokládám.“
„Ano, pozorovala jsem tu scénku Alys Vorpatrilové přes rameno. Milosrdně jsem se postavila tak, aby k ní ona stála
zády.“
„Já… Ivana nechápu. Ta dívka mi připadala dost milá.“
Hraběnka Vorkosiganová se usmála. „Všechny to jsou milé dívky. O to nejde.“
„Tak o co jde?“
„Copak to nechápeš? No, možná se ještě potřebuješ trochu porozhlédnout. Alys Vorpatrilová se v synovi jenom vidí,
ale nedokáže prostě překonat pokušení snažit se Ivanovi nalinkovat budoucnost. Ivan je příliš svolný nebo příliš líný,
než aby se bránil otevřeně. Takže dělá, co mu matka řekne – až na jediné, co ona chce ze všeho nejvíc, to jest oženit se,
usadit se a postarat se jí o vnoučata. Osobně jeho strategii považuji za špatnou. Pokud chce Ivan opravdu dojít klidu,
vnoučata by chudáka Alys dokonale zaměstnala. Zatím se o ni pokouší infarkt pokaždé, když si Ivan vyjede autem.“
„To celkem chápu,“ připustil Mark.
„Někdy bych mu za ty jeho hrátky nejradši jednu vlepila, jenže si nejsem jistá, jestli to dělá vědomě, a beztak si to ze tří
čtvrtin zavinila Alys sama.“
Mark viděl, jak lady Vorpatrilová na konci místnosti dohonila Ivana. Už kontroluje, jak pokročil v seznamu kandidátek,
zachvěl se Mark. „Vy sama podle všeho jako matka zaujímáte rozumně nezúčastněné stanovisko,“ plácl.
„To… možná byla chyba,“ zamumlala.
Vzhlédl a ve skrytu se zděsil, jakou smrtelnou sklíčenost na okamžik zahlédl v hraběnčiných očích. Ta moje držka. Do
paďous. Výraz zmizel tak rychle, že si Mark ani netroufl omluvit se.
„Ne úplně nezúčastněné,“ prohodila zlehka a opět se do něj zavěsila. „Pojď, ukážu ti mateřské pletichy v barrayarském
stylu.“
Kormidlovala ho dlouhou síní. „Jak jsi právě viděl, dnes večer se tu projednávají dvojí záležitosti,“ poučovala ho
hraběnka mile. „Staříci dělají politiku –každoroční obnovení koncepce Vorů – a stařeny jednají o genetice. Muži se
domnívají, že existují jen jejich záležitosti, ale to je pouze sebestředný sebeklam. Celý vorský systém se zakládá na
ženské hře pod povrchem. Staříci ve vládních radách se celý život dohadují, jestli zakázat, nebo financovat ten či onen
exemplář mimoplanetámí vojenské techniky. Mezitím se sem přes jejich ostražitost tajně vkrádá děložní replikátor, a oni
vůbec netuší, že už teď jejich manželky a dcery vedou debatu, která zásadně změní budoucnost Barrayaru. Používat ho,
nebo ne? Zakázat jeho dovoz nepřipadá v úvahu, už sem dorazil. Střední vrstvy ho houfně využívají. Vyžaduje ho
každá matka, která miluje svou dceru, aby jí ušetřila tělesných nebezpečí spojených s biologickým těhotenstvím.
Nebojují proti starcům, kteří o tom nic nevědí, ale proti staré gardě jejich sester, které jejich dcerám v podstatě říkají:
,My jsme musely trpět, tak vy musíte taky!“ Rozhlédni se dnes večer kolem sebe, Marku. Díváš se na poslední generaci
barrayarských mužů i žen, kteří tenhle tanec budou tančit starým způsobem. Systém Vorů se zanedlouho změní na své
nejodvrácenější straně, na straně, která stojí čelem – nebo se neumí postavit čelem – k jeho základům. O půl generace
později už nebudou vědět, co se to semlelo.“
Mark by mohl přísahat, že se v jejím klidném, akademickém tónu skrývá divoké, pomstychtivé uspokojení. Ale tvářila
se stejně neosobně jako vždycky.
Přistoupil k nim mladík v kapitánské uniformě a hraběnku i Marka podělil jedinou úklonou. „Ceremoniář si žádá vaší
přítomnosti, můj pane,“ zamumlal. I toto sdělení jako by zůstalo nerozhodně viset ve vzduchu mezi nimi. „Tudy,
prosím.“
Následovali ho z podlouhlého recepčního sálu a nahoru po zdobeném mramorovém schodišti, chodbou a pak do
předpokoje, kde už se shromáždilo půl tuctu hrabat či jejich úředních zástupců. Za širokým obloukem, v hlavní
komnatě, obklopovala Gregora malá skupinka mužů, hlavně v rudomodrých uniformách, ale tři z nich měli ministerská
roucha.
Císař seděl na jednoduché skládací stoličce, nedalo se jí ani říkat židle. „Tak nějak jsem čekal trůn,“ zašeptal Mark
hraběnce.
„To je symbol,“ odpověděla mu šeptem. „Zděděný, jako většina symbolů. Je to důstojnická polní stolička standardní
výroby.“
„Hm.“ Pak ji musel opustit, protože ho ceremoniář zahnal na určené místo v řadě. Na místo Vorkosiganů. Osud je
zpečetěn. Na okamžik se ho zmocnila panika, měl pocit, že onen váček zlata snad ztratil nebo upustil cestou, i když ho
měl pořád bezpečně připevněný k tunice. Upocenými prsty rozvázal hedvábné šňůrky. Tohle je jen pitomoučká
šaškárna. Proč bych měl být nervózní?
Otočit se, vykročit kupředu – náhle se naprosto nemohl soustředit, protože v předpokoji za ním kdosi zašeptal:
„Panebože, tak Vorkosiganové to vážně udělají…!“ – vyjít na stupínek, zasalutovat, pokleknout na levé koleno. Pravou
rukou předal váček a vykoktal formulku. Měl přitom pocit, že se mu pohledy čekajících svědků za ním zavrtávají do zad
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jako palba z plazmometů. Až pak zvedl zrak a pohlédl císaři do očí.
Gregor se usmál, přijal váček a proslovil podobnou formulku na znamení, že přijímá. Podal váček ministru financí v
černém sametovém rouchu, ale pak gestem poslal ministra pryč.
„Takže jste sem nakonec dorazil – lorde Vorkosigane,“ zamumlal Gregor.
„Jenom lorde Marku,“ prosil honem Mark. „Nejsem lord Vorkosigan, dokud Miles, dokud…“ vybavila se mu
hraběnčina břitká formulace, „neshnije. Tohle nic neznamená. Chtěli to hrabě s hraběnkou. Nepřišlo mi, že je vhodná
doba, abych se jim vzepřel.“
„Přesně tak.“ Gregor se smutně usmál. „Za to ti děkuju. A jak se máš ty?“
Gregor byl první člověk, který se ho ptal na něj, a ne na hraběte. Ale Gregor koneckonců mohl o stavu svého
ministerského předsedy dostávat každou hodinu skutečné, neveřejné lékařské zprávy, pokud by o ně stál. „Ale, jde
to,“ pokrčil rameny. „Aspoň ve srovnání s ostatními.“
„Hm. Nepoužil jsi svoji komunikační kartu.“ Mark na něj ohromeně pohlédl a on vlídně dodal: „Nedal jsem ti ji jako
suvenýr.“
„Já… neprokázal jsem vám žádné služby, které by mi dovolily si na vás činit nároky, sire.“
„Tvoje rodina si u Císařství otevřela téměř neomezený úvěr. Můžeš čerpat z něj.“
„Já jsem o nic nežádal.“
„Já vím. Čestné, ale hloupé. Možná sem přece jen přesně zapadneš.“
„Nestojím o žádné laskavosti.“
„Hodně nových firem začíná s půjčeným kapitálem. Časem ho splatí i s úroky.“
„To už jsem jednou zkusil,“ řekl Mark hořce. „Půjčil jsem si Dendarijské žoldnéře a zbankrotoval jsem.“
„Hm.“ Gregor se zašklebil. Pak vzhlédl, podíval se za Marka, na zástup, který se nepochybně shromažďoval v
předpokoji. „Ještě si promluvíme. Ať ti chutná večeře.“
Mark se se zavrzáním zvedl, náležitě zasalutoval a vrátil se k hraběnce.
 
KAPITOLA 17
Když skončil dlouhý a únavný daňový obřad, sloužící Rezidence servírovali hostinu pro tisíc lidí, rozesazených podle
postavení do několika komnat. Mark se při večeři ocitl u stolu sousedícího s Gregorovým. Víno a rafinovaná jídla mu
poskytly výmluvu, proč se se sousedy moc nebavit. Žvýkal a usrkával co nejpomaleji. I tak se mu podařilo se
nepříjemně přejíst a málem se otrávit alkoholem, ale pak si všiml, že hraběnka si při každém přípitku jen smočí rty.
Napodobil její taktiku. Zalitoval, že si toho nevšiml dřív, ale i takhle po hostině od stolu aspoň odešel a neodplazil se, a
komnata se točila jenom trošku.
Mohlo to být horší. Mohl jsem projít tím vším a přitom muset předstírat, že jsem Miles Vorkosigan.
Hraběnka ho zavedla do tanečního sálu s naleštěnou intarzovanou podlahou, který uvolnili pro tanec, i když ještě
nikdo netančil. V jednom rohu se usadil živý lidský orchestr, samí muži v uniformách Císařských služeb. V tu chvíli
hrálo jen asi půl tuctu hudebníků, taková komorní hudba na začátek. Několikery vysoké dveře na jedné straně
místnosti vedly ven, na noční chladný vzduch. Mark je zaznamenal pro případ, že by v budoucnu chtěl utéct. Zrovna
teď by se mu nevýslovně ulevilo, kdyby mohl být potmě a sám. Dokonce se mu začínalo stýskat po kajutě na
Peregrine.
„Tančíte?“ zeptal se hraběnky.
„Dnes večer jenom jednou.“
Vysvětlení se dostavilo zakrátko. Objevil se císař Gregor a se svým obvyklým vážným úsměvem odvedl hraběnku
Vorkosiganovou na parket, aby oficiálně zahájili tanec. Při první repetici se k nim začaly přidávat další páry. Vorské
tance se vyznačovaly obřadností a pomalostí, páry se při nich řadily do složitých skupin, a tu spoustu přesných kroků
a figur snad ani nešlo zapamatovat. Markovi to trochu připadalo jako alegorické vyjádření způsobu, jakým se tu dělalo
všechno.
Když ho takhle připravili o doprovod a ochránkyni, Mark prchl do postranní komnaty, kam hudba doléhala jen jako
zvuk v pozadí. Jednu stěnu zas lemovaly bufetové stoly s jídlem a pitím. Na okamžik toužebně zvažoval možnost
anestezie alkoholem. Zahalit se v zapomnění… Jo, jasně. Napřed se veřejně opít a pak se nejspíš veřejně pozvracet.
Přesně tohle hraběnce udělá radost. Stejně už se tomu stavu blížil.
Raději se uchýlil do okenního výklenku. Nevrlým výrazem si ho podle všeho úspěšně bránil proti jiným příchozím.
Opřel se o zeď ve stínu, zkřížil paže a se zaťatými zuby se přesvědčoval, ať vydrží. Možná by mohl přesvědčit
hraběnku, ať ho vezme domů dřív, hned po svém jediném tanci. Ale ona podle všeho nějak zpracovávala hosty. Ano,
tvářila se uvolněně, společensky a vesele, ale za celý večer od ní neslyšel jediné slovo, které by nesloužilo jejím cílům.
Tolik sebekontroly u člověka prožívajícího tolik tajeného napětí ho téměř znepokojilo. Zaťal zuby ještě víc, když si
lámal hlavu, co znamená ten prázdný kryobox. Císařská bezpečnost nemůže být všude, řekla jednou hraběnka.
Zatraceně… Císařská bezpečnost má přece být vševidoucí. Právě to mělo naznačovat hrozivé stříbrné Horovo oko na
Illyanově límci. Copak slouží pověst Císařské bezpečnosti jenom propagandě?
Jedna věc byla jistá. Miles se sám z kryoboxu nedostal. Ať už je Miles shnilý, zlikvidovaný jako odpad nebo pořád
zmrazený, někde musí existovat svědek nebo svědkové. Nitka, drátek, háček, pojítko, cestička zakrvácených drobečků,
něco. Myslím, že jestli se nic nenajde, umřu na to. Něco se najít musí.
„Lorde Marku?“ zaševelilo to.
Zvedl pohled od bot, které při přemýšlení nevědomky pozoroval, a upřel je na rozkošný dekolt, orámovaný malinově
růžovou pavučinkou s bílým krajkovým lemem. Hebké vzdouvající se křivky a slonovinová pleť téměř tvořily abstraktní
sochu, zvlněný topologický útvar. Představil si, že se smrskl do velikosti mravenečka a mašíruje po těch hebkých
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kopcích a údolích, s bosýma nohama –
„Lorde Marku?“ opakovala, už ne tak jistě.
Zaklonil hlavu, zadoufal, že stín zakryje jeho rozpaky zrudlé tváře, a alespoň se mu podařilo zdvořile navázat kontakt
očima. Nemůžu si pomoct, to je tou mojí výškou. Pardon. Její tvář působila neméně utěšeně na pohled: ocelově modré
oči, dokonale tvarované rty. Hlavu jí věnčily krátké, rozpuštěné, popelavě plavé kadeře. Jak bylo zvykem u mladých
žen, měla do nich zapletené drobné růžové kvítky, které obětovaly svůj nicotný rostlinný život pro její pomíjivou
večerní slávu. Ale vlasy měla příliš krátké na to, aby v nich kvítky pevně držely, a několik jich už málem vypadlo.
„Ano?“ Vyznělo to příliš úsečně. Nevrle. Zkusil to znovu a vstřícněji: „Lady –?“
„Ne,“ usmála se, „já nejsem žádná lady. Jsem Kareen Koudelková.“
Svraštil obočí. „Jste nějak příbuzná s komodorem Clementem Koudelkou?“ Jméno vysoko na seznamu vysokých
štábních důstojníků Arala Vorkosigana. Galenův seznam tipů pro případné další atentáty, naskytla-li by se příležitost.
„Je to můj otec,“ prohlásila pyšně.
„Éé… je tady?“ zeptal se Mark nervózně.
Na okamžik se přestala usmívat a vzdychla. „Ne. Na poslední chvíli ho dnes večer povolali na štáb.“
„Aha.“ No jistě. Kdyby spočítal všechny muže, kteří tu dnes večer měli být, ale kvůli stavu ministerského předsedy tu
nejsou, leccos by se odhalilo. Pokud by Mark skutečně byl nepřátelským agentem, na jakého ho školili, rychle by si
takhle zjistil, kdo představuje ve frakci podporující Arala Vorkosigana skutečné klíčové opory, bez ohledu na to, co
stojí v seznamech.
„Opravdu ani moc nevypadáte jako Miles,“ prohlížela si ho kriticky – ztuhl, ale usoudil, že kdyby zatáhl břicho, jen by
na něj upozornil – „máte silnější kosti. Moc ráda bych vás dva viděla spolu. Vrátí se brzy?“
Ona to neví, uvědomil si se závanem hrůzy. Neví, že je Miles mrtvý, neví, že jsem ho zabil. „Ne,“ zamumlal. A pak se
masochisticky zeptal: „Vy jste do něj taky byla zamilovaná?“
„Já?“ Rozesmála se. „Nemám šanci. Mám tři starší sestry a všechny jsou vyšší než já. Říkají, že jsem trpaslík.“
Hlavou jí nesahal skoro ani po ramena, což znamenalo, že na Barrayaranku má zhruba průměrnou postavu. Její sestry
musí být hotové valkýry. Přesně podle Milesova gusta. Vůně jejích květů, či její pleti, ho kolébala na prchavých,
jemných vlnkách.
Z útrob až po oči jím projela vlna zoufalství. Tohle všechno jsem mohl mít. Kdybych to nepodělal, tohle mohla být moje
chvíle. Chovala se přátelsky, otevřeně a usměvavě jenom proto, že nevěděla, co provedl. A co kdyby jí zalhal, kdyby
se pokusil, kdyby se oproti logickým předpokladům ocitl s touhle dívkou v Ivanově nejopilejším snu, a ona by ho
vyzvala k nějakému tomu muchlování, jako Milese – co pak? Jak by ji asi bavilo dívat se, jak se on v celé své nahé
impotenci dusí málem k smrti? Beznaděj, bezmoc, smůla – jen při té představě opětovné bolesti a ponížení se mu
zatmělo před očima. Ramena se mu nahrbila. „Pro Boha živého, běžte pryč,“ zasténal.
Modré oči se jí překvapeně, pochybovačně rozšířily. „Pym mě varoval, že máte své nálady… no, jak chcete.“ Pokrčila
rameny, pohodila hlavou a otočila se.
Pár růžových kvítků se uvolnilo a spadlo na zem. Mark je křečovitě popadl. „Počkat –!“
Pořád ještě zamračeně se otočila zpátky. „Co je?“
„Upadly vám kytičky.“ V mističce z dlaní je k ní natáhl, pomačkané růžové nic, a pokusil se o úsměv. Bál se, že úsměv
vyšel stejně pomačkaně jako kvítky.
„Aha.“ Vzala si je zpátky – měla dlouhé prsty, krátké nenalakované nehty, nebyly to ruce zahálčivé ženy – pohlédla na
kvítečky a pak přemýšlela, jak si kvítka znovu připevnit. Nakonec si je neobřadně nacpala do kučer na temeni hlavy,
stranou od jejich kamarádů a ještě vachrlatěji než předtím. Znovu se začala odvracet. Řekni něco, nebo to projedeš!
„Nemáte dlouhé vlasy jako ty ostatní,“ vyhrkl. Uf, to ne, bude si myslet, že ji kritizuje –
„Nemám čas si s nimi hrát.“ Nevědomky si přitom prsty prohrábla kučery, až opadala další nešťastná květena.
„Jak tedy trávíte čas?“
„Hlavně studiem.“ Jiskra, kterou jeho odmítnutí tak krutě potlačilo, se jí začala vracet do tváře. „Hraběnka
Vorkosiganová mi slíbila, že jestli si udržím studijní výsledky, pošle mě příští rok do školy na kolonii Beta!“ Jas v očích
se jí zúžil do ostrého laserového paprsku. „A to já zvládnu. Já jim ukážu. Když Miles zvládá to, co dělá, já dokážu zas
tohle.“
„Co víte o tom, co Miles dělá?“ zeptal se poplašeně.
„Prošel přece Císařskou vojenskou akademií, ne?“ Zaníceně zvedla hlavu. „A to všichni říkali, že je moc křehký a
neduživý, a že to nemá smysl, a že stejně umře mladý. A když uspěl, říkali, že měl protekci od táty. Ale on dosáhl skoro
nejlepších výsledků ze třídy, a já myslím, že s tím neměl jeho táta nic společného.“ Důrazně a spokojeně kývla hlavou.
Ale že umře zamlada, v tom se nespletli. O Milesově malé soukromé armádě ji zjevně nikdo neinformoval.
„Kolik vám je?“ zeptal se jí.
„Osmnáct standardních.“
„Mně je, ehm, dvacet dva.“
„Já vím.“ Pozorovala ho, pořád se zájmem, ale ostražitěji. V očích se jí náhle rozbřesklo. Snížila hlas. „Děláte si velké
starosti o hraběte Arala, viďte?“
Nanejvýš milosrdné vysvětlení jeho neomalenosti. „O hraběte, mého otce,“ doplnil ozvěnou. Miles to říkával jedním
dechem. „Mezi jiným.“
„Našel jste si tu nějaké přátele?“
„Já… vlastně nevím.“ Ivan? Gregor? Matka? Je vlastně někdo z nich přítel? „Měl jsem moc práce s příbuznými.
Příbuzné jsem nikdy předtím taky neměl.“
Povytáhla obočí. „Ani přátele?“
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„Ne.“ Podivně si to uvědomil, podivně a pozdě. „Nemůžu říct, že mi přátelé chyběli. Vždycky jsem měl naléhavější
problémy.“ To mám pořád.
„Miles měl myslím vždycky hodně přátel.“
„Já nejsem Miles,“ odsekl Mark, zasažený do citlivého místa. Ne, ona za to nemohla, to on je jedno velké citlivé místo.
„To vidím…“ Odmlčela se, protože v přilehlém tanečním sále znovu zazněla hudba. „Chtěl byste si zatancovat?“
„Já žádné vaše tance neumím.“
„Tohle je zrcadlový tanec. Zrcadlový tanec zvládne každý, není těžký. Prostě jen všechno děláte po partnerovi.“
Podíval se klenutými dveřmi a pomyslel na vysoké dveře vedoucí na promenádu. „Možná – možná venku?“
„Proč venku? Neuvidíte na mě.“
,A taky nikdo neuvidí na mě.“ Zmocnilo se ho podezření. „Požádala vás o tohle moje matka?“
„Ne…“
„Lady Vorpatrilová?“
„Ne!“ Rozesmála se. „A proč jako? Pojďte honem, než dohrají!“ Vzala ho za ruku a nesmlouvavě ho táhla do dveří,
cestou jí opadalo ještě pár kvítků. Volnou rukou zachytil pár poupátek a tajně si je strčil do kapsy u kalhot. Pomoc,
unáší mě nadšenec…! Jsou i horší osudy. Zkroutil rty v hořkém úsměšku. „Vám nevadí tancovat s ropuchou?“
„Cože?“
„Ale, to říkal Ivan.“
„Aha, Ivan.“ Pohrdavě hodila bílým ramenem. „Ivana si nevšímejte, žádná z nás si ho nevšímá.“
Lady Cassie, jste pomstěna. Markova tvář se trochu rozjasnila, teď měl náladu středně ponurou.
Zrcadlový tanec probíhal tak, jak mu ho popsala. Partneři stáli čelem proti sobě a pohupovali se v rytmu hudby. Tempo
bylo rychlejší a méně vznešené než u velkých skupinových tanců a přivedlo na parket více mladších párů.
Mark si připadal strašlivě nápadný, ale vrhl se s Kareen do reje a asi s půltaktovým zpožděním začal napodobovat její
pohyby. Přesně jak říkala, mu pochopení tance trvalo asi patnáct vteřin. Začal se trošičku usmívat. Starší páry se
chovaly dost vážně a elegantně, ale některé z těch mladších měly tvořivější přístup. Jeden mladý Vor poškádlil svou
dámu tím, že si strčil prst do nosu a ostatními na ni zamával; porušila pravidlo a gesto nezopakovala, ale on skvěle
napodobil její rozhořčený výraz. Mark se rozesmál.
„Když se smějete, vypadáte úplně jinak,“ řekla Kareen ohromeně. Udiveně naklonila hlavu na stranu.
Naklonil hlavu také. „Jinak než co?“
„Nevím. Ne tak… pohřebně. Když jste se schovával v rohu, vypadal jste, jako byste ztratil nejlepšího přítele.“
Kdybyste tak věděla. Udělala piruetu; i on udělal piruetu. Vysekl jí okázalou poklonu; zatvářila se překvapeně, ale
potěšeně, a vysekla poklonu zas jemu. Ten výhled ho okouzlil.
„Musím vás prostě znovu rozesmát,“ umínila si. A tak mu s dokonale kamennou tváří v rychlém sledu odvyprávěla tři
sprosté vtipy; nakonec se rozesmál nad tím, jak absurdně vyznívají vedle jejího nevinného vzezření, i nad vším
ostatním.
„Kdepak jste se je naučila?“
„Od starších sester, pochopitelně,“ pokrčila rameny.
Vážně ho zamrzelo, když hudba skončila. Tentokrát se ujal vedení on, zavedl ji do sousední místnosti pro něco k pití, a
pak ven na promenádu. Když se přestal soustředit na tanec, začal si nepříjemně uvědomovat, kolik lidí se na něj dívá, a
tentokrát to nebyly žádné paranoidní představy. Tvořili nápadný pár, krásná Kareen a její vorkosiganská ropucha.
Venku nebyla taková tma, jak doufal. Kromě světla, které se linulo z oken Rezidence, se v mlze rozplývaly barevné
zahradní lucerny a přispívaly k nevtíravému celkovému osvětlení. Stráň pod kamennou balustrádou se starými keři a
stromy téměř připomínala les. Dolů se klikatily kamením dlážděné cestičky se žulovými lavičkami, které lákaly k zahálce.
Noc byla nicméně dost chladná na to, aby se většina lidí držela uvnitř, což vůbec nevadilo.
Že se ale na něj plýtvá hezkou romantickou scenerií… Proč to dělám? Proč dráždí hlad, který nemůže utišit? Bolelo ho i
jen se na ni dívat. Ale přesto se přisunul blíž, hlava se mu točila spíš z její vůně než z vína a tance. Po tělesné námaze
její kůže teple sálala; v hledáčku odstřelovače by zaplála jako pochodeň. Morbidní myšlenka. Jako by sex a smrt sídlily
někde na dně jeho mozku v těsném sousedství. Zmocnil se ho strach. Čeho se dotknu, zničím. Jí se nedotknu. Odložil
skleničku na kamennou balustrádu a vrazil ruce hluboko do kalhot. Konečky prstů levé ruky nevědomky převaloval
kvítky, které tam schoval. „Lorde Marku,“ usrkla vína, „vy jste skoro galaktik. Kdybyste byl ženatý a plánoval děti,
chtěl byste, aby vaše manželka použila děložní replikátor, nebo ne?“
„Proč by vůbec nějaký pár nechtěl použít replikátor?“ Při tak náhlém konverzačním zvratu se mu zatočila hlava.
„Aby ona, řekněme, dokázala, jak ho miluje.“
„Panebože, to je barbarství! Jistěže ne. To by snad dokazoval pravý opak, totiž, že on ji nemiluje.“ Odmlčel se. „Ptala
jste se čistě teoreticky, že?“
„Hm.“
„Chci říct, neznáte nikoho, kdo se touhle otázkou vážně zabývá – vaše sestry nebo tak?“ zeptal se ustaraně. Vy snad
jistě ne? Jestli ano, tak nějaký barbar potřebuje nacpat hlavu do kýble s ledovou vodou. A přidržet ji tam dost dlouho,
aby sebou přestal cukat.
,Ale ne, žádná z mých sester se ještě nevdala. I když zájemci by byli. Ale máma a táta vyčkávají. Je to strategie,“
přiznala se.
„Ano?“
„Poradila jim to lady Cordelia, když se narodila druhá z nás. Nedlouho poté, co se sem přistěhovala, tu jednu dobu dost
letěla galaktická medicína, takové pilulky, které ovlivnily pohlaví dítěte. Na nějaký čas se všichni zbláznili do kluků.
Poslední dobou se poměr zas vyrovnal. Ale moje sestry a já jsme se narodily přímo uprostřed holčičího odlivu. Každý
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muž, který ve svatební smlouvě nebude souhlasit s tím, aby jeho manželka použila děložní replikátor, se v současnosti
ožení jen těžko. Dohazovači s ním vůbec nebudou ztrácet čas.“ Zachichotala se. „Lady Cordelia řekla mámě, že jestli to
chytře navlékne, jména všech jejích vnoučat budou začínat na Vor.“
„Aha,“ zamrkal Mark. „Vaši rodiče mají takové ambice?“
„Ani ne,“ pokrčila Kareen rameny. „Ale ve všem ostatním jsou všichni chlapi stejní, a tak jim ta předpona aspoň dá
trochu glanc“.“
„Je… dobré to vědět. Asi.“ Zauvažoval o vínu, ale nenapil se.
Z jedněch dveří tanečního sálu vyšel Ivan, přátelsky na ně zamával, ale nezastavil se. V ruce netřímal sklenici, ale celou
láhev, a než zmizel po cestičce, vrhl přes rameno poněkud uštvaný pohled. Když Mark po pár minutách vyhlédl přes
balustrádu, viděl Ivanovu hlavu, jak se vzdaluje po cestičce z kopce.
Pak se Mark napil. „Kareen… připadám v úvahu?“
„V úvaho pro co?“ Naklonila hlavu a usmála se.
„Pro-pro ženy. Chci říct, podívejte se na mě. Bez vytáček. Vždyť já opravdu vypadám jako ropucha. Celý pokroucený, a
jestli s tím brzo něco neudělám, skončím tak široký, jako jsem… krátký. A navíc k tomu všemu jsem klon.“ Nemluvě o
tamtom problémečku s dýcháním. Suma sumárum, skok po hlavě z balustrády se jevil naprosto logickým řešením.
Ušetřilo by to tolik bolesti do budoucna!
„No, to všechno je pravda,“ připustila uvážlivě.
Hergot, ženská, vy to všechno máte popřít, trochu zdvořilosti, ne?
„Ale vy jste Milesův klon. Takže musíte mít taky jeho inteligenci.“
„To inteligence vyváží všechno ostatní? Podle ženských měřítek?“
„Pro všechny ženy asi ne. Jenom pro ty chytré.“
„Vy chytrá jste.“
„Ano, ale sama to říct nemůžu, to by bylo nezdvořilé.“ Prohrábla si kučery a zazubila se.
Jak si to má sakra vykládat? „Možná nemám Mile-sovu inteligenci,“ utrousil zasmušile. „Možná mě jacksonští
chirurgové oblbli, když pracovali na tom zbytku, aby mě udrželi pod kontrolou. To by vysvětlovalo mnohé v mém
životě.“ No vida, další morbidní myšlenka, ve které se může rochnit.
Kareen se zachichotala. „Myslím, že ne, Marku.“
Hořce se na ni usmál. „Žádné výmluvy. Žádné slitování.“
„Tak teď mluvíte jako Miles.“
Z tanečního sálu vyšla mladá žena. Byla oblečená do čehosi hebkého a světle modrého, měla vysportovanou postavu,
zářivě plavé vlasy a výškou se skoro rovnala Ivanovi. „Kareen!“ zamávala. „Všechny nás volá máma.“
„Teď, Delie?“ řekla Kareen dost rozladěně.
„Jo.“ Pohlédla na Marka s takovým zájmem, až ho to poplašilo, ale pak zas zmizela uvnitř, jako by ji volaly kdovíjaké
povinnosti.
Kareen si povzdychla, odlepila se od balustrády, o kterou se opírala, bezúspěšně si protřepala zatržené místo na
malinové pavučinkové róbě a usmála se na rozloučenou. „Ráda jsem se s vámi seznámila, lorde Marku.“
„Já jsem s vámi taky rád mluvil. A tancoval.“ Byla to pravda. Zamával jí rozverněji, než jak se cítil, a ona zmizela v
hřejivých světlech Rezidence. Když se přesvědčil, že zmizela z dohledu, klekl si, kradmo sesbíral poslední kvítky, které z
ní opadaly, a nacpal si je do kapsy k ostatním.
Usmála se na mě. Ne na Milese. Ne na admirála Naismithe. Na mě, na Marka. Takhle to mohlo být, kdyby u Bharaputrů
nepohořel.
Když teď osaměl v temnotě, jak si předtím přál, zjistil, že mu to nevyhovuje. Rozhodl se najít Ivana, a vydal se po
zahradních cestičkách. Cestičky se bohužel rozdělovaly a spojovaly a vedly zřejmě více směry. Míjel páry, které se i
navzdory chladu uchýlily na lavičky, a několik dalších mužů i žen, kteří si sem odskočili na důvěrný rozhovor nebo se
jen ochladit. Kudy šel Ivan? Tudy určitě ne; cestičku uzavíral malý kulatý balkónek. Otočil se zpátky.
Někdo ho sledoval, vysoký muž v rudomodré uniformě. Obličej měl ve stínu. „Ivane?“ řekl Mark nejistě. Na Ivana to
nevypadalo.
„Tak ty jsi ten Vorkosiganův klaun.“ To nebyl Ivanův hlas. Ale ze zpotvořené výslovnosti jasně čišela cílená urážka.
Mark stanul na místě. „Jo, tos trefil dobře,“ zavrčel. „A koho děláš v tom cirkuse ty, cvičenýho medvěda?“
„Jsem Vor.“
„To vidím podle nízkýho ustupujícího čela. Který Vor?“ Vzadu na krku se mu ježily vlasy. Posledně cítil takové
rozjaření a zároveň prudkou nevolnost v žaludku, když stál v uličce v karavanseraji. Srdce se mu rozbušilo. Ale ještě
nezačal vyhrožovat, a je sám. Počkej.
„Cizáku. O pojmu vorské cti nemáš ani ponětí,“ řekl muž skřípavě.
„To sedí,“ souhlasil Mark vesele. „Všechny vás mám za cvoky.“
„Nejsi žádný voják.“
„Zase trefa. Panejo, nám to ale dneska myslí. Vycvičili mě výlučně jako zabijáka samotáře. Smrt ve stínech, to je moje
specialita.“ V duchu začal odpočítávat vteřiny.
Muž, který už k němu nakračoval, zas ustoupil. „Tak to taky vypadá,“ zasykl. „Při honbě za hraběcím titulem jsi
neztrácel čas. Na cvičeného zabijáka to moc nenápadné nebylo.“
„Já nejsem nenápadný.“ Zkontroloval si rovnováhu, ale nehýbal se. Žádné náhlé pohyby. Jen dál blafovat.
„Něco ti povím, ty klaune mrňavá.“ Protáhl to stejně urážlivě jako předtím. „Jestli Aral Vorkosigan umře, ty jeho místo
nezaujmeš.“
„Nóó, to je úplně pravda,“ zavrněl Mark. „Tak co tě žere, vorskej otravo?“ A sakra. Ten chlap ví, že je Miles po smrti.
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Jak se to sakra dozvěděl? Dělá pro Císařskou bezpečnost? Ale na límci neměl žádné Horovo oko; měl jakési lodní
výložky, ale Mark je nedokázal přesně rozeznat. Výložky aktivní služby. „Co pro tebe znamená jeden vorský příživník
navíc, který si ve Vorbarr Sultaně užívá rodinnou apanáž? Dneska jsem jich tam viděl chlastat celé stádo.“
„Jsi nějaký drzý.“
„Mysli na to, kde jsme,“ řekl Mark podrážděně, „Tady mi smrtí vyhrožovat nebudeš. To by se Císařské bezpečnosti
nelíbilo. A myslím, že Simona Illyana naštvat nechceš, ať jsi sakra, kdo chceš.“ Pořád počítal.
„Jaké myslíš, že máš na Císařské bezpečnosti páky?“ rozzuřil se muž.
Ale už nedořekl. Po cestičce přicházel usměvavý sloužící Rezidence a nesl podnos se sklenkami. Byl to tělesně velice
zdatný mladík.
„Pití, pánové?“ nabídl. Neznámý Vor se na něj zaškaredil. „Ne, díky.“ Otočil se na patě a rázoval pryč. Z rozkývaných
keřů za ním odlétaly kapičky rosy.
„Já si vezmu, díky,“ řekl bodře Mark. Sloužící mu s lehkou úklonou nabídl podnos. S ohledem na chudák žaludek zůstal
Mark u stejného lehkého vína, které pil skoro celý večer. „Osmdesát pět vteřin. Máte mizerný čas. Třikrát mě mohl
zabít, ale vyrušil jste nás, zrovna když to začalo být zajímavé. Jak vlastně provádíte odposlechy? Nemůžete mít nahoře
dost lidí, aby sledovali všechny rozhovory v baráku. Automatické vyhledávače klíčových slov?“
„Jednohubku, pane?“ Sloužící nevzrušeně otočil podnos a nabídl mu z druhé strany.
„Ano, díky. Kdo byl ten nafoukaný Vor?“
Sloužící pohlédl na opuštěnou cestičku. „Kapitán Edwin Vorventa. Má osobní dovolenou, jeho loď kotví v orbitálních
docích.“
„On není v Císařské bezpečnosti?“
„Ne, můj pane.“
„Vážně? No, řekněte svému šéfovi, že bych si s ním rád promluvil, hned jak se mu to bude hodit.“
„To bude lord Voraronberg, kastelánův správce kuchyně.“
Mark se zazubil. „To určitě. Běžte pryč, už jsem opilý ažaž.“
„Výtečně, můj pane.“
„Ráno to nechci vidět. Á! Ještě něco. Vy byste asi nevěděl, kde bych teď našel Ivana Vorpatrila, viďte?“
Mladík se nepřítomně zahleděl nad balkon, jako by naslouchal, i když nebylo vidět žádná sluchátka. „Na konci příští
levé odbočky je takový altánek, můj pane, hned u fontánky. Mohl byste to zkusit tam.“
„Díky.“
Mark se podle jeho instrukcí vydal do chladné noční mlhy. V zatoulaném paprsku světla mu na rukávu uniformy
zazářily kapičky mlhy jako mráček přelétající stříbrné říčky výšivek. Brzy uslyšel šplouchání fontánky. Nad ní se tyčil
kamenný pavilonek. V tomhle zahradním zákoutí bylo takové ticho, že slyšel, jak člověk uvnitř dýchá. Jenom jeden
člověk; dobře, nehodlal snížit svou už tak nízkou oblíbenost tím, že by přerušil důvěrnou chvilku. Ale tenhle dech
podivně chrčel. „Ivane?“
Nastalo dlouhé ticho. Už začal přemýšlet, jestli má znovu zavolat, nebo se po špičkách odkrást, když Ivan nepřívětivě
zavrčel: „Co je?“
„Jenom… jsem si říkal, co děláš.“
„Nic.“
„Schováváš se před matkou?“
„…Jo.“
„Já, ehm, jí neřeknu, že jsi tady.“
„Dělej si, co chceš,“ ozvalo se nevrle.
„No… zatím nashle.“ Otočil se k odchodu.
„Počkat.“
Zmateně se zastavil.
„Chceš napít?“ nabídl mu Ivan po dlouhé odmlce.
„Éé… jasně.“
„Tak si pro to pojď.“
Mark se vmáčkl dovnitř a snažil se rozkoukat. Obvyklá kamenná lavička a na ní Ivan jako stín. Ivan mu podal lesklou
láhev; když si Mark dolil skleničku, opožděně zjistil, že Ivan nepije víno, ale nějaké brandy. Výsledný koktejl chutnal
odporně. Posadil se ke schodům se zády opřenými o kamenný sloup a odložil sklenku. Ivan se se sklenkou
neobtěžoval. „Dostaneš se vůbec zpátky k autu?“ zeptal se Mark pochybovačně.
„To ani neplánuju. Až lidi z Rezidence přijdou ráno posbírat odpadky, vyvezou mě taky.“
„Aha.“ Ve tmě se rozkoukával pořád víc. Už viděl blýskavé kousky Ivanovy uniformy i naleštěné boty. Odraz jeho očí.
Lesklé cestičky na tvářích. „Ivane, ty –“ Mark honem spolkl brečíš a uprostřed věty to změnil na „jsi v pořádku?“
„Já,“ prohlásil pevně Ivan, „jsem se rozhodl se hrozitánsky opít.“
„To vidím. Proč?“
„To jsem o císařových narozeninách nikdy nedělal. Je to tradiční výzva, stejně jako se tu s někým vyspat.“
„To se dělá?“
„Někdy. Z hecu.“
„To se Císařská bezpečnost musí bavit.“
Ivan se krátce zasmál. „Jo, to taky.“
„A kdo vyhecoval tebe?“
„Nikdo.“
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Mark cítil, že mu dotěrné otázky docházejí rychleji než Ivanovy jednoslovné odpovědi.
„Miles a já,“ řekl Ivan do tmy, „jsme tenhle mejdan trávívali spolu, skoro každý rok. Až mě překvapilo… jak moc mi ten
prevít mrňavá tentokrát chybí, on a ty posměšný kecy, co měl na politiku. Vždycky mě tím rozesmál.“ Ivan se zasmál.
Znělo to dutě a neradostně. Rychle přestal.
„Oni ti řekli, že se našel prázdný kryobox, co,“ řekl Mark.
„Jo.“
„Kdy?“
„Před pár dny. Od ty doby se mi to honí hlavou. Je to děs.“
„Jo.“ Mark zaváhal. Ivan se ve tmě třásl, „nechceš… jít domů a do postele?“ Já rozhodně chci.
„Teď se do kopce nevyškrábu,“ pokrčil Ivan rameny.
„Opři se mi o ruku. Nebo o rameno.“
„…Tak jo.“
Stálo ho to nějakou námahu, ale vyzdvihl Ivana na nejisté nohy a vydali se zpátky do strmého zahradního svahu. Mark
nevěděl, který milosrdný anděl strážný z Císařské bezpečnosti to zařídil, ale nahoře je nečekala Ivanova matka, nýbrž
teta.
„On je, éé…“ Mark přesně nevěděl, co říct. Ivan mžoural kolem sebe.
„To vidím,“ řekla hraběnka.
„Můžeme postrádat jednoho zbrojnoše, aby ho dovezl domů?“ Ivan se začal skládat a Markovi se podlomila kolena.
„Radši dva zbrojnoše.“
„Ano.“ Hraběnka se dotkla ozdobného komunikátoru na živůtku. „Pyme…?“
Ivana mu tak vzali z rukou a Mark ulehčené vydechl. Jeho ulehčení přerostlo v čirý vděk, když hraběnka poznamenala,
že oni už také mají nejvyšší čas. Za několik minut přijel Pym ke vchodu s hraběnčiným vozem a večerní trápení
skončilo.
V autě cestou k sídlu Vorkosiganů toho hraběnka pro změnu moc nenamluvila. Opřela se zády o sedadlo a vyčerpaně
zavřela oči. Dokonce se ho ani na nic neptala.
V černobíle dlážděném vestibulu podala hraběnka plášť služebné a vykročila doleva, do knihovny.
„Omluv mě, Marku. Chci zavolat do Císařské vojenské.“ Vypadala tak unaveně.
„Jistě by vám zavolali, paní, kdyby se stav hraběte nějak změnil.“
„Chci zavolat do Císařské vojenské,“ zopakovala pevně. Oči měla jako nateklé štěrbinky. „Jdi spát, Marku.“
Nehádal se s ní. Unaveně se plahočil po schodech do chodby, kde měl ložnici.
U dveří do ložnice se zastavil. Bylo velmi pozdě v noci. Chodba byla opuštěná. Ticho velikého domu ho ohlušovalo. Z
náhlého popudu se otočil a chodbou vykročil k Milesově pokoji. Před ním se zas zastavil. Za celé své týdny na
Barrayaru sem nevkročil. Nepozvali ho. Zkusmo vzal za starobylou kliku. Dveře nebyly zamčené.
Váhavě vešel a na klávesnici naťukal příkaz rozsvítit. Podle měřítek starého stylu domu to byla prostorná ložnice.
Přilehlý předpokoj, kdysi určený pro osobní sloužící, už dávno přestavěli na soukromou koupelnu. Na první pohled
vypadal pokoj téměř opuštěně, byl holý, úpravný a čistý. Celé rušné dětství muselo být v nějakém záchvatu dospělosti
nastrkané do krabic a uložené v nějaké komoře. Měl podezření, že komory sídla Vorkosiganů by ho ohromily.
Ale i tak tu obyvatel po sobě zanechal stopy. Vykročil pomalu pokojem, s rukama v kapsách, jako návštěvník muzea.
V upomínkových předmětech, které zůstaly, měly celkem rozumně drtivou převahu připomínky úspěchů. Milesův
diplom z Císařské vojenské akademie a jeho důstojnický dekret se nevymykaly normálu, i když Mark přemítal, proč
těsně vedle nich v rámečku visí rozdrbaná vojenská meteorologická příručka. Krabice starých ocenění ze sportovních
soutěží z mládí budila dojem, že brzy skončí v komoře. Polovinu stěny pokrývala ohromná sbírka knižních disků a videí,
tisíce titulů. Kolik z nich Miles doopravdy četl? Zvědavě sňal z háčku ruční čtečku a namátkou zkusil tři disky. Ve
všech stálo v postranních oknech alespoň pár poznámek či glos, záznamy Milesových myšlenek. Mark prohlížení vzdal
a pustil se dál.
Jeden předmět znal osobně; dýku, kterou Miles zdědil po starém generálu Pjotrovi. Odvážil se ji sundat a vyzkoušet její
váhu a ostří. Hm, kdy v posledních dvou letech ji Miles přestal tahat s sebou a rozumně ji radši začal nechávat doma?
Pečlivě ji zas zasunul do pochvy a uložil na poličku.
Jedna z nástěnných dekorací vyznívala ironicky, osobně, a nepotřebovala vysvětlení: stará kovová dlaha, zkřížená jako
v armádním muzeu s vorským mečem. Napolo vtip, napolo vzdor. Obojí už zastaralo. Laciná fotonická reprodukce
stránky z prastaré knihy, zapaspartovaná a zarámovaná v příšerně drahém stříbrném rámu. Text, vytržený z kontextu,
vypadal jako nějaká náboženská hatmatilka z předskokové doby, samí poutníci, kopec a město v oblacích. Mark
nevěděl, co to všechno má znamenat; z náboženských sklonů Milese nikdo nikdy nevinil. Ale zjevně to považoval za
důležité.
Něco z toho nejsou metály, uvědomil si Mark. Jsou to životní lekce.
Na nočním stolku leželo holovizní fotoalbum. Mark se posadil a zapnul ho. Čekal tvář Elli Quinnové, ale nejdřív se
objevil videoportrét vysokého, podmračeného, nesmírně šeredného muže v livreji vorkosiganských zbrojnošů. Seržant
Bothari, Elenin otec. Probíral se obsahem. Další přišla na řadu Quinnová, pak Bothari-Jeseková. Jeho rodiče,
pochopitelně. Milesův kůň, Ivan, Gregor; pak přehlídka tváří a postav. Procházel je rychleji a rychleji, neznal ani třetinu
lidí. Po padesátém obličeji přestal.
Unaveně si promnul obličej. Není to člověk, ale dav. Přesně tak. Seděl shrbený a rozbolavělý, s tváří v dlaních a s lokty
na kolenou. Ne. Já nejsem Miles.
Milesův terminál byl také zakódovaný, v ničem nezaostával za tím v hraběcí knihovně. Mark k němu přešel a zkoumal
ho pohledem; ruce si vrazil hluboko do kapes u kalhot. Bříšky prstů nahmatal pomačkané květinky Kareen
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Koudelkové.
Vytáhl je a rozložil si je na dlani. V záchvatu zoufalství druhou rukou kvítky rozdrtil a zahodil je na podlahu. Ani ne za
minutu klečel na všech čtyřech a horečně z koberce dobýval jejich rozházené pozůstatky. Asi jsem se zbláznil. Vkleče
se na podlaze posadil na paty a rozplakal se.
Na rozdíl od chudáka Ivana jeho ze zoufalství nikdo nevytrhoval, za což byl hluboce vděčný. V duchu se bratránku
Vorpatrilovi omlouval, Promiň, promiň… i když se dalo pochybovat, že si Ivan ráno vůbec vzpomene, že ho vyrušil.
Polkl, aby zklidnil dech, hlava ho příšerně bolela.
U Bharaputrů o všem rozhodlo desetiminutové zdržení. Kdyby si o deset minut pospíšili, Dendarijci by k raketoplánu
doběhli dřív, než ho Bharaputrovi lidé stihli vyhodit do povětří, a začala by se odvíjet docela jiná budoucnost. V jeho
životě bez povšimnutí a následků uplynuly tisíce desetiminutových úseků. Ale těchhle deset minut stačilo, aby ho z
potencionálního hrdiny navždycky přeměnilo na neřáda. A ten okamžik se mu nikdy nepovede vrátit. Bylo snad
velitelské nadání o tomhle: rozpoznat z masy podobných okamžiků ony rozhodující minuty, a to i když právě zmateně
uplývají? Dát všechno všanc, aby člověk ony zlaté chvilky urval? Miles měl onen smysl pro načasování neuvěřitelně
vyvinutý. Jedině díky tomu za ním muži a ženy šli a složili mu k nohám veškerou důvěru.
Až na to, že jednou Milesovo načasování selhalo…
Ne. Mohl si ztrhat plíce, jak na ně řval, ať pohnou. Miles to načasoval perfektně. Ale nohy mu osudově zpomalilo
zpoždění jiných lidí.
Mark se zvedl z podlahy, v koupelně si umyl obličej, vrátil se a posadil se na křeslo k terminálu. K prvnímu souboru
tajných operací se přistupovalo přes dlaňový zámek. Přístroji se otisk jeho dlaně příliš nezamlouval; růst kostí a vrstvy
podkožního tuku začínaly narušovat vzorek tak, až přestával pasovat. Ale ne docela, ještě ne; při čtvrtém pokusu
načetl přístroj vzorek, se kterým byl spokojený, a otevřel mu své složky. Další operační soubor vyžadoval kódy a
přístupy, které neznal, ale i úvodní soubor obsahoval všechno, co prozatím potřeboval: soukromé a možná i kódované
komunikační spojení s Císařskou bezpečností.
Terminál Císařské bezpečnosti ho téměř neprodleně předal lidskému operátorovi. „Jmenuji se lord Mark Vorkosigan,“
řekl službukonajícímu desátníkovi, jehož tvář se objevila nad holodisplejem. „Chci mluvit se Simonem Illyanem.
Předpokládám, že je ještě v Císařské rezidenci.“
„Je to naléhavé, můj pane?“ zeptal se desátník.
„Pro mě ano,“ zavrčel Mark.
Kdoví, co si desátník myslel, ale Marka spojil. Mark si nesmlouvavě prohádal cestu přes další dvě vrstvy podřízených
a pak se objevila unavená tvář šéfa Císařské bezpečnosti.
Mark polkl: „Kapitáne Illyane.“
„Ano, lorde Marku, oč jde?“ řekl vyčerpaně Illyan. Císařská bezpečnost si také užila dlouhou noc.
„Dnes večer jsem měl zajímavý rozhovor s jistým kapitánem Vorventou.“
„Je mi známo. Dost nepokrytě jste mu vyhrožoval.“
A Mark si myslel, že sloužícího/strážného Císařské bezpečnosti poslali, aby chránil jeho… nu což.
„A tak se vás chci na něco zeptat, pane. Je kapitán Vorventa na seznamu lidí, kteří mají vědět o Milesovi?“
Illyan zúžil oči. „Ne.“
„No, ví to.“
„To je… velice zajímavé.“
„Pomůže vám ta informace nějak?“
Illyan vzdychl. „Budu s tím mít další starosti. Kdo nám vynáší informace? Teď to budu muset zjistit.“
„Ale – je lepší to vědět než nevědět.“
„Ale jistě.“
„Můžu vás na oplátku požádat o laskavost?“
„Možná.“ Illyan se zatvářil velice nezávazně. „O jakou laskavost?“
„Chci se zúčastnit.“
„Cože?“
„Chci se zúčastnit pátrání Císařské bezpečnosti po Milesovi. Nejspíš bych začal tím, že bych si pročetl vaše hlášení. Co
pak, to nevím. Ale už nesnesu, aby mě dál drželi potmě a o samotě.“
Illyan si ho podezřívavě prohlížel. „Ne,“ řekl nakonec. „Nenechám vás, abyste se mi podle libosti hrabal v supertajných
složkách, díky. Dobrou noc, lorde Marku.“
„Počkejte, pane! Stěžoval jste si, že nemáte dost lidí. Přece neodmítnete dobrovolníka.“
„Vy toho snad svedete víc než Císařská bezpečnost?“ vyštěkl Illyan.
„Jde o to, pane – Císařská bezpečnost to nesvedla. Milese jste nenašli. Těžko můžu udělat míň.“
Mark si uvědomil, že to nevyjádřil náležitě diplomaticky, jelikož Illyan zbrunátněl vzteky. „Dobrou noc, lorde Marku,“
procedil Illyan mezi zuby, natáhl ruku a přerušil spojení.
Mark seděl v Milesově křesle jako přikovaný. V domě bylo takové ticho, že nejhlasitěji se mu v uších ozývala vlastní
krev. Měl Illyanovi zdůraznit, jak je chytrý, jak rychle mu věci docházejí; Vorventa prozradil, co ví, ale Mark ani
náznakem neprozradil, že ví, že to Vorventa ví. Illyanovo vyšetřování teď musí slabý článek překvapit, ať je tím článkem
kdokoli. Copak tohle se nepočítá? Nejsem tak pitomý, jak si myslíte.
A vy nejste tak chytrý, jak jsem si myslel, Illyane. Nejste… dokonalý. To ho znepokojilo. Tak nějak čekal, že Císařská
bezpečnost dokonalá bude; ta myšlenka v jeho světě představovala pevný bod. A Miles že je dokonalý. A hrabě a
hraběnka. Všichni dokonalí, všichni nezranitelní. Všichni vyrobení z gumy. Jedině on skutečně cítí bolest.
Vybavil se mu Ivan, plačící v besídce. Hrabě, umírající v lesích. Hraběnka si udržela masku lépe než ostatní. Musela.
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Musela toho víc skrývat. Sám Miles, který si vytvořil celou alternativní osobnost, jenom aby měl kam utéct…
Problém je, usoudil Mark, že se pokoušel dělat Milese Vorkosigana úplně sám. Tak nedělal Milese ani Miles. Přibral si k
tomu spoustu herců do vedlejších úloh. Tisíce herců. Není divu, že ho pořád nemůžu dohnat.
Mark si pomalu a zvědavě rozepnul tuniku, z vnitřní náprsní kapsy vytáhl Gregorovu komunikační kartu a položil ji na
pult terminálu. Upřeně se na anonymní plastikovou kartičku díval, jako by na sobě měla napsaný kódovaný vzkaz
určený jenom jeho očím. Ta představa se mu zalíbila.
Tys to věděl. Tys to věděl, co, Gregore, ty prevíte. Prostě jsi jen čekal, až na to přijdu sám.
Mark se náhle rozhodl a vrazil kartu do čtecí jednotky terminálu.
Tentokrát žádné přístroje. Okamžitě se objevil muž v prostém civilním oděvu, ale nepředstavil se. „Ano?“
„Jsem lord Mark Vorkosigan. Měli byste mě mít na seznamu. Chci mluvit s Gregorem.“
„Hned teď, můj pane?“ zeptal se muž mírně. Ruka se mu rozběhla po klávesnici vedle.
„Ano. Teď. Prosím.“
„Spojení navázáno.“ Zmizel.
Holodisplej zůstal temný, ale v audiovysílači se ozývalo melodické vyzvánění. Zvonilo to docela dlouho. Marka se
začala zmocňovat panika. Co když – ale pak to přestalo. Ozvalo se tajemné zařinčení, a pak Gregor řekl zastřeným
hlasem: „Ano?“ Obraz žádný.
„To jsem já. Mark Vorkosigan. Lord Mark.“
„No?“
„Řekl jste mi, abych vám zavolal.“
„Jo, ale je…“ krátká odmlka, „pět ráno, Marku, krucinál!“
„Juj. Vy jste spal?“ zatrylkoval pomateně. Naklonil se a tiše hlavou bušil do tvrdého plastového pultu. Načasování.
Moje načasování.
„Bože, tohleto říkáš úplně jako Miles,“ zamumlal císař. Holodisplej se aktivoval; objevil se Gregor, který právě rozsvítil.
V šeru za ním se rýsovala jakási ložnice a on měl na sobě jenom volné černé hedvábné kalhoty od pyžama. Zamžoural
na Marka, jako by se chtěl ujistit, že nemluví s duchem. Ale ten korpulentní korpus nemohl patřit nikomu jinému než
Markovi. Císař si povzdechl, aby si okysličil mozek, a s mrkáním zaostřil pohled. „Co potřebuješ?“
Jak úžasně stručné. Úplná odpověď by mu zabrala dalších šest hodin.
„Chci se účastnit pátrání Císařské bezpečnosti po Milesovi. Illyan mi to nechce dovolit. Vy mu to můžete rozkázat.“
Gregor seděl minutku potichu a pak se krátce zasmál. Rukou si prohrábl spánkem zcuchané vlasy. „Ptal ses ho?“
„Jo. Zrovna před chvilkou. Odmítl mě.“
„Hm, no… být ostražitý i za mě je jeho práce. Aby mé úsudky nic neomezovalo.“
„Podle vašeho neomezeného úsudku, pane. Sire. Dovolte mi to!“
Gregor si ho zamyšleně prohlížel a mnul si obličej. „Ano…“ protáhl za chvíli pomalu. „A… uvidíme, co s tím.“ Teď už
byl vzhůru.
„Můžete zavolat kapitánu Illyanovi hned teď, pane?“
„Co to má znamenat, tos to v sobě tak dusil? Protrhla se přehrada?“
Tryskám ven jako voda… odkud se vzal ten citát? Znělo to jako nějaký hraběnčin výrok.
„Je ještě vzhůru. Prosím. Sire. A ať mi na tenhle terminál zavolá a potvrdí to. Budu čekat.“
„Výtečně,“ pousmál se podivně Gregor, „lorde Marku.“ „Děkuju, sire. Éé… dobrou noc.“
„Dobré ráno.“ Gregor přerušil spojení.
Mark čekal. Vteřiny odtikávaly a natahovaly se až k nepoznání. Začínala mu kocovina, ale pořád ještě byl trochu opilý.
Nejhorší z obojího. Začal poklimbávat, takže když terminál konečně znovu zapípal, cukl sebou a málem spadl ze židle.
Rychle praštil do tlačítek. „Ano. Pane?“
Nad holodisplejem se zhmotnila Illyanova zachmuřená tvář. „Lorde Marku.“ Neznatelně se Markovi uklonil. „Pokud se
zítra ráno dostavíte na velitelství Císařské bezpečnosti na začátku normální pracovní doby, bude vám povoleno
prohlédnout si složky, o kterých jsme hovořili.“
„Děkuji vám, pane,“ řekl Mark upřímně.
„To je odteď za dvě a půl hodiny,“ utrousil Illyan a Markovi se zdálo, že s pochopitelným sadistickým podtónem. Illyan
také nespal.
„Budu tam.“
Illyan to vzal se zachvěním víček na vědomí a zmizel.
Zhouba skrz dobré skutky, nebo jenom milost? uvažoval Mark o Gregorově milosti. Věděl to. Věděl to dřív než já. Lord
Mark Vorkosigan je skutečná osoba.
 
KAPITOLA 18
Přetrvávající noční mlha zlátla v ranním světle, kouřový podzimní opar dodával Vorbarr Sultaně téměř magický nádech.
Čtyřhranná budova velitelství Císařské bezpečnosti bez oken se tyčila proti světlu, obrovská užitková betonová
krychle s obrovskými branami a dveřmi, které určitě navrhli tak, aby si každý lidský prosebník, který se k nim pošetile
přiblíží, připadal menší. V jeho případě to bylo nadbytečné, rozhodl se Mark.
„Strašlivá barabizna,“ řekl Pymovi vedle sebe, který auto hraběte řídil.
„Nejšerednější barák ve městě,“ souhlasil vesele zbrojnoš. „Navrhoval ho císařský architekt Šíleného Jurije, lord Dono
Vorrutyer. Strýček pozdějšího admirála. Povedlo se mu postavit pět význačných staveb, než ho zabili. Městský stadion
stojí těsně za tímhle domem, ale ještě jsme si nemohli dovolit ho strhnout. Máme ho na krku i po šedesáti letech.“
„Jeden by čekal, že ve sklepě najde kobky. Vymalované doktorskou zelení. Řízené lékaři bez etických zásad.“
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„Ony tam bývaly,“ řekl Pym. Potom u stráží u brány vyjednal vstup a před ohromným schodištěm zpomalil. „Pyme…
nejsou ty schody kapku přerostlé?“
„Jo,“ zazubil se zbrojnoš. „Než byste dolezl nahoru, uhnal byste si křeče do nohou.“ Pym autem ještě popojel a zastavil,
aby mohl Mark vystoupit. „Ale když to zleva obejdete, najdete v přízemí dvířka a halu s potrubními výtahy. Všichni
chodí tamtudy.“
„Díky.“ Pym sklopil přední střechu a Mark vystoupil. „Co se stalo s lordem Donem, když Šílený Jurij dovládl? Doufám,
že ho Liga na obranu architektury dala zavraždit?“
„Ne, odešel na odpočinek na venkov, žil na útraty dcery a zetě a umřel jako naprostý blázen. Postavil jim na panství pár
prapodivných věží, na kterých teď vybírají vstupné.“ Pym zamával, zatáhl střechu a odjel.
Mark se dal podle instrukcí doleva. Takže je tady, časně a svěží… no, přinejmenším časně. Předtím si dal dlouhou
sprchu, oblékl si pohodlné civilní šaty a nacpal do sebe dost prášků proti bolesti, vitamínů, prostředků proti kocovině
a povzbuzovačů, aby si navodil umělý pocit normality. Spíš umělý než normální, ale umínil si, že se Illyanem nenechá
odradit.
Představil se strážím Císařské bezpečnosti v hale. „Jsem lord Mark Vorkosigan. Jsem očekáván.“
„To sotva,“ zavrčelo to z potrubního výtahu. Vyhoupl se z něj sám Illyan. Stráže skočily do pozoru; Illyan jim
nevojenským mávnutím zavelel pohov. I Illyan se osprchoval a převlékl do obyčejné zelené uniformy. Mark měl
podezření, že Illyan také snídal pilule. „Díky, seržante, zavedu ho nahoru.“
„Že ale pracujete v depresivním baráku,“ poznamenal Mark, když se ve výtahovém potrubí vznášel vedle šéfa Císařské
bezpečnosti.
„Jo,“ vzdychl Illyan. „Kdysi jsem navštívil budovu Federálního vyšetřování na Escobaru. Pětačtyřicet pater, samé
sklo… nikdy se mi nechtělo víc emigrovat. Dona Vorrutyera měli uškrtit hned po narození. Ale… teď to patří mně.“
Illyan se rozhlédl s pochybným majetnickým zápalem.
Illyan ho zavedl hluboko do – ano, tahle budova má rozhodně útroby, usoudil Mark. Do útrob Císařské bezpečnosti.
Jejich kroky se rozléhaly holou chodbou, lemovanou maličkými kumbálky. Několika pootevřenými dveřmi zahlédl Mark
přísně zakódované terminály, které obsluhovali muži v zelených uniformách. Přinejmenším jeden člověk disponoval
zářivou bankou nespoutaných světel celého spektra, která se slétala k jeho křeslu. Na konci chodby stál veliký automat
na kávu. Tušil, že nikoli náhodou ho Illyan zavedl ke kumbálku číslo třináct.
„V tomhle terminálu jsou nahraná všechna hlášení, která jsem ohledně pátrání po poručíku Vorkosiganovi obdržel,“
pronesl Illyan chladně,. „Máte-li pocit, že si s nimi poradíte lépe než mí školení analytici, jen do toho.“
„Děkuji vám, pane.“ Mark vklouzl do křesla a zapnul holodisplej. „Takovou velkorysost jsem ani nečekal.“
„Nenajdete důvod ke stížnostem, můj pane,“ prohlásil Illyan jakoby rozkazem. Gregor ho ráno musel pořádně postavit
do latě, říkal si Mark, když Illyan s jasně ironickou poklonou odešel. Nepřátelství? Ne. To nebylo fér. Illyan se k němu
nechoval zdaleka tak nepřátelsky, na kolik by měl právo. Nejde jen o císařovy rozkazy, uvědomil si Mark a zachvěl se.
Kdyby Illyan opravdu chtěl, mohl by se Gregorovi v podobné bezpečnostní záležitosti vzepřít. Začíná si zoufat.
Zhluboka se nadechl a vrhl se na složky, četl, poslouchal, prohlížel. Když Illyan řekl všechno, nežertoval. Byly tu
doslova stovky hlášení, které vytvořilo padesát či šedesát různých agentů roztroušených po bližším systému červích
děr. Některá byla krátká a negativní. Jiná byla dlouhá a negativní. Ale někdo podle všeho navštívil, alespoň jednou,
veškerá kryoresuscitační zařízení na Jacksonu, jeho orbitálních a skokových stanicích i v několika přilehlých
systémech místních vesmírů. Podle některých nedávno došlých hlášení se pátralo i na vzdáleném Escobaru.
Mark si až za dlouho uvědomil, že chybí jakákoli shrnutí či dokončené analýzy. Měl k dispozici jenom syrová data v
neuspořádané mase. Rozhodl se, že se mu to celkem vzato zamlouvá víc.
Četl, až ho oči pálily a bolely a v žaludku mu bublala natrávená káva. Čas na oběd, pomyslel si, když na dveře zaklepal
strážný.
„Lorde Marku, přijel váš řidič,“ oznámil mu strážný zdvořile.
Sakra – je čas na večeři. Strážce ho vyprovodil z budovy a předal ho Pymovi. Venku byla tma. Bolí mě hlava.
Mark se vrátil druhý den ráno a začal znovu. A další den. A další. Přicházela další hlášení. Vlastně přicházela rychleji,
než je stíhal číst. Čím pilněji pracoval, tím víc zaostával. Uprostřed pátého dne se opřel v křesle a pomyslel si: Tohle je
šílenství. Illyan ho chce zahltit. Z nehybnosti způsobené nevědomostí přešel překvapivou rychlostí do nehybnosti
způsobené přebytkem informací. Musím to svinstvo roztřídit, nebo se z tohohle hnusného baráku nikdy nedostanu.
„Lži, lži, samé lži,“ svěřoval se divoce svému terminálu. Terminál jako by na něj na oplátku zablikal a zabzučel, chladně a
zlomyslně.
Rozhodným bouchnutím vypnul terminál s jeho nekonečným repetěním hlasů a ohňostrojem údajů a chvíli poseděl v
temnu a tichu, dokud mu nepřestalo zvonit v uších.
Císařská bezpečnost to nezvládla. Milese nenašli. Všechna tahle data nepotřebuje. Nikdo je nepotřebuje. Potřebuje jen
jediný soubor. Tak to musíme osekat.
Začněme s několika jednoznačnými předpoklady. Za prvé. Milese můžeme zachránit.
Ať si Císařská bezpečnost pátrá po shnilé mrtvole, neoznačeném hrobě nebo záznamu o likvidaci odpadu až do aleluja.
Takové pátrání je jemu k ničemu, i kdyby bylo úspěšné. Zvlášť kdyby bylo úspěšné.
Jeho zajímají pouze kryoboxy, a to jak ty v bankách pro dlouhodobou úschovu, tak ty přenosné. Nebo – méně
pravděpodobné, a výrazně vzácnější – kryoresuscitační instituce. Ale tady ho v rozletu zarazila logika. Pokud Milese
úspěšně oživily přátelské ruce, jistě by se hned ohlásil. Ale on se neohlásil, ergo: je pořád zmrazený. Anebo, pokud ho
oživili, něco s ním není v pořádku. Nebo není v přátelských rukou. Tak. Kde?
Dendarijský kryobox našli na Hegen Hubu. Dobrá… takže co? Poslali ho tam už prázdný. Mark se zabořil do křesla,
přivřel oči a přemýšlel o opačném konci trasy. To ho jeho soukromá posedlost úskočně nutí věřit tomu, čemu věřit
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chce? Ne, kruci. K čertu s Hegen Hubem. Miles z planety vůbec neodletěl. Jediným krokem se vyloučily přes tři
čtvrtiny dat, která mu zastírala výhled. Takže se podíváme jen na hlášeni o Jacksonu. Fajn. A co dál?
Jak prověřovala Císařská bezpečnost všechny ostatní možné lokality? Místa bez známé motivace nebo bez spojení s
Bharaputrovým klanem? Lidé od Císařské bezpečnosti se většinou prostě vyptávali, neprozradili svou skutečnou
totožnost, ale nabízeli veliké odměny. To začalo přinejmenším čtyři týdny po přepadu. Vychladlá stopa. Spousta času,
aby si někdo promyslel, co si počít s překvapivou zásilkou. Čas, aby ji v případě potřeby ukryl. Takže v případech, kde
to Císařská bezpečnost zkoušela znovu a důkladněji, byla ještě větší pravděpodobnost, že skončí s prázdnýma rukama.
Miles je někde, kde to Císařská bezpečnost prověřovala, v rukou někoho, kdo má tajné důvody se o něj zajímat.
Pořád zbývaly stovky možností.
Potřebuju pojítko. Musí existovat pojítko.
Císařská bezpečnost na kousíčky rozebrala dostupné Norwoodovy dendarijské složky až po analýzu jednotlivých slov.
Nic. Ale Norwood měl lékařský výcvik. A neposlal kryobox s milovaným admirálem jen tak naslepo. Poslal ho někam a
někomu.
Jestli existuje peklo, Norwoode, doufám, že se v něm právě smažíš.
Mark vzdychl, předklonil se a zase zapnul terminál.

O pár hodin později se v Markově kumbálku zastavil Illyan a zavřel za sebou zvukotěsné dveře. S hranou nenuceností
se opřel o zeď a prohodil: „Jak to jde?“
Mark si prohrábl vlasy. „Přes vaše milé pokusy mě tu zahltit myslím, že ve skutečnosti se trochu hýbu z místa.“
„Ano?“ Illyan obvinění nepopřel, zaregistroval Mark.
„Jsem přesvědčený, že Miles vůbec neopustil Jackson.“
„Tak jak vysvětlíte, že se kryobox našel na Hegen Hubu?“
„To nevysvětlím. Mělo to zmást stopu.“
„Hm,“ prohodil nezávazně Illyan.
„A vyšlo to,“ dodal Mark nemilosrdně.
Illyan sevřel rty.
Diplomacie, připomněl si Mark. Diplomacie, nebo nikdy nedostane, co potřebuje. „Chápu, že disponujete omezenými
zdroji, pane. Tak je napřete jedním směrem. Všechno, co máte pro tento úkol k dispozici, byste měl poslat na Jackson.“
Sarkastický výraz na Illyanově tváři mluvil sám za sebe. Ten člověk řídil Císařskou bezpečnost už třicet let. Jestli má
přijmout Markovo poučování, jak má dělat svou práci, bude zapotřebí daleko víc než jen diplomacie.
„Co jste zjistili o kapitánu Vorventovi?“ zkusil Mark jinou stopu.
„Řetězec byl krátký a ne příliš závažný. Jeho mladší bratr působil jako pobočník mého kontrolora galaktických operací.
Chápejte, tihle muži nejsou neloajální.“
„Tak… co jste udělal?“
„S kapitánem Edwinem nic. Je příliš pozdě. Zprávy o Milesovi už kolují vorskou sítí, samé drby a šeptanda. Škodám už
nemůžeme zabránit. Mladého Vorventu jsme převeleli a degradovali. V mém štábu po něm zůstane ošklivá díra. Dělal
svou práci dobře.“ Nezdálo se, že je Illyan Markovi zrovna vděčný.
„Aha.“ Mark se odmlčel. „Vorventa si myslel, že jsem nějak ublížil hraběti. O tom se taky drbe?“
„Ano.“
Mark sebou škubl. „No… aspoň že vy víte svoje,“ povzdechl si. Vzhlédl k Illyanovu kamennému obličeji a strachy se
mu udělalo nevolno. „Nebo ne, pane?“
„Možná. Možná ne.“
„Jak to, že ne?! Máte přece lékařské zprávy!“
„Hm. Prasklinka v srdeční cévce rozhodně vypadala přirozeně. Ale šlo ji vyvolat uměle, pomocí chirurgického
retraktoru. Následné poškození krajiny srdeční by zahladilo stopy.“
Mark se klepal bezmocným hněvem. „Ožehavá práce,“ dusil se. „Nesmírně přesná. Jak jsem přiměl hraběte, aby tiše
držel a ničeho si nevšímal, když jsem to prováděl?“
„To ve scénáři představuje jediný problém,“ souhlasil Illyan.
„A co jsem udělal s refraktorem? A s lékařským scannerem, ten bych přece potřeboval taky. Dvě tři kila výstroje.“
„Zahodil jste je v lesích. Nebo někde jinde.“
„Našli jste je?“
„Ne.“
,A hledali jste?“
„Ano.“
Mark si usilovně promnul obličej a zatnul a povolil zuby. ,Aha. Takže máte dost lidí na to, aby křížem krážem
prohledávali několik čtverečních kilometrů lesa kvůli retraktoru, který tam není, ale ne dost na to, abyste je poslal na
Jackson hledat Milese, který tam je. A-ha.“ Ne. Musí se ovládat, nebo o všechno přijde. Chtělo se mu výt. Chtěl
Illyanovi rozmlátit obličej. „Galaktický agent je vysoce školený specialista s ojedinělými osobními vlastnostmi,“ opáčil
Illyan škrobeně. „Hledání známého předmětu v určené oblasti mohou provádět vojáci nižší kategorie, kterých máme
dostatek.“
„Ano. Omlouvám se.“ On se omlouvá? Che. Nezapomeň na své cíle. Pomyslel na hraběnku a zhluboka se nadechl, aby
se uklidnil. Nadechl se několikrát.
„Není to moje přesvědčení,“ pozoroval Illyan jeho tvář. „Jen zdroj pochybností.“
„Takže-asi-děkuju,“ zavrčel Mark.
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Dobrou minutu jen seděl a pokoušel se shromáždit roztroušené myšlenky a nejlepší argumenty. „Podívejte,“ řekl
nakonec. „Plýtváte zdroji, a jeden ze zdrojů, kterým plýtváte, jsem já. Pošlete na Jackson mě. Vím o celé situaci víc než
všichni vaši agenti. Nějaký výcvik mám, možná výcvik zabijáka, ale výcvik to je. Dost na to, abych na Zemi třikrát
čtyřikrát zmizel vašim špionům! Dost na to, abych se dostal až sem. Já Jackson znám, podpovrchové prostory, které
znáte, jen když tam vyrostete. A ani byste mi nemusel platit!“ Čekal a zadržoval dech, jak se jeho odvaha mísila s
děsem. Vrátit se tam? Vzpomínky mu postříkala krev. To chci dát Bharaputrům šanci trefit správný cíl?
Illyanův chladný výraz se nezměnil. „Pokud jde o tajné operace, vaše dosavadní kariéra se zrovna nepyšní úspěchy,
lorde Marku.“
„No a, tak nejsem geniální polní velitel. Nejsem Miles. To už teď všichni víme. Kolik z vašich ostatních agentů jím ale
je?“
„Pokud jste, ehm, tak neschopný, jak to vypadalo, poslat vás by bylo dalším plýtváním. Ale řekněme, že jste ještě
vychytralejší, než si myslím. Všechny vaše zdejší snahy jsou pouhou zástěrkou.“ I Illyan dokázal skrytě metat urážky.
Ostré jako dýka, přímo mezi žebra. „A řekněme, že Milese objevíte dříve než my. Co se stane pak?“
„Co tím myslíte, co se stane pak?“
„Pokud nám ho vrátíte jako mrtvolu pokojové teploty, kterou budeme moci leda tak pohřbít, místo kryomrtvoly s nadějí
na oživení – jak budeme vědět, že jste ho v tom stavu našel? Zdědíte jeho jméno, postavení, bohatství i budoucnost.
Pro člověka bez identity je to lákavé, Marku. Velice lákavé.“
Mark zabořil tvář do dlaní. Seděl tam zhroucený, rozzuřený a divoce zoufalý. „Podívejte,“ řekl skrz prsty, „podívejte.
Buďto jsem chlápek, kterému se podle vaší teorie málem povedlo zavraždit Arala Vorkosigana a který byl tak obratný,
že po sobě nenechal žádný důkaz – nebo ne. Můžete tvrdit, že nejsem dost schopný na to, abyste mě tam poslal. Nebo
můžete tvrdit, že na to nejsem dost důvěryhodný. Ale nemůžete tvrdit obojí najednou. Vyberte si jedno!“
„Čekám na více důkazů.“ Illyanovy oči byly jako z kamene.
„Přísahám,“ zašeptal Mark, „že přehnaná podezíravost z nás dělá větší blázny než přehnaná důvěřivost.“ V jeho
případě to tak rozhodně bylo. Náhle se napřímil. „Tak mě vyslechněte pod fastpentou.“
Illyan povytáhl obočí. „Mhm?“
„Vyslechněte mě pod fastpentou. To jste ještě neudělal. Zbavte se svého podezření.“ Podle všech zpráv mohly být
výslechy pod fastpentou strašlivě pokořující. A co. Co znamená o jedno pokoření navíc v jeho životě? Jen cosi
hřejivého a známého.
„Velice jsem chtěl, lorde Marku,“ připustil Illyan, „ale o vašem, ehm, původci se ví, že na fastpentu reaguje netypicky a
já předpokládám, že vy také. Nejde o obvyklou alergii. Přivodí mu strašlivou hyperaktivitu, spoustu blábolení, ale,
bohužel, žádné nepotlačitelné nutkání mluvit pravdu. Není to k ničemu.“
„Když jde o Milese.“ Mark se té naděje chopil. „Předpokládáte? Ale nevíte to! Můj metabolismus se od Milesova
prokazatelně liší. To to aspoň nemůžete vyzkoušet?“
„Ano,“ řekl pomalu Illyan, „to můžu.“ Odlepil se ode zdi a vyšel z kabinky se slovy: „Pokračujte. Hned se vrátím.“
Mark nervózně vstal a přecházel po kumbálku, dva kroky sem, dva nazpátek. V mozku mu tepal strach i touha.
Vzpomínka na nelidský chlad v očích barona Bharaputry zápolila se zuřivostí, která mu propalovala krk. Jestli chceš
něco najít, hledej to tam, kdes to ztratil. On všechno ztratil na Jacksonu.
Konečně se Illyan vrátil. „Posaďte se a vyhrňte si levý rukáv.“
Mark poslechl. „Co je to?“
„Testovací náplast.“
Marka bodavě zasvědilo, když mu Illyan přitiskl náplast na vnitřní stranu předloktí; pak ji zas odlepil. Illyan pohlédl na
hodinky, opřel se o terminál a pozoroval Markovo předloktí.
Během minuty se objevilo zarudnutí. Během další minuty kopřivka. Během pěti minut se změnila na tvrdou bílou bouli
obklopenou zlověstnými rudými pruhy, které se táhly od zápěstí až po loket.
Illyan si zklamaně povzdechl. „Lorde Marku. Nanejvýš vám doporučuji, abyste se v budoucnu fastpentě za každou
cenu vyhýbal.“
„To byla alergická reakce?“
„To byla prudce alergická reakce.“
„Ksakru.“ Mark seděl a uvažoval. A drbal se. Sroloval si rukáv, než se rozškrabe do krve. „Kdyby tu seděl Miles, četl
tyhle složky a říkal ty samé argumenty, poslouchal byste ho?“
„Poručík Vorkosigan má za sebou nepřetržitou řadu úspěchů, které nemohu přehlížet. Výsledky hovoří samy za sebe.
A, jak jste vy sám opakovaně zdůrazňoval, vy nejste Miles. Nemůžete používat oba argumenty najednou,“ dodal
ledově. „Vyberte si jeden.“
„Proč jste se vůbec obtěžoval mě sem pouštět, když nezáleží na ničem, co říkám nebo dělám?“ vybuchl Mark.
Illyan pokrčil rameny. „Z Gregorova přímého rozkazu, a také alespoň vím, kde jste a co děláte.“
„Jako vazební cela, až na to, že do ní lezu dobrovolně. Ještě radši byste mě zavřel do cely bez terminálu.“
„Upřímně řečeno ano.“
„Přesně tak.“ Mark znovu zapnul terminál. Illyan ho nechal a odešel.
Mark vyskočil z křesla, doklopýtal ke dveřím a vystrčil hlavu. Záda odcházejícího Illyana už od něj byla na půl chodby.
„Teď mám vlastní jméno, Illyane!“ zařval Mark rozzuřeně.
Illyan se ohlédl přes rameno, povytáhl obočí a šel dál.
Mark si zkusil přečíst další hlášení, ale někde mezi jeho očima a mozkem jako by se z něj stala hatmatilka. Byl příliš
vynervovaný na to, aby dnes mohl pokračovat v analýze. Nakonec to vzdal a zavolal Pyma, ať pro něj dojede. Venku
bylo pořád světlo. Cestou domů se díval na zapadající slunce, které probleskovalo mezi domy, až ho začaly pálit oči.
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Poprvé se toho týdne vrátil z císařského velitelství tak brzo, aby stihl povečeřet s hraběnkou. Našel ji a
Bothari-Jesekovou u neformální večeře v jednom koutku v přízemí s výhledem na zastřešené zahradní zákoutí, hustě
poseté podzimními květy a rostlinstvem. V bodovém osvětlení neztrácely květinové dekorace barvu, i když se už
smrákalo. Hraběnka měla na sobě honosný zelený kabátek a dlouhou sukni, městský oděv vorské matrony;
Bothari-Jeseková měla něco podobného v modrém, očividně si to vypůjčila z hraběnčina šatníku. U stolu bylo
prostřeno i pro něj, i když se už plné čtyři dny u jídla neukázal. Podivně dojatý vklouzl na své místo.
„Jak bylo dnes hraběti?“ zeptal se nesměle.
„Pořád stejně,“ vzdychla hraběnka.
Podle hraběnčina zvyku drželi před jídlem minutu ticha, při níž se hraběnka věnovala tiché modlitbě; Mark tušil, že ta
dnes zahrnovala víc než jen prosby o požehnání chleba vezdejšího. Bothari-Jeseková i on zdvořile vyčkávali,
Bothari-Jeseková přemýšlela bůhví o čem, Mark si znovu v duchu přehrával rozhovor s Illyanem a opožděně domýšlel
všechny chytřejší repliky, s kterými se měl vytasit. Sloužící přinesl v přikrytých mísách jídlo a odešel, aby jim dopřál
soukromí. Když nepořádali oficiální večeři pro hosty, hraběnka to tak měla raději. Rodinná večeře. Br.
Co se hrabě zhroutil, poskytovala Bothari-Jeseková hraběnce oporu jako skutečná dcera, doprovázela ji na častých
cestách do Císařské vojenské nemocnice, vyřizovala soukromé pochůzky, dělala jí důvěrnici; Mark měl podezření, že
Bothari-Jesekové se hraběnka se svými skutečnými myšlenkami svěřuje víc než komukoli jinému, a kupodivu ho bodl
osten žárlivostí. Jakožto jediné dítě jejich oblíbeného zbrojnoše byla Elena Bothari-Jeseková pro Vorkosiganovy
prakticky jako schovanka; v dětství pro ni sídlo Vorkosiganů bylo domovem. Takže pokud je on opravdu Milesův
bratr, je Elena i jeho nevlastní sestra? Musel by si to u ní vyzkoušet. A být připravený ucuknout. Až někdy jindy.
„Kapitánko Bothari-Jeseková,“ začal Mark, když spolkl prvních pár soust, „Jak se mají Dendarijci na Komarru? Nebo to
Illyan tají i před vámi?“
„To by si mohl zkusit,“ řekla Bothari-Jeseková. No jistě, Elena měla spojence, kteří přebili i velitele Císařské
bezpečnosti. „Trošku jsme je přeorganizovali. Quinnová si nechala hlavní očité svědky vašeho, ehm, přepadu –“
milosrdně nepoužila nějakého trefnějšího výrazu, jako debakl, „Zelené komando, pár lidí z Oranžového a Modrého
komanda. Všechny ostatní poslala v Peregrine pod velením mého zástupce zpátky k flotile. Lidi už byli jako na trní,
když dřepěli na orbitu bez vycházek na planetu i bez povinností.“ Dočasná ztráta velení ji očividně trápila.
„Takže Ariel je pořád na Komarru?“
„Ano.“
„Samozřejmě Quinnová… kapitán Thorne? Seržantka Taura?“
„Všichni pořád čekají.“
„Oni už taky musí být jako na trní.“
„Jo,“ zapíchla Bothari-Jeseková vidličku do kusu hovězího ze zkumavky tak prudce, až jí kotleta poskočila na talíři. Na
trní. Ano.
„Tak co jsi tenhle týden zjistil, Marku?“ zeptala se hraběnka.
„Bohužel nic, co ještě nevíte. To vám Illyan neposílá hlášení?“
„Ale ano, jenomže vzhledem k běhu událostí jsem si jen stihla prolétnout rešerše od jeho analytiků. Tak nebo tak,
doopravdy chci slyšet jen jedinou zprávu.“
Fajn. Mark se osmělil a začal jí podrobně líčit své pátrání, včetně třídění dat a svého sílícího přesvědčení.
„Zdá se, že sis počínal dost důkladně,“ poznamenala.
Pokrčil rameny. „Teď vím zhruba tolik, co Císařská bezpečnost, pokud se mnou Illyan hrál fér. Ale jelikož Císařská
bezpečnost vážně neví, kde Miles je, je to všechno k ničemu. Přísahám…“
„Ano?“ řekla hraběnka.
„Přísahám, že je Miles pořád na Jacksonu. Ale nemůžu Illyana přimět, aby tam napřel síly. Jeho pozornost těká po
všech čertech. Na mozku mu straší Cetaganďané.“
„Má pro to závažné historické důvody,“ podotkla hraběnka. „A bohužel i současné, ačkoli jsem přesvědčená, že Illyan
se ti rozhodně nesvěřoval s žádnými potížemi Císařské bezpečnosti, které se přímo netýkají Milese. Když řeknu, že měl
špatný měsíc, zdaleka to nevystihuje situaci.“ I ona na dlouho zaváhala. „Marku… jsi koneckonců Milesovo klonové
dvojče. Blíž si dvě lidské bytosti už stát nemohou. Ve tvém přesvědčení se skrývá vášnivý podtón. Jako bys to věděl.
Myslíš, že… to opravdu víš? Nějakým způsobem?“
„Myslíte jako parapsychologické spojení?“ zeptal se. Strašlivé pomyšlení.
Přikývla a trochu se začervenala. Bothari-Jeseková se zatvářila zděšeně a vrhla na něj podivně prosebný pohled:
Neopovažuj se jí něco nabulíkovat, ty –.‘
Tohle doopravdy dokazuje, jak moc si zoufá. „Je mi líto. Parapsychologické schopnosti nemám. Jen psychotické.“
Bothari-Jesekové se ulevilo. Mark zvadl, pak se trochu vzchopil, když ho něco napadlo. „Ale možná by neuškodilo,
kdybyste svoji domněnku naznačila Illyanovi.“
„Illyan je skalní racionalista.“ Hraběnka se smutně usmála.
„Tu vášeň působí jen zoufalství, paní. Nikdo mě nic nenechá dělat.“
,A co bys chtěl dělat?“
Utéct na kolonii Beta. Hraběnka by mu nejspíš pomohla.
…Ne. Utíkat už nikdy nebudu.
Místo odvahy, kterou necítil, se aspoň nadechl. „Chci se vrátit na Jackson a pátrat po něm. Odvedl bych stejně dobrou
práci jako ostatní Illyanovi agenti, vím to! Zkusil jsem mu to předhodit. Nezabral. Kdyby mohl, zamkl by mě v hlídané
cele.“
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„V takovéhle době by chudák Simon prodal vlastní duši, aby se svět na chvilku přestal otáčet,“ připustila hraběnka.
„Jeho pozornost není jen rozptýlená, ale roztříštěná. Mám pro něj jisté pochopení.“
„Já ne. Simona Illyana bych se ani nezeptal, kolik je hodin. Stejně by mi to neřekl.“ Mark se zadumal. „Gregor by mi
nepřímo naznačil, kde hledat chronometr. Vy…“ jeho metafora se nechtěně začala rozvíjet, „byste mi dala tachometr.“
„Kdybych ji měla, synku, dala bych ti celou továrnu na tachometry,“ povzdechla si hraběnka.
Mark dožvýkal, polkl a zvedl hlavu. „Vážně?“
„Vá–“ málem souhlasila, ale pak se v ní probudila ostražitost. „Co vážně?“
„Je lord Mark svobodný člověk? Chci říct, v Barrayarském císařství jsem nespáchal žádný zločin, že ne? Jelikož na
imbecilitu nejsou zákony. Nejsem zatčený.“
„Ne“
„Mohl bych se na Jackson vydat sám za sebe! Vykašlat se na Illyana i s jeho drahocennými zdroji. Kdybych –“ ahá,
tady je háček – trochu ubral, „kdybych měl lístek,“ a zmlkl. Pokud věděl, celý jeho majetek, sežmoulaný v kapse u
kalhot, představovalo sedmnáct císařských marek zbylých z pětadvacetimarkovky, kterou mu hraběnka začátkem týdne
dala na útratu.
Hraběnka odstrčila talíř a vyčerpaně se opřela. „To mi nepřijde jako moc bezpečný nápad. Když už mluvíme o
imbecilitě.“
„Bharaputra už na tvoji hlavu nejspíš vypsal odměnu, po tom, cos jim provedl,“ vpadla jim snaživě Bothari-Jeseková
do řeči.
„Ne – na hlavu admirála Naismithe,“ odporoval Mark. „A přímo k Bharaputrům bych se nevracel.“ Ne že by s
hraběnkou nesouhlasil. Místečko na čele, kde se ho dotkl baron Bharaputra, ho vskrytu nepřestalo pálit. Prosebně na
ni upřel oči. „Paní…“
„To po mně vážně chceš, abych financovala, že budeš riskovat svůj život?“ zeptala se.
„Ne – až ho budu zachraňovat! Já nemůžu –“ bezmocně máchl rukou na sídlo Vorkosiganů, na celou situaci – „takhle
dál žít. Jsem tu jako vykolejený, div nevyletím z kůže.“
„Do kolejí časem zapadneš. Je prostě ještě brzy,“ řekla naléhavě. „Jsi ještě moc velký nováček.“
„A když se ti to nepovede, co uděláš potom?“ zeptala se mrazivě Bothari-Jeseková.
„S hezkým náskokem se vypaříš?“
To mu ta ženská čte myšlenky? Mark se pod tíhou jejího pohrdání až nahrbil. A pod tíhou vlastních pochyb. „Já,“
vydechl, „ne –“ nevím. Nedokázal větu doříct nahlas.
Hraběnka si propletla dlouhé prsty. „O tvém srdci nepochybuji,“ pohlédla na něj pevně.
Hergot, a přitom mu to srdce dokázala svou důvěrou zlomit hůř než Illyan s celou svou podezíravostí. Přikrčil se na
židli.
„Ale – jsi moje druhá šance. Moje nová, nečekaná naděje. Nikdy jsem si nepomyslela, že bych mohla mít na Barrayaru
další dítě. Milese teď pozřel Jackson, a ty tam chceš za ním? I ty?“
„Paní,“ vypravil ze sebe zoufale, „matko – já nemůžu být vaše cena útěchy.“
Zkřížila paže a opřela si bradu do ruky, s dlaní přes ústa. Oči jí zešedly jako zimní moře.
„Vy přece musíte ze všech nejlíp vědět,“ prosil Mark, „ jak může být důležité dostat ještě jednu šanci.“
Odstrčila židli a vstala. „Budu… si to muset promyslet.“ Odešla z jídelničky. Mark si vylekaně všiml, že půlku jídla
nechala na talíři.
Všimla si toho i Bothari-Jeseková. „To se ti povedlo,“ zavrčela.
Promiňte mi to, promiňte mi to…
Vstala a rozběhla se za hraběnkou. Mark zůstal sedět, opuštěný a sám. Tupě a jen napolo při smyslech se přejedl, až mu
bylo zle. Pak ztěžka vyjel potrubním výtahem nahoru, doklopýtal do ložnice, lehl si a spíš si přál usnout než popadnout
dech. Ani jedno se nedařilo.
Po nekonečně dlouhé době začala tupá bolest hlavy i palčivá bolest v útrobách ustupovat, když tu někdo zaklepal na
dveře. Převalil se a potlačil zasténání. „Kdo je to?“
„Elena.“
Rozsvítil a posadil se v posteli, opřel se o vyřezávané čelo a záda si podložil polštářem, aby ho netlačil reliéf z
vystouplých akantových listů. Nechtěl mluvit s Bothari-Jesekovou. Ani s nikým jiným. Znovu si zavázal košili, co
nejvolněji. „Dále,“ zamumlal.
Ostražitě vešla do dveří, tvář měla vážnou a bledou. „Nazdar. Je ti dobře?“
„Ne,“ přiznal.
„Přišla jsem se omluvit,“ řekla.
„Ty? Omluvit se mně? Proč?“
„Hraběnka mi vyprávěla… něco z toho, co se s tebou dělo. Promiň. Nechápala jsem to.“
Už ho zase rozpitvávali, in absentia. Poznal to podle toho, jak zděšeně se na něj Bothari-Jeseková dívala, jako by jeho
vystouplé břicho leželo rozříznuté a rozpitvané, s řezem odsud až semhle. „Ale ksakru. Co říkala tentokrát?“ Namáhavě
se vsedě pokusil víc napřímit.
„Miles už nám něco naznačoval. Ale mně nedošlo, co to doopravdy bylo za hrůzu. Hraběnka mi to řekla naplno. Co ti
Galen prováděl. Znásilnění elektrickým obuškem a ty, ehm, zažívací poruchy. A ta druhá porucha.“ Usilovně se mu
přitom nedívala na tělo, ale do očí, čímž dokonale prozrazovala, kolik nevítaných informací se doopravdy dozvěděla.
Ona a hraběnka spolu musely mluvit dvě hodiny. „A všechno to bylo tak záměrně naplánované. To bylo na tom to
nejďábelštější.“
„Nejsem si jistý, že tu epizodu s elektrickým obuškem někdo plánoval,“ řekl Mark opatrně. „Mně přišlo, že se Galen
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pomátl. Byl bez sebe vzteky. To by nikdo nedokázal zahrát. Nebo něco z toho plánoval, a pak se mu to vymklo z
rukou.“ A pak bezmocně vybuchl: „K sakru!“ Bothari-Jeseková o půl metru nadskočila. „Nemá právo o tom s tebou
mluvit! Ani s nikým jiným! Za co mě sakra má, za největší atrakci ve městě?“
„Ne, ne,“ rozevřela Bothari-Jeseková dlaně. „Musíš to pochopit. Řekla jsem jí o Marí, o té klonované blondýnce, se
kterou jsme tě načapali. A z čeho jsem tě podezírala. Obvinila jsem tě před hraběnkou.“
Ztuhl, zrudl hanbou a znovu užasl. „Netušil jsem, žes jí to neřekla hned na začátku.“ Copak všechno, co – jak doufal –
mezi sebou a hraběnkou vybudoval, stojí na shnilých základech, a teď se to zřítí?
„Tak hrozně tě chtěla za syna, že jsem to nedokázala. Ale dnes večer jsem na tebe měla takový vztek, že jsem to ze sebe
vysypala.“
,A co se stalo pak?“
Bothari-Jeseková zavrtěla udiveně hlavou. „Je tak beťanská. Je tak zvláštní. Uvažuje úplně jinak, než člověk čeká.
Vůbec ji to nepřekvapilo. A pak mi to všechno vysvětlila – měla jsem pocit, jako by mi obrátila hlavu naruby a pořádně
ji proprala.“
Málem se rozesmál. „To mi připadá jako typická rozmluva s hraběnkou.“ Dusivý strach začal pomíjet. Ona mnou
nepohrdá… ?
„Spletla jsem se v tobě,“ prohlásila Bothari-Jeseková statečně.
Zlostně rozhodil rukama. „Sice mě blaží vědomí, že mám takovou obhájkyni, ale nespletla ses. Dělo se přesně to, co sis
myslela, že se děje. Udělal bych to, kdybych mohl,“ dodal trpce. „Nezastavila mě moje ctnost, ale moje elektrošoková
úprava.“
„Ale ne, nechci říct, že jsem se spletla ve faktech. Ale do toho, jak jsem tě viděla, jsem projektovala hodně vlastní
zloby. Vůbec jsem netušila, jak moc tě formovalo systematické mučení. A jak neuvěřitelně jsi mu odolával. Myslím, že já
bych na tvém místě skončila jako otupělý pomatenec.“
„Pořád to tak zlé nebylo,“ namítl rozpačitě.
„Ale musíš chápat,“ opakovala tvrdošíjně, „co se dělo ve mně. Kvůli mému otci.“
„Éé?“ Jako by mu někdo prudce pootočil hlavou doleva. „Já vím, co s tím má společného můj otec, ale jak do toho
sakra zapadá ten tvůj?“
Přecházela po ložnici. K něčemu se odhodlávala. Když konečně promluvila, přímo to vychrlila. „Můj otec znásilnil mou
matku. Tak jsem přišla na svět, při barrayarské invazi na Escobaru. Už pár let to vím. Kvůli tomu jsem na to téma
alergická. Nemůžu to vystát,“ zaťala pěsti, „ale je to ve mně. Nemůžu tomu uniknout. Kvůli tomu jsem tě jen hrozně
těžko mohla vidět jasně. Mám pocit, jako bych se na tebe posledních deset týdnů dívala přes mlhu. Hraběnka ji
rozehnala.“ Opravdu, z jejího pohledu ho už tak nemrazilo. „Pomohl mi i hrabě, víc, než dokážu vypovědět.“
,Aha.“ Co má na to říct? Takže ty poslední dvě ho- diny nemluvily jenom o něm. V jejím příběhu se zjevně tajilo víc, ale
on se na to rozhodně vyptávat nebude. Konečně se jednou nemusí omlouvat on. „Mně… není líto, že existuješ. Ať už
ses sem dostala jakkoliv.“
Smutně se usmála. „Mě to vlastně taky nemrzí.“
Cítil se hrozně zvláštně. Vztek, že se mu někdo vlámal do soukromí, ho přecházel, a místo něj ho začala zaplavovat
ohromující bezstarostnost. Ohromně se mu ulevilo, že z něj spadlo břemeno tajemství. Jeho hrůza se scvrkla, jako
kdyby ji prozrazení tajemství doslova zmenšilo. Vsadím se, že když to řeknu dalším čtyřem lidem, úplně se od toho
oprostím.
Spustil nohy z postele, popadl ji za ruku, zavedl ji k dřevěnému štokrlátku u okna, vylezl na něj, postavil se a políbil ji.
„Děkuju ti!“
Zatvářila se dost ohromeně. „Za co?“ zeptala se na pokraji smíchu. Nesmlouvavě si vyprostila ruku.
„Za to, že jsi. Za to, že mě necháváš žít. Já nevím.“ Vesele se zazubil, ale úsměv se rozplynul ve slabosti a on trochu
opatrněji slezl a posadil se.
Shlížela na něj a kousala se do rtu. „Proč si takhle ubližuješ?“
Nemělo cenu předstírat, že neví, co znamená ono takhle, jeho chorobné hltání se tělesně projevovalo až až. Cítil se jako
příšera. Přejel si rukou zpocený obličej. „Nevím. Myslím, že polovina těch, kterým říkáme šílenci, jsou jenom chudáci
ňoumové, kteří se s bolestí vyrovnávají tak, aby to lidem kolem nich lezlo na nervy.“
„Jaké to je vyrovnávat se s bolestí tak, že si působíš další?“ zeptala se usouženě.
Pousmál se, ruce měl na kolenou a díval se na zem. „Nějak to člověka fascinuje. Pak nemusí myslet na věc samu. Jen si
vzpomeň, jak se nedokážeš soustředit, když tě rozbolí zuby.“
Zavrtěla hlavou. „Raději ne, díky.“
„Galen se snažil pokřivit jenom můj vztah k otci,“ povzdechl si, „ale podařilo se mu pokřivit můj vztah ke všemu. Věděl,
že až mě volně vypustí na Barrayar, nebude mě moct ovládat přímo, tak do mě musel vpravit nějaké trvalé pohnutky.“
Tiše dodal: „Vrátilo se mu to. Protože Galen byl vlastně taky můj otec. Můj nevlastní otec. První, kterého jsem měl.“ To
hrabě přežil. „Když si mě Komařané vyzvedli na Jacksonu, tolik jsem prahl po nějaké identitě. Myslím, že jsem fungoval
podobně jako ptáče, které se upne na zahradní konvičku nebo něco podobného, protože to je první předmět ve
velikosti ptačího rodiče, který uvidí.“
„Máš překvapivé nadání pro informační analýzu,“ poznamenala. „Toho jsem si všimla už na Jacksonu.“
„Já?“ zamrkal. „To určitě ne!“ Talent určitě nemá, to by měl lepší výsledky. Ale přes veškerou frustraci se tenhle týden
cítil v kumbálku Císařské bezpečnosti tak nějak spokojeně. Klid mnišské cely, spolu s úchvatnou výzvou údajů…
zvláštním způsobem mu to připomnělo dětství, poklidné doby v klonových jeslích s virtuálními výukovými programy.
Doby, kdy mu ještě nikdo neubližoval.
„Myslí si to i hraběnka. Chce s tebou mluvit.“
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„Cože, teď?“
„Poslala mě pro tebe. Ale napřed jsem ti to potřebovala říct. Později bych možná neměla šanci. Nebo kuráž.“
,Aha. Tak počkej, dám se do pořádku.“ Pocítil hluboký vděk, že se dnes večer nepodávalo víno. Odporoučel se do
koupelny, umyl si obličej co nejstudenější vodou, nacpal do sebe pár prášků proti bolesti a pročísl si vlasy. Přes
tmavou košili si navlékl venkovskou vestu a vyšel za Bothari-Jesekovou na chodbu.
Zavedla ho do hraběnčiny pracovny, což byla klidná a strohá komnata s výhledem na zadní zahradu sousedící s
hraběnčinou ložnicí. S ložnicí hraběnky a jejího manžela. Klenutým vchodem zahlédl Mark tmavý vnitřek ložnice o
schod níž. Nepřítomnost hraběte byla téměř hmatatelná.
Hraběnka seděla u svého terminálu, nebyl to zakódovaný vládní model, pouze velice drahý komerční. Perleťové květy
zasazené v černém dřevě lemovaly holodisplej, nad nímž se vznášel obraz jakéhosi ztrápeného člověka. Hraběnka právě
ostře říkala: „No tak ty podmínky zjistěte! Ano, dnes, hned teď. A pak se mi ohlaste. Děkuji.“ Rázně holodisplej
vypnula a otočila se čelem k Markovi a Bothari-Jesekové.
„Sháníte lístek na Jackson?“ zeptal se, rozechvělý beznadějnou nadějí.
„Ne.“
„Aha.“ Jistěže ne. Jak by ho mohla nechat odletět? Byl blázen. Nemělo smysl doufat –
„Zkoušela jsem ti sehnat loď. Jestli tam poletíš, budeš potřebovat daleko nezávislejší dopravní prostředek než
obchodní loď, která létá podle jízdního řádu.“
„Kupujete loď?“ užasl. A to si myslel, že tu větičku o továrně na tachometry řekla jako vtip. „Není to trošku drahé?“
„Najmu ji, budu-li moct. Pokud ne, koupím ji. Tři čtyři možnosti tu budou, na barrayarském nebo komarrském orbitu.“
„Ale jak?“ Myslel si, že ani Vorkosiganové si nemohou dovolit koupit skokovou loď jen tak za kapesné.
„Můžu něco zastavit,“ prohlásila hraběnka poněkud neurčitě a rozhlédla se.
„Co zavedli syntetické kameny, rodinné klenoty už do frcu dát nemůžete.“ Sledoval její pohled. „Sídlo Vorkosiganů
ne!“
„Ne, to je vázáno svěřeneckou smlouvou. S okrskovou rezidencí v Hassadaru je stejný problém. Ale za Vorkosigan
Surleau se můžu zaručit pouhým čestným slovem.“
Srdce panství, šmarjá…
„Všechny ty domy a dějiny jsou moc hezké,“ postěžovala si a na jeho zděšený výraz jen povytáhla obočí, „ale nějaké
zatracené muzeum mi jako likvidní aktivum moc neposlouží. No nic, finance vyřeším já. Ty máš svých starostí dost.“
„Posádka?“ napadla ho první myšlenka a hned mu vyletěla z pusy.
„Přinejmenším skokového pilota a inženýra dostaneme s lodí. Pokud jde o mužstvo, no, na komarrském orbitu se
poflakují všichni ti Dendarijci. Myslím, že dobrovolníka dva bys mezi nimi našel. S Arielem už do jacksonského
výsostného prostoru samozřejmě nemůžou.“
„Quinnča už má určitě dokrvava sedřené prsty, jak škrábe na dveře,“ řekla Bothari-Jeseková. „Ani Illyan ji o moc déle
neudrží, jestli Císařská bezpečnost něco rychle neobjeví.“
„Pokusí se mě Illyan zadržet?“ staral se Mark.
„Kdyby tu nebyl Aral, letěla bych i já,“ řekla hraběnka. „A zastavit mě, to bych tedy Illyanovi rozhodně nedovolila. Ty
jsi můj zástupce. O Císařskou bezpečnost se postarám.“
Mark se sázel, že ano. „Dendarijci, které mám na mysli, jsou do věci celí žhaví – ale pokud by měli poslouchat moje
rozkazy, tuším problémy. Kdo bude té soukromé výletní společnosti velet?“
„Zlaté pravidlo, hochu. Kdo má zlato, vydává pravidla. Loď bude tvoje. Volba společníků taky. Pokud se budou chtít
přidat, budou muset spolupracovat.“
„To by přežilo tak první skok červí dírou. Pak by mě Quinnová zamkla do ajnclíku.“
Hraběnka nechtěně vyprskla smíchy. „Hm. Na tom něco bude.“ Opřela se v křesle, sepjala prsty a na minutku dvě
zavřela oči. Pak je zas doširoka otevřela. „Eleno,“ řekla. „Složíš přísahu lordu Vorkosiganovi?“ Prsty pravé ruky mávla
směrem k Markovi.
„Já už lordu Vorkosiganovi přísahala,“ opáčila Elena škrobeně. „Tedy Milesovi.
Šedé oči ztvrdly jako křemen. „Smrtí se všechny přísahy ruší.“ A pak zaplály. „Vorský systém se nikdy nedokázal
vypořádat s výzvami, které po něm vrhaly galaktické technologie. Víš, myslím, že nikdy nevydali pravidlo ohledně
statutu vyslovené přísahy, když je jedna ze stran v kryogenním stavu? Tvoje slovo nemůže být koneckonců tvým
dechem, když nedýcháš. Budeme prostě muset vytvořit vlastní precedens.“
Elena přešla k oknu a zahleděla se do prázdna. Odražené světlo v komnatě jí zakrývalo výhled do noci. Nakonec se
rozhodně otočila na patě, poklekla před Markem na obě kolena a zvedla sepjaté ruce. Mark jí automaticky vzal ruce do
svých. „Můj pane,“ řekla, „zavazuji se vám vazalskou poslušností.“
„Hm…“ řekl Mark. „Hm… myslím, že budu potřebovat něco víc. Zkus tohle. „Já, Elena Bothari-Jeseková, přísahám, že
jsem svobodná občanka Vorkosiganského okrsku. Tímto vstupuji do služeb lorda Marka Pierra Vorkosigana jako
prostý zbrojnoš – prostá zbrojnoška? – a budu v něm ctít svého lenního pána, dokud mě smrt nebo on sám
neosvobodí.“
Bothari-Jeseková na něj ze země zděšeně vytřeštila oči. Nemusela přitom pravda moc zvedat hlavu. „To nemůžeš! Nebo
ano?“
„No,“ řekla hraběnka, která scénku pozorovala s rozzářenýma očima, „on vlastně neexistuje zákon, kde by stálo, že
hraběcí následník nemůže do svých služeb přijmout jako zbrojnoše ženu. Jenom to nikdo nikdy neudělal. Však víš –
tradice.“
Elena si s hraběnkou dlouze pohlížely do očí. Bothari-Jeseková pak váhavě, jako v tranzu, zopakovala přísahu.
Mark pronesl:, Já, lord Mark Pierre Vorkosigan, vasal secundus císaře Gregora Vorbarry, přijímám tvou přísahu a
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přislibuji ti ochranu lenního pána; na to máš mé slovo Vorkosigana.“ Zarazil se. „Vlastně,“ prohodil k hraběnce, „Jsem
taky ještě nesložil přísahu Gregorovi. Bude kvůli tomu takhle neplatná?“
„Maličkosti,“ mávla hraběnka rukou, „Maličkosti můžeš vyřídit až potom.“
Bothari-Jeseková se zas postavila. Dívala se na něj jako žena, která se s kocovinou probudí v posteli s cizím chlapem,
kterého si z předchozího večera vůbec nepamatuje. Mnula si hřbety rukou, kde se jeho kůže dotkla její. Moc. Kolikpak
vorské moci mu tahle taškařice doopravdy vynesla? To záleží na Bothari-Jesekové, usoudil Mark s pohledem na její
vysportované tělo a bystrou tvář. Nehrozí, že by mu dovolila jeho postavení zneužít. Nejistota v její tváři ustupovala
potlačené radosti, která jeho oko potěšila. Ano. Byl to správný tah. Nebylo pochyb, že potěšil i hraběnku, která se na
odbojného syna nepokrytě zubila.
„Tak,“ řekla hraběnka, „jak rychle to stihneme dát dohromady? Kdy můžete vyrazit na cestu?“
„Okamžitě,“ řekla Bothari-Jeseková.
„Jak poručíte, paní,“ řekl Mark. „Mám pocit – víte, nic parapsychologického. Ani mě nic nesvrbí. Jen uvažuju logicky.
Prostě si myslím, že nám už moc času nezbývá.“
„Jak to?“ zeptala se Bothari-Jeseková. „Nic nehybnějšího než kryogenní stav neexistuje. Všichni se můžeme zbláznit z
nejistoty, to jo, ale to je náš problém. Miles má možná víc času než my.“
Mark zavrtěl hlavou. „Jestli se zmrazený Miles dostal do přátelských nebo neutrálních rukou, touhle dobou už by měli
zareagovat na všechny ty zprávy o odměně. Ale jestli ho… někdo… chtěl oživit, musel napřed leccos připravit. A
zrovna teď všichni víme až moc dobře, jak dlouho trvá vypěstovat orgány pro transplantaci.“
Hraběnka zasmušile přikývla.
„Jestli tam – kde Miles je – začali s projektem hned, jak ho dostali, možná už jsou téměř připraveni začít s oživováním.“
„Mohli by to zpackat,“ řekla hraběnka. „Možná neodvedou dost pečlivou práci.“ Prsty zabubnovala na hezkou
perleťovou intarzii.
„To nechápu,“ namítla Bothari-Jeseková. „Proč by se nepřítel obtěžoval s oživováním? Jaký osud by mohl být horší
než smrt?“
„To já nevím,“ povzdychl si Mark. Ale jestli nějaký existuje, vsadím se, že ho Jacsksoniáni dokážou zařídit.
 
KAPITOLA 19
Když se nadechl, dostavila se bolest.
Ležel v nemocniční posteli. To poznal, ještě než otevřel oči, podle nepohodlí, chladu a pachu. To mu přišlo v pořádku.
Neurčitě, i když nepříjemně povědomé. Zamrkal, ale zjistil, že má oči zalepené nějakým sajrajtem. Navoněným
průsvitným lékařským sajrajtem. Jako by se pokoušel dívat skrz mastnou skleněnou tabulku. Znovu zamrkal, až se mu
podařilo trochu zaostřit, ale pak musel přestat, protože z té námahy začal lapat po dechu.
Dýchání měl nějak strašlivě rozhašené; namáhavé supění, které mu vůbec nezajišťovalo dost vzduchu. A hvízdalo to.
Hvízdání se ozývalo z plastikové hadičky, kterou měl v krku, což mu došlo, když se pokusil polknout. Rty měl suché a
rozpraskané; kvůli hadičce v ústech si je nemohl navlhčit. Zkusil se pohnout. Do celého těla mu vystřelila bodavá
bolest, propalovala mu každičkou kost. Hadičky mu vedly i do paží, nebo možná z paží. A do uší. A do nosu.
Hadiček bylo nějak zatraceně moc. To je zlé, uvědomil si neurčitě, i když nevěděl, jak to ví. S hrdinským úsilím se
pokusil nadzvednout hlavu a podívat se na vlastní tělo. Hadička v krku se mu bolestivě posunula. Vystouplá žebra.
Vyzáblé, propadlé břicho. Přes celou hruď se mu táhly zářivě rudé šrámy, jako by se mu hned pod kůží krčil
dlouhonohý pavouk s tělem pod jeho hrudní kostí. Zubaté rány drželo pohromadě chirurgické lepidlo, všechny ty
šarlatové jizvy připomínaly mapu rozvětvené říční delty. Byl posetý kontrolními čidly. Hadičky mu vedly i z míst, kde
by žádné otvory mít neměl. Zahlédl své genitálie, ležely tam jako zplihlá bezbarvá hromádka; i z nich se táhla hadička.
Kdyby ho zabolelo zrovna tam, trochu by ho to uklidnilo, ale on necítil vůbec nic. Necítil ani nohy či chodidla, i když je
viděl. Celé tělo měl pokryté hustou vrstvou toho parfémovaného sajrajtu. Hlava mu zas klesla na polštář a před očima
se mu roztančily černé mžitky. Strašně moc zatracených hadiček. Smůla…
Zrovna se v otupělém polospánku vznášel někde mezi zmatenými útržky snů a bolestí, když přišla nějaká žena.
Naklonila se k jeho zamlženým očím. „Teď vytáhneme stimulátor.“ Mluvila zřetelně a potichu. Hadičky z uší mu zmizely,
nebo se mu o nich možná jenom zdálo. „Teď ti tvé nové srdce i plíce budou pracovat samy.“
Naklonila se nad jeho bolavou hrudí. Pohledná žena, taková ta elegantní intelektuálka. Zamrzelo ho, že je v její
přítomnosti oblečený jenom do sajrajtu, i když měl pocit, že kdysi toho měl na sobě ještě míň. Nedokázal si vybavit, kde
nebo jak k tomu došlo. Něco mu provedla s bulkou, kde měl pavouk tělo; viděl, jak mu v kůži rozchlípila rudou
štěrbinku a pak ji zase uzavřela. Měl pocit, že mu vyřezává srdce, jako pradávná kněžka při oběti, ale tak to být
nemohlo, protože dál namáhavě dýchal. Něco mu rozhodně vyndala, protože to odložila na tác, který držel její asistent.
„Tak.“ Upřeně ho pozorovala.
Na oplátku pozoroval on ji a mrkáním se snažil rozptýlit mlhu způsobenou mastičkou. Měla rovné, hedvábně černé
vlasy, stažené do uzlu – nebo spíš do chomáče – v týle. Pár jemných pramínků se uvolnilo a poletovalo jí kolem
obličeje. Zlatá pleť. Hnědé oči s náznakem kožního záhybu nad oběma koutky. Krátké hrubé černé řasy. Nos měla hrdě
vyklenutý. Příjemná, netuctová tvář, které žádná plastika nedodala matematicky dokonalou krásu, ale kterou oživovala
napjatá ostražitost. Žádný prázdný obličej. Tohle je někdo zajímavý. Ale, běda, nikdo, koho znám.
Byla vysoká a štíhlá a přes obyčejné šaty měla bledě zelený laboratorní plášť. „Dok-tor-ka,“ zkusil hádat, ale kvůli
hadičce v krku jen nesrozumitelně zabublal.
„Teď ti tu hadičku vytáhnu,“ oznámila mu. Ze rtů a tváří mu odchlípla něco lepkavého – náplast? S náplastí odpadla i
trocha odumřelé kůže. Jemně mu vytáhla hadičku z krku. Začal se dávit. Jako by z něj tahali hada. Když se hadičky
zbavil, úlevou málem zas omdlel. Ještě jedna hadička – kyslík? – mu ucpávala nozdry.
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Pohnul čelistí a polkl, poprvé za… za… No, jazyk měl každopádně těžký a nateklý. Strašně ho bolelo na … prsou. Ale
slinné žlázy fungovaly; vyschlá ústa se mu zas navlhčila. Člověk si slin neváží, dokud se nemusí obejít bez nich. Srdce
mu tlouklo rychle a mělce, jako když pták tluče křídly. Měl pocit, že to tak není správně, ale aspoň něco cítil. „Jak se
jmenuješ?“ zeptala se ho.
Pod ním jako by se rozšklebila černá propast podvědomé hrůzy, kterou předtím svědomitě ignoroval. V panice začal
rychleji dýchat. Navzdory kyslíku se mu nedostávalo vzduchu. A nemohl jí odpovědět na otázku. „Áá…“ zašeptal.
„Áách…“ Nevěděl, kdo je, ani kde si uhnal ten ohromný nápor bolesti. Ta nevědomost ho vyděsila víc než bolest.
Mladík v bleděmodré blůze medika si odfrkl. „Myslím, že sázku vyhraju. Tomu se to mezi očima pěkně vysráželo. Pěkně
mu tam přeskakuje.“ Poklepal si na čelo.
Žena se podrážděně zamračila. „Pacienti se z kryogenního stavu nevyloupnou jako jídlo z mikrovlnky. Ještě pár dní
potrvá, než mu vůbec budu moct otestovat vyšší nervové funkce.“ Z kapsy vytáhla něco ostrého a lesklého,
obcházela ho, dotýkala se ho a pozorovala přitom displej, který mu visel nad hlavou. Když mu při píchnutí špendlíku
poskočila pravá ruka, usmála se. Jo, a až můj špendlík poskočí při dotyku pravý ruky, usměju se já, pomyslel si malátně.
Chtěl promluvit. Chtěl říct tomu modrému chlápkovi, aby skočil červí dírou do pekla a svoji sázku si vzal s sebou. Ale
ozvalo se jen duté zasyčení. Vyděšeně se rozklepal. Musí fungovat, nebo umře. To cítil až v kostech. Musí být nejlepší,
jinak ho to zničí.
Nevěděl, odkud se v něm ta jistota bere. Kdo ho chce zabít? To nevěděl. Oni, nějací oni bez tváře. Na odpočinek není
čas. Makej, nebo umřeš.
Lékaři odešli. Hnán nejasným strachem se na posteli pokusil cvičit. Dokázal pohnout jenom pravou rukou. Jak sebou
házel, projevilo se to na čidlech, takže znovu přišel mladý medik a dal mu něco na uklidnění. Když se nad ním zase
zavírala temnota, chtělo se mu řvát. Pak ho trápily zlé sny; jakýkoliv děj by byl svým zmateným mozkem uvítal, ale když
se vzbudil, jen si pamatoval, že byly zlé.
Za celou věčnost ho lékařka přišla nakrmit. Svým způsobem.
Tlačítkem mu nadzvedla podhlavník a přívětivě prohodila: „Tak, a vyzkoušíme tvůj nový žaludek, přítelíčku.“
Přítelíčku? Opravdu? Přítele rozhodně potřeboval.
„Šedesát mililitrů glukózového roztoku – cukrová voda. První jídlo ve tvém životě, aby se tak řeklo. Jestlipak už natolik
ovládáš svaly, abys dokázal cucat brčkem?“
Ovládal, jen co mu pro začátek vyronila na rty pár kapek tekutiny. Nasát a polknout, mnoho základnějších pohybů už
neexistuje. Až na to, že ke konci už nemohl.
„To nevadí,“ žvatlala dál. „Ještě ti úplně nedorostl žaludek, víš. A srdce a plíce taky ne. Lilie tě chtěla honem honem
probudit. Všechny náhradní orgány máš na velikost těla ještě malé, takže se pořádně nadřou a neporostou tak rychle
jako ve zkumavce. Ještě dlouho se budeš zadýchávat. Ale aspoň se nám snáz připevňovaly. Mohla jsem se trochu
rozmáchnout, to mi vyhovuje.“
Nebyl si tak docela jistý, jestli mluví k němu, nebo jenom pro sebe, jako opuštění lidé mluvívají se zvířátky. Odnesla
skleničku a vrátila se s umyvadlem, houbičkami a ručníky a začala ho kousek po kousku omývat. Jak to, že doktorka
vykonává práci sestry? DR.I.DURONA, hlásala jmenovka na náprsní kapse jejího pláště. Ale zdálo se, že přitom
provádí i neurofyziologické vyšetření. Kontroluje svou práci?
„Byl jsi docela záhada, víš. Poslali mi tě v bedýnce. Ibis říkal, že na vojáka jsi moc malý, ale vytahala jsem z tebe tolik
látky z maskáčů a z kombinézy proti nervovým disruptorům a šestačtyřicet granátových střepin k tomu, že mi bylo
úplně jasné, že ses tam nenachomýtl jen tak. Ať jsi byl, kdo jsi byl, ten jehličkový granát nesl tvoje jméno. Bohužel
nebylo napsané.“ Vzdychla, napolo pro sebe. „Kdo jsi?“
Na odpověď nečekala, taky dobře. Námaha při polykání cukrové vody ho znovu vyčerpala. Stejně tak se nabízela
otázka Kde je, a otrávilo ho, že ji nenapadlo mu to říct, i když ona to určitě ví. Místnost vypadala jako tuctová místnost
bez oken v technicky vyspělém zdravotnickém zařízení. Na planetě, ne na lodi.
Jak to vím? Nejasný obrázek lodi v jeho mozku jako by se mu při dotyku rozsypal. Jaká loď? A když jsme u toho, jaká
planeta?
Mělo by tu být okno. Veliké okno, rámující vysoké zamlžené městské panoráma, kterým se vinula řeka. A lidé. Chyběli
tu lidé, kteří tu určitě měli být, i když si nedokázal vybavit nikoho konkrétního. Nad směsicí povědomého nemocničního
a zároveň podivně zvláštního prostředí se mu sevřely útroby.
Hadříky na mytí ho studily a dřely, ale s radostí se zbavil toho sajrajtu, nemluvě o vší té odporné špíně, která v něm
uvázla. Cítil se jako ještěr, který shazuje kůži. Když lékařka skončila, všechny odumřelé bílé lupy zmizely. Nová kůže
vypadala velice citlivě.
Do tváří mu vetřela depilační krém, přišlo mu to zbytečné a pekelně to pálilo. Rozhodl se, že se mu ta bolest zamlouvá.
Začínal se uvolňovat a užívat si její péči, i když šlo o péči choulostivě důvěrnou. Žena ho alespoň vracela do
důstojného stavu čistoty, a nevypadala na nepřítele. Možná i spojenec. Otřela mu z tváře krém, vousy a spoustu kůže a
také mu pročesala vlasy, i když se mu zdálo, že podobně jako kůže, i vlasy mu v chumáčích vypadávají.
„Tak,“ prohodila spokojeně. Přidržela mu před obličejem veliké kapesní zrcátko. „Poznáváš tam někoho?“ Uvědomil si,
že ho zblízka pozoruje a všímá si, jak se mu zaostřuje pohled.
To jsem já? No… snad si na to zvyknu. Přes lícní kosti se mu napínala rudá kůže. Vystupující nos, špičatá brada… v
šedých očích jako by se odrážela nějaká groteskní kocovina, bělma měl úplně šarlatová. V tmavých vlasech měl
vyhnaná místa, jako by chytil Ošklivou prašivinu. Opravdu doufal, že ten pohled bude lepší.
Pokusil se promluvit, zeptat se. Ústy sice pohnul, ale příliš přerývaně, než aby to znělo souvisle, podobně jako když
přemýšlel. Prskal vzduch i sliny. Nemohl dokonce ani zaklít, takže se mu chtělo zaklít o to víc. Namísto nadávky jen
bublavě zavrčel. Žena rychle odtáhla zrcátko a ustaraně se na něj dívala.
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Jen klid. Jestli sebou bude házet, nejspíš mu zas píchnou sedativa, a o to nestál. Zklidnil se a bezmocně supěl. Lékařka
mu zase spustila podhlavník, ztlumila světla a odcházela. Podařilo se mu zasténat. Vyšlo to; vrátila se.
„Lilie o tvém kryoboxu mluvila jako o Pandořině skříňce,“ zamumlala zamyšleně. „Ale já na něj myslela jako na
křišťálovou rakev zakletého rytíře. Kdybych tě tak jednoduše mohla probudit polibkem.“ Sklonila se nad ním, zamrkala
a přitiskla své rty na jeho. Ležel velice klidně, zaplavilo ho štěstí i panika. Napřímila se, ještě chvilku na něj hleděla, a
vzdychla. „Nečekala jsem, že to vyjde. Možná nejsem ta správná princezna.“
Máte moc divný vkus na chlapy, paní moje, pomyslel si malátně. To mám ale kliku…
Poprvé od chvíle, co nabyl vědomí, viděl budoucnost ve světlých barvách, a tak jen tiše ležel a nechal ženu odejít. Jistě
se vrátí. Předtím vždycky buď omdlel, nebo ho uspali; tentokrát se dostavil přirozený spánek. Moc se mu to
nezamlouvalo – co když umřu, než se vzbudím – ale jeho tělo po tom prahlo, a navíc to zahnalo bolest.
Pomalu začal ovládat levou ruku. Pak dokázal škubnout pravou nohou. Jeho krásná dáma se vrátila a znovu ho
nakrmila cukrovou vodou, ale žádné sladké polibky místo moučníku se už nekonaly. Když dokázal škubnout i levou
nohou, znovu přišla, ale tentokrát se něco hrozně pokazilo.
Dr. Durona vypadala o deset let starší, a chladněji. Mrazivěji. Vlasy, uprostřed rozdělené pěšinkou, jí splývaly ve dvou
hladkých křídlech zastřižených u čelistí; v ebenu se třpytily stříbrné nitky. Ruce, kterýma se ho dotýkala, když mu
pomáhala se posadit, byly sušší, chladnější, drsnější. Nemazlily se s ním.
Zabloudil jsem v čase. Ne. Znovu mě zmrazili. Ne. Uzdravuju se moc pomalu a ji štve, že musí čekat. Ne… Hrdlo se mu
zmateně stáhlo. Právě ztratil jedinou přítelkyni, kterou měl, a nevěděl proč. Zničil jsem naše štěstí… Velice
profesionálně mu namasírovala nohy, oblékla mu volnou nemocniční košili a přinutila ho vstát. Málem omdlel. Uložila
ho zas do postele a odešla.
Když se vrátila příště, znovu změnila účes. Tentokrát měla dlouhé vlasy, pevně stažené v týle stříbrným kroužkem; v
jejím tupě zastřiženém koňském ohonu se táhly široké stříbrné pruhy. Přísahal by, že znovu o deset let zestárla. Co se to
se mnou děje? Chovala se o něco něžněji, ale rozhodně ne tak spokojeně jako poprvé. Přešla s ním po místnosti sem a
tam, což ho totálně vyčerpalo, takže zase usnul.
Když se znovu vrátila ve své mrazivé inkarnaci s krátkými vlasy, hluboce ho to sklíčilo. Musel ale připustit, že se jí daří
ho zvednout a přimět k pohybu. Štěkala na něj sice jako seržant na cvičáku, ale chodil, a pak dokonce bez její pomoci.
Poprvé s ním vyšla z pokoje, do krátké chodbičky ukončené posuvnými dveřmi, a pak zase zpátky.
Zrovna začínali druhé kolo, když se posuvné dveře se sykotem otevřely a vešla Dr. Durona. V mutaci s koňským
ohonem. Vytřeštil oči na Dr. Duronu s vlasy jako křídla a málem se rozplakal. To není fér. Vy mě pletete. Dr. Durona
došla k Dr. Duroně. Zamrkal, aby vyhnal z očí slzy, a zaostřil pohled na jejich jmenovky. Křídlovlasá byla Dr. K.
Durona. Ta s koňským ohonem byla Dr. A. Durona. Ale kde je moje Dr. Durona? Chci Dr. I.
„Ahoj, Klívie, jak si vede?“ zeptala se Dr. A.
Dr. K. odpověděla: „Jde to. Ale při tomhle terapeutickém sezení už jsem ho asi utahala.“
„To si myslím –“ Dr. A. jí ho rychle pomohla zachytit, když se začal kácet. Nemohl přimět pusu, aby vytvářela slova;
vydávala jen dušené vzlyky. „Myslím, žes to přehnala.“
„Vůbec ne,“ podepřela ho Dr. K. z druhé strany. Společně s ním zakormidlovaly zpátky k posteli. „Ale vypadá to, že
tenhle se napřed zotaví tělesně, a duševně až pak. Což není dobré. Seshora na nás tlačí. Lilie už ztrácí trpělivost. Mělo
by mu to co nejdřív začít zapalovat, jinak nám bude k ničemu.“
„Lilie nikdy neztrácí trpělivost,“ zlobila se Dr. A.
„Tentokrát ano,“ zachmuřila se Dr. K.
„Vážně se časem zotaví i duševně?“ Pomohla jí ho uložit, aby neupadl.
„To je ve hvězdách. Za tělesnou stránku se Iris zaručila. Odvedla úžasnou práci. Jeho mozek vykazuje činnost, něco se
tam musí hojit.“
„Ano, ale ne hned,“ ozval se z chodby vřelý, pobavený hlas. „Copak vy dvě provádíte s mým nebohým pacientem?“
Byla to Dr. Durona. Už zas. Dlouhé jemné vlasy měla v týle svázané do rozcuchaného, čistě ebenového chumlu. Když
se s úsměvem blížila, ustaraně jí zamžoural na jmenovku. Dr. I. Durona. Jeho Dr. Durona. Úlevou zakňoural. Nebyl si
jistý, jestli by snesl další zmatek, zraňoval ho hůř než tělesná bolest. Jeho nervy jako by prožívaly těžší otřes než tělo.
Jako by se znovu ocitl ve zlém snu, až na to, že sny míval daleko šerednější, s krví a kusy těl, a ne pouze s ženou v
zeleném plášti, která stála všude kolem a hádala se sama se sebou.
„FT znamená Fyzické Týrání,“ zavtipkovala Dr. K.
A je to tady…
„Tak ho přijďte týrat až později,“ vyzvala je Dr. I. ,Ale – něžně.“
„Jak moc to můžu popohánět?“ Dr. K. se tvářila vážně a napjatě a s hlavou na stranu si dělala poznámky do
kancelářských desek. „Víš, seshora nám posílají naléhavé dotazy.“
„Já vím. Fyzioterapii jen každé čtyři hodiny, dokud vám ji nepovolím častěji. A tep mu držte pod sto čtyřicítkou.“
„Tak vysoko?“
„Tomu se nevyhneme, srdce mu ještě nedorostlo.“
„Jak chceš, zlato.“ Dr. K. zaklapla desky, hodila je Dr. I. a vypochodovala; Dr. A. vyplula za ní.
Jeho Dr. Durona, Dr. I., k němu přišla, usmála se a odhrnula mu vlasy z očí. „Brzo budeš potřebovat ostříhat. A lysiny ti
už začínají zarůstat. To je moc dobré znamení. Když se ti toho tolik děje na hlavě, myslím, že uvnitř se děje taky něco,
co říkáš?“
Jenom pokud k aktivitám počítáte i hysterické křeče… nervózně mrkl a z oka mu ukápla slzička, kterou uronil při
předchozím záchvatu hrůzy. Dotkla se slané cestičky. „Ale ale,“ zamumlala soucitně a ustaraně, až náhle celý
zrozpačitěl. Nejsem… nejsem… nejsem mutant. Cože?
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Naklonila se blíž. „Jak se jmenuješ?“
Zkusil to. „Jjhh…d-bhh…“ Jazyk ho neposlouchal. Slova znal, jenom je ze sebe nemohl dostat. „Jjkk…ss mnujš?“
„Opakuješ po mně?“ Rozzářila se. „To je začátek –“
„Nnh! Jjkk ss tř mnujš?“ Sáhl jí na kapsičku pláště; jen aby si nemyslela, že se po ní sápe.
„Cože…?“ Sklopila pohled. „Ty chceš vědět, jak se jmenuju já?“
„Jh! Jh!“
„Jmenuju se Dr. Durona.“
Zasténal.
„…Jmenuju se Iris.“ Klesl zpátky na polštář a vydechl úlevou. Iris. Překrásné jméno. Chtěl jí říct, že to je překrásné
jméno. Ale co když se všechny jmenují Iris – ne, té se seržantskými manýrami říkají Klívie. Je to v pořádku. Svou Dr.
Duronu může v případě potřeby od stádečka rozlišit; je jedinečná. Roztřesenou rukou jí sáhl na rty a pak se dotkl
svých, ale nepochopila to a polibek nezopakovala.
Neochotně a jenom proto, že už ji neměl sílu zadržet, jí dovolil vyprostit svou ruku z jeho. Možná se mu o tom polibku
jen zdálo. Možná se mu to všechno jenom zdá. ^
Když odešla, cítil se nejistě, a pro změnu neusnul. Ležel a bděl a topil se ve znepokojivých nesouvislých myšlenkách. V
toku myšlenek leccos vyplavalo, nějaký obrázek, pak asi útržek vzpomínky, ale jakmile se na to v duchu zaměřil, aby to
prozkoumal, myšlenky mu zamrzly a znovu ho zaplavila panika. No dobře. Tak se zabaví jinak a myšlenky bude
pozorovat jenom kradmo, nepřímo; bude se pozorovat skrz to, co zná, a bude si hrát s vlastní identitou na detektiva.
Když nemůžeš dělat, co chceš, dělej, co můžeš. Takže když nedokáže zodpovědět otázku, kým je, může aspoň zkusit
rozlousknout kde je. Čidla už mu sundali; už není připojený na radiomonitor.
Všude vládlo ticho. Vyklouzl z postele a vydal se ke dveřím. Automaticky se otevřely. Krátkou chodbičku za nimi
matně osvětlovaly noční světelné pásy na podlaze.
Na chodbičce se nacházely jenom čtyři pokoje včetně toho jeho. Ve všech chyběla okna. I pacienti. Kancelářička či
monitorová stanice byla opuštěná – ne. Na pultu u terminálu zapnutého na úsporný režim stál kelímek, ze kterého se
kouřilo. Někdo se brzy vrátí. Proklouzl kolem a vyzkoušel jediný východ na konci chodby; i ten se automaticky otevřel.
Další krátká chodbička. Po stranách měla dvě dobře vybavené ordinace. Obě byly zavřené, uklizené, na noc opuštěné.
A bez oken. Pár skladů, jeden zavřený, druhý ne. Dvě laboratoře s dlaňovými zámky; v jedné přes sklo matně zahlédl
sbírku malých klecí pro zvířata. Laboratoř přetékala lékařskými i biochemickými přístroji, pouhá nemocnice by toho tolik
nepotřebovala. To zavánělo výzkumem.
Jak to vím – ne. Neptej se. Prostě běž dál. Na konci chodby spatřil potrubní výtah. Všechno ho bolelo, při dýchání
trpěl, ale musel popadnout příležitost za pačesy. Běž, běž, běž.
Ať byl, kde byl, teď byl docela na dně. Pod nohama měl podlahu výtahu. Směrem nahoru výtah temněl, osvětlovaly ho
panely s nápisy Sk-3, Sk-2, Sk-1. Potrubní výtah byl vypnutý, vstup uzavíraly bezpečnostní dveře. Ručně je otevřel a
zamyslel se, jaké má možnosti. Mohl by výtah zapnout a riskovat, že se někde rozsvítí nějaký bezpečnostní monitor (jak
si jen dokáže takovou věc přestavit?); nebo by ho mohl nechat vypnutý a tajně vyšplhat po nouzovém žebříku. Zkusil
se vydrápat na první příčku; před očima se mu zatmělo. Opatrně ustoupil a zapnul výtah.
Tiše vystoupal do patra Sk-1 a vyhoupl se ven. V maličké hale byly jediné dveře. Otevřely se před ním a pak se za ním
zavřely. Rozhlédl se po jakémsi skladišti haraburdí a otočil se. Dveře mu zatím zmizely v holé zdi.
Až po minutě ustrašeného zkoumání se přesvědčil, že ho jeho zmatený mozek nešálí. Dveře byly zamaskovány jako
zeď. A on si je právě zabouchl. Poděšeně je celé proklepával, ale neotevřely se. Bosé nohy mu na hladké betonové
podlaze mrzly, točila se mu hlava a byl příšerně unavený. Chtěl zpátky do postele. Ta hrůza a strach ho téměř udolaly,
nebyly tak obrovité, ale on byl hrozně slabý.
Chceš to jenom proto, že to mít nemůžeš. Úchyláku. Běž dál, poručil si přísně. Ručkoval od opory k opoře až k druhým
dveřím skladiště. I ty se zvenčí zavíraly, jak se nedobrovolně přesvědčil, když za ním zapadly. Běž dál.
Skladiště vedlo do další chodbičky, uprostřed které stála normální hala s potrubními výtahy.Tohle patro se tvářilo jako
konec trasy, patro S-2; nahoru se až do ztracena táhly východy označené S-l, P, 1, 2, a tak dál. Rozhodl se pro nulový
bod, P. P jako Přízemí? Ano. Vystoupil do ztemnělé haly.
Hezké místečko, elegantně zařízené, ale spíš jako kancelář než jako byt, byly tam květiny v květináčích a recepční či
bezpečnostní pult. Nikde ani noha. Žádné nápisy. Ale aspoň tu byla okna a průhledné dveře. Matně se v nich odrážel
interiér; venku byla noc. Opřel se o pult terminálu. Trefa. Nejenom že si sedne, ale do sytosti si počte v datech…
ksakru. Měl dlaňový zámek, ani se mu ho nepodařilo zapnout. Dlaňové zámky se dají obejít –jak to jenom…? –
nesouvislé obrázky se rozprchly jako hejno mřenek a uklouzly mu z dosahu. Div se v tom křesle bezmocně nerozplakal;
těžká hlava mu padla na paže spočívající na temném, nepovolném holodispleji.
Otřásl se. Panebože, nesnáším zimu. Dobelhal se ke skleněným dveřím. Venku sněžilo, v bílém světle reflektoru šikmo
přelétaly drobounké jiskrné tečičky. Asi budou tvrdé, na holé kůži zasyčí a bodnou. V duchu se mu letmo vybavil
podivný obrázek, tucet stojících nahých mužů, kteří se třesou v noční sněžné bouři, ale nedokázal výjev pojmenovat,
jen měl pocit velikého neštěstí. Tak takhle umřel, zmrzl ve vánici? Nedávno, nedaleko?
Byl jsem mrtvý. Teď mu to poprvé došlo, z břicha mu vystřelil úlek do celého těla. Přes látku košile si ohmatával
bolestivé jizvy na trupu. A teď se taky necítím dvakrát dobře. Zahihňal se, ten vyšinutý zvuk ho samotného zneklidnil.
Zacpal si pusu pěstí. Předtím určitě neměl čas se bát, protože teď ho opožděný nával děsu srazil na kolena. A pak na
všechny čtyři. V hrozné zimě se mu nekontrolovatelně roztřásly ruce. Začal se plazit.
Musel aktivovat nějaké čidlo, protože průhledné dveře se otevřely. Ale ne, tu chybu znovu neudělá, nenechá se
vyhnat ven do temnoty. Začal se plazit pryč. Před očima se mu tmělo a nějak se otočil; svou chybu si uvědomil, když
pod rukou místo hladkých dlaždic ucítil ledový beton. Ozvalo se ošklivé zabzučení a jako by ho něco praštilo do hlavy,
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snad elektrická, snad skutečná rána. Prudce ho zasáhl pach spálených vlasů. Na sítnici se mu roztančila světýlka.
Pokusil se uniknout, ale složil se ve dveřích do kaluže ledové vody a nějakého slizkého oranžového hnusu, jakési zrnité
plísně. Ne, krucinál, ne, já nechci znovu zmrznout…! V zoufalém odporu se stočil do klubíčka.
Hlasy; poplašené výkřiky. Kroky, zmatený hovor, teplo, áách, nádherné teplé ruce ho odtáhly z brány smrti. Několik
ženských hlasů a jeden mužský.
„Jak se sem nahoru dostal?“ – neměl se přece dostat ven.“
„Zavolejte Iris. Vzbuďte ji.“
„Vypadá příšerně.“
„Ne,“ nějaká ruka mu za vlasy přitáhla tvář na světlo, „tak vypadá pořád. Nepozná se to.“
Obličej, který patřil k ruce, se nad něj sklonil; byl hrubý, ale ustaraný. Byl to asistent Iris, mladík, který mu předtím
píchal sedativa: hubený chlapík s eurasijskými rysy a nápadně vystouplým kořenem nosu. Na modré blůze měl
napsáno I. Durona, z toho by se jeden zbláznil. Ale není to Dr. I. Tak mu budu říkat… bratr Durona. Mladík zrovna říkal:
„ – nebezpečný. To je neuvěřitelné, že v tomhle stavu proklouzl naším bezpečnostním systémem!“
„Ždn…bzpečnst.“ Slova! Dělá pusou slova! „Požrní ochrna.“ Rozvážně dodal: „Blbe.“
Mladík ucukl hlavou, jak ho ta urážka překvapila. „To mluvíš se mnou, Vyhořelej obvode?“
„On mluví!“ Vykřikla vzrušeně jeho Dr. Durona a sklonila se nad ním. Poznal ji i s rozpuštěnými vlasy, které se jí kolem
tváře vznášely jako temný oblak. Iris, lásko moje. „Ibisi, co říkal?“
Mladík svraštil obočí. „Přísahal bych, že zrovna řekl „požární ochrana‘. Asi jen žvaní nesmysly.“
Iris se usmála. „Ibisi, všechny bezpečnostní dveře se směrem ven otvírají bez kódu. Je to úniková cesta pro případ
požáru nebo chemické nehody nebo – uvědomuješ si, o jaké úrovni chápání to svědčí?“
„Ne,“ opáčil Ibis mrazivě.
Ten blb ho musel bodnout, a ještě od někoho takového… Zachmuřeně se zašklebil na tváře nad sebou a strop chodby,
který se vznášel nad nimi.
Zleva se ozval starší, altový hlas, který nastolil pořádek a rozpustil skupinku. „Pokud tu nemáte co dělat, vraťte se do
postele.“ V jeho zorném poli se objevila majitelka altu, Dr. Durona s krátkými, téměř bílými vlasy, a zamyšleně na něj
pohlédla. „Iris, srdíčko, on málem utekl, a přitom je skoro invalida!“
„Utekl, to sotva,“ řekl bratr Ibis. „I kdyby nějak prošel silovým polem, v těchhle šatech by tam venku do dvaceti minut
zmrzl.“
„Jak se dostal ven?“
Jedna Dr. Durona se rozčileně přiznala: „Musel projít kolem monitorové stanice, zrovna když jsem si odskočila.
Omlouvám se!“
„Co kdyby takhle daleko utekl ve dne?“ uvažovala ta, která mluvila altem. „Co kdyby ho někdo zahlédl? Mohla to být
katastrofa.“
„Po tomhle nainstaluju na dveře od soukromého křídla dlaňové zámky,“ slíbila rozrušená Dr. Durona.
„Nejsem si jistá, že to bude stačit, uvážíme-li jeho pozoruhodný výkon. Včera ještě ani nechodil. Ale naplňuje mě to
nadějí i obavami zároveň. Myslím, že tu máme někoho výjimečného. Raději bychom mu měli přidělit stráže.“
„Koho můžeme postrádat?“ zeptala se Iris.
Několik Dr. Duron, oblečených porůznu do nočních košil a županů, pohlédlo na mladíka.
„É, ne,“ protestoval Ibis.
„Ve dne ho může hlídat Iris a pokračovat v práci. Ty si vezmeš noční směnu,“ uložila mu nesmlouvavě bělovlasá.
„Ano, paní,“ vzdychl mladík.
Velitelsky pokynula: „Teď ho dopravte zpátky do pokoje. Raději zkontroluj, jestli si neublížil, Iris.“
„Seženu levitační nosítka,“ řekla Iris. „Pro něj levitační nosítka nepotřebuješ,“ vysmíval se Ibis. Klekl si, vzal
„poutníka“ do náručí a s heknutím se postavil. Vytahuje se, jak je silný? No… ne. „Váží asi tolik co mokrej pršiplášť.
Ták, Vyhořelej obvode, šupky zpátky do postele.“
Cítil otupělé pobouření, ale nechal se nést. Znepokojená Iris se držela u něj; vydali se halou, dolů potrubním výtahem,
skladištěm a zpátky do toho podivného domu pod domem. Pořád se třásl; konečně mu nastavili bublinkové vyhřívání
postele na vyšší teplotu.
Iris ho vyšetřila, zejména jeho bolavé jizvy. „Uvnitř si nic neroztrhl. Ale tělesně jako by byl… rozrušený. Asi je to
bolestí.“
„Mám mu píchnout další dva mililitry sedativa?“ zeptal se Ibis.
„Ne. Jenom tu udržuj ticho a tmu. Vyčerpal se. Myslím, že až se zahřeje, usne sám.“ Něžně mu sáhla na tvář a pak na rty.
„Víš, že dnes promluvil už podruhé?“
Chtěla, aby jí něco řekl. Ale teď byl příliš unavený. A příliš otřesený. Dnes v noci mezi těmi lidmi, mezi těmi Dr.
Duronami, vycítil napětí, které znamenalo víc než jen strach lékaře o bezpečí pacienta. Něco jim působilo velké starosti.
Souvisí to s ním? Sám sobě je možná záhadou, ale ony vědí víc, a neřeknou mu to.
Iris si nakonec přitáhla noční košili k tělu a odešla. Ibis si rozestavil dvě židle, na jednu si sedl a o druhou si opřel nohy,
a začal si číst z ruční čtečky. Učil se, protože občas vracel okna nebo si dělal poznámky. Nepochybně studuje na lékaře.
Natáhl se a cítil se nepředstavitelně vyčerpaný. Jeho dnešní výlet ho málem zabil, a co se za všechny útrapy dozvěděl?
Moc ne, jenom jediné: Ocitl jsem se na moc divném místě. A drží mě tu jako zajatce.
 
KAPITOLA 20
Den před plánovaným odletem seděli Mark, Bothari-Jeseková a hraběnka v knihovně Vorkosiganů a probírali letový
plán.
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„Myslíte, že bych měl čas se zastavit na Komarru u svých klonů?“ zeptal se Mark trošku toužebně hraběnky. „Dovolil
by mi to Illyan?“
Po konzultaci s hraběnkou, která pak dala vědět Markovi, vybrala Císařská bezpečnost klonům jako první útulek
komarrskou soukromou školu s ubytováním. Císařské bezpečnosti se to zamlouvalo, protože tak museli střežit pouze
jedno místo. Klonům se to zamlouvalo, protože byly pohromadě s kamarády, kteří pro ně při těch náhlých zvratech
osudu představovali jediný záchytný bod. Učitelům se to zamlouvalo, protože mohli všechny klony zařadit do jediné
doučovací třídy a pomoci jim společně dohonit vzdělání. Mladí uprchlíci přitom měli možnost setkávat se s mládeží z
normálních rodin, i když většinou jen těch výše postavených, a začít se učit žít ve společnosti. Hraběnka velmi stála o
to, aby později, až to bude bezpečné, byly klony přes svůj netypický věk a velikost umístěny do pěstounských rodin.
Jak se později naučí samy zakládat rodiny, když nebudou mít žádný vzor? přela se s Illyanem. Mark rozhovoru
fascinovaně naslouchal a držel pusu pevně zavřenou.
„Jistě, jestli chceš,“ řekla teď hraběnka Markovi. „Illyan se bude vzpouzet, ale čistě jen ze zvyku. I když… jednu
opodstatněnou výhradu by vznést mohl, a to kvůli tomu, kam se chystáš. Pokud se nedejbože znovu setkáš s
Bharaputry, možná bude lepší, když nebudeš vědět, jak přesně to s nimi Císařská bezpečnost zařídila. Možná by bylo
rozumnější stavit se tam až cestou zpátky.“ Hraběnka se tvářila, jako by se o pravou podstatu svých slov nezajímala,
ale jako by po letech soužití s bezpečnostními záležitostmi už argumentovala automaticky.
Jestli se znovu setkám s Vasou Luigim, s klony si vážně nebudu mít čas lámat hlavu, pomyslel si jízlivě Mark. A vůbec,
co si od osobní návštěvy slibuje? Pořád se snaží hrát si na hrdinu? Hrdina by měl být vyrovnanější a upjatější. Neměl
by tak zoufale prahnout po chvále, až by z toho pronásledoval své – oběti – a žebral by o ni. Pitomce už přece dělal
dost dlouho. „Ne,“ vzdychl nakonec. „Jestli bude chtít někdo z nich se mnou vůbec někdy mluvit, najdou si mě, řekl
bych.“ Žádná jeho zbožňovaná ho beztak nepolíbí.
Hraběnka nadzvedla obočí, ale souhlasně pokrčila rameny.
Pod vedením Bothari-Jesekové začali řešit praktičtější záležitosti, jako náklady na palivo a opravy. Bothari-Jeseková a
hraběnka – Mark si vybavil, že kdysi sama bývala kapitánkou lodi – se zrovna hroužily do překvapivě technické
diskuse o úpravách Necklinových tyčí, když se obraz na terminálu rozpadl a objevila se tvář Simona Illyana. „Zdravím,
Eleno.“ Pokývl jí, seděla v křesle u terminálu. „Rád bych mluvil s Cordelií, prosím.“
Bothari-Jeseková se usmála, přikývla, vypnula vysílání zvuku a odsunula se stranou. Naléhavě zagestikulovala na
hraběnku: „Jsme v průšvihu.“
„Zatrhne nám to,“ polekal se Mark, když si hraběnka sedala do křesla k terminálu. „Přitluče mě za boty k podlaze, už to
vidím.“
„Pšt,“ pokárala ho hraběnka a pousmála se. „Oba si tamhle sedněte a pusy na zámek. O Simona se postarám.“ Znovu
zapnula vysílání zvuku. „Ano, Simone, co pro vás mohu udělat?“
„Má paní,“ uklonil se jí krátce Illyan, ,jedním slovem, můžete to ukončit. Plán, který připravujete, je nepřijatelný.“
„Pro koho, Simone? Pro mě ne. Kdo další má do toho co mluvit?“
„Bezpečnost,“ zavrčel Illyan.
„Bezpečnost jste vy. Převezměte laskavě zodpovědnost za vlastní emocionální reakce a nesnažte se je podsouvat
jakési nejasné abstraktní veličině. Nebo přestaňte blokovat linku a nechte mě, ať si promluvím s kapitánem
Bezpečnosti.“
„No dobře. Je to nepřijatelné pro mě.“
„Jedním slovem – smůla.“
„Já vás žádám, abyste to ukončila.“
„Já odmítám. Pokud mě tedy chcete zastavit, budete muset na mě a na Marka vydat zatýkací rozkaz.“
„Promluvím si s hrabětem,“ řekl Illyan škrobeně jako člověk, který se chápe poslední šance.
„Ten je na to příliš nemocný. A já už jsem s ním mluvila.“
Illyan to spolkl a ani se nezakuckal, tedy moc ne. „Nevím, co si od tohoto neschváleného podniku slibujete, až na to, že
zkalíte vody, možná ohrozíte životy, a utratíte celé malé jmění.“
„No, o to právě jde, Simoně. Já nevím, co se třeba Markovi podaří. Ale vy taky ne. Problémem Císařské bezpečnosti je
to, že jí v poslední době chyběla konkurence. Berete svůj monopol jako samozřejmost. Trošku rozruchu vám
neuškodí.“
Illyan chvíli jen seděl a skřípal zuby. „Tímhle ohrožujete rod Vorkosiganů natřikrát,“ řekl nakonec. „Riskujete svou
poslední možnou zálohu.“
„Já to vím. A volím riziko.“
„Máte na to právo?“
„Mám na to právo víc než vy.“
„Ve vládě se to teď za zavřenými dveřmi mele, jak jsem už léta nezažil,“ řekl Illyan. „Centristická koalice se může
přetrhnout, jak hledá někoho, kdo by Arala nahradil. A tři další strany dělají totéž.“
„Výtečně, Doufám, že se to jedné z nich podaří, než se Aral zas postaví na nohy, jinak ho nikdy nepřinutím odejít na
odpočinek.“
„Tak tohle v tom vidíte?“ chtěl věděl Illyan. „Šanci, jak ukončit manželovu kariéru? Je to loajální, má paní?“
„Vidím šanci, jak ho z Vorbarr Sultany dostat živého,“ opáčila ledově, „v což už jsem za ta léta kolikrát nedoufala. Vy si
volte svoji loajálnost, a já zas svoji.“
„Kdo by ale uspěl jako jeho následník?“ zanaříkal Illyan.
„Spousta lidí. Racozy, Vorhalas nebo Sendorf, to už jsou tři. Jestli ne, na Aralově vedení bylo něco strašlivě v
nepořádku. Jeden příznak velikého muže je dědictví mužů, které nechává za sebou a kterým předal své schopnosti.
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Jestli si myslíte, že Aral je tak malý, že všechny případné nástupce kolem sebe dusil a šířil malost jako mor, pak možná
Barrayaru bude lépe bez něho.“
„Víte, že to si nemyslím!“
„Výborně. Pak váš argument padá vlastní vahou.“
„Samé kličky.“ Illyan si promnul krk. „Má paní,“ řekl nakonec, „tohle jsem vám říkat nechtěl. Ale zvážila jste možná
nebezpečí v případě, že se lord Mark dostane k lordu Milesovi ze všech nejdřív?“
Opírala se v křesle, usmívala se a prsty lehce bubnovala o terminál. „Ne, Simone. Jaká nebezpečí máte na mysli?“
„Pokušení se vyšvihnout výš,“ usekl Illyan.
„Zavraždit Milese. Říkejte kruci, co si opravdu myslíte.“ V očích jí nebezpečně blýsklo. „No tak se prostě budete muset
postarat, aby vaši lidé našli Milese dřív. Že ano. Já proti tomu nic nenamítám.“
„Zatraceně, Cordelie,“ vykřikl ztrápeně, „uvědomujete si, že jestli se dostanou do průšvihu, hned se budou shánět po
Císařské bezpečnosti, aby je zachraňovala!“
Hraběnka se usmála. „Žijete, abyste sloužili, myslím, že tak to vaši lidé říkají v přísaze. Nebo ne?“
„Uvidíme,“ štěkl Illyan a vypnul komunikátor.
„Co udělá teď?“ staral se Mark.
„Počítám, že mě zkusí nějak obejít. Jelikož Arala jsem mu už zatrhla, zbývá jediná možnost. Myslím, že ani nebudu
vstávat. Čekám, že mi za chvilku někdo zavolá.“
Mark a Bothari-Jeseková se roztržitě snažili pokračovat v plánování letu. Když pípl komunikátor, Mark nadskočil.
Objevil se jakýsi mladík, uklonil se hraběnce, oznámil: „Lady Vorkosiganová. Císař Gregor,“ a zmizel. Místo něj se
objevil zadumaný Gregor.
„Dobré ráno, lady Cordelie. Opravdu byste chudáku Šimonovi neměla takhle jitřit nervy.“
„Zasloužil si to,“ neztrácela klid. „Připouštím, že je toho teď na něj moc. Pokaždé, když potlačuje děs, chová se děsně
protivně; jiný by běhal dokolečka a ječel. Asi je to jeho způsob, jak se s tím vyrovnat.“
„Zatímco jiní se s tím vyrovnávají tak, že všechno chorobně analyzují,“ zamumlal Gregor. Hraběnce škublo v koutku a
Marka najednou napadlo, že už možná ví, kdo tu holí holiče.
„Starosti s bezpečností si dělá právem,“ pokračoval Gregor. „Je ten jacksonský podnik moudrý?“
„Tuto otázku zodpoví pouze praxe. Aby se tak řeklo. Ručím vám za to, že Simon uvádí upřímné důvody. Ale – co podle
vás nejlépe poslouží zájmům Barrayaru, sire? Na tohle musíte odpovědět vy.“
„Mám rozpolcenou mysl.“
„Ale máte rozpolcené i srdce?“ Její otázka zazněla jako výzva. Obrátila k němu dlaně, napolo konejšivě a napolo
prosebně. „Tak nebo tak, s lordem Markem Vorkosiganem se v budoucnu budete setkávat ještě velice dlouho. Když už
nic jiného, tato výprava prověří veškeré pochybnosti. Pokud je neprověří, budou vás napořád trápit jako svědění, které
nejde podrbat. A to vůči Markovi není fér.“
„To je mi věda,“ vydechl. Sarkasticky jeden druhého pozorovali.
„Myslela jsem, že se vám to zalíbí.“
„Je tam s vámi lord Mark?“
„Ano,“ přizvala ho hraběnka gestem vedle sebe. Mark se objevil v záběru holodispleje. „Sire.“
„Nu, lorde Marku.“ Gregor na něj vážně hleděl. „Zdá se, že vaše matka po mně chce, abych vám poskytl dost dlouhý
provaz, na kterém byste se oběsil.“
Mark polkl. „Ano, pane.“
„Nebo se zachránil…“ Gregor kývl. „Budiž. Hodně štěstí a dobrý lov.“
„Děkuji, sire.“
Gregor se usmál a přerušil spojení.
Illyan se jim už neozval.
Odpoledne vzala hraběnka Marka s sebou do Císařské vojenské nemocnice na svou každodenní návštěvu manžela. Co
se hrabě zhroutil, Mark tu cestu v jejím doprovodu podnikl už dvakrát. Moc se mu tam nelíbilo. Především, pachem mu
to tam příliš připomínalo kliniky, na kterých v mládí trpěl na Jacksonu; zjistil, že si vybavuje podrobnosti z každičké
operace a zákroku, o kterých si myslel, že už je dávno zapomněl. A navíc, hrabě Markovi pořád naháněl hrůzu. I v jeho
zbědovaném stavu byla jeho osobnost právě tak silná jako jeho život nejistý, a Mark se nedokázal rozhodnout, ze které
z oněch dvou vratkých skutečností má větší hrůzu.
Na nemocniční chodbě před střeženým pokojem ministerského předsedy mu začaly váznout nohy a on se nerozhodně,
ztrápeně zastavil. Hraběnka se ohlédla a zastavila se. „No?“
„Mně… se tam vlastně nechce.“
Zamyšleně se zamračila. „Nutit tě nebudu. Ale vyřknu ti proroctví.“
„Promluvte, ó věštkyně.“
„Jestli tam půjdeš, nikdy nezalituješ. Ale jestli tam nepůjdeš, možná toho budeš hluboce litovat.“
Mark si to přebíral. „Tak dobře,“ pípl a vykročil za ní.
Po špičkách přešli vysoký koberec. Za roztaženými závěsy se rozkládalo panoráma Vorbarr Sultany, táhnoucí se dolů
ke staré zástavbě a k řece, která přetínala srdce metropole. Bylo podmračené, studené, deštivé odpoledne, a vrcholky
nejvyšších moderních věží halila šedobílá mlha. Hrabě měl k tomu stříbrnému svitu otočenou tvář. Vypadal roztěkaně,
znuděně a nemocně, obličej měl nateklý a nazelenalý, což jen částečně zavinil odraz světla a zeleného vojenského
pyžama, které mu násilně připomínalo, že je pacient. Byl posetý všelijakými čidly a do nosu mu vedla hadička s
kyslíkem.
„Áá.“ Když vešli, otočil se k nim a usmál se. Pomocí klávesnice rozsvítil lampičku u lůžka. Rozlila se z ní kaluž teplejšího
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světla, ale hraběti to barvu nevylepšilo. „Drahá kapitánko. Marku.“ Hraběnka se sklonila k lůžku a políbili se, déle než
jen oficiálně. Hraběnka se mu uvelebila v nohách postele, zkřížila nohy a urovnala si dlouhou sukni. Začala mu
nezávazně masírovat bosá chodidla a on si spokojeně povzdechl.
Mark postoupil asi na metrovou vzdálenost. „Dobré odpoledne, pane. Jak se cítíte?“
„Příšerně, ani vlastní ženu nemůžu políbit a nezadýchat se přitom,“ postěžoval si. Padl na postel a těžce oddechoval.
„Pustili mě do laboratoře, podívat se na tvé nové srdce,“ prohodila hraběnka. „Už je tak velké jako kuřecí a vesele si
tluče ve zkumavce.“
Hrabě se slabounce zasmál. „To je bizarní.“
„Mně to připadalo roztomilé.“
„Tobě možná.“
„Jestli si chceš opravdu užít bizarnosti, začni přemýšlet, co pak uděláš s tím starým,“ poradila mu hraběnka s
nezbedným úsměvem. „Možnostem, jak s ním nechutně zažertovat, se těžko dá odolat.“
„Až mi jde hlava kolem,“ zamumlal hrabě. Pořád se usmívaje vzhlédl k Markovi.
Mark se nadechl. „Lady Cordelia vám řekla, co mám v úmyslu, že ano, pane?“
„Hm.“ Hrabě se přestal usmívat. „Ano. Hlídej si záda. Jacskon je šeredné místo.“
„Ano, já… vím.“
„To si myslím.“ Otočil hlavu k oknu a vyhlédl do šedi. „Kdybych tak s tebou mohl poslat Bothariho.“
Hraběnka se zatvářila poplašeně. Mark jí četl ve tváři: To zapomněl, že je Bothari mrtvý? Ale bála se to říct nahlas.
Místo toho se přinutila k veselejšímu úsměvu.
„Beru si Bothari-Jesekovou, pane.“
„Dějiny se opakují.“ S námahou se vzepřel na lokti a přísně dodal: „Spíš aby se neopakovaly, kluku, slyšíš?“ Než
hraběnka mohla zareagovat a uložit ho zpátky na polštář, složil se tam sám. Už se netvářila tak napjatě; očividně to má
trochu popletené, ale ne natolik, aby zapomněl na to, jakou násilnou smrtí jeho zbrojnoš zahynul. „Elena je chytřejší než
její otec, to jí přiznávám,“ vzdychl. Hraběnka mu domasírovala chodidla.
Ležel na zádech, vraštil obočí a očividně se usilovně snažil vymyslet nějaké dobré rady. „Kdysi jsem si myslíval – názor
jsem změnil až k stáru, chápej – že není horší osud, než se stát něčím moudrým rádcem. Dokázat říct, jak se má něco
udělat, ale nedokázat to udělat sám. Vyslat svého chráněnce ve slávě a lesku do palby místo sebe… Myslím, že jsem
objevil horší osud. Vyslat svého žáka a zatraceně dobře vědět, že jsem neměl čas ho naučit dost… Rozum do hrsti,
chlapče. Buď ostražitý. Nevzdávej se nepřátelům předem, v mysli. Porazit tě můžou jedině tady.“ Dotkl se rukama
spánků.
„Vždyť já ty nepřátele ještě ani neznám,“ namítl Mark smutně.
„Však oni si tě najdou,“ vzdychl hrabě. „Lidé se před tebou prozradí, v řeči i jinak, ale musíš mlčet a vyčkávat a nechat
je, nehnat se ozlomkrk, aby ses ty prozradil před nimi, nebýt slepý jako krtek a hluchý jako poleno. Co?“
„Asi jo. Pane,“ řekl Mark zmateně.
„Hm.“ Hraběti úplně došel dech. „Uvidíš,“ zasípal. Hraběnka na něj upírala pohled, pak sklouzla z postele a vstala.
„No,“ řekl Mark a krátce se uklonil, „nashledanou.“ Slova visela ve vzduchu a tak nějak nestačila. Srdeční choroby
přece nejsou nakažlivé. Čeho se krucinál bojíš? Polkl a ostražitě přikročil k hraběti. Nikdy se toho člověka nedotkl,
jenom když ho chtěl pomoci naložit do vznášedla. Měl strach, ale dodal si odvahy a natáhl ruku.
Hrabě ji sevřel, krátkým pevným stiskem. Měl velkou hranatou ruku; taková ruka mohla svírat lopaty a krumpáče, meče
a pušky. Markova ruka proti ní vypadala malá a dětská, otylá a bledá. Neměli společného nic, jen ten stisk rukou.
„Zmatek do řad nepřátel, chlapče,“ zašeptal hrabě.
„Zvraty patří k fair play, pane.“
Jeho otec se chrčivě zasmál. Toho večera, poslední noc na Barrayaru, si Mark vyřídil poslední holovizní hovor. Uchýlil
se k terminálu v Milesově pokoji, ne zrovna kvůli utajení, ale kvůli soukromí. Deset minut jen hypnotizoval vypnutý
přístroj pohledem a pak křečovitě naťukal kód, který si sehnal.
Když dopípal odpočet, nad holodisplejem se objevila plavovlasá žena středního věku. V silné a sebejisté tváři jí ještě
přetrvaly zbytky oslnivé krásy. Oči měla modré a veselé. „Rezidence komodora Koudelky,“ ohlásila zdvořile.
Je to její matka. Mark potlačil děs a rozechvěle vykoktal: „Mohl bych mluvit s Kareen Koudelkovou, prosím – paní?“
Plavé obočí nadskočilo. „Myslím, že vás odněkud znám, ale – kdo že to volá?“
„Lord Mark Vorkosigan,“ vypravil ze sebe.
„Okamžik, můj pane.“ Zmizela ze záběru; v dálce ji slyšel slabě volat: „Kareen!“
V pozadí se ozval tlumený dusot, změť hlasů, někdo vyjekl a rozesmátá Kareen volala: „Ne, Delie, to je pro mě! Mami,
ať jde pryč! To je moje, nedám! Jedeš!“ Zabouchly se nějaké dveře, zřejmě komusi na prstech, ozval se výkřik, a pak se
dveře zabouchly znovu, pevněji a nesmlouvavěji.
V záběru se objevila udýchaná a rozcuchaná Kareen Koudelková a s rozzářenýma očima ho pozdravila: „Nazdar!“
I když to možná nebyl úplně ten pohled, jakým lady Cassia obdařila Ivana, byl to jeho zdatný, modrý bratránek.
Markovi se udělalo mdlo. „Zdravím,“ zalapal po dechu. „Chtěl jsem se rozloučit.“ Ne, krucinál, to strašně usekl –
„Cože?“
„Éé, promiňte, takhle jsem to zrovna říct nechtěl. Ale brzo vyrazím na mimoplanetární cestu, a nechtěl jsem odletět a už
si s vámi nepromluvit.“
„Aha.“ Úsměv jí zvadl. „Kdy se vrátíte?“
„To nevím jistě, Ale až se vrátím, rád bych vás zas viděl.“
„No… jasně.“
Řekla jasně. V tom jasně se ukrývalo tolik radostného očekávání.
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Přimhouřila oči. „Lorde Marku, děje se něco?“
„Ne,“ pospíšil si. „Éé… nezaslechl jsem vzadu zrovna vaši sestru?“
„Jo. Musela jsem se před ní zamknout, jinak by stála vedle holodispleje, a jak bych s vámi mluvila, dělala by na mě
ksichty.“ Její upřímný bolestný výraz vzal okamžitě za své, protože dodala: „Já to dělám zas jí, když jí volají kluci.“
Takže on je kluk. Jak… jak normální. Vyptával se jí na sestry, na rodiče, na život, a ona vyprávěla. Soukromé školy a
hýčkané děti… Komodorova rodina si nežila špatně, ale jakási barrayarská pracovní morálka je vášnivě hnala kupředu
za vzděláním a úspěchem a do budoucnosti je popoháněl v pozadí se ukrývající ideál služby vlasti. Nechal se jejími
slovy unášet a zasněně poslouchal. Vyzařoval z ní klid a opravdovost. Žádné stíny utrpení, nic zničeného ani
znetvořeného. Cítil, jak se mu mozkem rozlévá teplo a štěstí, ten pocit byl skoro erotický, ale méně hrozivý. Běda, po
chvíli si uvědomila nevyváženost rozhovoru.
„Jémináčku, já ale plácám. Promiňte.“
„Ne! Rád vás poslouchám.“
„To máte bod. V naší rodině jsem ráda, když se sem tam dostanu ke slovu. Do svých tří let jsem nemluvila. Vzali mě na
nějaké testy. Ukázalo se, že moje starší sestry prostě všechno říkaly za mě!“
Mark se rozesmál.
„A teď říkají, že si vynahrazuju ztracený čas.“
„O ztraceném čase bych vám mohl vykládat,“ ze-smutněl Mark.
„Ano, já… jsem něco zaslechla. Váš život musel být jedno velké dobrodružství, co?“
„Dobrodružství ne,“ opravil ji. „Spíš katastrofa.“ Za-přemítal, jak by jeho život vypadal, kdyby se odrážel v jejích očích.
Zářivěji… „Až se vrátím, možná vám o něm povyprávím.“ Jestli se vrátí. Jestli mu plán tentokrát vyjde.
Nejsem milý člověk. To byste měla vědět předem. Předem před čím? Čím déle se jejich známost potáhne, tím těžší pro
něj bude se jí svěřovat se svými odpudivými tajnostmi.
„Koukněte, já… musíte pochopit jedno.“ Panebože, úplně jako když si Bothari-Jeseková dodávala odvahu před
zpovědí. „Jsem tak trochu troska, a tím nemyslím jenom svůj zevnějšek.“ Ksakru, ksakru, a co má tahle milá mladá
panna společného s tajemnými metodami mučení ovlivňujícího psychiku a s jejich zmatenými výsledky? Jakým právem
se jí snaží nasadit do hlavy takové hrůzy? „Vždyť já ani nevím, co bych vám měl vykládat!“
Teď je příliš brzy, to jasně cítil. Ale později by už mohlo být příliš pozdě, to už by se cítila zrazená a oklamaná. A jestli
tenhle rozhovor do minuty neutne, začne ze sebe chrlit spoustu pokořujících věcí a ztratí jedinou zářivou,
neposkvrněnou věc, kterou našel. Kareen zmateně zaklonila hlavu. „Možná byste se měl poradit s hraběnkou.“
„Znáte se s ní dobře? Bavíte se s ní?“
„Ale jistě. S mojí mámou jsou nejlepší kamarádky. Moje máma jí dělávala tělesnou strážkyni, ale když chtěla nás, odešla
do výslužby.“
Mark už zase cítil stínovou legii babiček. Mocné staré ženy s genetickými seznamy… Vskrytu měl pocit, že o některé
věci by se muž měl postarat sám. Ale na Barrayaru používali prostředníky. Měl ve svém táboře zvláštní vyslankyni pro
celý ženský rod. Hraběnka by jednala pro jeho dobro. Jo, jako když ženská přidrží ječící dítě, aby mu píchli bolestivou
injekci, která ho ochrání před smrtící chorobou.
Jak moc hraběnce důvěřuje? Odváží se jí důvěřovat i v tomhle?
„Kareen… než se vrátím, udělejte pro mě něco. Jestli budete mít příležitost promluvit si mezi čtyřma očima s hraběnkou,
zeptejte se jí, co byste podle ní měla o mně vědět, ještě než se víc poznáme. Řekněte jí, že jsem vás o to požádal.“
„Dobře. Já s lady Cordelií mluvím ráda. Je vlastně takovou mojí rádkyní. Díky ní mám pocit, že dokážu, co si zamanu.“
Kareen zaváhala. „Jestli se vrátíte do Zimonoc, zatancujete si se mnou zas na císařském plese? A nebudete se tentokrát
schovávat v koutě,“ dodala přísně.
„Jestli se vrátím do Zimonoc, nebudu se muset schovávat v koutě. Ano.“
„Dobře. Beru vás za slovo.“
„Máte mé slovo Vorkosigana,“ prohodil zlehka.
Její modré oči se rozšířily. „Jú. No teda.“ Na hebkých rtech jí zazářil oslnivý úsměv. Měl pocit jako člověk, který si chtěl
odplivnout, a místo toho mu ze rtů náhodou vyskočil diamant. A už ho nemůže zavolat zpátky a zase ho spolknout. Ta
holka musí mít vorskou krev, že bere něčí slovo tak vážně.
„Už musím jít,“ řekl.
„Dobře. Lorde Marku – buďte opatrný!“
„Bu– proč to říkáte?“ Přísahal by, že ani slůvkem neprozradil, kam letí a proč.
„Můj táta je voják. Máte v očích stejný výraz, jaký mívá on, když vykládá o nějaké těžké misi, která ho čeká. Ale moji
mámu taky nikdy neoblafne.“
Žádné děvče mu nikdy neřeklo, aby byl opatrný, tak, jak to myslela ona. Nesmírně ho to dojalo. „Děkuju, Kareen.“
Nerad přerušil spojení; jako by tlačítko přímo pohladil.
 
KAPITOLA 21
Mark a Bothari-Jeseková se z Barrayaru na Komarr svezli kurýrní lodí Císařské bezpečnosti, která se velice podobala té,
na které jeli minule. Mark se zapřísahal, že o další laskavost už Simona Illyana nikdy nepožádá. Předsevzetí mu
vydrželo, dokud nedorazili na komarrský orbit, kde Mark zjistil, že dostal od Dendarijců předčasný dárek k Zimonocům.
Z hlavní dendarijské flotily konečně dorazilo veškeré osobní vlastnictví medika Norwooda.
Císařská bezpečnost by nebyla Císařskou bezpečností, kdyby zásilku neotevřeli jako první. Tím lépe; sotva by
Markovi dovolili se v ní přehrabovat, kdyby nenabyli přesvědčení, že oni sami už z ní vytahali všechna tajemství. S
pomocí Bothari-Jesekové Mark škemral, blafoval, hrozil a kňoural, aby k ní získal přístup. S očividnou neochotou ho
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Císařská bezpečnost pod dozorem pustila do zamčené místnosti na svém orbitálním velitelství. Ale hlavně, že ho tam
pustili.
Mark poslal Bothari-Jesekovou, aby dohlížela na přípravu lodi, kterou pro ně našel hraběnčin agent. Jakožto
dendarijská lodní velitelka Bothari-Jeseková představovala nejlogičtější volbu osoby zodpovědné za logistiku, ale měla
daleko na víc. Mark ji pustil z hlavy, ani ho moc nebodalo svědomí, a vrhl se na průzkum svého nového pokladu. Sám v
prázdné místnosti. Božské.
Když se vzrušeně prohrabal věcmi – což bylo staré šatstvo, sbírka disků, dopisů a upomínkových tretek, které
Norwood nashromáždil za čtyři léta u Dendarijců, přepadla ho deprese a málem připustil, že se Císařská bezpečnost
nemýlila. Nic cenného tu nebylo. Nic se náhle nevylouplo – Císařská bezpečnost to prověřila; Mark odkládal šaty,
boty, suvenýry i všechno ostatní. Jak se dotýkal starých šatů, které nosil někdo, kdo odešel navždy, cítil se zvláštně.
Po čertech z toho čpěla smrtelnost. Raději věnoval pozornost duchovnějším zbytkům medikova života a kariéry; jeho
sbírce disků a technickým poznámkám. Císařská bezpečnost předtím uvažovala stejně, pomyslel si nevesele.
Povzdychl si a v očekávání dlouhé dřiny se opřel v křesle. Zoufale si přál, aby mu Norwood poskytl nějakou stopu,
když pro nic jiného, tak aby muž, kterého Mark odvedl na smrt, nezemřel tak hrozně nadarmo. Už nikdy nechci být
bojovým velitelem. Nikdy.
Nečekal, že to na něj vybafne. Ale když na to po hodinách práce konečně narazil, seplo mu to úplně podvědomě. Šlo o
poznámku, naškrabanou na plastikovém štítku na svazečku podobných štítků, vložených do školicí příručky o
kryopřípravě pro lékařské techniky-záchranáře. Stálo tam jen: 09,00 Vyzvednout u dr. Durony laboratorní materiály.
Snad ne u té Durony…?
Mark se vrátil k Norwoodovým osvědčením a kopiím certifikátů v medikově počítačové složce, kterou už Mark viděl ve
spisech Císařské bezpečnosti na Barrayaru. Jako Dendarijec absolvoval Norwood svůj kryonický kurs v jistém
Beauchenském resuscitačním středisku, což byla uznávaná instituce na oživování kryomrtvol, sídlící na Escobaru.
Jméno „Dr. Durona“ se mezi jeho instruktory nikde neobjevovalo. Nestálo na seznamu zaměstnanců Resuscitačního
střediska. Vlastně se neobjevilo vůbec. Mark si to pro jistotu znovu prověřil.
Po Escobaru běhá nejspíš spousta lidí, kteří se jmenují Durona. Tak neobvyklé to jméno zas není. Ale beztak štítek
popadl. Svědil ho v dlani.
Zavolal Quinnovou na palubu nedaleko kotvícího Arielu.
„Aha,“ prohlížela si ho nevlídně v holodispleji. „Tak ty ses vrátil. Elena mi dala vědět. Co to má jako znamenat?“
„O to nejde. Koukněte, je mezi Dendarijci někdo, medici nebo lékařští technici, kteří se školili v Beauchenském
oživovacím středisku? Nejlíp ve stejnou dobu jako Norwood? Nebo aspoň v přibližně stejnou?“
Povzdechla si. „V jeho skupině byli tři. Medik Rudého komanda, Norwood a medik Oranžového komanda. Na to se nás
už Císařská bezpečnost ptala, Marku.“
„Kde jsou teď?“
„Medik Rudého komanda se před pár měsíci zabil při havárii raketoplánu –“
„Ech!“ Rukama si prohrábl vlasy.
„Ten z Oranžového komanda je tady na Arielu.“
„Bezva!“ zapěl šťastně Mark. „Musím s ním mluvit.“ Málem vyhrkl: Přepojte mi ho sem, ale pak si uvědomil, že hovoří
ze soukromé linky Císařské bezpečnosti a určitě ho odposlouchávají. „Pošlete pro mě pasažérskou kapsli.“
„Za prvé, Císařská bezpečnost už ho vyslechla, a to dost důkladně, a za druhé, kdo sakra jseš, že mě komanduješ?“
„Vidím, že vás Elena nezasvětila.“ Zvláštní. Takže pochybná zbrojnošská přísaha přece jen platila u Bothari-Jesekové
víc než její věrnost Dendarijcům? Nebo má moc práce a na povídání nemá čas? Jak dlouho už tu sedí – pohlédl na
hodinky. Panebože. „Náhodou se chystám na Jacskon. Už zakrátko. A jestli na mě budete moc hodná, možná poprosím
Císařskou bezpečnost, aby mi vás předala, a dovolím vám, abyste se mnou jela jako můj host. Možná.“ Udýchaně se na
ni usmál.
Hněvem doutnající pohled, který k němu na oplátku vyslala, byl výmluvnější než záplava těch nejsprostších nadávek,
jaké kdy slyšel. Pohybovala rty – počítala do deseti? – ale nevydala ani hlásku. Když nakonec promluvila, vyšlo z ní
jen nezřetelné zavrčení. „Za jedenáct minut ti přistavím kapsli k průlezovému stanovišti.“
„Děkuji vám.“
Medik se vztekal.
„Heleďte, tímhle jsem už prošel. Celý hodiny. Řekl jsem všechno.“
„Slibuju, že budu stručný,“ ujistil ho Mark. „Jen jednu otázku.“
Medik na Marka zlostně zahlížel, možná v něm správně rozpoznal důvod, proč na celé týdny uvázl v lodi na
komarrském orbitu.
„Když jste s Norwoodem dělali kryonický kurs v Beauchenském resuscitačním středisku, nevzpomínáte si, jestli jste se
potkal s dr. Duronou? Nevydávala třeba laboratorní pomůcky?“
„Tam se to doktorama jenom hemžilo. Ne. Můžu už jít?“ Medik se začal zvedat.
„Moment!“
„Svoji jednu otázku jste vypotřeboval. A chlapi z Císařský bezpečnosti se na to ptali taky.“
,A odpověděl jste jim stejně? Moment. Ať si to promyslím.“ Mark si zoufale hryzal ret. Jenom kvůli jménu nemá cenu
někam se hnát, ani pro něj ne. Potřebuje toho víc. „Nevzpomínáte si… že by se Norwood stýkal s vysokou krasavicí s
eurasijskými rysy, rovné černé vlasy, hnědé oči… hrozně inteligentní.“ Věk si odhadnout netroufal. Mohl být kdekoliv
mezi dvacítkou a šedesátkou.
Medik na něj ohromeně vytřeštil oči. „Jo! Jak to víte?“
„Kdo to byl? Jaký měla vztah k Norwoodovi?“
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„Byla to, myslím, taky studentka. Nějakou dobu za ní běhal, hrál si před ní na supervojáka, ale myslím, že ji nedostal.“
„Na jméno si nevzpomenete?“
„Irena, nebo tak nějak. Iris. Nevzpomínám si.“
„Byla z Jacksonu?“
„Myslel jsem, že z Escobaru.“ Medik pokrčil rameny. „Klinika přijímala do kryonického oddělení na stáž postgraduanty
z celé planety. Já s ní nikdy nemluvil. S Norwoodem jsem ji zahlídl jen párkrát. Možná si říkal, že bychom se ho od ní
pokusili vytěsnit.“
„Takže klinika je špičkové zařízení. Proslulá široko daleko.“
„Měli jsme ten dojem.“
„Počkejte tu.“ Mark nechal medika v malé výslechové místnosti Arielu a rozběhl se najít Quinnovou. Daleko běžet
nemusel. Netrpělivě stepovala na chodbě.
„Quinnová, honem! Potřebuju videonahrávku přepadu z helmy seržantky Taury. Jenom jeden záběr.“
„Originály zabavila Císařská bezpečnost.“
„Určitě jste si nechali kopie.“
Kysele se ušklíbla. „Možná.“
„Quinnová, prosím!“
„Počkej tady.“ Vmžiku se vrátila a podala mu datový disk. Tentokrát šla do výslechové místnosti za ním. Jelikož
zakódovaný terminál už nereagoval na otisk jeho dlaně, ač s ní vrtěl, jak chtěl, Mark nechal zapnutí volky nevolky na
Quinnové. Rychle přetáčel Tauřinu nahrávku až k záběru, který hledal. Detail vysoké, tmavovlasé dívky, která se s
vytřeštěnýma očima rozhlíží. Mark v záběru rozostřil klonové jesle v pozadí.
Až pak pokynul medikovi, aby se podíval.
„A hele!“
„Je to ona?“
„Jo…“ zamžoural medik. „Je mladší. Ale je to ona. Odkud to máte?“
„Nestarejte se. Díky. Už vás nebudu zdržovat. Moc jste nám pomohl.“
Medik odcházel stejně neochotně, jako předtím přišel, a ohlížel se přes rameno.
„O co tu vlastně běží, Marku?“ chtěla vědět Quinnová.
„Řeknu vám to, až odstartujeme s mojí lodí. Do té doby ne.“ Získal před Císařskou bezpečností náskok a nemínil se ho
vzdát. Kdyby si hrabě nebo hraběnka zoufali jen o trošičku míň, nikam by ho nepustili. Bylo to úplně fér; proti Císařské
bezpečnosti neměl žádné informace navíc. Jenom si je trochu jinak poskládal.
„Kde jsi sakra splašil loď?“
„Dala mi ji matka.“ Snažil se neusmívat.
„Hraběnka? Já padnu! Tebe že pustila z řetězu?“
„Pročpak mi moji lodičku závidíte, Quinnová? Mému velkému bráškovi dali moji rodiče koneckonců celou flotilu.“ V
očích mu blýsklo. „Sejdeme se na palubě, jakmile kapitánka Bothari-Jeseková ohlásí, že je vše připraveno.“

Jeho loď. Žádná krádež, žádná šalba, žádný podvod. Jeho právoplatný dar. Nikdy nedostal dárek k narozeninám, tak
teď ho má. Dárek za dvaadvacet let.
Nevelká jachta byla o generaci zastaralá, za skvělých časů před barrayarským vpádem patřívala komarrskému
oligarchovi. Kdysi bývala dost luxusní, ale posledních asi deset let ji zanedbávali. Nešlo o to, že by komarrský klan
nějak strádal, to Mark věděl; chtěli si pořídit lepší, proto tuhle prodávali. Komařané obchodu rozuměli, a Vorové
rozuměli vztahu mezi obchody a daněmi. Za nového režimu získal obchod mnoho ze své původní dravosti.
Salon jachty jmenoval Mark bojovou instruktážní místností. Teď si prohlížel všechny sezvané, kteří se rozesadili po
nábytku přišroubovaném k podlaze s kobercem, kolem nepravého krbu, na kterém běžel atavistický videoprogram
roztančených plamínků, doplněný infračerveným zářením.
Byla tam samozřejmě Quinnová, stále v dendarijské uniformě. Nehty si už úplně spásla a místo toho si teď zevnitř
hryzala tváře. Thorne sedělo potichu a upjatě, jeho přetrvávající zoufalství mu zvýraznilo tenounké vrásečky okolo očí.
Vedle Thorneho se tyčila seržantka Taura, ohromná, zmatená a ostražitá.
Žádná úderná skupina to nebyla. Marka napadlo, jestli neměl naložit víc svalovců… ne. Jestli se při první misi něco
naučil, tak to, že pokud nemáte dost síly na vítězství, je lepší sílu vůbec nepoužívat. On místo toho povolal
dendarijskou smetánku odborníků na jacksonské záležitosti.
Vešla kapitánka Bothari-Jeseková a kývla mu na pozdrav. „Jsme na cestě. Opustili jsme orbit, tvůj pilot dostal všechny
pokyny. Do prvního skoku máme dvacet hodin.“
„Díky, kapitánko.“
Quinnová udělala Bothari-Jesekové místo vedle sebe; Mark se posadil na falešné kamenné dlaždice před krbem, zády k
praskajícím plamenům, rukama si volně svíral kolena. Zhluboka se nadechl. „Vítejte na palubě a všem vám děkuju, že
jste přišli. Rozumějte, tohle není oficiální dendarijská výprava, nemá schválení ani financování Císařské bezpečnosti.
Naše náklady hradí hraběnka Vorkosiganová ze soukromých prostředků. Podle záznamů jste na soukromé neplacené
dovolené. Až na jednu výjimku nemám nad nikým z vás oficiálně velení. A vy nade mnou také ne. Spojuje nás ale
naléhavý společný zájem, který vyžaduje, abychom spojili svoje schopnosti i informace. Prvním bodem je skutečná
totožnost admirála Naismithe. Kapitánko Quinnová, vy už jste kapitána Thorneho a seržantku Tauru zasvětila, že ano?“
Thorne přikývlo. „Se starým Tungem už jsme na to přišli dávno. Bojím se, že Milesova tajná totožnost není tak tajná,
jak doufal.“
„Pro mě to byla novinka,“ zavrněla seržantka Taura. „Ale rozhodně mi to vysvětlilo spoustu věcí, nad kterými jsem si
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lámala hlavu.“
„V každém případě vítejte v kruhu zasvěcenců,“ řekla Quinnová. „Oficiálně.“ Obrátila se na Marka. „No, tak co pro nás
máš? Konečně nějaké pojítko?“
„Ale Quinnová. Pojítek mám až nad hlavu. Teď mi chybí motiv.“
„Takže máš před Císařskou bezpečností náskok.“
„Nadlouho možná ne. Poslali agenta na Escobar, aby zjistil víc o Escobarském resuscitačním středisku – určitě si to
pospojují stejně jako já. Dřív nebo později. Ale já jsem při plánu téhle výpravy vycházel ze seznamu dvaceti míst, které
je na Jacksonu třeba přednostně prověřit. A pak jsem našel v Norwoodových osobních věcech něco, co mě přimělo
změnit pořadí v seznamu. Pokud Milese oživí – s čímž ve své hypotéze počítám – jak dlouho potrvá, než na sebe
nějakým činem upozorní?“
„Dlouho ne,“ přiznala neochotně Bothari-Jeseková.
Quinnová trpce přikývla. „Ale po probuzení může nějakou dobu trpět ztrátou paměti.“ Nebo navždycky, to sice nahlas
neřekla, ale Mark jí poznal na obličeji, jak se toho bojí. „Po kryonickém oživení je to spíš normální.“
„Jde o to – nehledáme ho jenom my a Císařská bezpečnost. Začínám se bát o čas. Koho na sebe upozorní nejdřív?“
„Hm,“ zasmušila se Quinnová. Kapitán a Taura si vyměnili ustarané pohledy.
„No dobře.“ Mark si rukama prohrábl vlasy. Nevstal a nezačal přecházet jako Miles; mimo jiné proto, že pod kritickým
pohledem Quinnové měl pocit, že by začal pajdat. „Takže, co jsem zjistil a co si myslím. Když Norwood na Escobaru
prodělával kryogenní školení, seznámil se s jistou doktorkou Irenou nebo Iris Duronou z Jacksonu, která také byla na
stáži v oddělení pro oživování kryomrtvol. Cítili k sobě jisté sympatie, dost na to, aby si na ni Norwood vzpomněl, když
ho u Bharaputrů obklíčili. A důvěřoval jí natolik, že jí ten kryobox poslal. Nezapomeňte, Norwood si tenkrát také myslel,
že Fell je naším spojencem. Protože Skupina Durona pracuje pro Felly.“
„Tak moment,“ vypálila Quinnová. „Fell tvrdí, že kryobox nemá!“
Mark ji gestem umlčel. „Dovolte mi výlet do jacksonské historie, pokud mé znalosti stačí. Asi před devadesáti nebo sto
lety –“
„Panebože, lorde Marku, jak dlouhý je to příběh?“ zeptala se Bothari-Jeseková. Při uctivém barrayarském oslovení na ni
Quinnová ostře pohlédla.
„Strpení. Musíte pochopit, co je to Skupina Durona. Asi před devadesáti lety se otec nynějšího barona Ryovala
zajížděl v tajném genetickém obchodu s otroky, ve výrobě lidí na objednávku. A jednou ho napadlo: Proč mám najímat
génie zvenčí? Můžu si je vypěstovat sám. Duševní vlastnosti se geneticky vytvářejí jen velice ošemetně, ale i starý
Ryoval byl génius. Zahájil projekt, který vyvrcholil stvořením ženy, již pojmenoval Lilie Durona. Měla se stát múzou
jeho lékařského výzkumu, jeho otrockou lékařkou. V obou smyslech slova. Vyrostla, vyškolili ji a začala pracovat. A
byla geniální. Zhruba v té době starý baron Ryoval zemřel, nijak zvlášť záhadně, při raném pokusu o transplantaci
mozku. Říkám nijak zvlášť záhadně, kvůli tomu, jakou povahu okamžitě projevil jeho syn a následník, současný baron
Ryoval. Ten si jako první projekt předsevzal zbavit se všech případných soků z řad sourozenců. Starý pán zplodil
spoustu dětí. O počátku Ryovalovy kariéry se na Jacksonu vyprávějí legendy. Nejstarší a nejnebezpečnější muže dal
prostě zavraždit. Ženy a některé mladší muže poslal do svých laboratoří na úpravu těl a odtamtud do svých velice
soukromých bordelů, aby posloužili zákazníkům v tomhle odvětví jeho podnikání. Myslím, že teď už jsou všichni mrtví.
Pokud měli štěstí. Ryoval také podle všeho používal podobné přímé metody řízení vůči presonálu, který podědil. Jeho
otec si Lilii Duronu hýčkal jako poklad, ale nový baron Ryoval jí vyhrožoval, že pokud nebude spolupracovat, pošle ji
za svými sestrami, aby uspokojila biologické fantazie jeho zákazníků. Začala plánovat útěk, při kterém jí pomáhal
Ryovalův opovrhovaný mladší poloviční bratr jménem Georish Stauber.“
„Ahá! Baron Fell!“ řeklo Thorne. Thorne se tvářilo objevitelsky, Taura uneseně, Quinnová a Bothari-Jeseková
zděšeně.
„Přesně ten, ale tehdy ještě ne. Lilie a mladý Georish požádali o ochranu Fellův klan. Osobně si myslím, že Georishovou
propustkou byla Lilie. Oba se dali do služeb novým pánům, přičemž si vyjednali značnou nezávislost, alespoň Lilie.
Byla to Dohoda. Dohody jsou na Jacksonu posvátné. Georish začal u Fellů dělat kariéru. A Lilie založila Výzkumnou
skupinu Durona tím, že opakovaně naklonovala sama sebe. Skupina Durona, která se teď skládá asi z třiceti nebo
čtyřiceti klonovaných sester, slouží Fellům několikerým způsobem. Působí jako rodinný lékař u vysoce postavených
Fellových zaměstnanců, kteří se se zdravím nechtějí svěřovat jiným specializovaným klanům, třeba Bharaputrům. A
jelikož Fellové obchodují hlavně se zbraněmi, zkoumají a vyvíjejí vojenské jedy a biologické zbraně. A protilátky.
Skupina Durona vydělala Fellům malé jmění na látce zvané peritaint, a za pár let mu vydělala veliké jmění na protilátce
proti peritaintu. Skupina Durona je, no, nenápadně proslulá, pokud se zajímáte o takovéhle věci. Jako třeba Císařská
bezpečnost. Na Skupinu Durona jsem toho našel hromadu i v těch okleštěných složkách, do kterých mi dovolili
nakouknout. I když většina z toho se na Jacksonu obecně ví. Georish, v neposlední řadě díky přínosu, jaký Fellům
daroval v podobě Lilie, se před pár lety dostal na vrchol a stal se baronem Fellem. A na scéně se objevují Dendarijští
žoldnéři. Ale to musíte odvyprávět vy mně.“ Mark kývl na Bela Thorneho. „Já jsem pochytil jenom nesouvislé útržky.“
Thorne hvízdlo. „Něco z toho jsem znalo, ale celou tu historii jsem myslím nikdy neslyšelo. Není divu, že se Fell a
Ryoval nenávidí.“ Pohlédl na Quinnovou: kývla na souhlas, že může vyprávět. „No, asi před čtyřmi lety sehnal Miles
Dendarijcům drobnou zakázku. Měli jsme někoho naložit. Náš zaměstnavatel – pardon, chci říct Barrayar, už mu tak
dlouho říkám zaměstnavatel, že se mi to zažilo jako reflex.“
„Toho reflexu se drž,“ poradil mu Mark.
Thorne přikývlo. „Císařství chtělo přivézt galaktického genetika. Nevím tak docela proč.“ Vrhl pohled na Quinnovou.
,A ani to vědět nepotřebuješ,“ řekla.
„Ale jistý dr. Canaba, který tenkrát patřil ke genetické špičce Bharaputrů, chtěl zběhnout. Bharaputrové se na
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zaměstnance, kteří mu utíkají s hlavou plnou obchodních tajemství, dívají k smrti vážně, takže Canaba potřeboval
pomoc. Uzavřel dohodu s Barrayarským císařstvím, že ho vezmou k sobě.“
„Tak jsem se tu vzala já,“ vmísila se Taura.
„Ano,“ potvrdilo Thorne. „Taura patřila k jeho hýčkaným projektům. A, hm, trval na tom, že ji musíme vzít s sebou.
Bohužel, projekt supervojáka nedávno předtím zrušili a Tauru prodali baronu Ryovalovi, který sbírá genetické,
omlouvám se, seržantko, kuriozity. Takže kromě toho, že jsme Canabu dostávali od Bharaputrů, jsme museli vysekat i ji
od Ryovalů. Ehm, Tauro, dál možná radši vyprávěj ty.“
„Admirál mě vysvobodil z Ryovalovy hlavní biologické laboratoře,“ zavrněla veliká žena. Zhluboka si povzdechla, jako
při krásné vzpomínce. „Při útěku jsme úplně zničili Ryovalovy hlavní genetické banky. Sto let stará sbírka tkání vyletěla
do vzduchu. Doslova.“ Vycenila v úsměvu tesáky.
„Baron Fell odhadoval, že Ryovalové ztratili tu noc asi polovinu jmění,“ dodalo Thorne. „Přinejmenším.“
Mark zahalekal, pak se uklidnil. „Tím se vysvětluje, proč si všichni myslíte, že lidé barona Ryovala budou pást po
admirálu Naismithovi jako diví.“
„Marku,“ vyhrklo Thorne zoufale, „jestli Ryoval najde Milese jako první, dá ho oživit jenom proto, aby ho mohl znovu
zabít. A znovu. A znovu. Proto jsme tě všichni tak nutili hrát Milese, když jsme odlétali z Jacksonu. Ryoval nemá
důvod se mstít klonu, jenom admirálovi.“
,Aha. Sakryš. Díky. Éé, a jak dopadl dr. Canaba? Jestli se můžu zeptat.“
„Dovezli jsme ho v pořádku,“ řekla Quinnová. „Má nové jméno, novou tvář, novou laboratoř a plat, který by se mu měl
zamlouvat. Věrný nový poddaný Císařství.“
„Hm. No, a jsme u druhého pojítka. Není ani nové ani tajné, i když pořád nevím, co s ním. A Císařská bezpečnost asi
taky ne, i když kvůli tomu poslali agenty prověřit Skupinu Durona dvakrát. Baronka Lotos Bharaputrová, baronova
manželka, je klonem Durony.“
Tauře vyletěla ke rtům ruka s pazoury. „Ta holka!“
„Ano, ta holka. Říkal jsem si, proč mi z ní běhá mráz po zádech. Já už ji viděl, v jiném vtělení. Klon klonu. Baronka je
jednou z nejstarších dcer, nebo sester, Lilie Durony, nebo jak tomu klanu chcete říkat. Třeba úl. Neprodala se levně.
Lotos dostala jeden z největších úplatků v jacksonské historii – rovný, nebo skoro rovný podíl na vedení
Bharaputrova klanu. Je družkou barona Bharaputry už dvacet let. A teď to vypadá, že dostane ještě něco nádavkem.
Skupina Durona jako taková má ohromující znalosti biomedicíny, ale transplantace mozků odmítají provádět. Stálo to už
v původní úmluvě Lilie Durony a Fellova klanu. Ale baronka Bharaputrová, které musí být přes šedesát standardních
let, zjevně plánuje, že brzy zahájí své druhé mládí. Soudě podle toho, co jsme viděli.“
,A hergot,“ zamumlala Quinnová.
„Takže tady máme další pojítko,“ uzavřel Mark. „Pojítek tu vlastně máme celý propletenec, jakmile to popadneme za
správnou nitku. Ale nevysvětluje to, mně alespoň ne, proč Skupina Durona skrývá Milese před vlastními šéfy z
Fellova klanu. Ale přitom to zjevně udělala.“
„Jestli u nich je,“ hryzla se Quinnová do tváře. „Jestli,“ souhlasil Mark. „I když,“ nepatrně ožil, „by to vysvětlovalo,
proč skončil inkriminovaný kryobox na Hegen Hubu. Skupina Durona se ho snažila ukrýt před Císařskou bezpečností.
Snažili se ho ukrýt před jinými Jacksoniány.“
„Skoro všechno to do sebe zapadá,“ řeklo Thorne.
Mark roztáhl ruce a podržel je dlaněmi k sobě, jako by se mezi nimi táhla neviditelná vlákna. „Jo. Skoro všechno.“ Sepjal
ruce. „A tak jsme tady. A na cestě. Prvním oříškem bude dostat se znovu do jacksonského prostoru přes Fellovu
skokovou stanici. Kapitánka Quinnová přivezla dost vybavení na to, aby nám upravila identitu. Vyměňte si s ní
postřehy a nápady. Můžeme si s tím hrát deset dnů.“
Skupinka se rozešla, aby nad novými problémy popřemýšleli každý osamotě. Když se Mark zvedl, aby si protáhl bolavá
záda – spíš bolavý mozek – Bothari-Jeseková a Quinnová se ještě neměly k odchodu.
„Dost dobrá práce, Marku, ta analýza,“ vysoukala ze sebe Quinnová. „Jestli to všechno není jen tak do vzduchu.“
To snad ví ona. „Děkuju, Quinnová,“ řekl upřímně. I on se modlil, aby se z toho nevyklubal nějaký přelud, dobře
propracovaný omyl.
„Jo… trochu se myslím změnil,“ poznamenala uvážlivě Bothari-Jeseková. „Vyrostl.“
„Jo?“ Quinnová ho přejela pohledem od hlavy až k patě. „No jo…“
Markovi poskočilo srdce, jak hladově dychtilo po drobečku uznání.
„– ztloustl.“
„Tak do práce,“ zavrčel Mark.
 
KAPITOLA 22
Vzpomínal si, jak se kdysi učil jazykolamy. Dokonce si jich dokázal vybavit i celý seznam na obrazovce, černá slovíčka
na bleděmodrém pozadí. To dělal nějaký kurs rétoriky? Bohužel, i když obrazovka se mu vybavila, z větiček samých si
pamatoval jen jednu. „Ssstrčpsst…sss…strč prst spr sakral“ Nadechl se a začal ještě jednou. A znovu. A znovu. Jazyk
se mu ohýbal ztuha jako špinavá ponožka. Přišlo mu ohromně důležité, aby znovu začal mluvit. Dokud bude blekotat
jako idiot, budou se tak k němu také chovat.
Mohlo by to být horší. Už jedl normální jídlo, žádnou cukrovou vodu ani rozbředlou kaši. Už celé dva dny se sám
sprchoval i oblékal. Už žádné nemocniční hábity. Dali mu místo toho košili a kalhoty. Jako lodní oblek. Nad šedivou
barvou se napřed zaradoval a pak trápil, protože netušil, proč se nad ní zaradoval. „Strč. Prst. Skrz. Krk. Ha!“ Ležel na
zádech a vítězně supěl. Když zvedl hlavu, uviděl Dr. Iris. Opírala se o dveře a s úsměvem ho pozorovala.
Pořád ještě lapal po dechu, a tak na ni místo pozdravu zamával prsty. Odlepila se ode dveří a přišla si k němu sednout
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na postel. Jako obvykle měla na sobě volný zelený plášť a nesla nějaký pytel. „Ibis říkal, že jsi půl noci problábolil,“
utrousila, „ale ty jsi neblábolil, že ne. Trénoval jsi.“
„Ju,“ přikývl. „Musim mluit. R‘zkaz –“ sáhl si na ústa a neurčitě se rozmáchl po místnosti, „splní.“
„Tak tohle si myslíte?“ Pobaveně nadzvedla obočí, ale oči pod ním si ho ostře prohlížely. Posunula se a přitáhla mezi ně
jeho noční stolek. „Posaďte se, můj panovačný přítelíčku. Přinesla jsem vám hračky.“
„Dr‘hý děcví,“ zamumlal zachmuřeně a zas se vyškrabal do sedu. V hrudi ho jenom dloublo. Aspoň že už, podle všeho,
odrostl nechutnějším příznakům druhého kojenectví. To ho ještě čeká druhá puberta? Bože chraň. Možná by tuhle část
mohl přeskočit. Proč se bojím puberty, kterou si nemapatuju?
Když vysypala pytel a rozložila na stolek na dva tucty součástek z různých ručních zbraní, zasmál se. „Test, jo?“ Začal
součástky zvedat a skládat. Paralyzér, nervový disruptor, plazmomet a puška na projektily. .. zasunout, otočit,
zacvaknout, zajistit… jedna, dva, tři, čtyři, rozkládal je do řady. „Maj‘v‘bitýbaťrky. Nechďte mě Vzbrojit, co? Todle –
navíc.“ Smetl asi tucet náhradních nebo zbylých dílů na hromádku. „Ha. Finta.“ Samolibě se na ni zakřenil.
„Když jste na ně sahal, ani jednou jste na mě ani na sebe nenamířil,“ poznamenala.
„Mhm? Nevšimnul.“ Uvědomil si, že doktorka řekla pravdu. Pochybovačně ohmatával plazmomet.
„Když jste je skládal, vybavilo se vám něco?“ zeptala se.
Zavrtěl hlavou, už zas si málem zoufal, ale pak se rozzářil, ,,‘le dnesk‘ ráno ‚sem vzpomjel. Vw spšš.“ Když mluvil rychle,
znovu se mu řeč slila do nesrozumitelnosti a rty mu tuhly. „Ve sprše,“ přeložila mu povzbudivě. „Povídejte. Klidně
úplně pomaloučku.“
„Klid. Je. Smrt.“
Zamrkala. „Ale i tak. Povídejte.“
„Áá. Jo. Byl jsem nťslim kluk. Jel ‚sem na k‘ni. Na druh‘m koni sťrý pán. Do kopce. Je zzz‘ma. Koně… supí j‘ko já.“ I
když dýchal zhluboka, nedostávalo se mu vzduchu. „Stromy. Hora, dvě, tři hora, na nich stromy, kol‘m nich nový
plastový trubky. Utíkám dolů k boudě v ‚dolí. Děda šťastnej… ‚tože trubky fungu-jou.u Snažil se ze všech sil vyslovit
poslední slovo nezkomoleně, a povedlo se. „Lidi ‚sou taky šťas‘ný.“
„Co v té scéně dělají?“ zatvářila se zmateně. „Ti lidé.“
Znovu se mu to v duchu vybavilo, vzpomínka na vzpomínku. „Pálej‘ dříví. Dělaj‘ cukr.“
„To nedává smysl. Cukr se vyrábí biologicky ve zkumavkách, ne pálením stromů,“ namítla Iris.
„Stromy,“ trval na svém. „Hnědý cukťvý stromy.“ Mihla se mu další vzpomínka: starý pán láme kousíček něčeho, co
připomíná hnědý pískovec, a strká mu to do pusy, aby ochutnal. Cítí na tváři chladný dotek zkroucených starých
ušpiněných prstů, sladká chuť se mísí s pachem kůže a koní. Při tak soustředěném náporu na smysly se až zachvěl.
Tohle je skutečné. Ale pořád se mu nevybavovala žádná jména. Děda.
„Hory moje,“ dodal. Při té myšlence zesmutněl, ale nevěděl proč.
„Cože?“
„Patřej‘ mi.“ Zachmuřil se.
„Ještě něco?“
„Ne. To je ‚šecko.“ Zaťal pěsti. Pak je roztáhl a pečlivě si opřel prsty o stolek.
„Víte určitě, že se vám to v noci nezdálo?“
„Afe. Vw spššš,“ nedal se.
„To je velice podivné. Tohle jsem čekala,“ ukázala hlavou na složené zbraně a začala je zas strkat do pytle. „Tamto,“
myslela jeho vyprávění, „tak nepasuje. Stromy vyrobené z cukru mi vážně připadají jako něco ze snu.“
Kam to nepasuje? Vzedmul se v něm zoufalý neklid. Popadl ji za útlé zápěstí, za ruku, ve které ještě držela paralyzér.
„Kam to n‘pasuje? Co vlas‘ně víte?“
„Nic.“
„Houby nic!“
„To bolí,“ řekla klidně.
Okamžitě ji pustil. „Houby nic,“ zopakoval tvrdošíjně. „Aféco. Co?“
Vzdychla, strčila do pytle poslední zbraň, pohodlně se posadila a upřela na něj pohled. „Když jsem říkala, že nevíme,
kdo jste, mluvila jsem pravdu. A budu mluvit ještě víc pravdu, když řeknu, že nevíme který z nich jste.“
„Můžu si vybrat? Povídejte!“
„Vaše zotavení je teď… v ošemetné fázi. Pacientům trpícím kryoamnézií se paměť zřídka obnoví najednou. Vrací se po
malých dávkách. Typická frekvenční křivka. Napřed jen pár vzpomínek, pak sílící vodopád. Pak to zas slábne. Pár
posledních mezer může přetrvat roky. Jelikož vy jste neutrpěl žádné vážné lebeční zranění, troufám si tvrdit, že se vám
vaše osobnost časem vybaví celá. Ale…“
To ale nevěstilo nic dobrého. Prosebně na ni upřel oči.
„V této fázi, na začátku přílivu vzpomínek, může pacient trpící kryoamnézií tak dychtit po identitě, že se upne na nějakou
jinou a začne shromažďovat důkazy, kterými by ji podepřel. Může trvat týdny až měsíce, než se všechno zas rozmotá.
Ve vašem případě si ze zvláštních důvodů myslím, že je to nejenom daleko pravděpodobnější než u někoho jiného, ale
mohlo by být také neobyčejně obtížné to zas rozmotat. Musím si dávat veliký pozor, abych vám nepodsouvala něco, o
čem nejsem stoprocentně přesvědčená. A to je těžké, protože mně se v hlavě honí všechny možné teorie asi stejně
rychle jako vám. Musím si být jistá, že všechno, co mi říkáte, vychází opravdu z vás, a není to odrazem něčeho, co jsem
vám třeba podsunula.“
„Aha.“ Strašlivě zklamaný padl zpátky na postel.
„Možná by se to dalo uspíšit,“ dodala.
Vymrštil se jako pružina. „Co? Dejte!“
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„Existuje droga zvaná fastpenta. Jeden z jejích derivátů se používá v psychiatrii jako sedativum, ale většinou slouží
jako výslechová droga. Označovat ji jako sérum pravdy je ve skutečnosti nesprávné, ale laici jí tak tvrdošíjně říkají.“
„Já… fas‘pentu znám.“ Svraštil obočí. Věděl, že o fastpentě ví něco důležitého. Co to jen bylo?
„Má velice uvolňující účinky a někdy, u pacientů po kryogenní resuscitaci, může odstartovat vodopád vzpomínek.“
„Ahá!“
„Ale může také přivodit trapné okamžiky. Lidé pod jejím vlivem vesele vybreptají všechno, co je zrovna napadne, i své
nejintimnější a nejtajnější myšlenky. Podle lékařské etiky vás na to musím upozornit. A někdo je na drogu také
alergický.“
„Kde vás… učili… lékřskou etiku?“ zeptal se zvědavě.
Kupodivu sebou trhla. „Na Escobaru,“ upřela na něj pátravý pohled. „Kde jsme teď?“
„To bych vám raději ještě neříkala.“
„Jak by mi to mohlo poplést vzpomínky?“ dorážel rozhořčeně.
„Myslím, že brzy už vám to budu moci říct,“ uklidňovala ho. „Už brzy.“
„Hm,“ zavrčel.
Z kapsy pláště vytáhla bílý balíček, rozbalila ho a odloupla malé kolečko zezadu kryté plastovou fólií. „Natáhněte
ruku.“ Poslechl ji a ona mu kolečko přitiskla na vnitřní stranu předloktí. „Testovací náplast,“ vysvětlila. „Protože jestli
váš pracovní obor odhaduji správně, pravděpodobnost alergie je u vás vyšší než obvykle. Uměle vyvolané alergie.“
Zase kolečko odloupla – štíplo to – a zblízka se mu na ruku podívala. Objevil se růžový flíček. Zamračila se. „Svědí to?“
zeptala se podezřívavě.
„Ne,“ zalhal a zaťal pravou pěst, aby si místečko nezačal škrabat. Droga, která mu vrátí myšlení – musí ji dostat. Koukni
zas zbělat, prevíte, poroučel v duchu růžovému flíčku.
„Zdá se, že trochu přecitlivělý jste,“ zadumala se. „Omezeně.“
„Prosssím…“
Nerozhodně stiskla rty. „No… co můžeme ztratit? Hned se vrátím.“
Odešla a za chvilku se vrátila se dvěma hypospreji, které položila na stolek. „Tohle je fastpenta,“ ukázala, „a tohle je
protilátka. Okamžitě mi dejte vědět, jestli ucítíte něco divného, svědění, brnění, jestli se vám bude špatně dýchat nebo
polykat, nebo jestli vám začne dřevěnět jazyk.“
„DřVěnej už je teď,“ namítal, když mu vyhrnula rukávy na obou hubených bílých předloktích a přitiskla mu první
hyposprej do loketní jamky.
„Jachto poznám?“
„Ale poznáte. Teď si hezky lehněte a uvolněte se. Napočítejte od deseti do jedné, pak byste se měl začít cítit ospale,
jako byste se vznášel. Zkuste to.“
„D‘set. DVět. ‚sum. Se‘um. Šes‘, pět, šťry, tři-dva-je‘na.“ Ospale se necítil. Cítil se napjatý, nervózní a nešťastný. „Hele,
ďzvorala ‚ste to?“ Prsty začal bubnovat do stolku. Zvuk se mu v uších rozléhal nepřirozeně hlasitě. Předměty v
místnosti začaly nabývat tvrdých, jasných obrysů s barevnými okraji. Tvář Iris jako by najednou ztratila všechnu
osobitost, náhle to byla maska ze slonoviny.
Maska se nad ním hrozivě nakláněla. „Jak se jmenujete?“ sykla.
„Já… já… jaja…“ Pusa se mu zasekla. On je přece neviditelné oko beze jména…
„Zvláštní,“ zamumlala maska. „Tlak by vám měl klesat, ne stoupat.“
Najednou si vzpomněl, co je na fastpentě tak důležitého. „Fas‘penť – měrozpumpuje.“ Zavrtěla hlavou, nerozuměla.
„Vzpumpuje,“ zopakoval, pusu jako by mu svíraly křeče. Chtěl mluvit. Na jazyk se mu hrnuly tisíce slov, běžely mu po
nervech jako padající domino. „Jo. Jo. Jo.“
„To není normální.“ Zamračila se na hyposprej, který ještě držela v ruce.
„Pťlajs.“ Ruce i nohy se mu zkroutily jako pružiny. Obličej Iris vypadal náhle rozkošně, jako obličej panenky. Srdce mu
splašeně bušilo. Pokoj se s ním houpal, jako by plaval pod vodou. Vší silou povolil končetiny. Musí se uvolnit. Musí
se uvolnit hned teď. „Vzpomínáte si na něco?“ chtěla vědět. Její tmavé oči připomínaly tůňky, vlahé a překrásné. Chtěl
se do těch očí ponořit, zazářit v nich. Chtěl jí udělat radost. Chtěl ji nějak vylákat z toho zeleného pytlovitého pancíře,
aby s ním nahá tančila za svitu hvězd, aby… Napřed na tohle téma jen nezřetelně mumlal, pak náhle našel východisko v
poezii, tedy jakési poezii. Vlastně šlo o velice vulgární limerik, který si očividně pohrával se symbolikou červích děr a
skokových lodí. Naštěstí ho vychrlil dost zkomoleně.
Usmála se, ulevilo se mu. Ale taky se mu vybavilo něco nehezkého… ,,‘dyš jsem to odříkával posl‘d-ně, něchdo mě
děsně zmlátil. To ‚sem byl taky na fas‘pentě.“
Dlouhé rozkošné tělo se jí ostražitě vzepjalo. „Vám už někdy dávali fastpentu? Co si při tom ještě vybavíte?“
,,‘menoval se Galen. ‚ztekal se na mě. Nevim pros.“ Vybavil si, jak se nad ním sklání rudnoucí obličej, z nějž sálá
neukojitelná, vražedná zášť. Jak se na něj sypou rány. Zapátral v sobě, jestli si nevybaví strach, ale zjistil, že strach se
podivně smísil se soucitem. „To‘le nechápu.“
„Na co se vás ještě ptal?“
„Nevim. Řek‘ ‚sem mu eště básničku.“
„Vy jste mu při fastpentovém výslechu recitoval poezii?“
„Jó, hodiny, ‚ztekal se jako čert.“
Nadzvedla obočí; prstíkem si poklepala na hebké rty a potěšené se usmála. „Vy jste odolal výslechu fastpentou?
Pozoruhodné! O poezii se tedy bavit nebudeme. Ale na Sera Galena si vzpomínáte. Br!“
„Galen tam zapadá?“ Neklidně pohnul hlavou. Ser Galen, ano! Jméno bylo důležité; a ona ho poznala. ,ji‘kněte mi
šedino.“
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„Já… nevím. Pokaždé, když si myslím, že jsem s vámi pokročila kupředu, jako bychom pak udělali dva kroky stranou a
jeden dozadu.“
,,‘bysem chtěl pokročit s várna,“ svěřil se jí a s hrůzou pak poslouchal sám sebe, když jí stručně a bez obalu popisoval,
co ještě by s ní chtěl provádět. „Jú. Jú. Pardon, paní m‘je.“ Nacpal si do pusy prsty a zahryzl se do nich.
„To je v pořádku,“ konejšila ho. „To je ta fastpenta.“
„Ne- ťje testosťron.“
Rozesmála se na celé kolo. To ho nesmírně povzbudilo, ale chvilkovou rozjařenost hned odplavil další nával napětí.
Rukama si mačkal a popotahoval šaty, v nohou mu škubalo.
Zamračeně pohlédla na lékařský monitor na zdi. „Pořád vám stoupá tlak. Pod fastpentou jste sice okouzlující, ale tohle
není normální reakce.“ Zvedla druhý hyposprej. „Myslím, že bychom to raději měli ukončit.“
„Nejsem normální člojek,“ zesmutněl. „Mutant.“ Zaplavila ho vlna úzkosti. „Čmajznete mi mozek?“ zeptal se náhle a
podezřívavě si měřil hyposprej. A pak se mu v oslepujícím záblesku rozbřesklo. „Hele! Já vím, kde jsem! Jsem na
Jacksonu!“ Zděšeně na ni vytřeštil oči, vyskočil z lůžka, uhnul, když po něm skočila, a vrhl se ke dveřím.
„Ne, počkejte, počkejte!“ volala a vystartovala za ním, v ruce pořád třímala lesklý hyposprej. „Máte reakci na drogu,
stůjte! Hned to spravím! Astro, chyť ho!“
Na laboratorní chodbě uhnul Dr. Duroně s koňským ohonem, vrhl se do potrubního výtahu a po nouzovém žebříku se
přitahoval nahoru, až mu nedoléčenými hrudními svaly projížděla ostrá bolest. Zběsilý zmatek na chodbách i v patrech,
výkřiky a zvuk běžících nohou, to vše nakonec skončilo ve stejné vstupní hale, kterou objevil už předtím.
Proletěl kolem nějakých dělníků, kteří strkali průhlednými dveřmi levitační vozík naložený bednami. Tentokrát ho žádné
silové pole nevrátilo. Strážce v zelené parce se otáčel jako ve zpomaleném záběru, vytahoval paralyzér, otevřel pusu k
výkřiku, který se z něj řinul zpomaleně jako studený olej.
V oslnivém šedém denním světle mžoural na rampu, na dlážděné parkoviště a na špinavý sníh. Jak běžel přes
parkoviště, do bosých nohou ho bodal led a štěrk. Pozemek ohraničovala zeď. Ve zdi byla otevřená brána, u ní další
strážní v zelených parkách. „Schovejte paralyzéry!“ křičela nějaká žena za ním.
Vyběhl na umouněnou ulici a taktak se vyhnul autu. Před očima se mu střídala pronikavá šedobílá a záblesky barev.
Široké otevřené prostranství na druhé straně ulice bylo poseto holými černými stromy, jejichž větve se natahovaly k
nebi jako pařáty. Dál v ulici zahlédl za zdí další budovy, hrozivé a podivné. Nic v krajině nepoznával. Rozběhl se k
otevřenému prostranství a ke stromům. Před očima se mu roztančily černé a fialové skvrny. Studený vzduch ho pálil v
plicích. Zakolísal a upadl, převalil se na záda a marně lapal po dechu.
Půl tuctu dr. Duron po něm skočilo jako vlci po kořisti. Popadly ho za ruce a nohy a zvedly ho ze sněhu. Přiběhla
nervózní Iris. Zasyčel hyposprej. Přenesly ho zpátky přes ulici jako svázanou ovci a rychle s ním běžely do velké bílé
budovy. V hlavě se mu začínalo jasnit, ale hrudník mu drtila bolest, jako by byl ve svěráku. Když ho zas uložily do
postele v podzemní klinice, drogou způsobená falešná paranoia už odezněla. Místo ní nastoupila skutečná paranoia…
„Myslíš, že ho někdo viděl?“ ptal se úzkostlivě altový hlas.
„Stráže u brány,“ prskl jiný hlas. „Závozníci.“
„Ještě někdo?“
„Nevím,“ lapala po dechu Iris, z drdolu se jí draly pramínky vlasů zvlhlé sněhem. „Co jsme ho honily, projelo kolem půl
tuctu aut. V parku jsem nikoho nezahlédla.“
„Já zahlédla pár lidí na procházce,“ vmísila se další dr. Durona. „V dálce, za rybníčkem. Dívali se na nás, ale moc toho
vidět nemohli.“
„Na pár minut jsme tam předvedli pěkný tyátr.“
„Co se stalo tentokrát, Iris?“ vyptávala se bělovlasá dr. Durona unaveným altem. Přišourala se blíž a zahleděla se na
něj, opírala se přitom o vyřezávanou hůl. Podle všeho ji nenosila pro parádu, ale opravdu ji potřebovala. Ostatní ženy
se ukláněly. Je to snad ta tajemná Lilie?
„Dala jsem mu dávku fastpenty,“ hlásila Iris upjatě, „chtěla jsem mu nastartovat paměť. Po kryoresuscitaci to někdy
pomůže. Ale měl reakci. Vyletěl mu tlak, zachvátila ho paranoia a splašil se jako králík. Dohonily jsme ho až v parku,
když se zhroutil.“ Pořád ještě lapala po dechu, jak si všiml, když jeho vlastní bolest začala ustupovat.
Stará dr. Durona si odfrkla. „A zabralo to?“
Iris zaváhala. „Vyšly najevo různé divné věci. Potřebuju si promluvit s Lilií.“
„A to hned,“ souhlasila stará dr. Durona – Lilie to zjevně nebyla. „Já –“ ale zarazila se, když pacientův roztřesený,
koktavý pokus promluvit skončil v křečích.
Svět se na okamžik rozprskl do barevných teček. Když znovu zaostřil, dvě ženy ho držely, Iris se nad ním skláněla a
štěkala rozkazy a ostatní Durony se rozcházely. „Přijdu nahoru, hned jak to půjde,“ říkala Iris zoufale přes rameno. „Teď
od něj nemůžu.“
Stará dr. Durona chápavě kývla a odešla. Iris odmítavě mávla na hyposprej, který jí podávali, něco proti křečím.
„Napíšu trvalý příkaz. Tenhle muž nesmí dostat nic bez předchozího alergického testu.“ Vyhnala skoro všechny
pomocnice a obnovila v pokoji šero, ticho a teplo. Pomalu se mu začalo dostávat dechu, i když mu pořád bylo hrozně
zle od žaludku.
„Omlouvám se,“ řekla mu. „Netušila jsem, že by s vámi fastpenta mohla tak zamávat.“
Pokusil se říct Vy za to nemůžete, ale řeč jako by ho znovu opustila. „D-d-d-á, dýdý, dá. Blbá. Smůla?“
S odpovědí si dávala až moc načas. „Třeba bude všechno v pořádku.“ ._
Za dvě hodiny přišli s levitačními nosítky a přestěhovali ho.
„Čekáme další pacienty,“ oznámila mu stručně křídlovlasá dr. Klívie. „Potřebujeme váš pokoj.“ Lži? Polopravdy?
Nejvíc ho trápila otázka, kam ho stěhují. Představoval si zamčenou celu, ale místo toho ho nákladním potrubním
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výtahem vyvezli nahoru a uložili ho na polní lůžko v soukromém apartmá Iris. Stálo v řadě podobných bytečků, v
poschodí zřejmě bydlely všechny Durony. Její apartmá sestávalo z obývacího pokoje/pracovny a ložnice a mělo vlastní
koupelnu. Bylo celkem prostorné, i když plné krámů. Necítil se jako vězeň, ale spíš jako mazlíček, kterého si někdo přes
zákazy propašuje do ženské noclehárny. I když kromě Ibise zahlédl další mužskou variaci dr. Durony, třicátníka, kterého
dr. Klívie oslovovala „Rarohu.“ Ptáci a kytičky, v téhle betonové kleci jsou samí ptáci a kytičky.
Ještě o něco později přinesla mladá Durona na tácu večeři, a zatímco se za oknem šeřilo, najedli se s Iris u stolečku v
obýváku. Říkal si, že na jeho statutu vězně/pacienta se asi nic nezměnilo, ale byl rád, že se dostal z nemocničního
pokoje a oprostil se od monitorů a hrozivých lékařských přístrojů. Že podniká něco tak obyčejného, jako je večeře s
přítelkyní.
Po jídle se prošel po obýváku. „Můžu si pťhlídnout vaše věci?“
„Ale jistě. A dejte mi vědět, jestli se vám něco vynoří.“
Ještě pořád mu o něm nechtěla říct nic určitého, ale zdálo se, že teď je aspoň ochotná vyprávět o sobě. Jak se bavili,
jeho vnitřní obraz světa se posunul. Proč mám v hlavě mapy červích děr? Možná se bude muset zotavit tím těžším
způsobem. Naučí se všechno, co ve vesmíru existuje, a co po procesu logické eliminace zbude uprostřed, díra ve tvaru
trpaslíka, to bude on. Skličující úkol.
Vyhlížel polarizovaným oknem na nejasnou záři, která se mihotala ve vzduchu, jako by všude kolem padal kouzelný
prach. Teď už poznával silové pole, což byl pokrok oproti prvnímu seznámení střemhlav. Štít byl na stejné úrovni jako
ty vojenské, uvědomoval si, nepronikne jím nic od virů a molekul plynu až po… co? Po projektily a plazmu, rozhodně.
Někde tu musí mít moc výkonný generátor. Štít dodali k budově až později, nebyl zakomponovaný do vlastní stavby. V
tom se skrývá nějaká historie… Jsme na Jacksonu, že jo?“ zeptal se.
„Ano. Co vám to říká?“
„Nebezpečí. Dějou se zlý věci. Co je to‘leto?“ rozmáchl se.
„Klinika Durona.“
„Jo, a dál? Co děláte? Proč tu ‚sem?“
„Působíme jako soukromá klinika Fellova klanu. Poskytujeme jim různé lékařské služby, podle potřeby.“
„Klan Fellů. Zbraně.“ Asociace mu naskočily úplně automaticky. „Biologické zbraně.“ Vyčítavě na ni pohlédl.
„Někdy ano,“ připustila. „Ale taky protilátky proti biologickým zbraním.“
Byl snad vojákem Fellova klanu? Zajatým nepřátelským vojákem? Hergot, která armáda by na jakémkoli postu
zaměstnala polozmrzačeného trpaslíka? „To mě vám poslali Fellové?“
„Ne.“
„Ne? Tak – proč ‚sem tady?“
„To je i pro nás záhadou. Dorazil jste zmrazený v kryoboxu, podle všech známek při vaší přípravě hrozně spěchali.
Bedna byla adresovaná mně, doručili ji po normální dopravní trase, zpáteční adresa chyběla. Doufali jsme, že když vás
oživíme, vysvětlíte nám to.“
,Ale to neni ‚šecko.“
„Ne,“ přiznala upřímně. „A‘e vy mně to neřeknete.“
„Zatím ne.“
„Co se stane, ‚dyž pudu pryč?“
Zatvářila se vyplašeně. „Prosím vás, nechoďte. Mohli by vás zabít.“
„Už zas.“
„Už zas,“ přikývla.
„Kdo?“
„To… záleží na tom, kdo jste.“
Změnil téma, pak na to v rozhovoru ještě třikrát narazil, ale nedokázal ji ukolébat ani oklamat natolik, aby mu ještě něco
prozradila. Vyčerpaně to pro ten večer vzdal a pak bděl na lehátku a převracel si ten problém v hlavě jako dravec
mršinu. Ale celé to převalování bylo k ničemu, jenom mu ochromovalo mozek zoufalstvím. Vyspi se na to, poručil si.
Zítřek mu musí přinést něco nového. Ať je na tom, jak chce, nemá nic jistého. Cítil to, měl pocit, že balancuje na ostří
nože; pod ním se prostírala temnota a v ní se skrývalo peří nebo naostřené kůly, anebo možná vůbec nic, jenom
nekonečný pád.
Nebyl si tak docela jistý účelem horké koupele a masážní terapie. Cvičení, to ano, to chápal; dr. Klívie dovlekla do
pracovny Iris rotoped a nutila ho na něm dřít, div neomdlel. Cokoliv takhle bolestivého mu určitě prospívá. Kliky se mu
ale zatím nedařily. Jeden zkusil a s vytřeštěnýma očima a tlumeným zmučeným kviknutím se složil. Dr. Klívie mu pak
dost nekompromisně vynadala, že zkouší cviky, které mu nepovolila. Dr. Klívie si něco zapsala, odešla a zanechala ho
na milost a nemilost Iris a jejím něžnějším praktikám. Teď ležel trochu rozpařený a zabalený v ručníku na posteli Iris a
ona mu zkoumala všechny kosti a svaly na zádech. Když ho masírovala dr. Klívie, její prsty se do něj zavrtávaly. Ruce
Iris ho laskaly. Příst jako kočka z anatomických důvodů nemohl, tak aspoň občas povzbudivě, vděčně zavzdychal.
Propracovala se mu až k chodidlům a prstům u nohou a vzala to zas směrem nahoru.
Jak tak ležel na břiše, příjemně zabořený do jejích polštářů, začínal si uvědomovat, že se mu poprvé od jeho oživení
hlásí do služby jistý velice důležitý tělesný orgán. Vážně vstává – ehm, z mrtvých. Začervenal se rozpaky i radostí a
nedbale si položil paži k hlavě, aby svůj výraz zakryl. Je to tvoje doktorka. Bude ji to zajímat. Jako by už se s každou
částečkou jeho těla důvěrně neseznámila skrz naskrz. Hrabala se v něm doslova až po lokty. Ale stejně se dál
schovával v jeskyňce z vlastní paže.
„Otočte se,“ přikázala Iris, „namasíruju vás z druhé strany.“
„Éé… radši ne,“ zamumlal do polštáře.
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„Proč ne?“
„Ehm… vzpomínáte, jak jste se ptala, jestli se mi něco vynoří?“
„Ano…“
„No… něco se vynořuje.“
Rozhostilo se krátké ticho, a pak: „Ale! V tom případě se rozhodně obraťte. Musím vás vyšetřit.“
Nadechl se. ,,‘šecko pro vědu.“
Překulil se a ona mu sebrala ručník. „Už se to někdy předtím stalo?“ zeptala se.
„Ne. Poprvý v životě. V tomdle životě.“ Chladnými, lékařskými prsty ho rychle prohmatávala. „To nevypadá špatně,“
pronesla horlivě.
„Ohó, děkuju,“ zatrylkoval vesele.
Rozesmála se. Nepotřeboval žádné vzpomínky, aby mu řekly, že když se v takové chvíli žena směje jeho vtípkům, je to
dobré znamení. Zkusmo, jemně si ji přitáhl čelem k sobě. Ať žije věda. Schválně, co bude dál. Políbil ji. Ona mu polibek
oplatila. Polilo ho horko.
Pak načas odložili vědu i řeči stranou. Nemluvě o zeleném plášti a všech vrstvách šatstva pod ním. Její překrásné tělo
bylo přesně takové, jak si ho představoval, čistá krása linií a křivek, hebkosti a jemňoučkých tajných místeček. Jeho
vlastní tělo tvořilo nápadný protiklad, uzlíček kostí zbrázděný otřesnými rudými jizvami.
Náhle si palčivě uvědomoval svou nedávnou smrt a začal ženu zasypávat horečnými, vášnivými polibky, jako by
představovala samotný život a on ji tak mohl pozřít a přivlastnit si ji. Nevěděl, jestli je jeho nepřítelkyní, nebo přítelkyní,
jestli jednají správně, nebo špatně. Ale bylo v tom teplo, vláha a pohyb, a ne led a strnulost, rozhodně největší
představitelný protiklad kryogenního stavu. Užij dne. Protože noc čeká, studená a nesmiřitelná. To poznání se mu
začalo propalovat ze středu těla jako výbuch. Široce rozevřela oči. Začal mu docházet dech, jenom proto zpomalil na
spořádanější, rozumnější rychlost.
Jeho škaredost ho správně měla trápit, ale netrápila ho, a on přemítal, proč. Milujeme se se zavřenýma očima. Kdo mu
to řekl? Stejná žena, která mu řekla: Nejde o hmotu, ale o pohyb? Když otevíral tělo Iris, připomnělo mu to, jak se
vypořádal s hromadou rozebraných zbraní. Věděl, co má dělat, které součástky jsou důležité a které jsou jen navíc, ale
nevybavoval si, jak se to naučil. Výcvik měl, ale na cvičitelku si nevzpomínal. Tahle kombinace známého a neznámého
ho tu zatím zneklidnila ze všeho nejvíc.
Zachvěla se, vzdychla a uvolnila se. Jak ji líbal po těle, začal se zas sunout nahoru a nakonec jí zašeptal do ucha:
„Ehm… myslím, že kliky ještě nezvládnu.“
„Ách.“ Otevřela zamlžené oči. „Jejda. Jasně.“ Po chvilce experimentování našli lékařsky vyhovující polohu, ležel si
hezky pohodlně na zádech, na hrudníku, rukou ani břiše ho nic netlačilo ani je nenamáhal, a pak přišla řada na něj. To
mu přišlo správné, dámy mají přednost, pak na něj aspoň neházejí polštáře, když hned po tom usne. Strašlivě známý
vzorec, jenom všechny podrobnosti byly špatně. Usoudil, že i Iris už to někdy dělala, i když možná ne často. Ale z její
strany nebylo velikých zkušeností potřeba. Jeho tělo fungovalo prostě skvěle…
„Doktorko D,“ vyslal k ní povzdech, „vy ‚ste génius. As… Aeske… Asklé… ten chlápek z Řecka by u vás moh‘ brát
hodiny v kříšení mrtvol.“
Rozesmála se a vláčně se natáhla vedle něj, bok po boku. Když ležíme, moje výška nevadí. I na to už přišel někdy dřív.
Vyměňovali si méně uspěchané, pátravé polibky, užívali si je jako bonbónky po večeři.
„Jde ti to moc dobře,“ zamumlala udýchaně, když mu ožužlávala ucho.
„Jo…“ přestal se usmívat, zahleděl se do stropu a svraštil obočí, jak se ho zmocnila lehká postkoitální melancholie a
nové, i když čistě teoretické zoufalství, „…co když jsem byl ženatej?“ Odtáhla hlavu, a když uviděl její zraněný pohled,
nejradši by si ukousl jazyk. „Ale spíš ne,“ dodal rychle. „Ne… ne,“ lehla si zas zpátky. „Ženatý nejsi.“
„Ati jsem ten nebo ten druhej?“
„Přesně tak.“
„Hm.“ Váhal, namotával si její dlouhé vlasy na prsty a lenivě je rozkládal jako vějíř přes hvězdici rudých šrámů na svém
těle. „Tak s kým ses podle tebe zťvna pomilovala?“
Jemně mu položila dlouhý ukazováček na čelo. „S tebou. Jenom s tebou.“
To ho sice moc těšilo, ale… „Byla ť láska, nebo terapie?“
Záhadně se usmála a pohladila ho po obličeji. „Myslím, že od každého trochu. A zvědavost. A příležitost. Poslední tři
měsíce jsem tě měla plnou hlavu.“
To mu přišlo jako upřímná odpověď. „Myslim, že o příležitost ses trochu p‘starala.“
Trošičku se pousmála. „No… možná.“
Tři měsíce. Zajímavé. Takže byl mrtvý něco přes dva měsíce. Za tu dobu do něj Skupina Durona musela vrazit pěkné
peníze. Jen pro začátek, tříměsíční práce téhle ženy nebyla laciná.
„Proč to vy všichni děláte?“ mračil se do stropu. Iris si položila hlavu na jeho rameno. „Chci říct, todle ‚šecko. Co si ode
mě slibujete?“ Napolo zmrzačený, se zdřevěnělým jazykem, bez vzpomínek, hloupý, bez groše a beze jména. „Všichni na
mým uzdravení lpíte, jako bych byl dar z nebe.“ I surově výkonná fyzioterapeutka Klívie, jak poznal, ho trápí pro jeho
dobro. Měl ji skoro nejraději, za to, jak nemilosrdně ho poháněla. Vyhovovalo mu to. „Kdo další mě ještě chce, že mě
musíte schovávat? Nepřátelé?“ Nebo přátelé?
„Nepřátelé určitě,“ vzdychla Iris.
„Hm.“ Unaveně tam ležel; ona si zdřímla, on ne. Pohladil ji po vlasech a zamyslel se. Co v něm vidí? Já viděla
křišťálovou rakev zakletého rytíře… Vytahala jsem z tebe dost granátových střepin na to, abych věděla, že ses tam
nepřipletl náhodou…
Takže tu má nějakou práci. A Skupina Durona nestála o obyčejného žoldnéře. Jestli jsou vážně na Jacksonu, člověk si
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obyčejné zabijáky může najímat po tuctech.
Ale na druhou stranu on si o sobě nikdy nepomyslel, že je obyčejný. Ani na minutku.
Ach, paní moje. Kým se mám pro vás stát?
 
KAPITOLA 23
Znovuobjevení sexu ho na další tři dny víceméně znehybnilo, ale jeho touha utéct se opět přihlásila jednoho
odpoledne, když od něj Iris odešla v domnění, že spí, a on přitom nespal. Otevřel oči, přejel si spleť jizev na hrudníku a
promýšlel si to. Ven, to je zjevně nesprávný směr. Dovnitř to ještě nevyzkoušel. Všichni tu podle všeho chodí s
problémy za Lilií. No dobře. Tak on za Lilií zajde taky.
Nahoru, nebo dolů? Jako jacksonská velitelka by měla tradičně obývat buďto luxusní byt na střeše, nebo bunkr. Baron
Ryoval žil v bunkru, tedy v hlavě se mu s tím názvem spojovala nejasná představa stinných suterénů. Baron Fell
„dohnal“ střešní byt do krajnosti, všechno pozoroval ze své orbitální stanice. Zdálo se, že má v hlavě spoustu obrázků
Jacksonu. Je to snad jeho domov? To pomyšlení ho zmátlo. Nahoru. Nahoru a dovnitř.
Oblékl si šedý komplet, vypůjčil si ponožky Iris a vyklouzl na chodbu. Našel potrubní výtah a vyjel s ním do
nejvyššího patra, jen o poschodí výš nad bytem Iris. Další patro plné apartmá. Uprostřed objevil další potrubní výtah s
dlaňovým zámkem. Ten mohl používat kdokoli z Duronových. Kolem něj se vinulo točité schodiště. Pomalu šplhal po
schodech a před vrcholkem počkal, dokud pořádně nepopadne dech. Zaklepal na dveře.
Odsunuly se a na něj se upřely vážné oči štíhlého, asi desetiletého eurasijského chlapce. „Co chcete?“ zamračil se
chlapec.
„Chci navštívit tvoji… babičku.“
„Přiveď ho, Drozde,“ zavolal tichý hlas.
Chlapec zastrčil hlavu a gestem ho pozval dál. Nohama v ponožkách neslyšně našlapoval na silný koberec. Okna byla
polarizována proti temnému šedému odpoledni a s šerem bojovaly kaluže teplejšího, žlutějšího světla lamp. Silové pole
za oknem o sobě dávalo vědět drobounkými jiskřičkami, když detekovalo kapičky vody nebo jiné částečky a
odpuzovalo je nebo je ničilo.
V širokém křesle seděla vrásčitá žena a temnýma očima ve tváři jako ze staré slonoviny se dívala, jak přichází. Měla na
sobě černou hedvábnou tuniku s vysokým límcem a volné kalhoty. Vlasy měla čistě bílé a velice dlouhé; štíhlá dívka,
téměř chlapcovo dvojče, jí je dlouhými, předlouhými tahy rozčesávala přes opěradlo křesla. V pokoji bylo horko. Díval
se, jak se na něj dívá, a přemýšlel, jak ho vůbec mohlo napadnout, že Lilie byla ta ustaraná stařena s holí. Stoleté oči na
vás hledí jinak.
„Paní,“ řekl. Náhle mu vyschlo v ústech.
„Posaďte se,“ kývla směrem ke krátké pohovce u nízkého stolku, který měla před sebou. „Violko, drahoušku,“ hubenou
rukou, samé bílé vrásky a modré provazovité žilky, se dotkla dívčiny ruky, která jí ochranitelsky spočinula na černém
hedvábném rameni. „Přines teď čaj. Tři šálky. Drozde, jdi prosím dolů a přiveď Iris.“ Dívka upravila vlasy do
splývavého vějíře kolem ženina vzpřímeného trupu a obě děti nedětsky tiše zmizely. Skupina Durona očividně
nezaměstnávala nikoho zvenčí. Nebyla šance, že by do jejich organizace někdy pronikl špion. Uposlechl stejně jako
děti a sesunul se na pohovku.
Její samohlásky se stařecky chvěly, ale jinak vyslovovala bezvadně. „Už jste přišel k sobě, pane?“ otázala se.
„Ne, paní,“ odpověděl smutně. „Jenom k vám.“ Pečlivě se rozmýšlel, jak svou otázku formulovat. Lilie jakožto lékařka si
určitě nebude dávat o nic menší pozor než Iris, aby mu nic nenapověděla. „Proč mě nemůžete identifikovat?“
Nadzvedla bílé obočí. „Dobře řečeno. Myslím, že jste zralý na odpověď. Áá.“
Zahučel potrubní výtah a objevila se vyplašená Iris. „Lilie, omlouvám se. Myslela jsem, že spí –“
„To je v pořádku, dítě. Posaď se. Nalij čaj.“ Zpoza rohu právě vyšla Violka s velikým podnosem. Lilie dívce něco
zašeptala pod neznatelně roztřesenou rukou, dívka přikývla a odběhla. Iris poklekla, zdálo se, že provádí přesně určený
starý rituál – to kdysi zastávala Violčino místo? Řekl by, že ano – do bílých šálků nalila zelený čaj a podala jim ho.
Usedla u Liliiných kolenou a letmo, jakoby na uklidněnou, se dotkla bílých vlasů, které se tam vlnily.
Čaj byl velice horký. Jelikož studené se mu v poslední době už z duše protivily, potěšilo ho to, a opatrně usrkával.
„Odpovíte mi, paní?“ připomněl jí obezřetně.
Iris pootevřela rty, jak se nesouhlasně, poplašeně nadechla; Lilie zvedla prst a utišila ji. „Vezmu to zeširoka,“ řekla
stařena. „Věřím, že přišel čas vám vyprávět příběh.“
Přikývl a udělal si na pohovce pohodlí…
„Kdysi dávno,“ pousmála se, „žili byli tři bratři. Pohádka jak se patří, že? Nejstarší originál, a dva mladší klony. Nejstarší
– jak už to v pohádkách bývá – se narodil pro vznešený úděl. Titul – bohatství – pohodlí –jeho otec sice nebyl přímo
králem, ale velel větší síle než všichni králové v předskokové historii. A tak se stal terčem mnoha nepřátel. Jelikož se
vědělo, že syna vroucně miluje, nejednoho nepřítele napadlo, že se mu pokusí zasadit úder prostřednictvím jeho
jediného dítěte. A tak došlo k onomu zvláštnímu zmnožení.“ Kývla na něj. Útroby se mu zachvěly. Znovu usrkl čaj, aby
zakryl zmatek.
Odmlčela se. „Už se vám vybavují nějaká jména?“
„Ne, paní.“
„Hm.“ Nechala pohádku pohádkou; začala mluvit úsečněji. „Originál byl lord Miles Vorkosigan z Barrayaru. Tomu je
teď asi dvacet osm standardních let. Jeho první klon vyrobili přímo tady na Jacksonu před dvaadvaceti lety, jedna
komarrská odbojová skupina si ho objednala u Bharaputrova klanu. Nevíme, jak si tenhle klon říká, ale komarrský
složitý plán záměny se asi před dvěma lety zhroutil a klon uprchl.“
„Galen,“ zašeptal.
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Probodla ho pohledem. „Ten těm Komařanům velel, ano. Druhý klon… je záhadou. Zdá se, že ho vyrobili Cetaganďané,
ale nikdo to neví. Poprvé se objevil asi před deseti lety jako hotový, výjimečně inteligentní žoldnéřský velitel a zcela
legálně si po mateřské linii přisvojil beťanské jméno Miles Naismith. K Cetaganďanům se přátelsky rozhodně nechová,
takže teorie, že je to cetagandský odpadlík, má v sobě jistou podmanivou logiku. Jeho věk nikdo nezná, i když mu
zjevně nemůže být víc než dvacet osm.“ Usrkla čaje. „My máme za to, že jste jeden z těch dvou klonů.“
,A poslali mě k vám v bedně jako mraženou flákotu? S vystřeleným hrudníkem?“
„Ano.“
„A co? Klony – ani zmrazené – tu přece nejsou nic nového.“ Pohlédl na Iris.
„Nechte mě mluvit dál. Asi před třemi měsíci se klon, kterého vyrobili Bharaputrové, vrátil domů –s posádkou žoldnéřů,
které zřejmě dost jednoduše ukradl Dendarijské flotile; předstíral zkrátka, že je své klonové dvojče, admirál Naismith.
Přepadl Bharaputrovy klonové jesle s cílem ukrást nebo snad osvobodit skupinu klonů, které byly určeny jako těla k
transplantacím mozku, kterýžto obchod se mně osobně hnusí.“
Dotkl se hrudi. „A – prohrál?“
„Ne. Ale za svou ukradenou lodí i vojáky se přihnal admirál Naismith. Ve zmatku, který vznikl v Bharaputrové hlavním
lékařském komplexu, jednoho z těch dvou zabili. Ten druhý unikl, společně se žoldnéři a většinou Bharaputrova velice
cenného stádečka klonů. Udělali z Vasy Luigiho pitomce – když jsem se to doslechla, smála jsem se, až mi bylo zle.“
Cudně usrkla čaje.
Vlastně si ji při tom téměř dokázal představit, i když z toho začal trochu šilhat.
„Než skočili, vypsali Dendarijští žoldnéři odměnu pro toho, kdo jim vrátí kryobox s pozůstatky muže, o kterém tvrdili, že
je to klon vyrobený u Bharaputrů.“
Vytřeštil oči. „Já?“
Zvedla ruku. „Vasa Luigi, baron Bharaputra, je naprosto přesvědčený, že lhali, a že muž v boxu byl ve skutečnosti
admirál Naismith.“
„Já?“ řekl už méně jistě.
„Georish Stauber, baron Fell, se neodvažuje ani hádat. A baron Ryoval by převrátil město vzhůru nohama, kdyby měl
jen padesátiprocentní šanci, že mu do rukou padne admirál Naismith, který mu před čtyřmi lety způsobil škodu jako
nikdo za posledních sto let.“ Rty se jí prohnuly úsměvem tenounkým jako skalpel.
Všechno to dávalo smysl, což smysl vůbec nedávalo. Jako by ten příběh kdysi dávno slyšel, v dětství, a teď se s ním
znovu setkal. V jiném životě. Něco známého ve skleněné vitríně. Sáhl si na hlavu, bolela ho. Iris jeho gesto ustaraně
pozorovala.
„Copak nemáte lékařské záznamy? Nebo něco?“
„S jistým rizikem jsme získali záznamy o vývoji klonu od Bharaputry. Bohužel končí jeho čtrnáctým rokem. O admirálu
Naismithovi nemáme nic. Bohužel, z jediného bodu s údaji trojúhelník nesestavíme.“
Otočil se k Iris. „Ty mě znáš skrz naskrz. Copak to nepoznáš ani ty?“
„Jsi zvláštní.“ Iris zavrtěla hlavou. „Kosti máš z poloviny nahrazené plastovými protézami, víš to? Na těch skutečných,
co zbyly, jsou vidět staré zlomeniny, stará zranění… odhadovala bych, že jsi nejenom starší, než by měl být klon od
Bharaputrů, ale že jsi starší i než původní lord Vorkosigan, a to nedává smysl. Kdybychom tak získali jediný nezvratný,
přesvědčivý důkaz. Vzpomínky, které jsi nám zatím hlásil, jsou strašlivě mnohoznačné. Znáš zbraně možná jako admirál
– ale klon od Bharaputrů vycvičili jako zabijáka. Vzpomínáš si na Sera Galena, a toho by měl znát jenom klon od
Bharaputrů. Ověřila jsem si ty cukrové stromy. Říká se jim javory a pocházejí ze Země – a tam zavezli Bharaputrův klon
kvůli výcviku. A tak dále.“ Zoufale rozhodila rukama.
„Pokud nedostáváte tu správnou odpověď,“ pronesl pomalu, „možná nekladete tu správnou otázku.“
„A jaká je ta správná otázka?“
Němě zavrtěl hlavou. „Proč…“ Rozhodil rukama. „Proč jste nepředali mé zmrazené tělo Dendarijcům a nevyinkasovali
odměnu? Proč jste mě neprodali baronu Ryovalovi, když o mě tak stojí? Proč jste mě oživovali?“
„Baronu Ryovalovi bych neprodala ani laboratorní krysu,“ prohlásila Lilie úsečně. Pousmála se. „Stará záležitost, jen
mezi námi.“
Jak stará? Starší než on, ať je, kdo je.
„A pokud jde o Dendarijce – s těmi možná ještě jednat budeme. Podle toho, kdo jste.“
Konečně se dostávali k jádru věci; cítil to. „Ano?“
„Před čtyřmi lety zavítal admirál Naismith na Jack-son, a kromě toho, že uštědřil parádní ránu Ryovalovi, odvezl jistého
dr. Hugha Canabu, jednoho z nejlepších Bharaputrových genetiků. No, já Canabu znám. A co důležitějšího, vím, kolik
Vasa Luigi a Lotos zaplatili, aby ho sem dostali, a kolik tajemství klanu znal. Za nic by ho nenechali odejít živého. A
přece odešel, a nikdo z Jacksonu ho už nikdy nevypátral.“
Napjatě se naklonila kupředu. „Za předpokladu, že Canabu prostě nevyšoupli z přetlakové komory – admirál Naismith
dokázal, že odsud dokáže lidi dostat. V tomhle oboru je vlastně proslulý. Proto se o něj zajímáme.“
„Vy chcete pryč z planety?“ Rozhlédl se po pohodlném, samostatném královstvíčku Lilie Durony. „Proč?“
„Mám s Georishem Stauberem – s baronem Fellem – dohodu. Je to velice stará dohoda, a my jsme velice staří
vyjednavači. Můj čas rozhodně brzy vyprší a Georish je čím dál,“ zkřivila tvář, „nespolehlivější. Jestli zemřu – nebo
jestli zemře on – nebo jestli se mu podaří si nechat transplantovat mozek do mladšího těla, což už si alespoň jednou
zkoušel zařídit, naše stará dohoda padne. Skupině Durona může někdo nabídnout méně příznivé dohody, než jaké jsme
se tak dlouho těšili u Fella. Mohli by skupinu rozbít – prodat – oslabit, a tím by se vystavila útokům starých nepřátel,
jako je třeba Ryo, který si urážky a křivdy pamatuje navždy. Mohli by skupinu donutit dělat práci, která se jí
nezamlouvá. Posledních pár let hledám únikovou cestu. Admirál Naismith o jedné ví.“
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Chtěla, aby byl admirál Naismith, z obou klonů očividně ten daleko cennější. „Co když jsem ten druhý?“ Pohlédl na své
ruce. Byly to prostě jeho ruce. Nic mu neprozradily.
„Mohli by za vás zaplatit výkupné.“
Kdo? Je spasitel, nebo zboží? To je ale volba. Iris se tvářila znepokojeně.
„A jaký mám pro vás význam, když si nepamatuju, kdo jsem?“
„Vůbec žádný, človíčku.“ Tmavé oči se jí na okamžik zaleskly jako střepiny obsidiánu.
Tahle žena přežila na Jacksonu téměř sto let. Nevyplatilo by se podceňovat její bezohlednost jenom proto, že má
náhodou předsudky proti používání klonů k transplantacím mozků.
Dopili čaj a vrátili se do pokoje Iris. , „Co ti na tom všem přišlo povědomé?“ zeptala se ho Iris, když osaměli na jejím
kanapátku.
„Všechno,“ řekl, hluboce vyvedený z míry. „A přece – Lilie si podle všeho myslí, že vás odsud dokážu všechny
propašovat jako nějaký kouzelník. Ale i kdybych byl admirál Naismith, nedokážu si vybavit, jak jsem to provedl!“
„Pšš,“ snažila se ho upokojit. „Vodopád vzpomínek přijde brzy, přísahám. Jako bych je už viděla. Jen za pár posledních
dnů se ti ohromně zlepšila řeč.“
„To všechno to terapeutické líbání,“ usmál se. Přesně jak doufal, zajistil si touhle průhlednou lichotkou další příděl
zmíněné terapie. Ale když se konečně zas nadechl, řekl: „Jestli jsem ten druhý, nevybaví se mi to. Pamatuju si Galena.
Zemi. Dům v Londýně… jak se ten klon jmenuje?“
„To nevíme,“ řekla, a když ji rozhořčeně popadl za ruce, dodala: „Ne, opravdu nevíme.“
„Admirál Naismith… by se neměl jmenovat Miles Naismith. Měl by to být Mark Pierre Vorkosigan.“ Jak to sakra ví?
Mark Pierre. Pjotr Pierre. Petr, Petr, Petrovič, míval ženu, už je pryč, vybavil si posměšek z davu, který starého pána
rozzuřil k vražedné nepříčetnosti, až ho musel zadržet – obrázek se ztratil. Děda?
„Jestli je klon od Bharaputrů třetí syn, může se jmenovat jakkoliv.“ Něco tu nehrálo.
Pokusil se vybavit si dětství admirála Naismithe v rámci tajné cetagandské operace. Jeho dětství? Muselo být
neobyčejné, když nejenže v osmnácti nebo ještě dřív utekl, ale vyklouzl cetagandské rozvědce a během roku
nashromáždil své bohatství. Ale z takového mládí se mu nic nevybavovalo. Úplné prázdno. „Co se mnou uděláte, jestli
nejsem Naismith? Necháš si mě jako mazlíčka? Na jak dlouho?“
Iris ustaraně stiskla rty. „Jestli jsi klon vyrobený u Bharaputrů – sám budeš muset utéct z Jacksonu. Dendarijský
přepad nadělal v hlavním sídle Vasy Luigiho strašlivý zmatek. Chce se pomstít za krev i za majetek. A za uraženou
pýchu. Jestli to je takhle – pokusím se tě dostat odtud.“
„Ty? Nebo vy všechny?“
„Nikdy jsem se proti skupině nepostavila.“ Vstala a přešla obývák. „Ale rok jsem žila sama, na Escobaru, když jsem si
dělala kryoresuscitační kurs. Často jsem si říkala… jaké by bylo žít jako polovina páru? A ne jako čtyřicetina skupiny.
Cítila bych se větší?“
„Bylas větší, když jsi byla na Escobaru celým jedním člověkem?“
„Nevím. Je to hloupá ješitnost. Ale – člověk si nemůže pomoct a nemyslet na Lotos.“
„Lotos. Baronka Bharaputrová? Ta, co skupinu opustila?“
,Ano. Liliina nejstarší dcera, hned po Růženě. Lilie říká… jestli nebudeme na sobě viset, budeme viset každá zvlášť. To
je narážka na starou popravčí metodu, která –“
„Já věšení znám,“ pospíšil si, než přejde k lékařským podrobnostem.
Iris se zahleděla z okna. „Na Jacksonu se nedá existovat o samotě. Nikomu se tu nedá věřit.“
„Zajímavý paradox. Plyne z toho dost velké dilema.“
Zapátrala v jeho tváři po ironii, objevila ji a zamračila se. „To není žádná legrace.“
To tedy ne. Ani Lilie Durona ten problém svou soběstačnou mateřskou strategií úplně nevyřešila, jak dokázala Lotos.
Měřil si ji pohledem. „Nařídili ti, abys se mnou spala?“ zeptal se najednou.
Trhla sebou. „Ne.“ Zase vykročila. „Ale požádala jsem o dovolení. Lilie řekla, proč ne, prý tě to třeba pomůže naklonit
našim zájmům.“ Odmlčela se. „Připadá ti to strašlivě vypočítavé?“
„Na Jacksonu – jenom prozíravé.“ A na sympatie musí být samozřejmě dva. Na Jacksonu se nedá existovat o samotě.
Ale nikomu se nedá věřit.
Jestli tu je někdo příčetný, přísahal by, že je to jenom náhodou.

Četba, činnost, při které ho zpočátku bodalo v očích a okamžitě ho příšerně rozbolela hlava, už mu tolik nevadila. Teď
už vydržel číst deset minut v jednom kuse, než ho to začalo nesnesitelně oslepovat. Zahrabal se v pracovně Iris a nutil
se navzdory bolesti něco přečíst; soustečko informací, pár minut odpočívat, a znovu. Bral to od středu ven, napřed si
četl o Jacksonu, o jeho svérázné historii, nevládní struktuře a o sto šestnácti Velkých a nespočetných Menších
Klanech, s jejich propletencem spojenectví a krevní msty, dohod a zrad. Skupina Durona byla na dobré cestě k tomu,
aby se stala samostatným Menším Klanem, usoudil, pučí z klanu Fell jako hydra, a rozmnožuje se asexuálně taky jako
hydra. Zmínky o klanech Bharaputra, Hargraves, Dyne, Ryoval a Fell mu v mozku odstartovaly představy, které
nepocházely z holodispleje. Několik z nich se dokonce začínalo propojovat. Příliš málo. Přemýšlel, jestli má nějaký
význam, že klany, které mu přišly nejvíc povědomé, také nejvíc prosluly nelegálními obchody mimo planetu.
Ať jsem, kdo jsem, znám to tady. A přece… jeho představy mu přišly poměrně nevýznamné, příliš povrchní na to, aby
představovaly zásadní životní období. Možná byl nevýznamný on. Ale aspoň to bylo víc, než kolik mohl z podvědomí
vyšťárat o mládí případného admirála Naismithe, klonu z Cetagandy.
Děda. Tyhle vzpomínky měly váhu, téměř ho svou tíhou smyslů ohromovaly. Kdo byl Děda? Jacksonský pěstoun?
Komarrský učitel? Cetagandský instruktor? Někdo ohromný a úžasný, tajemný, starý a nebezpečný. Děda nepocházel z
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žádného zdroje, jako by zastupoval celý vesmír.
Zdroje. Možná by na něco natrefil, kdyby si prostudoval něco o svém původci, zmrzačeném barrayarském princátku
Vorkosiganovi. Vyrobili ho koneckonců podle Vorkosiganovy podoby, což byl docela drsný způsob zacházení s
jakýmkoliv chudákem. Z knihovny Iris si v terminálu vytáhl seznam odkazů na Barrayar. Byly tam stovky naučných
knih, videonahrávky, dokumenty a dokumentární filmy. Aby se vpravil do obrazu, začal si rychle procházet všeobecné
dějiny. Padesát tisíc Průkopníků. Zhroucení červí díry. Časy Izolace, Krvavá staletí… Znovuobjevení… slova se mu
slila. Hlavu měl přeplněnou k prasknutí. Povědomé, tak bolestně povědomé… musel přestat.
Zadýchaně v pokoji zhasl a položil se na kanapátko, aby mu přestalo cukat v očích. No ano, ale jestli ho kdysi
připravovali na to, aby Vorkosigana nahradil, mělo by mu to být hodně povědomé. Určitě by musel studovat Barrayar
skrz naskrz. Já ho studoval. Chtěl uprosit Iris, aby ho připoutala ke stěně a vstříkla mu další dávku fastpenty, ať si mu
to s tlakem mává, jak chce. Tenkrát to skoro vyšlo. Možná při dalším pokusu…
Zasyčely dveře. „Ahoj?“ Ve dveřích stála Iris. „Je ti dobře?“
„Hlava. Četl jsem.“
„Neměl bys to…“
Brát tak hopem, doplnil si potichu, její neměnný refrén posledních dnů, od setkání s Lilií. Ale tentokrát nedomluvila.
Zvedl se; přišla a sedla si k němu. „Posílá mě Lilie, mám tě přivést nahoru.“
„Dobře –“ začal se zvedat, ale zarazila ho.
Políbila ho. Byl to dlouhý, předlouhý polibek, který ho napřed potěšil a pak zneklidnil. Odtrhl se: „Iris, co se děje?“
„…Myslím, že tě miluju.“
,A to je problém?“
„Jenom můj.“ Zmohla se na krátký nešťastný úsměv. „Poradím si s ním.“
Chytil ji za ruce, přejížděl jí po šlachách i žílách. Měla úžasné ruce. Nevěděl, co říct.
Vytáhla ho na nohy. „Tak pojď.“ Celou cestu ke vchodu do horního potrubního výtahu se drželi za ruce. Když se
pustila, aby stiskla dlaňový zámek, už ho pak za ruku nevzala. Vyjeli společně nahoru a kolem chromového zábradlí
vyšli do Liliina obývacího pokoje.
Lilie seděla vzpřímeně a důstojně ve svém širokém polstrovaném křesle, dnes měla bílé vlasy spletené do jediného
silného copu, který se jí vinul přes rameno až do klína. Obsluhoval ji Raroh, který tiše stál kousek za ní po její pravici.
Žádný sloužící. Strážný. Obklopovali ji tři cizinci v šedých rádobyvojenských uniformách s bílým lemem, dvě ženy
seděly a muž stál. Jedna z žen měla tmavé kučery a hnědé oči, které se na něj palčivě upřely. Druhá, starší žena měla
krátké světlehnědé vlasy, které začínaly nepatrně šedivět. Ale jeho fascinoval ten muž.
Panebože. To je to druhé já.
Nebo… ne-já. Stáli si tváří v tvář. Tenhle byl k uzoufání úpravný, vycíděné boty, vyžehlená, upjatá uniforma, už jen
svým zjevem vzdával Lilii úctu. Na límci se mu třpytily insignie. Admirál… Naismith? Naismith hlásala jmenovka na levé
náprsní kapse jeho důstojnické uniformy. Ostrý nádech, pronikavý záblesk šedých očí a zpola potlačený úsměv, to
všechno mužíkovu tvář úžasně oživilo. Ale jestli on sám je teď jen kostnatým stínem sebe sama, tenhleten je jeho
dvojnásobným já. Podsaditý, hranatý, svalnatý a mohutný, s těžkou sanicí a nápadným břichem. Vypadal jako vyšší
důstojník, těžké tělo mu spočívalo na tučných nohou, útočně rozkročených v přehlídkovém postoji, až připomínal
buldoka s nadváhou. Tak tohle je Naismith, proslulý vysvoboditel, po němž Lilie tak touží. Docela tomu věřil.
Navzdory tomu, jak moc ho fascinovalo jeho klonové dvojče, si postupně začal uvědomovat něco strašlivého. Jsem
ten nesprávný. Lilie zrovna vyházela celé jmění na oživení nesprávného klonu. Jak moc se asi rozzlobí? Když se tak
obrovské chyby dopustí jacksonský pohlavár, určitě se mu zachce tu ránu oplatit vám. Když Lilie pohlédla na Iris, tvář
měla opravdu strohou a přísnou.
„Je to on, v celý kráse,“ vydechla ta s palčivýma očima. Ruce v klíně pevně svírala do pěstiček.
„My se… známe, paní?“ řekl zdvořile a opatrně. Z jejího plamenného žáru se cítil nesvůj. Mimoděk se přisunul blíž k
Iris.
Žena měla tvář jako z mramoru. Pouze nepatrným rozevřením očí, jako by jí solar plexus úhledně provrtal laserový
paprsek, dala najevo hlubokou… co vlastně? Lásku, nenávist? Napětí? Migréna se mu zhoršila.
„Jak vidíte,“ řekla Lilie. „Živý a zdravý. Vraťme se tedy k projednání ceny.“ Na kulatém stolku se válela spousta šálků a
drobků – jak dlouho už tu rozmlouvají?
„Cokoliv si řeknete,“ oddechoval ztěžka admirál Naismith. „Zaplatíme a odejdeme.“
„Jakoukoli rozumnou cenu.“ Starší hnědovláska vrhla na velitele zvláštní varovný pohled. „Přišli jsme pro člověka, ne
pro oživené tělo. Podle mě se na zbabrané oživení vztahuje sleva na poškozené zboží.“ Ten hlas, ten ironický alt… Vás
já znám.
„Při jeho oživování se nic nezbabralo,“ odsekla Iris. „Jestli byl někde problém, tak při přípravě –“
Ohnivá žena sebou trhla a zuřivě se zamračila.
„– ale ve skutečnosti se zotavuje dobře. Prokazatelné pokroky každý den. Je prostě moc brzo. Moc na nás tlačíte.“
Pohlédla snad na Lilii? „Při stresu a nátlaku se zpomalují právě ty výsledky, které se snažíme uspěchat. On sám na sebe
moc tlačí, vždycky ho to hrozně rozhodí –“
Lilie konejšivě zvedla ruku. „To říká moje specialistka na kryoresuscitaci,“ řekla admirálovi. „Váš klonový bratr se
zotavuje a lze očekávat, že se jeho stav bude zlepšovat. Pokud tedy o to stojíte.“
Iris si hryzala ret. Plamenná žena si okusovala nehet.
„A teď se dostáváme k tomu, po čem toužím já,“ pokračovala Lilie. „A nejsou to peníze, což vás možná potěší.
Popovídejme si trochu o nedávné historii. Tedy nedávné z mého hlediska.“
Admirál Naismith se díval velikými čtverhrannými okny, která rámovala temné jacksonské zimní odpoledne. Z nízko
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letících mračen se začínal sypat sníh. Silové pole jiskřilo, jak tiše požíralo ledové krystalky. „Nedávná historie mi velice
leží na srdci, paní,“ řekl Lilii. „Pokud ji znáte, víte, proč bych se tu nerad zdržoval. Přejděte k věci.“
Na jacksonskou obchodní etiketu to nebylo dost zaobalené, ale Lilie přikývla. „Jakpak se dnes má doktor Canaba,
admirále?“
„Cože?“
Lilie znovu popsala, na Jacksoniánku stručně, svůj zájem o osud uprchlého genetika. „To díky vaší organizaci Hugh
Canaba dokonale zmizel. To vaše organizace osvobodila deset tisíc marilackých válečných zajatců před nosem jejich
cetagandských uchvatitelů na Dagule W, i když připouštím, že ti působivě nezmizeli. Někde mezi těmito dvěma
prokázanými krajnostmi leží osud mé malé rodinky. Omluvíte mě, když si neodpustím vtípek a řeknu, že přesně vás mi
doktor naordinoval.“
Naismith široce rozevřel oči; promnul si obličej, se syknutím se nadechl a zmohl se na napjatý úsměv. „Aha. Paní. Inu.
Tedy, o projektu, jaký navrhujete, by se dalo s úspěchem jednat, zejména pokud si myslíte, že byste se k doktoru
Canabovi rády připojily. Ten návrh nemohu jen tak vytáhnout z kapsy dnes odpoledne, chápejte –“
Lilie přikývla.
„Ale jakmile se spojím se svou zálohou, myslím, že něco bychom zařídit mohli.“
„V tom případě se k nám vraťte hned, jak se spojíte se zálohou, admirále, a my vám vydáme vaše klonové dvojče.“
„Ne –!“ řekla ta ohnivá a začala se zvedat; její družka ji popadla za paži a zavrtěla hlavou, a ona klesla zpátky do křesla.
„Jasně, Bele,“ zamumlala.
„Doufali jsme, že si ho odvezeme dnes,“ řekl žoldnéř a podíval se na něj. Jejich pohledy se na okamžik střetly. Admirál
odvrátil pohled, jako by se před něčím chránil.
„Ale chápejte, že to by mě, jak se zdá, připravilo o můj hlavní prostředek k vyjednávání,“ zamumlala Lilie. „A obvyklá
dohoda, polovic napřed a polovic při dodání, je samozřejmě neproveditelná. Možná by vás uklidnila skromná finanční
záloha.“
„Zatím se o něj starali podle všeho dobře,“ řekla hnědovlasá důstojnice nejistě.
„Ale také,“ zamračil se admirál, „by vám to poskytlo příležitost nabídnout ho dalším zúčastněným stranám. Velice vám
radím, abyste v této věci nezahajovala žádnou aukční válku, paní. Mohlo by to vyvolat válku opravdovou.“
„Vaše zájmy chrání vaše jedinečnost, admirále. Nikdo jiný na Jacksonu nemá to, co chci. Vy ano. A myslím, že to platí i
naopak. Pro vzájemné obchodování jsme jako stvoření.“
Na Jacksoniánku mu vycházela neuvěřitelně vstříc. Ber to, plácněte si! pomyslel si, a pak se podivil, proč. Nač ho tihle
lidé chtějí? Venku zafučel vítr a zvedl sníh do oslepující, rozvířené opony. Vločky zašustily o okno.
Vločky zašustily o okno…
Lilie si to uvědomila jako druhá, vytřeštila temné oči. Nikdo jiný si zatím nevšiml, že tiché mihotání zmizelo. Když otočil
hlavu od okna, vyměnili si polekané pohledy a Lilie začala něco říkat.
Okno se rozletělo po pokoji.
Bylo z bezpečnostního skla; místo ostrých střepů je zasypalo krupobití horkých kuliček. Obě žoldnéřky se vymrštily,
Lilie vykřikla a Raroh se před ni vrhl s paralyzérem v ruce. Za oknem se kolébalo nějaké velké vznášedlo: dovnitř
naskákali jeden, dva… tři, čtyři ohromní vojáci. Přes ochranné kombinézy proti nervovým disruptorům měli průhledné
biokombinézy; tváře jim chránily brýle a kapuce. Rarohovy opakované výstřely z paralyzéru na nich jen neškodně
praskaly.
Víc by sis pomohl, kdybys na ně ten zatracený paralyzér hodil! Zběsile se rozhlížel a hledal nějakou střelnou zbraň, nůž,
židli, nohu od stolu, jakoukoliv útočnou zbraň. Z kapesního komunikátoru jedné žoldnéřky se kovově ozývalo:
„Quinnová, tady Elena. Někdo vám zrovna vypnul silové pole kolem baráku. Ukazují se mi tu elektrické výboje – co se
tam ksakru děje? Chcete posily?“
„Jo!“ zaječela ta ohnivá a odvalila se z cesty paprsku z paralyzéru, který ji s praskotem pronásledoval po koberci. Hra
na paralyzovanou. Takže je útočníci chtějí unést, ne pozabíjet. Raroh konečně vzal rozum do hrsti, zvedl kulatý stoleček
a rozmáchl se. Jednoho vojáka zasáhl, ale jiný ho paralyzoval. Lilie stála úplně potichu a všechno zachmuřeně
pozorovala. Hedvábné kalhoty jí zapleskaly v poryvu studeného vzduchu. Na ni nikdo nemířil.
„Který z nich je Naismith?“ zařval hlas ze zesilovače, který měl jeden z vojáků v biokombinézách. Dendarijci museli přijít
na vyjednávání beze zbraní; hnědovlasá žoldnéřka se na jednoho útočníka vrhla holýma rukama. On tady nemá šanci.
Popadl Iris za ruku, schoval se za křeslo a pátral, jak vyrazit ke vchodu do výtahu.
„Berte je oba,“ zakřičel velitel do vřavy. Jeden voják se vrhl k potrubnímu výtahu, aby jim odřízl cestu; obdélníkové
ústí jeho paralyzéru ve světle zamrkalo, když se objevil cíl téměř u něj.
„To zrovna!“ zařval admirál a vletěl přímo na vojáka. Voják se zapotácel a vystřelil naslepo. Když se s Iris vrhli do
potrubního výtahu, poslední věc, kterou uviděl, byl paprsek z velitelova paralyzéru, který Naismithe zasáhl do hlavy.
Obě Dendarijky už ležely na zemi.
Klesali mučivě pomalu. Pokud by se jemu a Iris podařilo dostat se ke generátoru silového pole, dokázali by ho znovu
zapnout a lapit útočníky uvnitř? Za nimi syčela palba z paralyzéru, na zdech se objevovaly jiskřivé záblesky. Otočili se
ve vzduchu, nějak dopadli na nohy a pozpátku vyklopýtali na chodbu. Na vysvětlování nebyl čas – popadl Iris za
ruku, připlácí jí dlaň na duronovský dlaňový zámek a loktem vrazil do tlačítka z nápisem Vypnuto. Voják, který je
pronásledoval, vyjekl a spadl ze tří metrů, i když ne přímo na hlavu.
Při žuchnuti sebou trhl a táhl Iris chodbou pryč. „Kde jsou generátory?“ zařval na ni přes rameno. Odevšad se
vyplašeně sbíhaly další Durony. Na druhém konci chodby dovnitř vtrhli dva Fellovi strážci v zelených uniformách a
hnali se k výtahu do střešního bytu. Ale na čí byli straně? Zatáhl Iris do nejbližších otevřených dveří. „Zamkni!“
vydechl. Tlačítkem zavřela dveře. Ocitli se v apartmá nějaké Durony. Slepá ulička se jako útočiště moc nehodila, ale
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pomoc je podle všeho na cestě. Jenom si nebyl jistý, pro koho. Někdo vám zrovna vypnul silové pole… Zevnitř. Mohli
ho vypnout jedině zevnitř. Předkláněl se, lapal po vzduchu, plíce měl v jednom ohni, srdce mu tlouklo jako splašené a v
hrudi ho píchalo, před očima se mu tmělo. I tak doklopýtal k nebezpečnému oknu, aby se pokusil takticky zhodnotit
situaci. Z chodby za zdí se ozýval tlumený výkřik a dusot.
„Jak vám ti parchanti sakra vypnuli silové pole?“ zasípal na Iris a přidržel se parapetu. „Neslyšel jsem výbuch –
zrádce?“
„Já nevím,“ odpověděla neklidně Iris. „To patří k vnějšímu zabezpečení. Mají se o to starat Fellovi lidé.“
Vyhlížel na ledové parkoviště u komplexu. Hnalo se přes něj pár dalších mužů v zeleném, křičeli, ukazovali nahoru, kryli
se za zaparkovaným autem a pokoušeli se zacílit nějakou střelnou zbraní. Další strážný na ně naléhavě gestikuloval;
chybný výstřel by smetl střešní byt se všemi uvnitř. Přikývli a vyčkávali.
S tváří na skle zaklonil hlavu, pokoušel se dohlédnout nahoru vlevo. Ozbrojené vznášedlo tam bylo, pořád viselo u
okna střešního bytu.
Útočníci se už stahovali. Zatraceně! Se silovým polem už nic nepodnikne. Jsem moc pomalý. Vznášedlo se zakolébalo,
jak do něj vojáci rychle skákali. Vzduchem kmitly čísi ruce a přes mezeru šesti děsivých pater nad zemí přetáhly
podsaditou nevelkou postavičku v šedém. Ochablého vojáka přetáhly také. Nenechají tu žádné zraněné k výslechu. Iris
ho se zaťatými zuby zatáhla zpátky. „Ať tě netrefí!“
Vzpíral se jí. „Odlétají!“ oponoval. „Měli bychom s nimi bojovat teď, na našem území –“
Z ulice, zpoza staré nemoderní zdi komplexu, se zvedlo další vznášedlo. Malý civilní model, neozbrojený a neobrněný,
namáhavě stoupal. Průhlednou střechou u řízení matně zahlédl postavu v šedém, v zamračeném obličeji se zablýskly
bílé zuby. Obrněné vznášedlo útočníků se odlepilo od okna. Dendarijské vznášedlo se do něj pokusilo vrazit, přinutit
ho přistát. Vyletěly jiskry, zapraskal plast a zaskřípal kov, ale obrněnec ho setřásl; sneslo se na chodník a s neblahým
křupnutím dosedlo.
„Z půjčovny, vsadím se,“ zasténal. „Budem ho muset platit. Za pokus to stálo, málem to vyšlo – Iris! Patří některá
vznášedla tam dole vám?“
„Myslíš skupině? Ano, ale –“
„Poběž. Musíme dolů.“ Ale teď se to v budově hemžilo ochrankou. Každého přirazí ke zdi a nepustí je, dokud je
neprověří. Těžko může vyskočit z okna a snést se pět pater, i když si to hrozně přál. Ach jo, mít tak plášť neviditelnosti.
Jo. Jasně!
„Vezmi mě do náruče! Můžeš mě vzít do náruče?“
„Snad jo, ale –“
Doběhl ke dveřím, a když se zas otevřely, padl jí pozpátku do náručí.
„Proč?“ chtěla vědět.
„Dělej, dělej, dělej!“ cedil mezi zuby. Vytáhla ho zas na chodbu. Přivřenýma očima pozoroval zmatek a věrohodně lapal
po dechu. Různé rozčilené Durony se hemžily za kordonem Fellovy ochranky, která teď zatarasila vchod do střešního
bytu. „Řekni dr. Klívii, ať mě vezme za nohy,“ zamumlal koutkem úst.
Iris, na hádky v tu chvíli příliš ochromená, zavolala: „Klívie, pomoz mi! Musíme ho dostat dolů.“
„Och –“ Dr. Klívie usoudila, že jde o naléhavý případ, a tak se nevyptávala. Popadla ho za kotníky a za pár vteřin už si
razili cestu davem. Dvě doktorky Durony spěchající se sinalým, očividně zraněným chlápkem – muži v zeleném se
rychle rozestoupili a mávnutím je propustili.
Když dorazili do přízemí, Klívie vystartovala směrem k operačním sálům. Na okamžik ho tahaly oběma směry, pak užaslé
dr. Klívii vyškubl z rukou nohy a odskočil i od Iris. Hnala se za ním, takže k východu doběhli společně.
Stráže soustředěně pozorovaly dva muže, kteří zápolili s malým raketometem; sledoval pomyslnou trasu střely až k
jejich nezřetelnému odlétajícímu cíli, který se nořil do sněhových mraků. Ne, ne, nestřílejte… Raketomet houkl; jasný
záblesk vznášedlo rozhoupal, ale nesestřelil ho.
„Zaveď mě k největší, nejrychlejší věci, kterou dokážeš řídit,“ požádal Iris udýchaně. „Nemůžeme je nechat odletět.“ A
taky nemůžeme nechat Fellovy vojáky, aby je vyhodili do povětří. „Pohyb!“
„Proč?“
„Ti banditi zrovna unesli mého, mého… bratra,“ vyrazil ze sebe. „Musíme za nimi. Jestli to půjde, přinutíme je přistát,
jestli ne, budeme je sledovat. Když je neztratíme, Dendarijci určitě přivedou posily. Nebo Fell. Lilie je jeho, jeho vazalka,
že jo? On musí zareagovat. Nebo někdo.“ Prudce se třásl. „Jestli je ztratíme, už je nikdy nenajdeme. S tím počítají.“
„A co si kruci počneme, jestli je chytneme?“ namítala Iris. „Právě se tě pokusili unést, a ty chceš běžet za nimi? To je
práce ochranky!“
„Já jsem – já jsem…“ Co? Co jsem? Třásl se tak, až se mu před očima rozprskly barevné tečičky. Už zas, to ne –
Zasyčel hyposprej, studeně se mu zakousl do ruky a rozjasnilo se mu před očima. Dr. Klívie ho podpírala a Iris mu
palcem zvedala oční víčko a dívala se mu do oka, zatímco druhou rukou zastrkovala hyposprej zpátky do kapsy.
Dolehla na něj jakási skelná otupělost, jako by ho někdo zabalil do celofánu. „Mělo by se ti ulevit,“ řekla Iris.
„Ne, to teda ne,“ remcal, nebo se aspoň pokoušel. Místo slov jen blábolil.
Vyvlekly ho z haly do ústraní, k potrubnímu výtahu, vedoucímu do podzemní části kliniky. Takže záchvatem ztratil jen
pár chvil. Pořád je ještě naděje – zazmítal se v Klíviině sevření a ona ho stiskla pevněji.
Zpoza rohu se ozval klapot ženských kroků, ne vojenských bot. Objevila se Lilie s nehybnou tváří a rozšířenými
nozdrami, v doprovodu dr. Astry.
„Iris. Dostaň ho odsud,“ řekla Lilie absolutně klidným tónem, i když sotva popadala dech. „Z orbitu sem letí sám
Georish, aby ho vyslechl. Ale on tu nikdy neměl být. Zdá se, že nás přepadli Naismithovi nepřátelé. Jako oficiální verzi
řekneme, že sem Dendarijci přišli hledat Naismithův klon, ale nenašli ho. Klívie, zlikviduj hmotné důkazy v pokoji Iris a
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schovej ty záznamy. Běž!“
Klívie přikývla a rozběhla se. Teď ho podpírala Iris. Pořád se mu chtělo padat, jako když taje. Mrkal a zápolil s účinky
drogy. Ne, musíme pronásledovat – Lilie hodila Iris úvěrovou kartičku a dr. Astra jí podala pár kabátů a lékárničku.
„Vyveď ho zadním vchodem a zmizte. Použij evakuační kódy. Místo k přistání si vyber namátkou, žádný z našich
pozemků. Ohlas se mi na zakódovaném kanále z jiného místa. To už bych měla vědět, kolik se mi z tohohle nadělení
podaří zachránit.“ Rty se roztáhly a odhalily vztekle sevřené slonovinové zuby. „Poklusem, děvče.“
Rozhořčeně zaznamenal, že Iris poslušně kývla a vůbec se nehádala. Pevně mu svírala paži a navigovala jeho
podklesávající nohy do nákladního výtahu, potom dolním suterénem a do podzemí kliniky. Tam, ve druhém patře,
prošli tajným vchodem do úzkého tunelu. Cítil se jako krysa v bludišti. Iris třikrát zastavila a cosi mačkala na
bezpečnostním zařízení.
Vyšli v podzemí nějaké jiné budovy a dveře za nimi zmizely, úplně splynuly se zdí. Dál pokračovali obyčejnými
údržbářskými tunely. „Tuhle cestu používáte často?“ lapal po dechu.
„Ne. Ale čas od času potřebujeme něco propašovat ven nebo dovnitř našim strážím pod nosem, protože ti patří k
Fellovým lidem.“
Konečně se vynořili v malé podzemní garáži. Zavedla ho k lehkému modrému letounu, starému a nenápadnému, a
naložila ho na sedadlo spolucestujícího. „To‘leto není správný,“ stěžoval si zdřevěnělým jazykem. „Admirál Naismith –
někdo by měl sledovat admirála Naismithe.“
„Naismithovi patří celá žoldnéřská flotila.“ Iris se připoutala na sedadlo pilota. „Ať se o jeho nepřátele postarají oni.
Snaž se zklidnit a popadnout dech. Už ti nechci nic píchat.“
Letoun se vznesl do rozvířeného sněhu a nejistě se zakymácel v poryvech větru. Město, rozkládající se pod nimi,
rychle zmizelo v temnotě, jak Iris zapnula stoupání. Pohlédla na jeho rozčilený profil. „Lilie něco podnikne,“ uklidňovala
ho. „O Naismithe stojí i ona.“
„To není správný,“ mumlal. „Všecko je to špatně.“ Zachumlal se do kabátu, do kterého ho Iris zabalila. Ještě přitopila.
Jsem ten nesprávný. Zdálo se, že on sám nemá žádnou hodnotu, jen jako tajemný předmět zájmu admirála Naismithe. A
jestli admirál Naismith z Dohody vypadne, jediný, kdo se o něj bude pořád zajímat, bude Vasa Luigi, aby se mu pomstil
za zločiny, na které si on vůbec nevzpomíná. Bezcenný, nechtěný, osamělý a vystrašený… Žaludek se mu sevřel
bolestí a bolela ho hlava. Svaly ho bolely, měl je napjaté k prasknutí.
Má jedině Iris. A zjevně i admirála, který ho přišel hledat. Který pravděpodobně riskoval život, aby ho zachránil. Proč?
Musím vykonat… něco.
„Dendarijští žoldnéři. Jsou tady všichni? To má admirál lodě na orbitu, nebo co? Kolik má záloh? Říkal, že potřebuje
čas, aby se spojil se zálohami. Kolik času? Odkud Dendarijci přišli, z obchodního kosmodromu? Můžou si přivolat
vzdušnou podporu? Kolik – jak moc – kde –“ Jeho mozek se šíleně snažil uspořádat údaje, které tam nebyly, aby
naplánoval útok.
„Uklidni se!“ prosila ho Iris. „Nemůžeme nic dělat. Jsme jenom bezvýznamné figurky. A ty ještě nejsi v kondici. Jestli
nepřestaneš, zase si přivoláš záchvat.“
„Kašlu na svoji kondici! Já musím – musím –“
Iris sarkasticky povytáhla obočí. S churavým povzdechem se vyčerpaně složil na sedadlo. Tohle bych měl přece
dokázat… něco dokázat… Zhypnotizované naslouchal zvuku vlastního mělkého dechu. Poražený. Už zas. To se mu
nezamlouvalo. Zadumaně si prohlížel svůj bledý zdeformovaný odraz na vnitřní straně střechy. Čas jako by se začal
lepit.
Světélka na řídicím pultu zhasla. Najednou se octli ve stavu beztíže. Zařízly se do něj bezpečnostní popruhy. Kolem
nich začala stoupat mlha, čím dál rychleji.
Iris zaječela, zápasila s řídicím pultem, bušila do něj. Zablikal; na okamžik nastartovali. Pak zas motor zhasl. Klesali. „Co
tomu je, kruci!“ vykřikla Iris.
Zvedl hlavu. Nic než ledová mlha – klesli pod úroveň mraků. A pak se nad nimi vynořilo cosi tmavého. Velké nákladní
vznášedlo, těžké…
„Systémy neselhaly. Někdo nám ruší pole,“ řekl ospale. „Tlačí nás k zemi.“
Iris polkla, soustředila se a během krátkých okamžiků, kdy měli energii, se snažila udržet letoun ve stejné výši.
„Panebože, to jsou zase oni?“
„Ne. Nevím… možná měli nějaké zálohy.“ Pomocí adrenalinu a odhodlání donutil svůj rozum fungovat i přes závoj
sedativ. „Udělej nějaký hluk!“ řekl. „Cákni něčím!“
„Cože?“
Nechápala. Nepochopila to. To ale měla – někdo by měl – „Nabourej ten krám!“ Ona ho neposlouchala.
„Zbláznil ses?“ Doploužili se na zem, bez škrábnutí dosedli na levý bok v pustém údolí, doprostřed sněhu a praskající
kosodřeviny.
„Někdo nás chce unést. Musíme po sobě nechat stopu, nebo z mapy zmizíme beze stopy. Komunikace nefunguje,“
kývl ke zhasnutému pultu. „Musíme tu nechat šlépěje, něco zapálit, cokoliv!“ Zápolil s pásy, aby unikl.
Už to nestihl. V temnotě je obklopilo pět mužů s paralyzéry. Jeden se natáhl, otevřel dveře na jeho straně a vytáhl ho
ven. „Opatrně, neubližujte mu!“ vykřikla Iris ustrašeně a hrabala se za ním. „Je to můj pacient!“
„Neublížíme, paní,“ uklonil se zdvořile velký chlap v parce, „ale nesmíte se vzpírat.“ Iris ztuhla na místě.
Divoce se rozhlížel. Kdyby se rozběhl k jejich vznášedlu, dokázal by –? Vykročil kupředu, ale jeden z hromotluků ho
popadl za košili a zdvihl do vzduchu. Zjizveným trupem mu prolétla bolest; muž mu zkroutil ruce za záda. Na zápěstích
mu zacvaklo cosi kovového a studeného. To nebyli titíž muži, kteří přepadli kliniku Durona, měli úplně jiné rysy,
uniformy i vybavení.
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Sněhem se prodíral další muž. Shodil kapuci a posvítil si na zajatce baterkou. Mohlo mu být asi čtyřicet standardních
let, měl drsnou tvář, olivovou pleť a tmavé vlasy svázané do jednoduchého uzlu. Oči měl jasné a velice ostražité. Když
se zadíval na kořist, zmateně svraštil obočí.
„Rozepněte mu košili,“ poručil jednomu ze strážných.
Strážný uposlechl; drsný muž si baterkou posvítil na pletenec jizev. Zašklebil se, až mu blýskly zuby. Náhle zvrátil
hlavu dozadu a nahlas se rozesmál. Ozvěna jeho hlasu zanikala v pustém zimním soumraku. „Ryo, ty pitomče! Jak
dlouho ti asi potrvá, než na to přijdeš?“
„Barone Bharaputro,“ hlesla Iris. Vzdorně zvedla bradu jakoby na pozdrav.
„Dr. Durono,“ opáčil Vasa Luigi zdvořile a pobaveně. „Váš pacient, říkáte? Pak neodmítnete mé pozvání, abyste se k
nám připojila. Buďte prosím naším hostem. Díky vám to bude hezké rodinné shledání.“
„Co od něj chcete? Nic si nepamatuje.“
„Nejde o to, co od něj chci já. Jde o to… co od něj může chtít někdo jiný. A co já můžu chtít od nich. Ha! To je ještě
lepší!“ Pokynul mužům a odvrátil se. Nahnali zajatce do uzavřeného nákladního vznášedla.
Jeden z mužů si vzal na starost modrý lehký letoun. „Kam ho mám zavézt, pane?“
„Odleť s ním zpátky do města a zaparkuj ho někde v boční ulici. Kdekoliv. Nashledanou doma.“
„Ano, pane.“
Dveře nákladního vznášedla se zavřely. Vznášedlo odstartovalo.
 
KAPITOLA 24
Mark zasténal. Jeho temnou nevolností probleskly jehličky bolesti.
„Ty mu chceš píchnout synergin?“ ozval se překvapený hlas. „Neměl jsem dojem, že baron chce, abysme s ním dělali
nějaký ciráty.“
„To chceš pucovat vznášedlo, až vyzvrací snídani?“ zavrčel jiný hlas.
„Aha.“
„O nějaký zacházení se postará baron. Říkal jen, že ho chce živýho. A živej je.“
Zasyčel hyposprej.
„Chudák mizerná,“ řekl první hlas zamyšleně.
Díky synerginu se Mark začal zotavovat ze zásahu paralyzérem. Nevěděl, kolik času a prostoru zůstalo mezi ním a
Klinikou Durona; co přišel k sobě, přinejmenším třikrát přestupovali do jiného vozidla, jednou do čehosi většího a
rychlejšího než aeroauto. Na nějakém místě zastavili a on spolu s vojáky prošel dekontaminační komorou. Anonymně
odění vojáci odešli a jeho předali dvěma jiným strážcům, hromotlukům s rozpláclými obličeji v černých kalhotách a
rudých tunikách. Barvy Ryovalova klanu. Ajaj.
Položili ho dozadu do lehkého letounu tváří k zemi, se spoutanýma rukama i nohama. Šedé mraky, které temněly v
soumraku, neprozrazovaly, kterým směrem se letoun dal.
Miles žije. Díky tomu ho zaplavila taková úleva, že se radostně usmíval, i když měl obličej nacpaný do lepkavého
plastového sedadla. Že byla na toho hubeného mizeru radost pohledět! Stál a dýchal. Málem se rozbrečel. Co provedl,
je napraveno. Teď může být opravdu lordem Markem. Všechny moje hříchy jsou odčiněny.
Skoro. Horečně doufal, že ta doktorka Durona o Milesově zotavování říkala pravdu. Miles měl strašlivě vyjukané oči. A
nepoznával Quinnovou; to ji určitě málem zabilo. Uzdravíš se. Dostaneme tě domů a uzdravíš se. Dovleče Milese domů
a všechno bude zas v pořádku, lepší než v pořádku. Bude to báječné.
A to hned, jak si ten pitomec Ryoval poopraví ty svoje bludy. Mark by toho chlapa nejraději vykuchal zaživa, že mu
takhle překazil rodinné shledání. Císařská bezpečnost se o něj postará.
Vletěli do podzemní garáže, ale jemu se nepodařilo jejich cíl vůbec zahlédnout zvenčí. Oba strážcové ho hrubě postavili
a rozvázali mu bolavé nohy, v kterých mu mravenčilo. Prošli elektronickou bezpečnostní komorou a pak ho svlékli.
Vedli ho… budovou. Vězení to nebylo. Nebyl to žádný z věhlasných Ryovalových bordelů. Ve vzduchu se vznášel
lehký, zneklidňující lékařský pach. Budova vypadala daleko střízlivěji než ty, ve kterých se zákazníkům prováděly
plastické operace. Byla utajená a zabezpečená daleko víc než ty, kde se vyráběli otroci na zakázku, kde se z lidí
vyráběly věci lidsky nemožné. Nebyla moc rozlehlá. Neměla okna. Podzemí? Kde to sakra jsem?
Jen žádnou paniku. Nakrátko se bavil představou, co Ryoval provede s vlastními vojáky, až přijde na to, že popadli
nesprávné dvojče. Pohrával si s myšlenkou, že jestli si Ryoval neuvědomí omyl hned, bude svou totožnost nějakou
dobu tajit. Dopřeje Milesovi a Dendarijcům větší náskok. Je nezajali; jsou volní. Našel jsem ho! Určitě se pro něj vrátí.
A když ne oni, tak Císařská bezpečnost. Císařská bezpečnost se za ním nemohla opozdit víc než o týden, a rychle ho
dohání. Vyhrál jsem, krucinál, vyhrál jsem!
Hlava se mu pořád točila podivnou směsicí euforie a hrůzy, ještě když ho stráže přivedly k samému Ry-ovalovi. Sídlil v
luxusní kanceláři či pracovně; baron tu měl očividně své soukromé obydlí, klenutou chodbou bylo vidět do obývacího
pokoje. Ryovala Mark poznal bez obtíží. Viděl ho na videonahrávce z první zdejší mise Arielu. Byl to rozhovor, kde
hrozil, že si dá useknutou hlavu admirála Naismithe zatavit do plastu a pověsí na zeď. U jiného by to Mark přešel jako
přehánění, ale měl takový nepříjemný pocit, že Ryoval to myslel doslova. Ryoval napolo seděl na pultu terminálu. Měl
lesklé tmavé vlasy upravené do složitých pletenců, vystouplý nos a hladkou pleť. Na stoletého muže vypadal
energicky a mladě.
Je oblečený do klonu. Mark se lišácky usmál. Doufal, že Ryoval si jeho třas po zásahu paralyzérem nebude vykládat
jako strach.
Stráže ho posadily do křesla a připoutaly mu zápěstí kovovými pásy. „Počkejte venku,“ nakázal jim baron. „Nepotrvá to
dlouho.“ Odešli. Ryovalovi se neznatelně třásly ruce. Bronzová tvář se mu nepatrně potila. Když zvedl hlavu a usmál
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se na Marka, oči jako by mu zazářily nějakým vnitřním plamenem, jako by měl ten muž oči tak naplněné nějakou svou
představou, že stěží viděl přítomnou skutečnost. Mark byl tak rozzuřený, že si toho téměř ani nevšiml. Klonožroute!
.Admirále,“ vydechl Ryoval šťastně. „Slíbil jsem vám, že se ještě setkáme. Stejně nevyhnutelně jako osud.“ Přejel
Marka pohledem; povytáhl obočí. „Za poslední čtyři roky jste přibral.“
„Dobrý bydlo,“ zavrčel Mark, kterému se tak nepříjemně připomenulo, že je nahý. I když dendarijskou uniformu ze
srdce nenáviděl, vypadal v ní vlastně dost dobře. Quinnová mu ji pro tuhle šarádu vlastnoručně přešila a on ji teď
zatoužil mít zpátky. Ale zřejmě právě uniforma v oné chvilce náhlého hrdinského pomatení smyslů zmátla Ryovalovy
vojáky.
„Tolik mě těší, že jste naživu. Napřed jsem doufal, že v jedné z těch svých šarvátek zahynete nějakou nepříjemnou
smrtí, ale po úvaze jsem se dokonce začal modlit, abyste přežil. Toto setkání jsem plánoval čtyři roky. Přepracovával a
vypracovával. Strašně nerad bych, kdybyste naši schůzku zmeškal.“
Ryoval nepoznal, že není Naismith. Ryoval ho sotva vnímal. Jako by se díval skrz něj. Začal před ním přecházet sem a
tam, sypal ze sebe plány jako nervózní milenec, složité plány pomsty od obscénních přes šílené až k nemožným.
Mohlo to být horší. Ryoval teď mohl takhle vyhrožovat tomu malému zmatenému pacientovi s kryoamnézií a
nepřítomnýma očima, který by ani nevěděl, kdo je, natož to, proč se s ním mají dít takové věci. Při tom pomyšlení se
Markovi udělalo nevolno. Jo. Zrovna teď radši já než on. Blbost
Chce tě jen zastrašovat. Jsou to jen slova. Co mu to říkal hrabě? Nevzdávej se nepříteli předem, ve své mysli…
Krucinál, vždyť Ryoval ani není jeho nepřítel. Všechny tyhle potrhlé scénáře si vymyslel pro Milese. Ne, ani pro
Milese ne. Pro admirála Naismithe, který ani neexistuje. Ryoval pronásleduje přízrak, chiméru.
Ryoval se zastavil vedle něj a přestal náruživě šeptat. Zvědavě přejížděl Markovi vlhkou rukou po těle, ohýbal prsty,
jak přesně anatomicky sledoval svaly ukryté pod tukovou vrstvou. „Víš,“ vydechl, „původně jsem tě chtěl nechat
vyhladovět. Ale myslím, že jsem si to rozmyslel. Myslím, že tě místo toho dám násilně vykrmovat. Dlouhodobě by z
toho mohly vzejít ještě zábavnější výsledky.“
Mark se poprvé zachvěl slabostí. Ryoval to svými pátrajícími prsty ucítil a zašklebil se. Ten chlap byl odpudivě
cílevědomý. Snad aby Ryovala spíš popostrčil směrem k přízraku? Snad abychom odtud kruci vypadli.
Nadechl se. „Strašně mě mrzí, že vám ničím iluze, barone, ale mám pro vás špatné zprávy.“
„Ale ale, copak jsem ti dovolil mluvit?“ Ryovalovy prsty vyjely zas nahoru a štíply ho do masité čelisti. „Tohle není
výslech. Tady nejde o dotazy. Přiznáním nic nezískáš. Ani smrt ne.“
To ta zatracená nakažlivá hyperaktivita. Chytili ji i Milesovi nepřátelé.
„Nejsem admirál Naismith. Jsem klon vyrobený u Bharaputry. Vaše gorily chytily toho nepravého.“
Ryoval se jen usmál. „Za pokus to stálo, admirále. Ale my sledujeme klon od Bharaputry na Klinice Durona už celé dny.
Věděl jsem, že si pro něj přijdete, když už jste se předtím tak snažil ho získat zpátky. Nevím, jakou vášeň ve vás
vzbuzuje – byli jste milenci? Divil byste se, kolik lidí si pořizuje klony právě za tímhle účelem.“
Aha. Když se Quinnová zapřísahala, že je nikdo rozhodně nemohl sledovat, měla pravdu. Ryoval je nesledoval. On na
ně čekal. Bezva. To svým jednáním, ne svými řečmi nebo uniformou, přesvědčil barona, že je Naismith.
„Ale toho získám také,“ pokrčil Ryoval rameny. „Velice brzy.“
Tak to tedy nezískáte. „Barone, já jsem doopravdy ten druhý klon. Přesvědčete se sám. Dejte mě vyšetřit.“
Ryoval se uchichtl. „A co navrhuješ? DNA test? To by nerozhodly ani Durony.“ Zhluboka si povzdechl. „Chci toho s
tebou provádět tolik, že ani nevím, kde začít. Musím to brát polehoučku. A v logickém pořadí. Nelze kupříkladu mučit ty
části těla, které už byly odstraněny. Kolikpak let si tě asi dokážu udržet? Desetiletí?“
Mark cítil, jak jeho sebevláda povoluje. „Já nejsem Naismith,“ řekl hlasem, který mu napětím přeskakoval.
Ryoval popadl Marka za bradu a zvedl ji. Rty zkřivil v ironickém, nedůvěřivém posměšku. „Tak na tobě budu trénovat.
Nanečisto. A Naismith dorazí. Ještě včas.“
To se podivíte, co ještě včas dorazí. Císařská bezpečnost by vůbec nezaváhala, i kdyby musela Ryovalův klan do mrtě
rozebrat, nebrala by si servítky ani podle jacksonských měřítek. Kdyby zachraňovala Milese. Jenže on samozřejmě není
Miles. Ustaraně o tom dumal, když se na Ryovalův příkaz vrátili strážní.

Už první výprask byl nepříjemný ažaž. Nešlo o bolest. Šlo o bolest bez možnosti úniku, o strach bez vysvobození, který
se zažíral do mozku a napínal tělo. Ryoval se díval. Mark bez zábran řval. Žádné tiché utrpení, žádná mužná pýcha,
kdepak, díky. Možná tak Ryovala přesvědčí, že není Naismith. Bylo to uhozené. Ale strážní mu alespoň nezlámali žádné
kosti a brzy to ledabyle ukončili. Nahého ho zamkli do hrozně studeného kamrlíku bez oken. Větrák měl na šířku
nějakých pět centimetrů. Neprotáhl by tudy ani pěst, natož pak tělo.
Snažil se připravit, obrnit se. Dodat si naděje. Čas hraje pro něj. Ryoval je sadista s vynikající praxí, ale spíš
psychologického zaměření. Alespoň pro začátek ho Ryoval bude udržovat při životě, a to víceméně nepoškozeného.
Koneckonců, nervy musí zůstat nedotčené, mají-li přenášet bolest. Vědomí se víceméně nesmí zkalit, aby zakoušelo
všechny odstíny muk. Jako první musí být na pořadu dne promyšlené ponížení, spíš než okamžité stahování z kůže
zaživa. On prostě musí nějak přežít. Později – žádné později nebude. Hraběnka řekla, že Markova cesta na Jackson
donutí Illyana, aby sem volky nevolky poslal víc agentů, a Markova cesta že tak přinese užitek, i kdyby on sám osobně
ničeho nedosáhl.
A co pro něj koneckonců znamená trocha toho ponížení navíc? Milesovou nesmírnou hrdostí snad něco otřást může.
Mark žádnou nemá. Mučení je pro něj stará vesta. Jojo, Ryovale. Jestlipak už jsi někdy čapnul toho nepravého.
Ano, kdyby byl Ryoval zpola takový psycholog, jak si to o sobě myslel, byl by zajal pár Milesových přátel, aby mu je
mučil před očima. Na Milese by to účinkovalo přenáramně. Ale na něj samozřejmě ne. On žádné přátele nemá. Hergot,
Ryovale, vždyť i já dokážu vymyslet horší věci než vy.
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Nevadí. Jeho přátelé ho vysvobodí. Už každou chvíli.
Teď.
Pěstoval si v duši vzdor, dokud pro něj nepřišli technici.

Pak ho zas hodili do cely, asi aby o samotě popřemýšlel. Nějakou dobu vůbec nemyslel. Ležel na boku napolo v
bezvědomí, lapal po dechu a v rytmu neutuchající bolesti uvnitř pomalu poškubával rozhozenýma rukama a nohama
jako mořská hvězdice.
Postupně se mu přestávalo tmít před očima, bolest trošku ustoupila a nahradil ji černočerný vztek. Technici ho
připoutali, vrazili mu do krku hadičku a k prasknutí ho napumpovali nějakým vysoce kalorickým blivajzem. Řekli mu, že
tam přimíchali prostředek proti dávení, aby to ze sebe později nedostal, a metabolický roztok, aby urychlili zažívání a
ukládání tuku. Bylo to až příliš rafinované, než aby to vymysleli jen tak na koleně, Ryoval to určitě musel mít na skladě.
A to si předtím představoval, že zrovna tohle je jeho soukromá, jedinečná úchylka. Myslel, že ubližovat si dokázal už
dřív, ale Ryovalovi lidé to dotáhli daleko za hranici pouhého pohrávání si s bolestí, před zraky svého pána, který se
přišel podívat. A s rostoucím úsměvem ho pozorovat. Ryoval to věděl. Mark to tomu chlapovi viděl na úskočném,
potěšeném pohledu.
Ryoval připravil jeho soukromou vzpouru o veškeré tajné potěšení. Sebral mu jedinou tělesnou moc, která byla jeho,
kterou měl pod kontrolou. Ryoval ho převezl, dostal se mu pod kůži. A to hluboko.
Vám mohli provádět věci celý den, a vy jste se mohli tvářit, že tam nejste, ale to se vůbec nemohlo rovnat tomu, když
vás přiměli, abyste si něco prováděli sami. Rozdíl mezi pouhým mučením a skutečným ponížením spočíval ve
spolupráci oběti. Galen, jehož mučení bylo fyzicky mnohem mírnější než všechny Ryovalovy nápady, to věděl; Galen
ho vždycky přiměl, aby si něco prováděl sám, nebo měl aspoň takový pocit.
Že to Ryoval ví také, dokázal později, když Markovi vstříkl hyposprejem prudké afrodisiakum a pak ho předal svým –
strážným? nebo si ty účinkující vypůjčili z nějakého baronova bordelu? Takže se stal omámeným účastníkem vlastního
pokoření. Ve všech těch číhajících holokamerách, které to ze všech úhlů natáčely, to nepochybně vypadalo úžasně.
Zanesli ho do jeho malé cely, aby strávil tuto novou zkušenost, stejně jako ho přinesli první den, aby strávil následky
prvního násilného krmení. Šok i omámení z drogy odeznívaly dlouho. Pomalu se potácel mezi malátnou únavou a
hrůzou. Zajímavé. Droga nějak obešla jeho programování elektrickým obuškem, obvyklé projevy zredukovala na cosi
jako záchvat škytavky, jinak by představení mělo daleko nudnější a kratší průběh. Ryoval se díval.
Ne. Ryoval ho pozoroval.
Pohled toho chlapa si uvědomoval tak silně, až ho to dohánělo k šílenství. Ryoval se o něj nezajímal po erotické
stránce. Mark měl pocit, že barona musela stereotypní banalita všech možných tělesných aktů znudit už před desítkami
let. Ryoval ho pozoroval kvůli… reflexům? Kvůli drobným projevům zájmu, strachu, zoufalství. Tohle cvičeníčko
nenavrhovali kvůli bolesti. Bolesti si užil spoustu, ale ta byla vedlejším produktem. Hlavně nevolnost z násilného
krmení a pocit, že se mu nedostává nervových zakončení.
Tohle není mučení, uvědomil si Mark. To jsou jenom vstupní testy. Moje mučení pořád ještě vymýšlejí.
Najednou měl jasně před očima, co přijde. Napřed mu na tom Ryoval opakovanými dávkami vypěstuje závislost. A
bolest přidá až pak, takže se Mark bude zmítat lapený mezi bolestí a slastí; donutí ho, aby mučil sebe sama, aby se
probojoval až k temné odměně. A pak zastaví přísun drogy a nechá Marka, závislého na oněch scénářích, pokračovat.
A on pokračovat bude. A pak mu Ryoval nabídne svobodu. A Mark bude s pláčem žebrat, aby tu mohl zůstat, aby mu
nechali jeho otroctví. Zničí ho prostřednictvím svádění. Konec hry. Dokonalá pomsta.
Vidíš do mě, Ryovale, ale já vidím do tebe. Vidím do tebe
Násilné krmení se nakonec odehrávalo pravidelně jednou za tři hodiny. Jinou časomíru neměl, jinak by si myslel, že se
čas zastavil. Měl pocit, že určitě vplul do věčnosti. Vždycky si myslíval, že kůže se zaživa stahuje ostrými noži. Nebo
tupými. Ryovalovi technici to provedli chemicky, na pečlivě vybraná místa na těle mu nastříkali aerosol. Vzali si na to
rukavice, masky, ochranné kombinézy; bezúspěšně se pokusil jednomu servat masku, aby si technik té chemikálie taky
trochu užil. Proklínal svou malost, naříkal a díval se, jak mu kůže bublá a odkapává. Nepoužili žíravinu, ale nějaký
podivný enzym; nervy mu zůstaly strašlivě nedotčené a obnažené. Když se pak něčeho dotkl, nebo se něco dotklo
jeho, působilo mu to muka, zvlášť tlak, když seděl nebo ležel. Celé hodiny stál v maličké cele, přešlapoval z nohy na
nohu a ničeho se nedotýkal, až mu pak nohy konečně vypověděly službu.
Všechno se to dělo moc rychle. Kde sakra všichni jsou? Jak dlouho už tu je? Den?
No. Takže jsem přežil jeden den. Můžu tudíž přežít další den. Horší už to být nemohlo. Mohlo toho být jen víc.
Seděl a kolébal se, mozek mu skoro vysazoval bolestí. A vzteky. Hlavně vzteky. Po prvním násilném krmení to přestala
být Naismithova válka. Teď to bylo osobní, mezi Ryovalem a jím. Ale nebylo to dost osobní. Nikdy ho s Ryovalem
nenechali o samotě. Vždycky byli v přesile, v převaze, přendavali ho z jedněch pout do druhých. S admirálem
Naismithem se dokonce i teď zacházelo jako s pěkně nebezpečným mrňavým hajzlíkem. Takhle by to nešlo.
Byl by jim všechno vyzvonil, o lordu Markovi, o Milesovi, o hraběti, hraběnce i Barrayaru. A o Kareen. Ale násilné
krmení mu ucpalo pusu a droga ho připravila o řeč, a při těch ostatních věcech ho naplno zaměstnávalo řvaní. Za
všechno mohl Ryoval. Ten chlap se díval. Ale neposlouchal.
Chtěl jsem být lordem Markem. Já chtěl být jenom lordem Markem. Co na tom bylo tak špatného? Pořád ještě chtěl být
lordem Markem. Málem už toho docílil, měl to na dosah. Vyrvali mu to. Oplakával to, horké slzy mu jako roztavené
olovo padaly na neexistující kůži. Cítil, jak se mu lord Mark vzdaluje, jak ho od něj odtrhují, jak ho pohřbili zaživa. Jak se
rozpadá. Já chtěl jen být člověkem. Zase se to podělalo.
 
KAPITOLA 25

ABC Amber Palm Converter, http://www.processtext.com/abcpalm.html

Page  127

http://www.processtext.com/abcpalm.html


Po tisící obcházel pokoj a proklepával stěny. „Kdybychom přišli na to, která je obvodová,“ otočil se na Iris, „možná
bychom se skrz ni nějak mohli probourat.“
,A čím, nehty? Co když jsme ve třetím patře? Prosím tě, sedni si,“ řekla Iris rozmrzele. „Nebo se z tebe zblázním!“
„Musíme se dostat odsud.“
„Musíme počkat. Lilie si všimne, že jsme se ztratili. A někdo něco podnikne.“
„A kdo? A jak?“ Nevraživě se rozhlédl jejich pokojíkem. Nepřipomínal vězení. Byl to prostě pokoj pro hosty s vlastní
koupelnou. Žádná okna, takže šlo podle všeho o přízemí nebo o vnitřní trakt budovy. Pokud byli v podzemí,
probourávání zdi by jím asi k ničemu nebylo, ale pokud by se mohli provrtat do sousední místnosti, nabízely se
nejrůznější možnosti. Jedny dveře, před nimi dva strážní s paralyzéry. Včera v noci se pokoušeli strážné lstí donutit,
aby dveře otevřeli, poprvé předstíral nevolnost, podruhé jeho horečné rozrušení doopravdy znovu přerostlo v křeče.
Strážní jim podali lékárničku Iris, což moc nepomohlo, protože vyčerpaná žena pak reagovala na jeho pobídky k
činnosti hrozbami, že mu píchne sedativum.
„Přežití, útěk, sabotáž,“ odrecitoval. Přerostlo to v litanii, rotovalo mu to v hlavě jako nekonečná smyčka. „To je
povinnost vojáka.“
„Já nejsem voják,“ mnula si Iris oči orámované tmavými kruhy. „A Vasa Luigi mě nezabije, a kdyby chtěl zabít tebe,
udělal by to včera v noci. On si nehraje s kořistí jako Ryoval.“ Kousla se do rtu, snad zalitovala poslední věty. „Nebo
nás tu možná nechá spolu tak dlouho, až tě zabiju já.“ Překulila se na posteli a přitáhla si na hlavu polštář.
„Včera jsi s tím letounem měla nabourat.“
Zvuk zpod polštáře se dal vykládat jako zasténání nebo jako kletba. Možná své lítosti dával až moc často hlasitý
průběh.
Když cvakly dveře, otočil se, jako by ho něco bodlo.
Strážný jim nedbale, ale zdvořile zasalutoval. „Baron Bharaputra se dává poroučet, paní, pane, a zve vás, abyste s ním a
baronkou zasedli k večeři. Až se připravíte, doprovodíme vás nahoru.“
Jídelna Bharaputrových měla veliké skleněné dveře, které skýtaly pohled na uzavřenou zahradu pokrytou jinovatkou a
na urostlé strážné u všech východů. Zahrada jiskřila v houstnoucím soumraku; takže už tu strávili celý jacksonský den,
dvacet šest hodin a nějaké minuty navrch. Když vstoupili, Vasa Luigi vstal a pokynul strážným, kteří se hned vytratili
na svá místa přede dveřmi, aby vytvořili iluzi soukromí.
Jídelna byla stylově zařízená, jednotlivé pohovky a stolečky byly uspořádány v terasovitém půlkruhu kolem výhledu
na zahradu. Na jedné pohovce seděla žena, která mu byla nesmírně povědomá.
Měla bílé, černě prokvetlé vlasy, zavinuté kolem hlavy v umných pletencích. Tmavé oči, jemná slonovinová pleť
protkávaná drobounkými vráskami, klenutý nos – dr. Durona. Už zas. Měla na sobě tenkou splývavou hedvábnou
košili, která svou bledě zelenou barvou možná jen náhodou připomínala duronovské laboratorní pláště, a měkké
kalhoty smetanové barvy. Dr. Lotos Durona, baronka Bharaputrová, měla vybraný vkus.
„Iris, drahá,“ pokývla hlavou; natáhla ruku, jako by ji Iris měla dvorně políbit.
„Lotos,“ stiskla Iris rty. Lotos se usmála a odtáhla ruku; změnila gesto na výzvu, aby se posadili, a všichni poslechli.
Lotos stiskla tlačítko vedle křesla. Objevila se dívka v bharaputranském hnědém a růžovém hedvábí a nabídla jim pití,
nejdřív baronovi, před kterým se sklopenýma očima udělala pukrle. Velice povědomá dívka, vysoká a štíhlá, s klenutým
nosem, hustými rovnými černými vlasy svázanými v týle do koňského ohonu, který jí splýval po zádech… Když
obsluhovala baronku, oči se jí rozsvítily a samým štěstím rozkvetly jako květina na slunci. Když se uklonila před Iris,
do jejího vzhůru upřeného pohledu se vkradlo překvapení a ona zmateně svraštila tmavé obočí. Iris se na ni dívala
neméně překvapeně, ale do pohledu se jí vkradlo zděšené pochopení, jakmile se dívka odvrátila.
Když se uklonila před ním, zamračila se ještě víc. „Vy…!“ zašeptala, zdálo se, že udiveně.
„Pospěš si, milá Lilie, nelelkuj tu,“ řekla jí baronka laskavě.
Když houpavým krokem odcházela, kradmo se po nich ohlédla.
„Lilie?“ dusila se Iris. „Tys ji pojmenovala Lilie?“
„Drobná pomstička.“
Iris uraženě zaťala pěsti. „Jak jsi jen mohla? Když víš, co jsi zač? Když víš, co jsme zač?“
„Jak si můžeš vybrat místo života smrt?“ Baronka pokrčila rameny. „Nebo ještě hůř – nechat Lilii, aby o tom
rozhodovala za tebe? Tvůj čas pokušení ještě nenastal, milá sestřičko Iris. Zeptej se sebe sama za dvacet či třicet let, až
budeš cítit, jak všude kolem tebe hnije tvoje vlastní tělo, a schválně, jestli taky tak pohotově najdeš odpověď.“
„Lilie tě milovala jako dceru.“
„Lilie mě využívala jako služebnou. Láska?“ Baronka se zakuckala smíchy. „Duronovské stádo nedrží pohromadě láska.
Ale tlak okolních dravců. Kdyby někdo odstranil všechny vnější ekonomické i jiné hrozby, nestačily by nám ani
nejzazší kouty systému červích děr, jak bychom upalovali od svých předrahých sourozenců. Ve skutečnosti to tak
chodí ve většině rodin.“
Iris tu poznámku vstřebávala. Tvářila se nešťastně. Ale nic nenamítala.
Vasa Luigi si odkašlal. „Víte, dr. Durono, za místečkem jenom pro sebe byste nemusela cestovat do vzdálených končin
galaxie. Náš rod by možná váš talent i vzdělání dokázal využít. A snad by vám poskytl i trochu samostatnosti. Vedení
oddělení, kupříkladu. A později, kdo ví? – možná i pobočky.“
„Ne. Děkuji,“ odsekla Iris.
Baron pokrčil rameny. Neoddechla si baronka téměř viditelně?
Skočil jim do řeči: „Barone – uneslo admirála Naismithe opravdu Ryovalovo komando? A víte, kam?“
„No víte, to je zajímavá otázka,“ zamumlal Vasa Luigi a upřel na něj oči. „S Ryovalem se pokouším už celý den spojit,
bezúspěšně. Mám za to, že kde je on, je i vaše klonové dvojče – admirále.“
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Zhluboka se nadechl. „Proč si myslíte, že jsem admirál, pane?“
„Protože s tím druhým jsem se setkal. Za výmluvných okolností. Myslím, že skutečný admirál Naismith by nedovolil
své tělesné strážkyni, aby ho komandovala – viďte, že ne?“
Hlava ho bolela. „Co s ním Ryoval provádí?“
„No tak, Vaso, tohle téma se k večeři nehodí,“ pokárala je baronka. Zvědavě na něj pohlédla. „A kromě toho – proč vám
na tom vůbec záleží?“
„Milesi, copak jsi provedl s bratříčkem?“ Citát se vynořil odnikud a vyletěl mu z pusy. Nejistě si sáhl na rty. Iris na něj
vytřeštila oči. Lotos také.
Vasa Luigi dořekl: „Pokud jde o vaši otázku, admirále, to záleží na tom, jestli si Ryoval vyvodil stejné závěry jako já.
Pokud ano – pravděpodobně toho moc neprovádí. Pokud ne, jeho metody budou záviset na vašem klonovém
dvojčeti.“
„To… nechápu.“
„Ryoval ho bude pozorovat. Experimentovat. Svůj postup vyvodí z analýzy osobnosti subjektu.“
To neznělo tak špatně. Představil si testy, u kterých se zaškrtávají chlívečky. Zmateně se zamračil.
„Ryoval je svým způsobem umělec,“ pokračoval baron. „Dokáže docílit velice pozoruhodných psychologických
výsledků. Zažil jsem, jak přetvořil nepřítele na otroka, který mu byl bezvýhradně oddán a poslouchal ho na slovo.
Poslední člověk, který se ho pokusil zavraždit a měl tu smůlu, že přežil, nakonec roznášel pití na Ryovalových
soukromých večírcích a dožebrával se u všech hostů, že jim na požádání uspokojí jakoukoliv potřebu.“
„O co sis řekl?“ otázala se suše baronka.
„O bílé víno. To bylo, než jsi přišla ty, lásko. Ale dobře jsem se díval. Ten člověk měl oči naprostého štvance.“
„Uvažujete o tom, že byste mě prodal Ryovalovi?“ zeptal se zvolna.
„Pokud nabídne nejvíc, admirále. To, jak jste s vaším klonovým dvojčetem zaútočil na můj majetek – a pořád si nejsem
jistý, jestli jste to od začátku neplánovali společně – stálo můj klan hodně peněz. A,“ zablýsklo se mu v očích,
„obtěžovalo to mě osobně. Nehodlám se špinit s pomstou na pacientovi s kryoamnézií, ale velice si přeji nahradit své
ztráty. Pokud vás prodám Ryovi, dostane se vám kvalitnějšího trestu, než bych se já vůbec odvážil pomyslet. Ryoval
by měl radost, kdyby se mu sešel celý párek.“ Vasa Luigi si povzdychl. „Obávám se, že Ryovalův klan nikdy skutečně
nezíská na významu, pokud Ryoval dovolí svým soukromým choutkám, aby převážily nad jeho ziskem. Je to škoda. Já
bych s jeho zdroji dokázal daleko víc.“
Dívka se vrátila, naservírovala jim talířky s předkrmem, dolila jim do sklenic jakousi směs vína a ovocné šťávy a zas
odplula. Pomalu. Vasa Luigi ji sledoval pohledem. Baronka si jeho pohledu všimla a zúžila oči. Když se baron otočil
zpátky, baronka sklopila pohled na svou sklenici.
„A co… Dendarijští žoldnéři jako případný zájemce?“ Ano! Jen ať jim Bharaputra pošle nabídku a Dendarijci mu budou
klepat na dveře. S plazmovým dělem. Opravdu tvrdá měna. Tahle hra nesmí trvat dlouho. Když ho bude Bharaputra
nabízet, musí taky prozradit, že ho má, a pak, a pak… co? „Když už nic jiného, mohl byste jejich konkurenční zájem
využít k tomu, abyste přinutil Ryovala vyhnat nabídku výš,“ dodal mazaně.
„Obávám se, že mají velice omezené zdroje. A nemají je tady.“
„My jsme je viděli. Včera.“
„Pouhý tým pro tajné operace. Žádné lodě. Žádné zálohy. Mám za to, že svou totožnost prozradili jen proto, aby se s
nimi Lilie vůbec bavila. Ale… mám důvody se domnívat, že v téhle hře je ještě někdo další. Když se na vás dívám, něco
mi tu nehraje. Kupodivu cítím nutkání vzít zavděk skromným poplatkem za zprostředkování a nechat nevyhovující
zájemce, ať se dohadují s Ryovalem.“ Baron se uchechtl.
Nevyhovující zájemci? Jo aha. Ti s plazmovými děly. Snažil se tvářit neutrálně.
Vasa Luigi pokračoval: „Což nás přivádí zpět k původní otázce – jak je na tom všem zainteresovaná Lilie? Iris, proč vám
Lilie nařídila oživit tohoto muže? A když už jsme u toho, jak ho Lilie objevila, když se to nepovedlo stovkám jiných
usilovných pátračů?“
„To mi neřekla,“ opáčila Iris neurčitě. „Zde já měla radost, že jsem si mohla pilovat dovednosti. Díky střeleckému umění
vašeho strážce mi to po lékařské stránce dalo docela zabrat.“
Lotos a Iris se rozhovořily o lékařské technice, a pak, když jim klonovaná dívka naservírovala umně upravené jídlo,
přeskakoval rozhovor z tématu na téma. Iris uhýbala stejně hladce jako se baron vyptával, a od pacienta nikdo žádné
znalosti nečekal. Ale zdálo se, že baron Bharaputra nespěchá. Očividně se připravoval na jakousi vyčkávací hru. Pak je
strážní zas dovedli do jejich pokoje; na chodbě si konečně uvědomil, že pokoj sousedí s řadou stejných komnatek,
určených snad pro ubytování služebnictva významných návštěvníků.
„Kde to jsme?“ zasyčel na Iris, když za nimi zapadly dveře. „Poznalas to? Je to Bharaputrovo velitelství?“
„Ne,“ řekla Iris. „Jeho hlavní sídlo se ještě opravuje. Nějaké komando mu při útoku vyhodilo do povětří několik
pokojů,“ dodala mrzutě.
Pomalu přecházel po komnatě, ale k očividné úlevě Iris tentokrát neproklepával zdi. „Zdá se mi… že je ještě jiný způsob
útěku, než probourat se ven. Totiž přimět někoho, aby se proboural dovnitř. Pověz mi… bylo by těžší se vloupat
dovnitř a ukrást zajatce Bharaputrům, Fellům, nebo Ryovalům?“
„No… Nejtěžší by to bylo myslím u Fella. Má víc vojáků a těžké výzbroje. U Ryovala by to bylo nejsnazší. Ryoval
opravdu patří jen k Malým Klanům, jenže je tak starý, že mu ze zvyku prokazují úctu jako Velkému Klanu.“
„Takže… kdyby člověk potřeboval někoho většího a hrozivějšího než Bharaputra, mohl by jít za Fellem.“
„To by mohl.“
„A… kdyby člověk věděl, že je pomoc na cestě… mohlo by být takticky chytřejší nechat zmíněného vězně u Ryovala,
než ho převážet na nějaké hrozivější místo.“
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„To možná.“
„Musíme za Fellem.“
„Jak? Vždyť nemůžeme ani z tohohle pokoje!“
„Z pokoje, ano, musíme se dostat z pokoje. Ale z domu možná utíkat nemusíme. Kdyby se tak jeden z nás dostal na pár
minut k terminálu. A zavolal Fellovi, někomu, a dal jim vědět, že nás tu drží Vasa Luigi. Tím by se věci daly do pohybu.“
„Zavolala bych Lilii,“ prohlásila Iris pevně. „Ne Fellovi.“
Já potřebuju Fella. Lilie se k Ryovalovi nedokáže vlámat. Zauvažoval nad znepokojivou možností, že se jeho cíle a cíle
Skupiny Durona začínají rozcházet. Chtěl laskavost od Fella, kterému chtěla Lilie uprchnout. Ale stejně – člověk by
nemusel nabídnout tolik, aby Fella podnítil k útoku na Ryovala. Cenu odepsaného materiálu, a zisk vyplyne ze staré
nenávisti. Jo.
Zatoulal se do koupelny a zadíval se na sebe do zrcadla. Kdo jsem? Hubený, ztrhaný, bledý podivný človíček se
zoufalýma očima a náchylností ke křečím. Kdyby se aspoň dokázal rozhodnout, kdo je jeho klonové dvojče, které včera
za tak bolestných okolností zahlédl, pak by si mohl díky vylučovací metodě říkat jménem toho druhého. Ten chlápek
mu připadal jako Naismith. Ale Vasa Luigi není žádný pitomec, a Vasa Luigi je přesvědčený o opaku. Takže musí být
jedno nebo druhé. Proč se nedokáže rozhodnout? Jestli jsem Naismith já, proč mi brácha lezl do zelí?
V tu chvíli přišel na to, proč se tomu říká vodopád.
Měl pocit, že se na něj valí řeka, která vysála celý světadíl, že ho tuny vody srážejí na kolena. Přiškrceně zakňoural a
skrčil se na zem s pažemi ovinutými kolem hlavy; do očí mu vystřelovala bolest a krk se mu svíral strachy. Pevně stiskl
rty, aby už nevydal ani hlásku, protože by přivolal starostlivou Iris. Na tohle potřebuje být sám, to tedy rozhodně.
Není divu, že jsem na to nemohl kápnout. Snažil jsem se vybrat mezi dvěma špatnými odpověďmi. Och mami. Och tati.
Och seržante. Váš kluk to tentokrát zvoral. Pořádně zvoral. Poručík lord Miles Naismith Vorkosigan se plazil po
kachlíčkované podlaze a nehlučně řval, ozýval se jen slabý sykot. Ne, ne, ne, och, kruci…
Elli…
Bel Thorne, Elena, Taura…
Mark… Mark? Ten podsaditý, zamračený, sebejistý, rozhodný chlapík byl Mark?
Na nic ze své smrti se nerozpomínal. Ustrašeně si osahával hruď a ohmatával důkaz… jaké události? Pevně zavřel oči a
pokoušel se dojít ve vzpomínkách co nejdál. Planetární přepad Bharaputrova lékařského komplexu, ano. Mark
zorganizoval katastrofu, tedy Mark a Bel Thorne, a on se za nimi přihnal, aby je dostal z bryndy. Hnala ho
megalomanská touha trumfnout Marka, ukázat mu, jak to dělají odborníci, vyfouknout naklonované děti Vasovi
Luigimu, který ho kdysi urazil… zavézt je domů mámě. Do pytle, co už se o tomhle všem mámě doneslo? Zadoufal, že
nic. A pak všichni tak nějak zůstali na Jacksonu. Jak dlouho byl mrtvý?
Kde je sakra někdo od Císařské bezpečnosti?
Samozřejmě kromě toho, kdo se tu v koupelně válí na podlaze.
Jou, jou, jou…
A Elli. My se známe, paní? zeptal se jí. To si měl radši ukousnout jazyk.
Iris… Elli. Jakýmsi zvláštním způsobem to dávalo smysl. Jeho milenka byla vysoká, hnědooká, tmavovlasá, tvrdohlavá,
chytrá ženská. První věc, kterou zachytily jeho zmatené probouzející se smysly, byla vysoká, hnědooká, tmavovlasá,
tvrdohlavá, chytrá ženská. Zmýlil se docela přirozeně.
Zapřemítal, jestli Elli takové vysvětlení přijme. Jeho slabost pro těžce ozbrojené milenky měla své nevýhody. Spolkl
beznadějný smích. Smích mu uvázl v krku. Taura, tady? Ví to Ryoval? Ví, jak před čtyřmi lety přispěla svou rozkošnou
velkou pazourkou ke zničení jeho genových bank, nebo z toho vinil jen „admirála Naismithe“? Pravda, všichni
Ryovalovi lovci lidí, se kterými se pak setkal, byli očividně posedlí výhradně jím. Ale Ryovalovi vojáci si Marka spletli
s admirálem; a co Ryoval? Mark mu přece jistě řekne, že je klon. Já bych mu přece kruci na jeho místě řekl totéž, abych
ho případně zmátl. Co se s Markem děje? Proč se Mark nabídl jako… výkupné za Milese? Mark snad netrpí
kryoamnézií, nebo ano? Ne – Lilie tvrdila, že Dendarijci, klony i „admirál Naismith“, všichni uprchlí. Tak jak to, že jsou
zpátky?
Přišli tě hledat, admirále Babrale.
A vběhli Ryovalovi přímo do rány, protože ten hledal totéž. Krucinál, on tam na ně čekal.
Kryoamnézie je tak milosrdný stav. Zatoužil, aby se vrátila.
„Jsi v pořádku?“ zavolala nejistě Iris. Vkročila do dveří koupelny a uviděla ho na podlaze. „Ale ne! Už zas křeče?“
Klesla vedle něj na kolena a dlouhými prsty mu hledala zranění. „Praštil ses o něco?“
„Áá… áá…“ Nehodlám se špinit s pomstou na pacientovi s kryoamnézií, povídal Vasa Luigi. Takže to aby prozatím
pacientem s kryoamnézií zůstal, dokud nebude mít věci pevněji v rukou. A sebe. „Jsem myslím v pořádku.“
Strpěl, aby ho ustaraně uložila do postele. Hladila ho po vlasech. Zdrceně na ni hleděl přivřenýma očima, předstíral, že
se mu po křečích klíží víčka. Co jsem to udělal?
A co mám dělat teď?
 
KAPITOLA 26
Zapomněl, proč tu je. Kůže mu začala dorůstat.
Přemýšlel, kam se poděl Mark.
Přicházeli lidé, mučili bezejmennou, neohraničenou věc, a zase odcházeli. Vítal je různě. Z jeho vnějších projevů se staly
osoby, až si je nakonec pojmenoval podle toho, čím je rozeznával. Byl tu Žrout, Čuňas a Vřísk a ještě jeden, který se
tiše plížil někde na okraji a vyčkával.
Žrouta vysílal, aby se vypořádal s násilným krmením, protože Žroutovi jako jedinému se to doopravdy zamlouvalo.
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Žrout by koneckonců nikdy neměl povoleno provádět všechny ty věci, které dělali Ryovalovi technici. Čuňase vysílal,
když Ryoval zas přinesl hyposprej s afrodisiakem. Říkal si, že Čuňas taky mohl za ten útok na Marí, klonovanou dívku s
plastikou hrudi, i když pokud Čuňasem zrovna nezmítaly vášně, byl hrozně plachý a stydlivý a moc toho nenamluvil.
Vřísk obstaral zbytek. Začal Vříska nejasně podezírat, že to hlavně on je všechny vydal Ryovalovi. Konečně se dostal
na místo, kde ho dostatečně potrestají. Nikdy nenasazuj averzní terapii masochistovi. Výsledky se nedají předvídat.
Takže si Vřísk zasloužil, co dostával. Ten tajuplný čtvrtý do party jenom čekal a říkal, že jednoho dne mu ještě všichni
poděkují.
Občas vypadávali z role. Vřísk se často připletl ke Žroutovým dýchánkům, které se dály pravidelně, zatímco ty
Vřískovy ne; a Žrout se nejednou objevil po boku Čuňasovi při jeho dobrodružstvích, která pak bývala mimořádně
podivná. K Vřískovi se nikdo dobrovolně nepřidával.
Když si je všechny pojmenoval, vylučovací metodou objevil Marka. Žrout, Čuňas, Vřísk a Ten Další odsunuli lorda
Marka hluboko dovnitř, aby to všechno zaspal. Ubohého, křehoučkého lorda Marka, kterému nebylo ani dvanáct
týdnů.
Ryoval tam dole lorda Marka ani nezahlédl. Nemohl na něj. Nemohl se ho dotknout. Žrout a Čuňas a Vřísk a Ten Další
si dávali veliký pozor, aby miminko neprobudili. Všichni ho něžně bránili. Byli na to vybavení. Banda šeredných,
bídných, otrlých mizerů, tihle jeho nehmotní žoldnéři. Nepříjemní chlapi. Ale pracovali spolehlivě.
Čas od času jim začal předzpěvovat prostinké pochodové melodie.
 
KAPITOLA 27
Odloučením láska roste. A také naopak, strachoval se Miles. Iris už si zas přetáhla přes hlavu polštář. On dál přecházel
sem a tam. A mluvil. Jako by nemohl přestat. Za dobu, která uplynula od jeho zatajeného vodopádu vzpomínek,
vypracoval spoustu plánů útěku, všechny s nějakou zásadní chybou. Jelikož je nemohl realizovat, alespoň si je
neustále přehodnocoval a propracovával nahlas. Znovu a znovu. Iris je přestala posuzovat… včera? Vlastně s ním
vůbec přestala mluvit. Vzdala pokusy ho hýčkat a konejšit a spíš se zdržovala na druhém konci pokoje nebo na dlouho
mizela v koupelně. Nemohl jí to mít za zlé. Jak se mu vracela nervózní energie, jako by dosahovala hranic šílenství.
Když je tu spolu zavřeli, dohnalo to její city k němu až do krajnosti. A on si musel připustit, že ani on nedokáže skrýt, že
se ho zmocnily jisté pochyby. Dotýkal se jí chladněji, více se vzpíral její lékařské autoritě. Miloval ji a obdivoval, o tom
nebylo pochyb, a s radostí by ji bral jako vedoucí každé marodky, která by mu patřila. A které by velel. Ale pocit viny a
zároveň absence soukromí nabourávaly jeho zájem o důvěrnosti. V současnosti jím zmítaly jiné vášně. A úplně ho
pohlcovaly. Brzo jim měli přinést večeři. Za předpokladu, že za jeden jacksonský dlouhý den dostávají tři jídla denně,
jsou tu už čtyři dny. Baron už s nimi znovu nehovořil. Jaké plány Vasa Luigi spřádá? Už ho někomu nabídl? Vkročí sem
příště dveřmi jeho kupec? Co když za něj nikdo nic nenabídne, co když ho tu budou držet navždycky?
Jídla jim zpravidla nosil na podnosu sloužící, kterého pozorně hlídali dva strážní s paralyzéry. Během krátkých útržků
konverzace zkoušel všechno možné až na hranici prozrazení své totožnosti, jenom aby si je naklonil. Jenom se na něj
usmívali. Pochyboval, že by dokázal předběhnout paprsek z paralyzéru, ale při příští příležitosti se rozhodl to zkusit.
Příležitost zkusit něco chytrého se mu nenaskytla. Tak proč nezkusit něco hloupého? Moment překvapení občas
funguje…
Cvakl zámek. Otočil se, připravený vyrazit. „Iris, vstávej!“ zasyčel. „Chci to risknout.“
„Ale sakra,“ zasténala a vynořila se zpod polštáře. Nedůvěřivě a poraženecky vstala, přebelhala se kolem postele a
postavila se vedle něj. „Zásah paralyzérem bolí, abys věděl. A pak člověk zvrací. Tebe nejspíš popadnou křeče.“
„Jo. Já vím.“
„Ale aspoň ti to na chvíli zavře pusu,“ zamumlala potichu.
Přenesl váhu na špičky. Když vstoupila služebná, zase na chodidla došlápl plnou vahou. A sakra. Co je zas tohle? Ve
hře se najednou objevil nový hráč a Milesův mozek se rozběhl naplno. Iris, která se na něj dívala a čekala, až podle
plánu vyrazí ven, také zvedla hlavu a vytřeštila oči.
Byla to klonovaná Lilie – asi jí bude muset říkat Lilie Mladší – v hnědorůžové hedvábné uniformě sloužících, v dlouhé
zavinovací sukni a kabátku s lesklými penízky. Vzpřímeně nesla podnos s jídlem a položila ho na stůl na druhém konci
pokoje. Strážný jí kupodivu pokývl, odešel a zavřel za sebou dveře.
Začala jim prostírat jako každá jiná služebná; Iris k ní s pootevřenou pusou vykročila.
Najednou viděl celý tucet možností; a také fakt, že takováhle příležitost už se možná znovu nenaskytne. Ve svém
zbídačelém stavu neměl šanci, že by dívku dokázal sám přeprat. Co to sedativum, kterým ho Iris zklidňovala? Mohla by
jí ho Iris nějak vstříknout? Iris ale nejasné narážky nikdy nechápala, a poslouchání tajuplných příkazů jí šlo ještě hůř.
Chtěla by po něm vysvětlení. Chtěla by se dohadovat. Může se o to jen pokusit.
„Jemináčku, vy dvě jste si ale podobné,“ zatrylkoval vesele a zazářil na Iris. Vrhla na něj zmatený, rozhořčený pohled,
který přeměnila v úsměv, jakmile se k nim dívka otočila. „Jak jsme si zasloužili, ehm, tak vysoce urozenou služebnou, má
paní?“
Lilie se hebkou rukou dotkla hrudi. „Já nejsem moje paní,“ řekla tónem, kterým ho ocejchovala jako naprostého
pitomce. A nikoliv bezdůvodně. „Ale ty…“ Pátravě se podívala na Iris. „Nechápu, kdo jsi ty.“
„Poslala tě baronka?“ zeptal se Miles.
„Ne. Ale řekla jsem strážím, že máte v jídle drogu a že mě baronka poslala, abych tu zůstala a hlídala, jestli ho sníte,“
dodala poněkud nesouvisle.
„Je to, ehm, pravda?“ zeptal se.
„Ne,“ pohodila hlavou, až se jí dlouhé vlasy rozevlály, a přestala mu věnovat pozornost, protože se dychtivě zaměřila
na Iris. „Kdo jsi?“
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„Je to barončina sestra,“ vypálil okamžitě. „Dcera matky tvojí paní. Vědělas, že tě pojmenovali po tvé, ehm, babičce?“
„…Babičce?“
„Řekni jí o Skupině Durona, Iris,“ pobídl ji.
„Tak co kdybys mě třeba pustil ke slovu,“ procedila Iris s úsměvem mezi zuby.
„Jestlipak ví, co je zač? Zeptej se jí, jestli ví, co je zač,“ naléhal, pak si zacpal pusu pěstí a zakousl se do ní. To děvče
nepřišlo kvůli němu. Přišlo kvůli Iris. Takže musí nechat Iris, aby se o to postarala.
„No,“ pohlédla Iris k zavřeným dveřím a pak zas na dívku, „Skupinu Durona tvoří třicet šest klonovaných sourozenců.
Žijeme pod ochranou Fellova klanu. Naše matka – první Durona – se také jmenuje Lilie. Moc ji zarmoutilo, když nás
Lotos – baronka – opustila. Lotos bývala moje… starší sestra, víš. Takže ty musíš být taky moje sestra. Řekla ti Lotos,
proč si tě pořídila? Máš být její dcera? Její dědička?“
„Mám splynout se svou paní,“ řekla dívka. Znělo to malinko vzdorně, ale Iris ji očividně fascinovala. „Říkala jsem si…
jestli nemáš zaujmout moje místo.“ Žárlivost? Šílenství.
Oči Iris zastřela potlačovaná hrůza. „Chápeš vůbec, co to obnáší? Co je transplantace mozku do klonu? Vezme si tvoje
tělo, Lilie, a ty přestaneš existovat.“
„Ano. Já vím. Je to moje poslání.“ Znovu pohodila hlavou, až jí vlasy odlétly z obličeje. Mluvila přesvědčeně. Ale v
jejích očích… nechvěl se v jejích očích zárodek pochybnosti?
„Vy dvě si jste tolik podobné,“ zamumlal a s potlačenou nervozitou je obcházel. Usmíval se. „Vsadím se, že byste si
spolu mohly vyměnit šaty a nikdo by ne poznal rozdíl.“ Iris mu pohledem naznačila, že to pochopila, ale že to Miles to
bere moc hopem. „Ne,“ pokračoval, stiskl rty a naklonil hlavu na stranu. „Vlastně asi ne. Ta holčina je moc tlustá. Co
říkáš, Iris, je moc tlustá, co?“
„Nejsem tlustá!“ ohradila se Lilie Mladší rozhořčeně.
„Do šatů Iris by ses nikdy nenarvala.“
„To se pleteš,“ vzdala to Iris a poddala se překotnému tempu. „Je to blbeček. Pojď, Lilie, ukážeme mu to.“ Začala si
stahovat kabátek, blůzu, kalhoty.
Dívka si pomalu, velice zvědavě svlékla kabátek i sukni a zvedla šaty Iris. Iris se Liliiných hedvábných šatů, úhledně
rozložených na posteli, ještě nedotkla.
„Ó, to nevypadá špatně,“ řekla Iris. Kývla hlavou ke koupelně. „Měla by ses jít na sebe podívat.“
„Spletl jsem se,“ připustil Miles kavalírsky a strkal dívku ke koupelně. Bude se muset plně spolehnout na Iris… „Šaty
Iris ti vlastně docela sluší. Představ si, že jsi doktorka Durona. Tam jsou všechny doktorkami, vědělas to? I ty bys
mohla být doktorka…“ Koutkem oka viděl, jak si Iris servala z vlasů stužky, pohodila rozpuštěnými vlasy a popadla
hedvábné šaty. Nechal za sebou a Lilií zapadnout dveře a otočil ji proti zrcadlu. Pustil vodu, aby přehlušil zvuky, až Iris
zaklepe na venkovní dveře, stráže jí otevřou, ona vyjde s vlasy spuštěnými přes obličej…
Lilie se zadívala do velkého zrcadla. Podívala se v zrcadle na něj, jak stojí vedle ní a kyne jí rukou, jako by ji
představoval jí samotné, pak mu sklouzla pohledem na temeno hlavy, které jí sahalo k rameni. Popadl skleničku a napil
se vody, aby si uvolnil krk pro další řeč. Jak dlouho tu to děvče vydrží rozptylovat? Nedoufal, že by se mu povedlo ji
účinně praštit po hlavě, a nebyl si úplně jistý, co v lékařské brašně, která ležela na odkládací desce, je oním obávaným
sedativem.
K jeho údivu promluvila první. „To ty jsi pro mě přišel, viď. Pro všechny klony.“
„Ehm…“ Ten katastrofální dendarijský útok na Bharaputrův komplex? To patřila k osvobozeným? Ale co potom dělá
tady? „Promiň. Nedávno jsem byl mrtvý, a mozek mi moc nefunguje. Kryoamnézie. Možná jsem to byl já, ale možná ses
setkala s mým klonovým dvojčetem.“
„Ty máš taky klonové sourozence?“
„Přinejmenším jednoho. Mého… bratra.“
„Ty jsi byl doopravdy mrtvý?“ znělo to trošku nevěřícně.
Vykasal si šedou úpletovou košili a ukázal jí jizvy.
„Jú,“ řekla uznale. „Tak tos asi byl mrtvý.“
„Iris mě zas dala dohromady. Je vážně dobrá.“ Ne, na zmizelou Iris ji upozorňovat nesmí. „Vsadím se, že ty bys mohla
být stejně dobrá, kdybys to zkusila. Kdyby tě to naučili.“
„Jaké to bylo? Být mrtvý?“ Pohledem se mu najednou vpíjela do tváře.
Pokrčil rameny a urovnal si košili. „Nuda. Vážně otrava. Prázdnota. Na nic si nevzpomínám. Nevzpomínám si, jak jsem
umřel –“ Zastavil se mu dech. …ústí palné zbraně, v něm záblesk plamene… hruď mu vybuchuje, strašlivá bolest…
Nadechl se a opřel se o desku, nohy ho najednou neposlouchaly. „Samota. Nelíbilo by se ti to. Za to ručím.“ Vzal ji za
ruku. „Být naživu je mnohem lepší. Být naživu je, je…“ Potřeboval se na něco postavit. Místo toho se vyškrabal na
odkládací desku a přikrčil se tam. Konečně měli oči ve stejné výši. Rukou jí zajel do vlasů, naklonil hlavu a políbil ji,
jenom krátkým dotykem rtů o rty. „Poznáš, že jsi naživu, když někdo opětuje tvůj dotyk.“
Odtáhla se, překvapilo ji to a zaujalo. „Baron líbá jinak.“
Jako by se mu zajíkl mozek. „Baron ti dal pusu?“
„Jo…“
To předčasně ochutnává manželčino tělo? Na kdy naplánovali transplantaci? „To jsi vždycky žila se svou, ehm, paní?“
„Ne. Přivezli mě sem po zničení klonových jeslí. Teď už je skoro doopravili, brzo se nastěhuju zpátky.“
„Ale… ne nadlouho.“
„Ne.“
To musí baronovi skýtat… zajímavé pokušení. Koneckonců, její mozek bude brzy zničen a ona nebude nikoho moci
obviňovat. Kromě útoků na její panenství si Vasa Luigi mohl dovolit všechno. Jakpak se to podepsalo na jejím
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očividném psychologickém naprogramování, na její oddanosti svému poslání? Nějak zjevně ano, jinak by tu nebyla.
Pohlédla na zavřené dveře a náhle podezřívavě otevřela pusu. Vyškubla ruku z jeho sevření a rozběhla se zpátky do
prázdné ložnice. „Ale ne!“
„Pšš! Pšš!“ Rozběhl se za ní, znovu ji popadl za ruku, vyskočil na postel, obrátil ji tváří k sobě a znovu jí zpříma pohlédl
do očí. „Nekřič!“ zasykl. „Jestli vyběhneš ven a řekneš to strážím, budeš mít děsný průšvih, ale jestli tu prostě počkáš,
dokud se nevrátí, nikdo se to nikdy nedozví.“ Cítil se jako hrozný padouch, že tak zneužívá její očividnou paniku, ale
jinou možnost neměl. „Buď potichu, a nikdo se to nikdy nedozví.“ Přitom vůbec netušil, jestli se Iris hodlá vrátit. Za
dané situace možná chtěla utéct hlavně od něj. V žádném ze svých plánů s takovým zvratem štěstěny nepočítal.
Lilie Mladší by ho po tělesné stránce snadno přeprala, i když nevěděl, jestli si to ona uvědomuje. Jedna pořádná rána
do hrudi by ho srazila na podlahu. Ani by ho nemusela praštit moc silně.
„Posaď se,“ vyzval ji. „Sem, vedle mě. Neboj se. Vlastně si nedokážu představit, čeho by ses ty mohla bát, když svoje
poslání snášíš bez mrknutí oka. Určitě jsi statečné děvče. Žena. Posaď se…“ stáhl ji vedle sebe; nejistě těkala
pohledem mezi ním a dveřmi, ale nechala se ukonejšit. Svaly měla napjaté jako pružiny. „Povídej mi… povídej mi o sobě.
Povídej mi o svém životě. Víš, že jsi úžasně zajímavý člověk?“
„Já?“
„Já si zrovna teď na svůj život moc nevzpomínám, proto se ptám tebe. Děsí mě, že si nemůžu vzpomenout. Zabíjí mě to.
Jakou máš nejranější vzpomínku ze svého života?“
„No… asi… místo, kde jsem bydlela, než jsem přišla do jeslí. Byla tam paní, co se o mě starala. Já – je to hloupé – ale
vzpomínám si, že měla nějaké purpurové kytky, vysoké jako já. Rostly jí na takové mrňavé zahrádce, sotva metr
čtvereční, a voněly jako hrozny.“
„Jo? Pověz mi o těch kytkách ještě něco…“
Bál se, že je čeká dlouhý rozhovor. A co pak? To, že Iris zpátky ještě nepřivedli, bylo moc dobré znamení. To, že sama
možná zpátky nepřijde, vrhalo Lilii Mladší do znepokojivé situace. Co by jí baron a baronka asi tak mohli provést?
vysmíval se krutě v duchu. Zabít ji?
Bavili se o jejím životě v jeslích. Vytáhl z ní vyprávění o dendarijském přepadu, jak ho viděla ona. Jak se jí podařilo
utéct k baronovi. Mazaná holka, moc mazaná. Dala Markovi zabrat. Nastávaly pořád delší odmlky. Brzy začne mluvit
sám o sobě, jen aby řeč nestála, a to bylo neuvěřitelně nebezpečné. Jí docházela témata a očima čím dál častěji zalétala
ke dveřím.
„Iris se už nevrátí,“ řekla Lilie Mladší nakonec. „Že ne.“
„Myslím, že ne,“ odpověděl po pravdě. „Myslím, že utekla nadobro.“
„Jak to víš?“
„Kdyby ji chytili, byli by přišli pro tebe, i kdyby ji nepřivedli zpátky sem. Z jejich pohledu je Iris pořád tady. To ty ses
ztratila.“
„Nemyslíš přece, že si ji mohli splést se mnou, že ne?“ zalapala vyplašeně po dechu. „A odvést ji, aby splynula s mojí
paní?“
Nebyl si jistý, jestli má dívka strach o Iris, nebo se bojí, že se Iris vetře na její místo. Jak úděsná nová paranoická
představa. „Když už měla… ne,“ uklidnil ji. Sebe. „Ne. Při letmém pohledu na chodbě, to ano, to byste vypadaly jedna
jako druhá, ale před tamtím by ji někdo musel prohlédnout pečlivěji. Je mnohem starší než ty. Prostě to není možné.“
„Co mám dělat?“ Pokusila se vstát; přidržel ji za ruku a stáhl ji zas vedle sebe na postel.
„Nic,“ poradil jí. „Nic se neděje. Řekni jim – řekni jim, že jsem tě tu přinutil zůstat.“
Pochybovačně přejela pohledem jeho malou postavu. „Jak?“
„Triky. Hrozbami. Psychickým nátlakem,“ odpověděl po pravdě. „Můžeš to shodit na mě.“
Tvářila se velmi pochybovačně. Kolik jí může být? Za poslední dvě hodiny z ní vytáhl celý její životní příběh; moc
dlouhý podle všeho nebyl. V její řeči se podivně mísila mazanost s naivitou. Jejím největším životním dobrodružstvím
byla krátká doba, na kterou ji unesli Dendarijští žoldnéři.
Iris. Dostala se ven. A co pak? Vrátí se pro něj? Jak? Tohle je Jackson. Nikomu se tu nedá věřit. Tady jsou lidé maso.
Jako dívka vedle něj. Najednou se mu hlavou mihl její hrůzný obrázek s prázdnou lebkou a vyhaslýma očima.
„Je mi to líto,“ zašeptal. „Jsi tak krásná… uvnitř. Zasloužíš si žít. A ne aby tě zhltla ta stará ženská.“
„Má paní je veliká žena,“ prohlásila paličatě. „Ta si zaslouží žít víc.“
Jakou zvrácenou etikou se to Lotos Durona řídila, že z tohohle děvčete vytvořila oběť svolnou stát se
napodobeninou? Koho tím Lotos chtěla ošálit? Zjevně jen sebe.
„Kromě toho,“ dodala Lilie Mladší, „já myslela, že se ti líbí ta tlustá blondýna. Pěkně jsi ji oblézal.“
„Kdo?“
„Ne, to je v pořádku. To musel být tvůj klon.“
„Můj bratr,“ opravil ji automaticky. Co je zas tohle, Marku?
Začala se uvolňovat, smiřovala se s podivným zajetím. A začínala se nudit. Zamyšleně na něj pohlédla. „Chtěl bys mi
dát ještě pusu?“ zeptala se.
Za to mohla jeho výška. Budila v ženách zvířecí pudy. Necítily se ohrožené, tak si začaly troufat. Obvykle to považoval
za dost příjemný důsledek, ale tahle dívka mu dělala starosti. Nebyla jeho… rovnocennou partnerkou. Ale musel nějak
zabít čas, udržet ji tady a co nejdéle ji zabavit. „No… tak dobře…“ Zhruba po dvaceti minutách krotkého a
spořádaného oždibování od pasu nahoru se odtáhla a prohlásila: „Baron to dělá jinak.“
„Co děláš Vasovi Luigimu?“
Rozvázala mu tkaničky kalhot a začala mu to předvádět. Asi po minutě se zajíkl: „Přestaň!“
„Tobě se to nelíbí? Baronovi ano.“
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„To bych řekl.“ Strašlivě vzrušený uprchl na židli u jídelního stolku a vmáčkl se na ni, až zavrzala. „Je to, ehm, moc
příjemné, Lilie, ale na tebe a na mě je to moc závažné.“
„Tomu nerozumím.“
„No právě.“ Přes své vyvinuté tělo byla ještě dítě, o tom byl čím dál víc přesvědčený. „Až budeš starší… najdeš si
vlastní hranice. A můžeš si přes ně k sobě pouštět lidi, jak se ti zlíbí. Ale teď sotva víš, kde končíš ty a kde začíná svět.
Touha by měla vyrůstat zevnitř, neměla by se vnucovat zvenčí.“ Pokusil se svou litanii utnout pouhou silou vůle a
skoro se mu to podařilo. Vaso Luigi, ty chlíváku.
Zamyšleně se zamračila. „Já ale starší nikdy nebudu.“
Rukama si objal pokrčená kolena a otřásl se. K čertu.
Najednou si vzpomněl, jak poprvé potkal seržantku Tauru. Jak se z nich v oné hodině zoufalství stali milenci. Áá, už
zase ho zaskočily zaplňující se díry v paměti. Nabízely se tu jisté zřejmé podobnosti s jeho současnou situací, to proto
se jeho podvědomí snaží nabídnout mu staré úspěšné řešení. Ale Taura byla bioinženýrská mutantka s krátkou délkou
života. Dendarijští medici jí pomocí metabolických úprav získali o štipec víc času, ale ne o moc. Každý den byl darem,
každý rok zázrakem. Celý život prožívala stylem urvi, co můžeš, a on s tím z celého srdce souhlasil. Lilie Mladší se
mohla dožít stovky, pokud by se nestala… obětí kanibalismu. Potřebovala svést k životu, ne k sexu.
Stejně jako celistvost, i láska k životu se nedá naučit, tou se člověk od někoho musí nakazit. A musí se jí nakazit od
někoho, kdo ji má. „Copak ty nechceš žít?“ zeptal se jí.
„Já… nevím.“
„Já ano. Já žít chci. A věř mi, tu druhou možnost jsem hluboce zvažoval.“
„Jsi… legrační, ošklivý zakrslík. Co tobě může život dát?“
„Všechno. A hodlám si urvat ještě víc.“ Já chci, já chci. Bohatství, moc, lásku. Vítězství, skvělá, oslnivá vítězství,
jejichž odraz rozzáří kamarádům oči. A jednou ženu, děti. Klubko dětí, vysokých a zdravých, až si z nich ti, kteří šeptali
Mutante! kecnou na zadek nebo rovnou na tu svou natvrdlou hlavu. A fakticky chci mít bratra.
Mark. Jo. Nabručený mrňous, kterého baron Ryoval dost možná právě v tomhle okamžiku rozebírá na kousíčky. Místo
Milese. Nervy měl napjaté, až málem ječel, a uvolnění nepřicházelo. Musím získat čas.
Konečně přemluvil Lilii Mladší, ať se zabalí do pokrývek na posteli a uloží se ke spánku. Sám se kavalírsky uvelebil na
židli. Už za pár hodin to nemohl snést. Zkusil podlahu. Studila. Na prsou ho bolelo. Děsil se myšlenky, že by se
probudil s kašlem. Nakonec se vplížil do postele, lehl si na přikrývky a stočil se do klubíčka zády k ní. Jasně vnímal její
tělo. Naopak to očividně neplatilo. Jeho úzkost svou beztvarostí ještě rostla. Nemůže ovlivnit nic. Druhý den ráno se
zahřál aspoň natolik, že začal klimbat. „Iris, miláčku,“ zamumlal otupěle, přitulil se jí do voňavých vlasů a ovinul se
kolem jejího dlouhého těla. „Moje paní.“ Barrayarský výraz; konečně si uvědomil, odkud vzal to má paní. Trhla sebou;
ucukl. Probral se. „Jej! Promiň.“
Lilie Mladší se posadila a vyškubla se z jeho ošklivého, trpaslického objetí. Spíš šmátrání. „Já nejsem moje paní!“
„Promiň, mluvil jsem k někomu jinému. V duchu myslím na Iris jako na moji paní. Je má paní, a já jsem její…“ dvorní
šašek „rytíř. Víš, já jsem ve skutečnosti voják. I když jsem malý.“
Když podruhé zaklepali na dveře, došlo mu, co ho probudilo. „Snídaně. Rychle! Do koupelny. Musíš tam šramotit.
Přísahám, že jedno kolo ještě uhrajeme.“
Pro jednou se nepokoušel strážné v řeči dokormidlovat k nějakému úplatkářství. Když dveře za sloužícím zapadly, Lilie
Mladší vyšla z koupelny. Jedla pomalu a nedůvěřivě, jako by pochybovala, že má na jídlo právo. Pozoroval ji čím dál
tím uchváceněji. „Tumáš. Vem si i ten druhý rohlíček. Víš, můžeš si ho pocukrovat.“
„Já mám zakázáno jíst cukr.“
„Ale měla bys ho jíst.“ Odmlčel se. „Měla bys mít všechno. Měla bys mít kamarády. Měla bys mít… sestry. Měla bys
mít vzdělání, co by se ti do hlavy vešlo, a práci, která by ti bystřila ducha. Prací člověk roste. Stává se skutečnějším.
Vstřebáváš ji a rosteš. Měla bys mít lásku. Vlastního rytíře. Daleko vyššího. Měla bys… jíst zmrzlinu.“
„Já nesmím ztloustnout. Moje paní je mým posláním.“
„Poslání! Co ty víš o poslání?“ Vstal a začal klikatě přecházet mezi postelí a stolem. „Zatraceně, já jsem na poslání
odborník. Tvoje paní je falešné poslání, a víš, jak to vím? Bere si všechno a na oplátku nedává nic. Opravdové poslání
si vezme všechno – poslední kapku krve, a pro jistotu ti vyrve i žíly – a vrátí ti to dvojnásobně. Čtyřnásobně.
Tisícinásobně! Ale nemůžeš se dávat polovičatě. Musíš se vydat celá. Já to vím. Přísahám. Vstal jsem z mrtvých, abych
ti tuhle pravdu pověděl. Opravdové poslání ti dá horu života a posadí tě přímo na vrchol.“ Jeho přesvědčení mu přišlo
naprosto megalomanské. Podobné momenty zbožňoval.
„Ty jsi cvok,“ pokukovala po něm ostražitě.
„Jak bys to ty asi poznala? V životě ses s nikým příčetným nesetkala. Nebo ano? Přemýšlej.“
Její vzrůstající zájem ochabl. „Nemá to cenu. Stejně jsem tu ve vězení. Kam bych šla?“
„Lilie Durona by tě vzala k sobě,“ vypálil pohotově. „Skupina Durona má ochranu Fellova klanu, abys věděla. Kdyby
ses dokázala dostat k babičce, byla bys v bezpečí.“
Svraštila obočí přesně jako Iris, když hledala chyby v jeho plánech na útěk. „Jak?“
„Nemůžou nás tu držet věčně. Řekněme…“ postavil se za ni, vzal její vlasy a přidržel jí je v rozcuchaném uzlu v týle.
„Neměl jsem pocit, že Vasa Luigi drží Iris z jiných důvodů než kvůli utajení. Až odejdu já, měla by ona taky. Kdyby si
mysleli, že jsi Iris, vsadím se, že bys prostě mohla odkráčet středem.“
„Co… bych říkala?“
„Skoro nic. Dobrý den, dr. Durono, odjíždíme. Vezmeš ranec a půjdeš.“
„To bych nemohla.“
„Mohla bys to zkusit. Když to nevyjde, nic neztratíš. Když to vyjde, získáš všechno. A – kdybys utekla – mohla bys
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někomu říct, kam jsem se poděl já. Kdo mě odvezl a kdy. Potřebuješ jen pár minut kuráže, a ta je zadarmo. Vyrábíme si ji
sami, z nás samotných. Kuráž ti nikdo nemůže sebrat jako peněženku nebo tak. Hergot, proč ti to vykládám?
Dendarijským žoldnéřům jsi utekla jenom díky vlastní kuráži a důvtipu.“
Úplně zkameněla. „To jsem dělala pro svou paní. Ještě nikdy jsem nic nedělala pro… pro sebe.“
Měl pocit, že se rozbrečí, nervy měl napjaté, jenjen se zhroutit. Podobnou velikášskou, vznešenou výřečnost si
většinou šetřil na chvíle, kdy přesvědčoval lidi, aby vlastní životy nasazovali, ne je zachraňovali. Naklonil se k ní a
démonicky jí zašeptal do ucha: „Udělej to pro sebe. Vesmír si svůj podíl vybere až později.“
Po snídani se jí pokoušel pomáhat učesat se jako Iris. Při česání byl nemožný. Iris taky, takže si říkal, že výsledek
dopadl celkem věrohodně. Přežili, když jim přinesli a odnesli oběd.
Když před vstupem nezaklepali, věděl, že večeře to nebude.
Vstoupili tři strážní a muž v livreji Bharaputrova klanu. Dva strážní ho beze slova vzali a spoutali mu ruce před tělem. Za
tu malou laskavost jim byl vděčný. Kdyby měl ruce za zády, po první půlhodině by bolestí nemohl vydržet. Postrčili ho
na chodbu. Po Vasovi a Lotos ani stopy. To venku pátrají po ztraceném klonu? Ohlédl se.
„Dr. Durono,“ uklonil se služebník klanu Lilii Mladší, „mám vás odvézt. Kam to bude?“
Odhrnula si z očí uvolněný pramínek vlasů, zvedla lékařskou brašnu Iris, postoupila kupředu a řekla: „Domů.“
„Iris,“ řekl Miles. Otočila se.
„Ber všechno, protože ti to časem zase všechno bude odebráno. To je veliká pravda.“ Olízl si okoralé rty. „Dáš mi pusu
na rozloučenou?“
Naklonila hlavu, natočila se, sklonila se. Krátce mu přitiskla rty na ústa. Pak vykročila za řidičem.
No, na strážné to i tak udělalo dojem. „Jak sis to zasloužil?“ vyptával se jeden pobaveně, když ho odváděli opačným
směrem.
„Měla pro mě slabost,“ oznámil jim bohorovně.
„Sklapněte,“ povzdechl velitel.
Cestou k autu se dvakrát pokusil uniknout; po druhém pokusu si ho nejmohutnější strážný prostě hodil přes rameno
hlavou dolů a pohrozil mu, že jestli sebou bude mlít, pustí ho na zem. Při druhém pokusu s ním dost zápasili, takže
Miles teď odhadoval, že to strážný myslí vážně. Dva si ho nacpali dozadu do auta mezi sebe.
„Kam mě vezete?“
„Na přestupní stanici,“ řekl jeden.
„Na jakou přestupní stanici?“
„To tě nemusí zajímat.“
Zaplavoval je neustálým proudem komentářů, nabídek úplatků, výhrůžek, narážek a nakonec i urážek, ale už ani jednou
nezabrali. Říkal si, jestli mezi nimi není muž, který ho předtím zabil. Ne. Nikdo, kdo by se toho poprasku v lékařském
komplexu zúčastnil, by to všechno nebral tak klidně. Tihle chlapíci byli onoho dne někde pořádně daleko. Ochraptěl.
Jeli dlouho. Mimo města pozemní auta skoro nikdo nepoužíval, silnice byly v mizerném stavu. A oni teď byli daleko od
města. Už se setmělo, když zastavili u opuštěné křižovatky.
Předali ho dvěma mužům s kamenným výrazem ve tvářích a v červenočerných livrejích. Ryovalovy barvy. Tihle chlapi
mu ruce svázali za zády, a taky kotníky, a pak ho hodili dozadu do lehkého letounu. Tiše se vznesl do temnoty.
Jak to vypadá, Vasa Luigi dostal, o kolik si řekl.
Jestli to Iris zvládne, určitě pošle někoho pátrat k Bharaputrovi. Ale tam Miles nebude. Nebyl si ale tak jistý, jestli by je
Vasa Luigi prostě vesele nepoštval přímo na Ryovala.
Ale pokud jde Ryovalovo sídlo tak snadno najít, touhle dobou už by ho objevili.
Panebože. Ze všech agentů Císařské bezpečnosti bych na místo mohl dorazit jako první. Nesmí zapomenout to v
hlášení Illyanovi náležitě zdůraznit. Už předtím se těšil, až bude Illyanovi podávat posmrtná hlášení. Teď zapřemítal,
jestli tak dlouho vůbec přežije.
 
KAPITOLA 28
„Strašně nerad vám to říkám, barone,“ řekl technik, „ale oběť vašeho mučení si to podle všeho báječně užívá.“
Když baron Ryoval přišel blíž a pozorně se na něj zahleděl, Žrout se zašklebil přes hadičku, kterou měl vraženou do
krku. Možná obdivoval svoje ohromné břicho.
„V podobných situacích se spouštějí nejrůznější psychické obranné mechanismy,“ řekl Ryoval. „Včetně rozštěpení
osobnosti a identifikace s únoscem oběti. Čekal jsem, že Naismith si postupně projde tím vším, ale – tak brzy?“
„Také jsem tomu nevěřil, pane, tak jsem mu udělal několik snímků mozku. Výsledky byly neobvyklé.“
„Jestli se mu opravdu štěpí osobnost, mělo by se to na snímcích objevit.“
„Něco se na snímcích objevuje. Jako by části svého mozku před našimi podněty chránil, a jeho povrchové reakce
rozhodně rozštěpení nasvědčují, ale… vzorek je abnormálně abnormální, jestli to dává smysl, pane.“
„Moc ne.“ Ryoval zaujatě stiskl rty. „Prohlédnu si je.“
„Nevím, co se děje, ale nehraje to. To vím určitě.“
„Tak neuvěřitelně rychle…“ zamumlal Ryoval. „Kdy myslíte, že se zlomil? Jak jsem to mohl propást?“
„Nevím to jistě. Brzy. První den – možná první hodinu. Ale jestli v tom bude pokračovat, začne nám dost unikat,
nebudeme mít kam soustředit nápor. On dokáže… střídat směny.“
„To já taky,“ prohlásil Ryoval mrazivě.
Tlak v žaludku začínal přerůstat v bolest. Vřísk se dral zoufale o místo, ale Žrout nechtěl uhnout. Pořád ještě byla řada
na něm. Ten Další pozorně naslouchal. V přítomnosti barona Ryovala ten čtvrtý vždycky naslouchal. Spal málokdy,
nemluvil skoro nikdy.
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„Čekal jsem, že se do téhle fáze rozkladu dostane až za dlouhé měsíce. Rozbilo mi to rozvrh,“ stěžoval si baron.
Ano, barone. Že jsme ale úchvatní? Že vás ale fascinujeme?
„Musím zvážit, jak ho nejlépe přeorientovat,“ zadumal se Ryoval. „Přiveďte ho pak ke mně. Podívám se, jaké nové
směry nám poskytne milý rozhovor a pár pokusů.“
Ten Další se pod slupkou potlačených citů dychtivě zachvěl.

Dva strážní ho/je dovedli do baronova příjemného obýváku. Chyběla tu okna, i když skoro celou jednu stěnu zabíral
velký holodisplej, který zrovna ukazoval záběr jakési tropické pláže. Ale Ryovalovo velitelství bylo určitě pod zemí.
Sem by se nikdo okny nevloupal.
Kůže mu pořád ještě místy nedorostla. Technici mu nezacelená místa přestříkali jakýmsi krycím sprejem, aby Ryovalovi
nezaneřádil vybraný nábytek, a další rány mu ovázali plastickým obinadlem, aby se neotevřely a nezačaly krvácet a
špinit. „Myslíš, že to pomůže?“ zeptal se technik se sprejem.
„Nejspíš ne,“ vzdychl jeho kolega. „Snad abych radši šel a dal vědět úklidové četě. Kdyby si sem tak dal nějakou
nepromokavou celtu.“
Pak ho strážní usadili do nízkého, širokého křesla. Bylo to prostě křeslo, nemělo ostny, břitvy ani bodce. Ruce mu
svázali za zády, takže se nemohl opřít. Rozkročil nohy, seděl v nepohodlné vzpřímené poloze a lapal po dechu.
Výše postavený strážný se zeptal Ryovala: „Máme ho zajistit, pane?“
Ryoval povytáhl jedno obočí. „Může bez pomoci vstát?“
„Z téhle pozice dost těžko.“
Při pohledu dolů na svého vězně zkřivil Ryoval rty v pobaveném opovržení. „Áá, už se tam dostáváme. Pomalu. Nechte
nás. Zavolám vás. Nerušte. Možná budeme hlučet.“
„Vaše zvuková izolace funguje velice spolehlivě, pane.“ Bezvýrazní strážní zasalutovali a odešli. Na těch strážných
něco nehrálo. Když neplnili rozkazy, prostě jen mlčky posedávali nebo postávali. Nepochybně je tak někdo vytvořil.
Žrout, Čuňas, Vřísk i Ten Další se se zájmem rozhlíželi a říkali si, kdo asi přijde na řadu teď.
Ty sis svý zrovna odbyl, řekl Vřísk Žroutovi. Budu to já.
Na to nesázej, odsekl Žrout. Moh‘ bych to bejt já.
Nebejt Žrouta, pronesl Ten Další ponuře, hned bych si zamakal. Takhle musím čekat.
Tys ještě nikdy nemakal, řekl Žrout zvědavě. Ale Ten Další už zase zmlkl. „Podíváme se na představení,“ stiskl Ryoval
dálkový ovladač. Tropická scenerie se změnila na video v životní velikosti, které předvádělo jeden Čuňasův dýchánek
s těmi… tvory z bordelu. Žrout se na sebe se zájmem díval ze všech těch nových úhlů. Postupně hrozilo, že Žroutovy
aktivity odsunou mnoho zajímavých událostí z dohledu, pod rovník.
„Přemýšlím, že bych kopii poslal flotile Dendarijských žoldnéřů,“ zamumlal Ryoval s pohledem upřeným přímo na něj.
„Představte si, jak se na to dívají všichni vaši vyšší důstojníci. Myslím, že pár by se jich sem vypravilo, ne?“
Ne. Ryoval lže. Jeho přítomnost tady je pořád tajemstvím, jinak by tu nebyl. A Ryoval určitě nijak nespěchá, aby to
tajemství prozradil. Ten Další suše ucedil. Pošli kopii Simonu Illyanovi, co říkáš, a uvidíš, kdo se sem vypraví. Ale
Illyan patřil k Lordu Markovi a Mark tu nebyl, a vůbec, Ten Další nikdy, vůbec nikdy nemluvil nahlas.
„Jen si představte, jak je tu s vámi ta vaše hezká strážkyně…“ pokračoval Ryoval se všemi podrobnostmi. Čuňas si víc
než ochotně některé útržky představoval, i když na jiné ani on neměl žaludek. Vřísku?
Já ne! bránil se Vřísk. Můj džob to není.
Prostě musíme zverbovat někoho dalšího, prohlásili všichni. V případě potřeby si jich mohl nadělat tisícovku. Byl
armádou, přeléval se jako voda, obtékal překážky, jediný řez ho nemohl zničit.
Holodisplej teď ukazoval jednu z Vřískových hvězdných chvilek, tu, ve které získal své jméno. Nedlouho poté, co ho
chemicky stáhli z kůže, na něj technici napadali cosi lepkavého, po čem ho všechno nesnesitelně svědilo. Technici se
ho nemuseli vůbec dotýkat. Málem se zabil sám. Pak mu dali transfuzi, aby mu doplnili krev, která mu vytekla z
rozdrásaných ran.
Lhostejně pohlížel na svíjející se bytost na displeji. Podívaná, o kterou stojí Ryoval, je on sám. Když se na něj dívá
právě v tuhle chvíli, musí prožívat veškeré drama a vzrušení při pozorování zkoumaného vzorku. Nuda. Ryoval se tvářil,
jako by na něj chtěl namířit dálkový ovladač a přepnout ho na jiný program.
Ten Další vyčkával čím dál tím netrpělivěji. Málem už nabral dech, ale ještě se musel vypořádat s tím zatraceným
nízkým křeslem. Musí to být dnes. Při příští příležitosti, pokud by se nějaká naskytla, už kvůli Žroutovi nikdo nemusí
být schopen pohybu. Ano. Vyčkával.
Ryoval zklamaně povzdechl a pohlédl na jeho klidný profil. Vypnul displej a zvedl se, obešel židli a zúženýma očima ho
pozoroval. „Ty tu u mě ani nesedíš, co? Schoval ses někde za rohem. Musím zapřemýšlet, co tě ke mně přivede zpátky.
Nebo, abych tak řekl, vás všechny.“
Ryoval do toho viděl až moc.
Nevěřím ti, řekl Žrout nedůvěřivě Tomu Dalšímu. Co pak bude se mnou?
A se mnou, přidal se Čuňas. Jenom Vřísk mlčel. Vřísk byl hrozně utahaný.
Slibuju, že tě Mark bude pořád krmit, Žroute, zašeptal Ten Další odněkud z hloubi. Aspoň čas od času. A Čuňasi, Mark
by tě mohl zavézt na Betu. Tam by tě myslím mohli dát do pucu, abys mohl mezi lidi. Ryovalův hyposprej bys už
nepotřeboval. Chudák Vřísk je stejně utahanej, dřel ze všech nejvíc, na vás na všechny. A vůbec, Čuňasi, co když se
Ryoval příště rozhodne tě vykastrovat? Možná by ses mohl spřáhnout s Vřískem a Mark by vám mohl zaplatit celý
houf parádních ženských – ženský, to by byla příjemná změna, co? – s bičema a řetězama. Tady jsme na Jacksonu,
vsadím se, že v holoseznamu nějaký najdete. Ryovala nepotřebujete. My Marka zachráníme, a on zachrání nás. Slibuju.
Co jseš zač, že tu slibuješ za Marka? zamručel nevrle Žrout.
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Jsem mu nejblíž.
Rozhodně ses nejlíp schovával, popíchl ho Vřísk trochu dopáleně.
To bylo nutný. Ale jeden po druhým všichni pochcípáme, jestli nás bude Ryoval honit. Je děsně mazanej. My jsme
originály. Když zverbujeme nový rekruty, budou to beztak jen naše pokřivený stíny.
To byla pravda a věděli to všichni.
„Už ti vezu kamaráda na hraní,“ poznamenal Ryoval, jak šel kolem něj. Jak stál Ryoval za ním, podivně to ovlivnilo jeho
vnitřní uspořádání. Žrout se zatáhl, Vřísk vykoukl, a když se Ryoval objevil v zorném poli, zase se schoval. Čuňas
ostražitě čekal na své narážky a jen neznatelně se pohupoval. „Tvoje klonové dvojče. To, které moje pitomé komando
nedokázalo přivézt.“
Někde hluboko se s řevem probudil lord Mark. Ten Další mu zacpal pusu. Lže. On lže.
„Jejich chyba mě stála hodně, za což zaplatí. Tvůj dvojník zmizel a pak se nějak objevil u Vasy Luigiho. Typický
uhlazený úskok, jaké Vasa dělává. Pořád ještě nemůžu uvěřit, že drahá Lotos nemá nějaké soukromé spojení do
Skupiny Durona.“
Ryoval ho znovu obešel. Přecházela mu z toho hlava. „Vasa je přesvědčený, že dvojče, které má on, je admirál, a ty že
jsi klon. Svými pochybnostmi nakazil i mě, i když pokud, jak Vasa tvrdí, ten člověk opravdu trpí kryoamnézií, mohlo by
to být velice nepříjemné, i kdyby měl náhodou pravdu. Ale na tom teď nezáleží. Mám vás oba. Přesně, jak jsem
předvídal. Uhodneš, co vám dvěma uložím jako první věc, kterou si máte navzájem provádět?“
Čuňas to uhodl. Bez váhání, i když ne s těmi podrobnostmi, které Ryoval šeptem dodával.
Lord Mark zuřil, plakal hrůzou a děsem. Žroutova ochablá ústa se ani nezavinila a v jeho otupělých, lesklých očích se
nezableskl žádný skrytý úmysl. Čekejte, prosil je Ten Další.
Baron přešel k nějakému pultu nebo přepážce vyrobené z nějakého pruhovaného, leštěného dřeva, a rozbalil sadu
lesklých nástrojů, na které nedohlédli, i když Vřísk natahoval krk. Ryoval zamyšleně soupravu přehlížel.
Budete mi muset uhnout z cesty. A neházet mi klacky pod nohy, řekl Ten Další. Vím, že vám Ryoval dává, po čem
prahnete – ale to je jen finta.
Tebe Ryoval nekrmí, namítl Žrout.
To já se nakrmím Ryovalem, zašeptal Ten Další.
Budeš mít jen jedinou šanci, znervózněl Vřísk. A pak skočí po mně.
Jedna šance mi stačí.
Ryoval se otočil. V ruce se mu blýskal chirurgický extraktor. Vystrašený Čuňas uhnul Tomu Dalšímu z cesty.
„Mám za to,“ promluvil Ryoval, „že ti teď vyjmu oko. Jenom jedno. To by ti mělo zajímavě zaostřit psychiku, až budu
ohrožovat to zbývající.“
Vřísk hladce ustoupil. A nakonec, když k nim Ryoval vykročil, váhavě ustoupil i Žrout.
Když se Vrahoun poprvé pokoušel postavit na nohy, neuspěl a klesl nazpět. K čertu s tebou, Žroute. Zkusil to znovu,
přesunul váhu dopředu, zvedl se a udělal krok, málem upadl, jak nemohl držet rovnováhu rukama. Ryoval ho nanejvýš
pobaveně pozoroval, té kolébající se příšerky, kterou, jak si nepochybně myslel, vytvořil, se opravdu nebál.
Jak se snažil nějak překonat Žroutův nový břich, připadal si jako Slepý zenový lučištník. Ale postoj měl dokonalý.
Prvním kopem zasáhl Ryovala do rozkroku. Baron se úhledně zlomil v pase a jeho horní polovina těla se ocitla hezky v
dosahu. Plynule přešel do druhého kopu, kterým Ryovala zasáhl přesně do krku. Cítil, jak Ryovalovi rozdrtil chrupavky
i tkáně až dozadu k páteři. Jelikož tentokrát neměl boty s ocelovými špičkami, zlomil si přitom několik prstů na nohou,
vyvrátily se mu v pravém úhlu. Necítil žádnou bolest. Tu měl na starost Vřísk.
Přepadl dopředu. Nevstávalo se mu lehko, ruce měl pořád spoutané za zády. Jak se převaloval na podlaze a snažil se
dostat nohy pod sebe, zklamaně si všiml, že Ryoval ještě není mrtvý. Ten chlap se svíjel na koberci vedle něj, chrčel a
chytal se za krk. Ale počítačový ovladač místnosti už teď nerozeznával baronovy rozkazy. Ještě mají trochu času.
Převalil se Ryovalovi k uchu. „Já jsem taky Vorkosigan. Ten, kterýho vyškolili jako tajnýho agenta a atentátníka. Fakt
mě žere, když mě lidi podceňujou, víš?“
Když se mu povedlo vyškrabat na nohy, zamyslel se nad stávajícím problémem, tedy nad tím, že Ryoval ještě žije.
Povzdechl si, polkl, pokročil kupředu a kopal do muže tak dlouho, dokud Ryoval nepřestal zvracet krev, zmítat se a
dýchat. Dělalo se mu z toho špatně, ale koneckonců mu velice odlehlo, protože žádná jeho část si to podle všeho nijak
neužívala. Dokonce i Vrahoun musel sebrat odhodlání profesionála, aby to dotáhl do konce.
Přemýšlel o Tom Dalším, ve kterém teď poznal Vrahouna. Tebe udělal hlavně Galen, co?
Jo. Ale neudělal mě z ničeho.
Vedl sis moc dobře. Schovával ses. Plížil ses. Říkal jsem si, jestli někdo z nás má vůbec nějaký smysl pro načasování.
Jsem rád, že aspoň jeden z nás ano.
To říkal hrabě, náš otec, připustil Vrahoun, celý šťastný a rozpačitý, že ho někdo chválí. Že se ti lidé vydají, když si je
vyčíháš a dáš si pozor, aby ses honem honem nevydal ty jim. A já to udělal. A Ryoval taky. Stydlivě dodal: Víš, hrabě
je taky vrahoun. Jako já.
Hm.
Odkulhal k pultíku z pruhovaného dřeva, aby si prohlédl Ryovalovy nástroje. Nabízela se laserová vrtačka a sbírka
nožů, skalpelů, kleští a sond, ze kterých se mu zvedal žaludek. Vrtačka byla chirurgická s krátkoohniskovým zaměřením,
jaké se používají na řezání kostí; jako zbraň asi nic moc, ale jako nástroj byla vynikající.
S kulháním obešel pultík a pokusil se s rukama za zády vrtačku zvednout. Když ji upustil, málem se rozplakal. Bude zas
muset na podlahu. Nemotorně se spustil dolů a hrabal kolem sebe, až se mu zas podařilo vrtačku popadnout. Musel se
kvůli tomu dost dlouho pinožit, ale nakonec ji natočil a namířil tak, aby si přeřezal pouta a ani si přitom neuřízl ruku, ani
nepopálil zadnici. Když se osvobodil, objal si pažemi napuchlé tělo a pohupoval se, jako když někdo houpe unavené
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děcko. V noze mu začínalo škubat. Když kopl Ryovala do krku, něco si udělal i se zády. Pohlédl stranou, na svou
oběť/mučitele/kořist. Klonožrout. Omluvně v duchu oslovil tělo, které předtím rozkopal. Tys za to nemohl. Kdypak jsi
umřel, před deseti lety? Jeho nepřítel byl ten nahoře, ten v lebce.
Zachvátil ho iracionální strach, že dovnitř vtrhnou Ryovalovy stráže a zachrání svého pána i po smrti. Přeplazil se k
pultíku, s volnýma rukama to šlo daleko lépe, popadl laserovou vrtačku a postaral se, aby tenhle mozek už nikdo nikdy
netransplantoval. Nikdo a nijak.
Totálně vyčerpaně zas žuchl do nízkého křesla, seděl tam a čekal na smrt. Ryovalovi strážní jistě mají příkazy pomstít
svého padlého pána.
Nikdo nepřicházel.
…Přesně tak. Šéf se zamknul u sebe v kanclíku se zajatcem a řekl svým gorilám, ať ho neruší. Za jak dlouho někdo
sebere odvahu a přijde mu kazit zábavu? Možná… až za dost dlouho.
Nový příval naděje ho svou vahou téměř zdrtil, jako když někdo jde se zlomenou nohou. Nechci se ani hnout. Hrozně
se zlobil na Císařskou bezpečnost, že ho tu nechali, ale říkal si, že by jim možná všechno prominul, kdyby sem vtrhli teď
a odtáhli ho pryč, aby už nemusel ani hnout prstem. Copak jsem si už nevysloužil dovolenou? V pokoji se rozhostilo
ticho.
S tím zabíjením jsi to přehnal, pomyslel si při pohledu na Ryovalovu mrtvolu. Trochu vyšinuté. A zaneřádil jsi koberec.
Nevím, co teď.
Kdo to mluvil? Vrahoun? Žrout, Čuňas? Vřísk? Všichni najednou?
Jste bezva vojáci, a věrní, ale moc vám to nemyslí.
Myšlení není naše starost. Bylo načase, aby se probudil lord Mark. A spal vůbec předtím opravdu?
„Tak fajn, bando,“ zamumlal nahlas. „Všichni vstávat.“ Nízké křeslo bylo samo o sobě mučícím nástrojem. Poslední
Ryovalova zlomyslnost. S heknutím se vyškrabal na nohy.
Nebylo možné, aby měl starý lišák Ryoval jediný vchod do doupěte. Prohledával podzemní apartmá. Kancelář, obývák,
malá kuchyňka, veliká ložnice a poněkud podivně vybavená koupelna. Toužebně se zahleděl na sprchu. Co ho sem
přivedli, nedovolili mu se vykoupat. Ale teď měl strach, že by si mohl smýt plastickou kůži. Ale vyčistil si zuby. Dásně
mu krvácely, ale nevadilo mu to. Napil se studené vody. Aspoň nemám hlad. Neznatelně se uchechtl.
Nouzový východ nakonec našel v zadní stěně šatníku v ložnici.
Jestli ho nehlídají, prohlásil Vrahoun, musí tam být pasti.
Ryoval hlavně hlídal, aby se nikdo nedostal zvenčí dovnitř, řekl lord Mark pomalu. Zevnitř ven to bude nastavené pro
rychlý útěk. Pro Ryovala. Jenom pro Ryovala.
Byl tam dlaňový zámek. Kromě zkroucených linek otisků prstů a čar života načítají tlačítka dlaňových zámků také tep,
teplotu a elektrickou vodivost pokožky. Mrtvá ruka dlaňový zámek neotevře.
Dlaňové zámky se dají obejít, zamumlal Vrahoun. Vrahouna kdysi v podobných věcech školili, v jeho předchozím
vtělení. Lord Mark mu ustoupil a jen se díval.
Ve Vrahounových rukou se chirurgické nádobíčko téměř proměnilo v elektronické náčiní. Tedy při dostatečném
množství času a pokud nebude třeba, aby dlaňový zámek ještě někdy fungoval. Lord Mark zasněně přihlížel, jak
Vrahoun ze zdi uvolňuje tlačítko s čidlem, tu se jen dotýká, tamhle něco řeže.
Kontrolka na zdi se konečně rozsvítila. Ahá, zamumlal pyšně Vrahoun.
Ajaj, řekli ostatní. Na displeji se rozzářil malý čtvereček.
Chce to kódový klíč, zděsil se Vrahoun. Jeho strachem, že tu jsou uvězněni, se jim rozbušilo srdce. Vřískovi povolilo
napjaté sebeovládání a všemi projely záchvěvy bolesti.
Počkat, řekl lord Mark. Jestli potřebují kódový klíč, potřeboval ho Ryoval taky.
Baron Ryoval nemá následníka. Ryoval neměl žádného zástupce, žádného vyškoleného náhradníka. S každým
utlačovaným podřízeným komunikoval zvlášť. Klan Ryoval se skládal z barona Ryovala a otroků, tečka. Proto se klan
Ryoval nerozrůstal. Ryoval se nikdy s nikým nedělil o moc.
A proto si Ryoval nemohl soukromé kódové klíče nikde a u nikoho schovávat. Musel je nosit u sebe. Pořád.
Černá banda zakvílela, když se lord Mark otočil a vrátil se do obýváku. Mark si jich nevšímal. Teď je to moje práce.
Překulil Ryovalovo tělo na záda a systematicky ho prohledal od hlavy až po paty, až na kůži a ještě hloub. Žádnou
možnost nevynechal, ani vykotlané zuby. Nepohodlně se vsedě napřímil, roztažený břich ho bolel, namožená záda ho
pálila. Jak se vzpamatovával, cítil stále větší bolest, takže to s tím vzpamatováváním zas tak slavné nebylo. Musí tu být.
Někde tu musí být. Uteč, uteč, uteč, blekotala černá banda a pro jednou se pozoruhodně shodli.
Sklapněte, ať můžu přemýšlet. Otočil si v dlani Ryo-valovu pravou ruku. Ve světle se zableskl prsten s plochým černým
kamenem…
Hlasitě se rozesmál.
Ustrašeně smích spolkl a rozhlédl se. Baronovy zvukotěsné stěny očividně fungovaly. Prsten ne a ne sklouznout.
Zasekl se? Je přinýtovaný k prstu? Laserovou vrtačkou uřízl Ryovalovi pravou ruku. Vrtačka také sežehla zápěstí,
takže z něj nekapalo moc krve. Bezva. Pomalu a bolestivě odkulhal zpátky do šatníku v ložnici a zahleděl se na zářící
čtvereček, který velikostí přesně odpovídal kameni v prstenu.
Kterou stranou nahoru? Když ho otočí nesprávně, spustí alarm?
Lord Mark napodobil spěchajícího barona Ryovala. Praštím do dlaňového zámku, otočím ruku a vrazím prsten do
dekodéru – „Takhle,“ zašeptal.
Dveře se otevřely a za nimi se objevil soukromý potrubní výtah. Táhl se asi dvacet metrů nahoru. Antigravitační
kontrolky zářily, zelená znamenala nahoru, červená dolů. Nebylo vidět žádné obranné mechanismy, kupříkladu rušičku
pole…
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Neznatelný průvan sem přinesl závan čerstvého vzduchu seshora. Jdeem.‘ zařvali Žrout, Čuňas a Vřísk.
Lord Mark stál těžkopádně, s rozkročenýma nohama, díval se a nechtělo se mu spěchat. Chybí tu nouzový žebřík, řekl
nakonec.
A co?
A. Co?
Vrahoun se stáhl dozadu, umlčel i ostatní a uctivě čekal. Já chci nouzový žebřík, mumlal lord Mark trucovitě. Otočil se a
znovu procházel Ryovalovo obydlí. Když už tu byl, poohlédl se po šatech. Moc toho na výběr nenašel; očividně to
nebyla Ryovalova hlavní rezidence. Jenom soukromý byteček. Všechny šaty byly moc dlouhé a ne dost široké.
Kalhoty nepřipadaly v úvahu. Ale měkká úpletová košile mu aspoň zakryla nedorostlou kůži. Volný kabátec, který
nechal rozepnutý, ho ochránil ještě o něco víc. Slabiny si zakryl sarongem v beťanském stylu, který se nosíval do
koupele. Trepky mu na levé noze plandaly, na napuchlé, zlomené pravé noze mu byly těsné. Pátral po penězích, po
klíčích, po dalších užitečných věcech. Ale nenašel nic, co by se hodilo ke šplhání.
Budu si prostě muset nouzový žebřík postavit sám. Pověsil si na krk laserovou vrtačku na smyčku vyrobenou se dvou
Ryovalových opasků, sešel na dno potrubního výtahu a systematicky začal do plastikové stěny vypalovat díry.
Moc pomalu! kvílela černá banda. Vřísk uvnitř vřískal a dokonce i Vrahoun řval, Zdrhej, ksakru!
Lord Mark si jich nevšímal. Zapnul pole pro směr nahoru, ale nenechal je do pole nasednout. Tiskl se ke svým horkým
úchytům a sunul se nahoru. Šplhání v aktivovaném gravitačním poli nebylo těžké, jenom nesměl zapomenout udržovat
tři body dotyku. Pravou nohou nemohl dělat skoro nic. Černá banda ustrašeně brebentila. Mark tvrdošíjně a metodicky
lezl nahoru. Vypálit díru. Počkat. Přesunout ruku, nohu, ruku, nohu. Vypálit další díru. Počkat…
Tři metry před horním koncem dosáhl očima k malému hlasovému mikrofonku, zasazenému do zdi, a k pohybovému
senzoru chráněnému krytem. Nejspíš to chce heslo. Ryovalovým hlasem, poznamenal lord Mark nevýrazně. To nemůžu
sloužit.
To si myslíš ty, řekl Vrahoun. Může to být cokoliv. Plazmomety. Jedovatý plyn.
Ne. Ryoval do mě viděl, ale já viděl do Ryovala. Bude to jednoduché. A elegantní. A způsobíš si to sám. Dívej.
Pevně se přidržel rukou a natáhl laserovou vrtačku přes pohybový senzor, aby vypálil další díru.
Gravitační pole v potrubním výtahu se vypnulo.
I když to napůl čekal, málem spadl. Vřísk to nemohl všechno vzít na sebe. Mark potichu zaúpěl, zaplavila ho bolest. Ale
udržel se, nenechal je spadnout.
Posledním třem metrům výstupu by se dalo říkat zlý sen, jenže on už zlé sny měřil novým metrem. Bylo to pouze
únavné.
U horního vchodu byla past s rušičkou pole, ale směřovala ven. Laserovou vrtačkou jí zneškodnil kontrolky. Jako
zmrzačený krab se došoural do soukromé podzemní garáže. Parkoval v ní baronův lehký letoun. Jeho střecha se při
dotyku Ryovalova prstenu otevřela.
Vklouzl do letounu, nastavil sedadlo a kontrolky na své znetvořené bolavé tělo, nastartoval a vyrazil kupředu. To
tlačítko na řídicím pultu – tamhleto? Dveře garáže se odsunuly. Když jimi proletěl, vystřelil nahoru, čím dál výš, do
temnoty. Nikdo na něj ani jednou nevystřelil. Dole nesvítila žádná světla. Kamenná zimní pustina. Celý komplex musel
stát v podzemí.
Zkontroloval mapu na displeji a vybral si směr –Východ. Ke světlu. Přišlo mu to správné.
Nepřestával zrychlovat.
 
KAPITOLA 29
Lehký letoun se naklonil. Miles natáhl krk a povedlo se mu zahlédnout, co je dole. Nebo spíš co tam není. Úsvit zaléval
zimní pustinu. Zdálo se, že po celé kilometry není nic zajímavého k vidění.
„To je divný,“ prohodil strážný, který letoun pilotoval. „Je otevříno.“ Stiskl komunikátor a vyslal soubor jakýchsi kódů.
Druhý strážný se nejistě zavrtěl a díval se na svého druha. Miles se pootočil a snažil se je sledovat oba.
Klesali. Kolem nich se vynořily skály a pak betonová šachta. Á. Tajný vchod. Dosedli na její dno a zamířili k podzemní
garáži.
„Hm,“ řekl druhý strážný. „Kde jsou všechna vznášedla?“
Letoun zastavil, větší strážný vyvlekl Milese ze zadního sedadla, rozvázal mu kotníky a postavil ho. Miles málem znovu
upadl. Jizvy na hrudníku ho bolely od napětí, jak měl ruce spoutané za zády. Získal zas rovnováhu a rozhlížel se kolem
dokola stejně jako strážní. Pouhá užitková garáž, špatně osvětlená, s jeskynní ozvěnou. A prázdná.
Strážní s ním odpochodovali k nějakému vchodu. Pomocí kódů otevřeli několikerý automatické dveře a vešli do
elektronické bezpečnostní komory. Byla zapnutá a tiše bzučela. „Vaji?“ zavolal jeden strážný. „Jsme tady. Zkontroluj
nás.“
Žádná odpověď. Jeden ze strážných popošel dopředu a rozhlédl se. Do klávesnice na zdi naťukal kód. „To je fuk,
vemem ho dál.“
Bezpečnostní komora ho nechala projít. Měl na sobě pořád šedý komplet, který mu daly Durony; takže v sobě podle
všeho nemá vetkaná žádná zajímavá udělátka, ach jo.
Starší strážný zkusil interkom. Několikrát. „Nikdo se nehlásí.“
„Co budem dělat?“ zeptal se jeho druh.
Jeho nadřízený se zamračil. „Asi ho svlíknem a zavedem k šéfovi. Takovej byl rozkaz.“
Stáhli z něj oblečení; byli v moc velké přesile na to, aby se s nimi pral, ale šaty mu chyběly. Byla tu příšerná zima.
Dokonce i strážní, připomínající dobytčata, na okamžik vytřeštili oči na jeho rozrytou a zjizvenou hruď. Znovu mu
spoutali ruce za zády a vedli ho dál. Na každé křižovatce se ostražitě rozhlíželi.
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Všude panovalo hluboké ticho. Světla svítila, ale nikde nikdo. Podivná stavba, nevelká, prostá a – za-čichal – rozhodně
s doktorským pachem. Výzkum, usoudil. Ryovalovo zařízení pro soukromý biologický výzkum. Po dendarijském
přepadu před čtyřmi lety se Ryoval očividně rozhodl, že jeho hlavní sídlo není dost bezpečné. To Miles chápal.
Tomuto místu scházela obchodnická atmosféra předchozího sídla. Tady panoval vojenský duch a paranoia. Takové to
místo, kde jednou začnete pracovat a pak celá léta nevylezete ven. Nebo, jelikož jde o Ryovala, už nikdy. Všiml si, že
minuli pár místností, připomínajících laboratoře. Ale nikde žádní technici. Strážní párkrát zavolali. Nikdo neodpovídal.
Došli k otevřeným dveřím, za kterými byla jakási pracovna nebo kancelář. „Barone, pane?“ zavolal zkusmo starší
strážný. „Vedeme vám zajatce.“
Druhý strážný si promasíroval šíji. „Jestli tu není, neměli bychom začít a podat si ho jako toho druhýho?“
„Zatím to ještě nerozkázal. Raději počkáme.“
Přesně tak. Miles měl podezření, že zrovna Ryoval asi podřízené za iniciativu odměňovat nebude.
Starší strážný si zhluboka, nervózně povzdechl, překročil práh a rozhlédl se. Mladší muž postrčil Milese za ním.
Pracovna byla elegantně zařízená, stál tam psací stůl z pravého dřeva a před ním podivné křeslo s kovovými úchytkami
zápěstí pro toho, kdo si do něj sedne. Od rozhovorů s baronem Ryovalem se zjevně neutíkalo dřív, než se to baronu
Ryovalovi hodilo. Vyčkávali.
„A co teď?“
„Nevím. Dál už jsem žádný rozkazy nedostal.“ Starší muž se odmlčel. „Možná nás zkouší…“
Čekali zhruba dalších pět minut.
„Jestli se tu nechcete porozhlédnout,“ navrhl Miles vesele, „udělám to já.“
Pohlédli jeden na druhého. Starší strážný svraštil čelo, tasil paralyzér a obezřetně se protáhl dveřmi do sousední
místnosti. Za okamžik se ozvalo: „Do prdele.“ A za další okamžik podivné táhlé zakvílení, které pak skončilo, jako když
utne.
Tohle bylo moc i na tupou makovici strážného, který držel Milese. Rukou jako šunka sice pořád pevně svíral Milesovu
paži, ale vydal se za prvním strážným do rozlehlé komnaty, zařízené jako obývací pokoj. Jednu stěnu zabírala zhasnutá,
tichá holovize. Místnost rozděloval pultík z pruhovaného dřeva. Nesmírně nízké křeslo stálo čelem k volnému
prostranství. Na něm ležel bradou vzhůru velice mrtvý a nahý baron Ryoval a suchýma očima pohlížel ke stropu.
Nebyly tu patrné žádné známky zápasu – žádný překocený nábytek, žádné plazmové spáleniny na zdech – jenom na
těle. Tady se známky násilí velice a přesně zkoncentrovaly: rozdrcený krk, rozmlácený trup, kolem úst rozmazaná
zaschlá krev. Kolem čela se baronovi táhla dvojitá řádka černých teček velikosti bříška prstů. Připomínaly spáleniny.
Pravá ruka mu chyběla, místo zápěstí měl sežehlý pahýl.
Strážní se jako by skrčili hrůzou, na chviličku ohromeně strnuli. „Co se tu dělo?“ zašeptal ten mladší.
Na kterou stranu skočí?
Jak vůbec Ryoval své zaměstnance/otroky řídil? Ty méně důležité samozřejmě hrůzovládou; vrstvu středně důležitých
lidí a techniků asi nějakou kombinací strachu a jejich vlastních zájmů. Ale tihle, jeho osobní strážní, museli patřit ke
kroužku nejvěrnějších, k nejvýkonnějšímu nástroji, prostřednictvím kterého jejich pán nutil svou vůli ostatním.
Nemohli být duševně tak otupělí, jak jejich prkennost naznačovala, jinak by pánovi byli ve chvílích nouze k ničemu.
Ale pokud jejich omezené mysli přežily nedotčené, musel je ovládat prostřednictvím emocí. Lidé, které si Ryoval nechal
stát za zády s aktivovanými zbraněmi, museli být maximálně ovlivňováni, nejspíš od narození. Ryoval pro ně musel být
otec, matka, rodina i všechno ostatní, Ryoval pro ně musel být Bůh. Ale jejich Bůh teď zemřel.
Jak se zachovají? Chápou vůbec pojem jsem svobodný? Jak rychle se jejich naprogramování začne hroutit, když mu
chybí ohnisko? Ne dost rychle. V očích jim začínalo probleskovat ošklivé světlo, směsice vzteku a strachu.
„Já to neudělal,“ vypálil Miles prozíravě. „Já byl s vámi.“
„Zůstaň tady,“ zavrčel starší muž. „Půjdu na průzkum.“ Proklusal baronovým apartmá. Za pár minut se vrátil a
lakonicky oznámil: „Jeho letoun je fuč. A obranný mechanismy ve výtahovým potrubí jsou na maděru.“
Váhali. Ach jo, stinná stránka dokonalé poslušnosti: znetvořená činorodost.
„Neměli byste to tu celé prohledat?“ navrhl Miles. „Někdo možná přežil. Svědci. Možná… možná se vrah ještě někde
schovává.“ Kde je Mark?
„Co provedem s ním?“ kývl mladší strážný hlavou směrem k Milesovi.
Starší strážný se nerozhodně zaškaredil. „Vem ho s sebou. Nebo ho někde zavři. Nebo ho zab.“
„Nevíte, na co mě baron potřeboval,“ skočil mu Miles okamžitě do řeči. „Raději mě vemte s sebou, než to zjistíte.“
„Chtěl tě pro toho druhýho,“ pohlédl na něj starší muž lhostejně. Byl malý, nahý, jen zpola vyléčený, ruce měl svázané
za zády, strážní v něm očividně neviděli žádnou hrozbu. To je teda fakt. Sakra.
Po krátké tiché poradě ho mladší strážný postrčil a vydali se na rychlou, systematickou prohlídku budovy, kterou by si
Miles byl přál podniknout o samotě. Našli dva kolegy v červených a černých uniformách, mrtvé. Přes chodbu se ode
zdi ke zdi táhla tajemná loužička krve. Ve sprše objevili další tělo, oblečené jako starší technik, týl měl rozdrcený tupým
nástrojem. V nižších patrech našli další známky zápasu, drancování a nijak náhodného ničení, někdo rozmlátil terminály
i přístroje.
Šlo snad o vzpouru otroků? Nebo o mocenský boj mezi jednotlivými frakcemi? O pomstu? O všechno najednou? A
vražda Ryovala představovala příčinu, nebo cíl událostí? Došlo snad k masové evakuaci nebo k masovému zabíjení?
Na každém rohu se Miles duševně připravoval, že za ním najdou hromadu mrtvol.
V nejnižším patře byla laboratoř, jejíž jednu stěnu lemovalo půl tuctu cel se skleněnými stěnami. Podle zápachu tu
někdo nezdravě protahoval jakýsi pokus. Nahlédl do cel a polkl.
Bývali to lidé, kdysi, ty hromady masa, zjizvené tkáně a novotvarů. Teď to byly… jakési kultivační nádoby. Byly tam
čtyři bývalé ženy a dva muži. Nějaký technik jim při odchodu jakožto akt milosrdenství úhledně podřezal krky. Zoufale
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se na ně díval s obličejem přilepeným na sklo. Na Marka jsou všichni určitě moc velcí. Takovýchhle výsledků se určitě
nedá docílit za pouhých pět dní. Určitě. Na podrobnější prohlídku do cel se mu nechtělo.
Přinejmenším to vysvětlovalo, proč se většina Ryovalových otroků nepokoušela o odpor. Všechno to vyznívalo
strašlivě hospodárně. Nelíbí se ti pracovat v bordelu, holka? Leze ti krkem nuda a násilí, když děláš strážného, člověče?
A jak by se ti líbil vědecký výzkum? Poslední stanice pro všechny potenciální Spartaky z Ryovalova lidského majetku.
Thorne mělo pravdu. Když jsme tu byli naposled, měli jsme sem mrsknout atomovku.
Strážní na cely zběžně pohlédli a hnali se dál. Miles otálel, protože dostal nápad. Za pokus to stálo…
„Kruci“ sykl Miles a uskočil.
Strážní se rychle otočili.
„Támhle… támhleten chlap. Pohnul se. Myslím, že budu zvracet.“
„Nemoh‘ se hejbnout.“ Starší strážný se průhlednou stěnou podíval na mrtvolu, která ležela zády k nim.
„Odtamtud určitě nic nezahlídl, že ne?“ řekl Miles. „Propánaboha, jenom ty dveře neotvírejte.“
„Sklapni.“ Starší strážný se kousl do rtu, podíval se na kontrolku a po chvilce nerozhodnosti naťukal do dveří kód,
otevřel a ostražitě vkročil dovnitř.
„Hhh!“ udělal Miles.
„Co je?“ štěkl mladší strážný.
„Zas se pohnul. On, on, sebou jako cukl.“
Mladší strážný tasil paralyzér a vydal se za druhem dovnitř, aby ho kryl. Starší strážný natáhl ruku, zaváhal, a pak
vytáhl z opasku elektrický obušek a obezřetně jím namířil na mrtvolu.
Miles čelem udeřil do tlačítka dveří. Skleněné dveře se zasunuly právě včas. Strážní se vrhli proti dveřím jako vzteklí
psi. Ven pronikly jen slabé záchvěvy. Otvírali ústa, řvali na něj nadávky a hrozby, ale ven žádný zvuk nepronikl.
Průhledné zdi musely být z materiálu určeného do kosmických lodí; zadržely i palbu z paralyzérů.
Starší strážný tasil plazmomet a začal s tavením. Zeď začínala světélkovat. To nebylo dobré. Miles se zahleděl na řídicí
pult… tady. Jazykem přepínal mezi seznamem v nabídce, až vyvolal nápis kyslík, a ten pak nastavil na minimum.
Jestlipak strážní omdlí, než zeď přestane odolávat plazmometu?
Ano. Moc dobrý systém. Ryovalovi ohaři se zhroutili na sklo, zaťaté pěsti se jim v bezvědomí uvolnily. Z necitlivých
prstů vypadl plazmomet a vypnul se.
Miles je nechal zavřené v hrobě jejich oběti.
Je to laboratoř. Musí tu být něco na řezání a podobné přístroje… fajn. Pár minut se s rukama za zády všelijak kroutil,
málem při tom omdlel, ale pouta nakonec povolila. Když si osvobodil ruce, vydechl úlevou.
Zbraně? Všechny zbraně s sebou zjevně vzali prchající obyvatelé, a bez biokombinézy se mu nechtělo otevírat
skleněnou celu a vzít si zbraně od strážných. Ale s laserovým skalpelem z laboratoře se necítil tak zranitelný.
Chyběly mu šaty. Třásl se zimou a klusal strašidelnými chodbami až k bezpečnostnímu vchodu, kde si zas navlékl svůj
šedý oblek. Pak se zas vypravil do hloubi budovy a začal ji důkladně prohledávat. Vyzkoušel každičký terminál, na
který narazil a který nebyl rozmlácený. Všechny byly napojené na vnitřní okruh, na venkovní kanály se z nich volat
nedalo.
Kde je Mark? Najednou ho napadlo, že ještě něco horšího, než že by ho tu v nějaké cele drželi jako vězně, který čeká, až
zas přijdou mučitelé, by bylo čekat zamčený v cele na mučitele, kteří by se už nikdy nevrátili. V možná nejhorečnější
půlhodince, kterou kdy zažil, pozotvíral nebo porozbíjel veškeré dveře v budově. Za každými z nich čekal, že uvidí
zhroucené tělíčko s milosrdně podříznutých krkem… Sípal a bál se, že ho zas popadne křeč, když ke své úlevě objevil
celu – kumbálek – nedaleko Ryovalova obydlí. Prázdnou. Ale podle zápachu ji někdo nedávno obýval. A z krvavých i
jiných skvrn na zdech i podlaze ho zamrazilo a udělalo se mu zle. Ale ať je Mark kdekoli a v jakémkoli stavu, tady není.
A on musí odsud také.
Popadl dech, objevil plastikový košík a vydal se posbírat po laboratořích užitečné elektronické přístroje. Řezačky a
dráty, zkoušečky obvodů, čtečky a relé, všechno možné. Když měl pocit, že má dost, vrátil se do baronovy pracovny a
začal pitvat pochroumaný terminál. Když se mu podařilo obejít dlaňový zámek, rozsvítil se malý čtvereček s nápisem
Vložte kódový klíč. Zaklel, protáhl si bolavá záda a zase se posadil. Čeká ho pěkná dřina.
Znovu musel hledat po celé budově přístroje, ale pak se mu podařilo zámek s kódovým klíčem obejít. A terminál už
nikdy nebude fungovat jako dřív. Ale nakonec, konečně, se probojoval do planetární komunikační sítě. Další drobný
zádrhel nastal, když musel přijít na to, jak volání zaplatit z Ryovalova konta; tady na Jacksonu se všechny poplatky
vybíraly předem.
Na chvilku si odpočal a přemýšlel, komu zavolat. Barrayar měl konzulát na stanici Hargraves-Dynova konsorcia.
Někteří ze zaměstnanců ve skutečnosti patřili k diplomatickému či ekonomickému personálu, ale i oni zároveň působili
jako analytici Císařské bezpečnosti. Zbytek tvořili skuteční agenti, kteří řídili síť informátorů, rozesetou po planetě a
jejích satelitech a stanicích. Admirál Naismith tam měl kontakt. Ale byla už Císařská bezpečnost tady? To oni
vysvobodili Marka? Ne, usoudil. Tady se to událo bezohledně, ale zdaleka ne dost systematicky. Vlastně to byl
naprostý zmatek.
Tak proč jste sem chlapi nepřišli hledat Marka? Ne- příjemná otázka, a odpověď na ni neměl. Rychle naťukal kód
konzulátu. Držte si klobouky, jízda začíná.

Dorazili k němu za půl hodiny, nervózní poručík od Císařské bezpečnosti jménem Iverson s najatou četou místních goril
klanu Dynů v polovojenských uniformách a se slušnou vojenskou výzbrojí. Snesli se přímo z oběžné dráhy v
raketoplánu; ve vlahém ranním světle se na jeho plášti tetelil žár. Miles seděl na kameni před vchodem pro pěší, tedy
přesněji řečeno před nouzovým východem, který objevil, a sarkasticky přihlížel, jak všichni vyklusali ven se zbraněmi v
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pohotovostní poloze a rozmístili se, jako by chtěli vzít budovu útokem.
Důstojník přiklusal k němu a chvatně zasalutoval. ,Admirál Naismith?“
Iversona neznal; člověk z téhle úrovně mužstva ho musí pokládat za cenného, nicméně nebarrayarského agenta
Císařské bezpečnosti. „Jediný a pravý. Řekněte svým mužům, ať se uklidní. Budova je zajištěná.“
„Vy jste ji zajistil sám?“ zeptal se tiše, nevěřícně Iverson.
„Víceméně.“
„Tohle místo jsme hledali dva roky!“
Miles spolkl kousavou poznámku o lidech, kteří by si nedokázali najít ani vlastní přirození, i kdyby měli mapu a baterku.
„Kde je, ehm, Mark? Ten druhý klon. Moje kopie.“
„To nevíme, pane. Podle tipu z jistého zdroje jsme se připravovali zaútočit na jistou nemovitost klanu Bharaputra,
abychom vás osvobodili, ale vtom jste se ozval sám.“
„Tam jsem byl včera v noci. Váš zdroj nevěděl, že mě převezli.“ To musela být Iris – utekla, hurá! „Dorazili byste s
trapným zpožděním.“
Iverson stiskl rty. „Tahle operace byla už od začátku neuvěřitelně zbabraná. Pořád se měnily rozkazy.“
„To mi povídejte,“ vzdychl Miles. „Dendarijští žoldnéři se vám neozvali?“
„Už sem podle všeho míří tým tajných agentů z vaší organizace, pane.“ V Iversonově oslovení „pane“ se pokaždé
zatetelila jistá nerozhodnost, pochybný respekt barrayarského řádného vojáka vůči žoldnéři, který se povýšil sám.
„Já… rád bych se osobně přesvědčil, že je budova dokonale zajištěna, pokud vám to nevadí.“
„Jen do toho,“ pobídl ho Miles. „Čeká vás zajímavá prohlídka. Pokud máte silný žaludek.“ Iverson odvelel vojáky
dovnitř. Kdyby Miles v duchu neřval, rozesmál by se. Povzdechl si, sklouzl ze svého bidýlka a vykročil za nimi.

Milesovi lidé dorazili v malé pasažérské kapsli a vlétli přímo do skryté garáže. Sledoval je na monitoru v Ryovalově
pracovně a nasměroval je, kde ho najdou. Quinnová, Elena, Taura a Bel Thorne, všichni v poloskafandrech. S řinčením
se vřítili do pracovny a vypadali skoro tak okázale neužitečně jako lidé od Císařské bezpečnosti.
„Cože jste se tak vyfešákovali?“ zeptal se na uvítanou unaveným hlasem, jakmile se objevili na dohled. Měl vstát,
počkat si, až zasalutují, oplatit jim to a tak podobně, ale Ryovalovo kancelářské křeslo bylo neuvěřitelně pohodlné a on
byl neuvěřitelně unavený. „Milesi!“ vykřikla Quinnová. Při pohledu na její ustaranou tvář si uvědomil svůj vztek, a cítil
se kvůli tomu provinile. Strašlivě zuřil, protože se strašlivě bál. Kde je Mark, čert aby vás vzal?
„Kapitánko Quinnová,“ upozornil ji, že se nacházejí ve službě, ještě než mu skočila kolem krku. Uprostřed skoku se
zarazila a postavila se do předpisového pozoru. Ostatní se nahrnuli za ní.
„Zrovna jsme s Císařskou bezpečností domlouvali útok na Bharaputry,“ vyhrkla Quinnová udýchaně. „Ty ses
vzpamatoval! Měl jsi kryoamnézii – už to přešlo? Ta doktorka od Duronových povídala, že budeš –“
„Tak na devadesát procent ano. Občas ještě narazím na mezeru v paměti. Quinnová – co se stalo?“
Zatvářila se trošku zkroušeně. „Odkdy? Když tě zabili –“
„Začni před pěti dny. Když jste přišli za Skupinou Durona.“
„Přišli jsme tě hledat. A našli, skoro za čtyři zatracené měsíce!“
„Vás paralyzovali, Marka odvlekli a Lilie Durona mě a moji doktorku vyexpedovala někam, kde si myslela, že bude
bezpečno,“ popostrčil ji Miles k tématu, které ho zajímalo.
„Tak to byla tvoje doktorka. Myslela jsem si – to je jedno.“ Quinnová rychle ovládla city, stáhla si helmu i kapucu,
červenými konečky prstů si prohrábla pomuchlané kučery a začala třídit informace podle důležitosti, jako při boji. „Na
začátku jsme ztratili celé hodiny. Než Elena a Taura sehnaly další aeroauto, únosci už se dávno ztratili. Pátraly po nich,
ale bezúspěšně. Když se vrátily ke Skupině Durona, zrovna jsme se s Belem probírali. Lilie Durona tvrdila, že jste v
bezpečí. Nevěřila jsem jí. Odletěli jsme a já kontaktovala Císařskou bezpečnost. Začali sem stahovat svoje lidi, kteří se
při pátrání po tobě rozptýlili po planetě, a poslali je hledat Marka. Další zpoždění, než se vzdali své oblíbené teorie, že
únosci byli cetagandští lovci lidí. A Ryovalův klan má asi padesát různých budov a komplexů, které potřebovaly
zkontrolovat, a to tenhle nepočítám, tenhle byl opravdu tajný. Pak se Lilie Durona rozhodla, že jste se přece jenom
ztratili. Jelikož se jako důležitější jevilo najít tebe, nasadili jsme na to všechny dostupné síly. Ale měli jsme míň stop. I
ten opuštěný letoun jsme objevili až za dva dny. A to nám neposkytlo žádné stopy.“
„Přesně tak. Ale měli jste podezření, že Marka má Ryoval.“
„Ale Ryoval chtěl admirála Naismithe. Mysleli jsme, že Ryovalovi dojde, že unesl toho nepravého.“
Přejel si rukama obličej. Bolela ho hlava. A břicho taky. „To vám nedošlo, že Ryovalovi to bude fuk? Chci, abyste si za
chvilku odskočili na chodbu a podívali se do cely, ve které ho drželi. A přičichli si. Chci, abyste si ji prohlédli pořádně.
Vlastně běžte hned. Seržantko Tauro, vy zůstaňte.“
Quinnová neochotně odvedla Elenu a Thorneho ze dveří. Miles se nahnul kupředu; Taura se sklonila, aby ho slyšela.
„Tauro, co se dělo? Jsi přece z Jacksonu. Víš, co je Ryoval zač, co je zač tohle místo. Jak jste to všichni mohli pustit z
hlavy?“
Zavrtěla velkou hlavou. „Kapitánka Quinnová si myslela, že Mark je totálně beznadějný případ. Když tě zabili, tak
zuřila, že mu málem upřela právo na existenci. A já s ní napřed souhlasila. Jenže… já nevím. Když on se tak snažil.
Přepad jeslí vybouchl jenom o vlásek. Kdybychom byli rychlejší, nebo kdyby záložní hlídka u raketoplánu dělala svou
práci, myslím, že bychom to byli dotáhli do konce.“
Souhlasně se zašklebil. „Kdo při podobných operacích s nulovou časovou rezervou selže, nezaslouží slitování. Velitelé
se taky nad nikým neslitují, to bys rovnou mohla zůstat na orbitu a nacpat vojáky přímo do lodních drtiček odpadků a
ušetřit si námahu.“ Odmlčel se. „Z Quinnové bude jednou dobrá velitelka.“
„Myslím, že jo, pane.“ Taura si stáhla helmu i kapuci a nepřítomně se rozhlédla. „Ten malej trumbera mi stejně tak nějak
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přirostl k srdci. Zkusil to. Zkusil to a neuspěl, ale nikdo jiný se o to ani nepokusil. A byl tak sám.“
„Sám. Ano. Tady. Pět dní.“
„My si vážně mysleli, že Ryovalovi dojde, že to nejsi ty.“
„Možná… možná ano.“ I on v to částečně doufal. Možná to nebylo tak zlé, jak to vypadalo, tak, jak mu to servírovala
jeho tryskem pádící představivost.
Quinnová a spol. se vrátili a všichni se tvářili ponuře.
„No,“ řekl, „mě už jste našli. Tak co kdybychom se teď všichni zaměřili na Marka. Za poslední hodiny jsem to tu prolezl
celé a nenašel jsem ani stopu. To ho personál vzal při útěku s sebou? Nebo se někde potuluje v poušti a mrzne? Šest
Iversonových lidí jsem poslal pátrat ven s přístroji a dalšího, ať zkontroluje místní záznamy o likvidaci odpadu, jestli
nenajde nějakých padesát kilo bílkovinných žmolků. Má někdo další geniální nápady, lidi?“
Elena předtím nakoukla do vedlejší místnosti a teď se vrátila. „Tak, kdopak podle tebe takhle uctil Ryovala?“
Miles rozevřel dlaně. „Netuším. Při své kariéře měl stovky nepřátel na život a na smrt.“
„Zabil ho neozbrojený člověk. Kopl ho do krku, a když upadl, nějak ho utloukl k smrti.“
„Všiml jsem si.“
„Všiml sis i těch nástrojů?“
„Jo.“
„Milesi, udělal to Mark.“
„Jak to mohl udělat? Muselo se to stát někdy včera v noci. To už na něm, počkejme, pět dnů pracovali – a Mark je
mrňous jako já. Myslím, že fyzicky to není možné.“
„Mark je sice mrňous, ale ne jako ty,“ řekla Elena. ,A kopancem do krku jednoho člověka málem zabil už ve Vorbarr
Sultaně.“
„Cože?“
„Měl výcvik, Milesi. Cvičili ho, aby dostal tvého otce, a ten je ještě větší než Ryoval, a má léta bojových zkušeností.“
„Ano, ale nikdy jsem si nepomyslel – kdy byl Mark ve Vorbarr Sultaně?“ Já žasnu, člověk na pár měsíců umře a už se
nechytá. Poprvé ovládl svůj popud okamžitě se zas vrhnout do aktivního velení. Šílenec se třemi čtvrtinami paměti a
pravidelnými záchvaty křečí, přesně toho ve velení fakt potřebujeme. A to už nemluvím o zadýchávání.
„Ano, a pokud jde o tvého otce, měla bych se zmínit – ne, to snad radši počká.“ Elena si ho ustaraně prohlížela.
„Co je s –“ Přerušilo ho pípnutí komunikátoru, který mu milostivě poskytl Iverson. „Ano, poručíku?“
„Admirále Naismithi, u vchodu je baron Fell. S dvojnásobnou přesilou. Ehm… říká, že si jakožto nejbližší příbuzný
přišel vyzvednout tělo zemřelého nevlastního bratra.“
Miles si nehlučně hvízdl a zašklebil se. „Ale ne, opravdu? Dobrá. Tak víte co? Ať jde dovnitř, s jedním strážcem. A
promluvíme si. Možná něco bude vědět. Ale jeho komando dovnitř nepouštějte.“
„Myslíte, že to je rozumné?“
Jak to mám sakra vědět? „Jasně.“
Za pár minut přisupěl baron Fell v doprovodu jednoho z Iversonových najatých vojáků a hromotluckého strážného v
zeleném. Baronova kulatá tvář námahou zrůžověla trochu nad normál, jinak vypadal baculatě a dědečkovskyjako jindy
a jako obvykle vyzařoval nebezpečnou, ošidnou rozvernost.
„Barone Felle,“ uklonil se Miles. „Jak rád vás zas vidím.“
Fell úklonu opětoval. ,Admirále. Ano, mám za to, že zrovna teď všechno vidíte nadějně. Takže ten Bharaputrův střelec
opravdu dostal vás. Tak to vaše klonové dvojče odvedlo při hře na vás výbornou práci, to musím přiznat, a už tak
zmatenou situaci zmátlo ještě o dost víc.“
Grr! „Ano. A co vás, ehm, přivedlo sem?“
„Obchod,“ prohlásil Fell, což byla jacksonská zkratka pro Začněte vy.
Miles přikývl. „Zesnulý baron Ryoval si mě sem dal přivézt vznášedlem v doprovodu jeho dvou tehdejších tělesných
strážců. Nalezli jsme to tu víceméně ve stavu, jaký vidíte. Ty dva jsem, ehm, při první příležitosti zneškodnil. To, jak
jsem jim padl do rukou, je poněkud složitější vyprávění.“ V překladu Víc vám nepovím, dokud mi taky něco nepovíte.
„Začínají kolovat neuvěřitelné zprávy ohledně smrti mého drahého zesnulého – tedy doufám, že zesnulého –?“
„Ale jistě. Za minutku uvidíte.“
„Děkuji. Smrti mého drahého zesnulého bratra. Jednu jsem měl z první ruky.“
Bývalý Ryovalův zaměstnanec běžel odsud přímo za ním a všechno mu vyklopil Fajn. „Doufám, že ctnost bude
odměněna.“
„Bude, jen co se přesvědčím, že ten člověk mluvil pravdu.“
„Dobrá. Pročpak se tedy nepřesvědčíte?“ Musel vstát z křesla. Zvládl to, byť s obtížemi, a zavedl barona do obývacího
pokoje. Fellův strážce a Dendarijec šli za nimi.
Strážce hromotluk ustaraně pohlédl na seržantku Tauru, která se nad ním tyčila; na oplátku se usmála, až se jí zableskly
tesáky. „Čau. Víš, že seš celkem roz-tomilej?“ řekla mu. Odtáhl se a přesunul se blíž ke svému pánovi.
Fell se rozběhl k tělu, klekl si po pravé straně a zdvihl zmrzačené zápěstí. Zklamaně vzdechl. „Kdo to udělal?“
„To ještě nevíme,“ řekl Miles. „Takhle jsem ho objevil.“
„Přesně takhle?“ probodl ho Fell pohledem.
„Ano.“
Fell zkoumal černé díry kolem čela mrtvoly. „Ať to udělal, kdo chtěl, vyznal se. Chci toho vraha najít.“
„Abyste… pomstil bratrovu smrt?“ zeptala se ostražitě Elena.
„Ne. Abych mu nabídl práci!“ zaryčel Fell smíchy. „Nechápete, kolik lidí se o to už celá léta pokoušelo?“
„Mám nápad,“ vmísil se Miles. „Pokud nám pomůžete –“
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Ve vedlejší místnosti zapípal Ryovalův napolo roztřískaný terminál.
Fell vzhlédl a přimhouřil oči. „Bez kódovacího klíče sem nikdo volat nemůže,“ prohlásil a ztěžka se zvedl na nohy. Miles
ho cestou do pracovny předběhl a vklouzl na křeslo k terminálu.
Aktivoval holodisplej. „Ano?“ A málem z křesla zase sletěl.
Nad holodisplejem se objevil Markův nateklý obličej. Vypadal, jako by zrovna vylezl ze sprchy, měl vydrbanou tvář a
mokré, dozadu ulízané vlasy. Měl na sobě stejný šedý úplet jako Miles. Kam Miles dohlédl, Mark měl kůži posetou
modřinami, které na okrajích přecházely do žlutozelená, ale obě oči měl otevřené a velice jasné. I uši měl pořád na hlavě.
„Ahá,“ prohlásil vesele, „tady jsi. Tak trochu jsem to čekal. Už jsi přišel na to, kdo jsi?“
„Marku!“ Miles div nevlezl do holoprojekce. „Jsi v pořádku? Kde jsi?‘1
„A, tak už jsi na to přišel. Fajn. Jsem u Lilie Durony. Panebože, Milesi. Úžasný místo. Úžasná ženská. Pustila mě do
vany. Nandala mi zpátky kůži. Spravila mi nohu. Kurýrovala mi záda relaxačním svalovým hyposprejem. Vlastníma
rukama mi prokázala lékařské služby tak intimní a odporné, že o nich nemůžu mluvit, ale ujišťuju tě, že jsem je moc
potřeboval, a držela mi hlavu, když jsem řval. O vaně už jsem mluvil? Miluju ji a chci se s ní oženit.“
Mark to všechno pronášel s tak chladnokrevným zápalem, že Miles nedokázal poznat, jestli to Mark myslí jen v legraci.
„Co o v sobě máš?“ zeptal se podezíravě. „Prášky proti bolesti. Spousty, spousty prášků proti bolesti. Juj, je to
úžasný!“ Obdařil Milese podivným úšklebkem od ucha k uchu. „Ale neboj, hlavu mám naprosto čistou. To jenom ta
vana. Držel jsem se, dokud mě nestrčila do vany. To ve mně zlomilo chlapa. Víš vůbec, jak úžasná věc je vana, když ze
sebe smýváš – no nic.“
„Jak ses dostal odtamtud až na Kliniku Durona?“ ptal se ho Miles honem.
„No samozřejmě v Ryovalově letounu. Kódový klíč fungoval.“
Baron Fell za Milesem lapl po dechu. „Marku,“ naklonil se do holokamery s úsměvem. „Mohl byste mi na okamžik dát
Lilii, prosím?“
„Ahá, baron Fell!“ řekl Mark. „Fajn. Vám jsem chtěl volat hned potom. Chci vás sem k Lilii pozvat na sváču. Musíme
toho spoustu probrat. Tebe taky, Milesi. A vem s sebou všechny svý kamarády.“ Mark na něj vrhl přísný, významný
pohled.
Miles se potichu natáhl dolů a zmáčkl pohotovostní tlačítko na Iversonově komunikátoru. „Pročpak, Marku?“
„Protože je potřebuju. Moji vlastní vojáci jsou už moc unavený, dneska už nic nezmůžou.“
„Tvoji vojáci?“
„Prosím, udělej, o co tě žádám. Protože o to žádám. Protože mi něco dlužíš,“ dodal Mark tak potichu, že Miles musel
napnout uši, aby to slyšel, Markovi se v očích kratince, žhavě zablesklo.
Fell zamumlal: „Použil to. Musí vědět –“ Znovu se naklonil do obrazu a řekl Markovi: „Víte, co máte, ehm, v ruce,
Marku?“
„Ale barone. Vím, co dělám. Nevím, proč se tomu tolik lidí zdráhá uvěřit,“ dodal Mark ublíženě. „Já vím přesně, co
dělám.“ Pak se zasmál. Ten smích zněl velice znepokojivě, nabroušeně a moc nahlas.
„Nechte mě, ať si promluvím s Lilií,“ žádal Fell.
„Ne. Jestli chcete mluvit s Lilií, přijeďte sem,“ řekl Mark podrážděně. „V každém případě chcete mluvit se mnou.“
Přímým pohledem přibil Fella k zemi. „Slibuju, že se vám to vyplatí.“
„Mám za to, že s vámi skutečně chci mluvit,“ zamumlal Fell. „Výtečně.“
„Milesi. Jsi v Ryovalově pracovně, kde jsem byl i já.“ Mark mu zapátral ve tváři, Miles netušil proč, a pak Mark přikývl,
jako by byl spokojený. „Je tam Elena?“
Elena se naklonila kupředu po Milesově druhém boku. „Co potřebuješ, Marku?“
„Chci si s tebou na chvilku promluvit. Zbrojnoško. Soukromě. Vyvedla bys prosím všechny ostatní z pracovny?
Všechny.“
„Nemůžeš přece,“ začal Miles. „…Zbrojnoška? Snad ne – snad ne pod vazalskou přísahou? To přece nejde.“
„Prakticky vzato asi ne, když jsi zas naživu,“ řekl Mark. Smutně se usmál. „Ale chci službu. Moje první a poslední
žádost, Eleno. Soukromá.“
Elena se rozhlédla. „Všichni ven. Prosím, Milesi. Tohle se týká jen Marka a mě.“
„Zbrojnoška?“ mumlal Miles, když se nechal vystrkat na chodbu. „Jak můžeš –“ Elena za nimi všemi zavřela dveře.
Miles zavolal Iversonovi, aby zařídil dopravu. Dostih s Fellem neopustil hranice zdvořilosti, ale dostih to nicméně byl.
Elena se vynořila za pár minut. Tvář měla napjatou. „Jeďte k Duroně. Mark mě požádal, abych mu tu něco našla.
Dohoním vás.“
„Posbírej přitom co nejvíc dat pro Císařskou bezpečnost,“ požádal ji Miles, kterého vývoj událostí poněkud ohromil.
Nějak mu přišlo, že tu tomu nevelí. „Řeknu Iversonovi, že jsem ti dal volnou ruku. Ale –zbrojnoška? Znamená to to, co
si myslím? Jak jenom –“
„Teď už to neznamená nic. Ale něco Markovi dlužím. Všichni mu něco dlužíme. Víš, zabil Ryovala.“
„Už mi začalo docházet, že to musí být pravda. Jenom jsem nevěděl jak.“
„Říká, že s rukama svázanýma za zády. Já mu věřím.“ Znovu vykročila k Ryovalovu obydlí.
„To byl Mark?“ zamumlal Miles a neochotně vykročil opačným směrem. Nemohl přece během doby, co byl mrtvý,
získat nějakého jiného klonového bratra, že ne? „To se Markovi vůbec nepodobalo. Když už nic jiného, přišlo mi, že mě
strašně rád vidí. To je Mark?“
„Ale ano,“ řekla Quinnová. „To byl Mark v celé své kráse.“
Přidal do kroku. I Taura měla co dělat, aby mu stačila.
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Malý dendarijský pasažérský raketoplán držel tempo s větším výsadkovým raketoplánem barona Fella; na kliniku
Skupiny Durona dorazily téměř současně. Přes ulici naproti vchodu, hned u parčíku, zdvořile čekal raketoplán klanu
Dynů, dočasně ve vlastnictví Císařské bezpečnosti… Jenom čekal.
Když kroužili před přistáním, zeptal se Miles pilotující Quinnové: „Elli – kdybychom spolu letěli, ve vznášedle nebo v
letounu nebo tak něco, a já ti najednou nařídil, abys s ním nabourala, udělala bys to?“
„Teď?“ vyjevila se Quinnová. Raketoplán se zakymácel.
„Ne! Teď ne. Myslím to teoreticky. Jestli bys poslechla okamžitě a bez dotazů.“
„No, jasně, asi jo. Ale potom bych se vyptávala. Asi bych tě přitom držela rukama kolem krku.“
„Tak jsem to odhadl správně.“ Miles se spokojeně opřel.
S baronem Fellem se sešli u předního vchodu, kde se strážci brány chystali otevřít průchod v silovém poli. Fell se
zamračil na tři Dendarijce v poloskafandrech, Quinnovou, Bela Thorneho a Tauru, kteří se táhli za Milesem v jeho
šedém oblečení. „Tahle budova patří mně,“ poznamenal Fell. Dva jeho muži v zeleném si je nepřívětivě prohlíželi.
„Tihle tělesní strážci patří zas mně,“ řekl Miles, „a dost je potřebuju. Zdá se, že vaše silové pole se občas porouchá.“
„O něj už je postaráno,“ zasmušil se Fell. „A víckrát už se to nestane.“
„Ale přece.“ Na znamení ústupku Miles ukázal palcem na raketoplán u parku. „Moji další přátelé můžou počkat venku.“
Fell se zamračil a promýšlel si to. „No dobře,“ řekl nakonec. Následovali ho dovnitř. Přivítal je Raroh, uklonil se
baronovi a oficiálně je doprovodil několika potrubními výtahy nahoru do střešního apartmá Lilie Durony.
Jak Miles stoupal vedle chromového zábradlí, napadlo ho, že se to dá vystihnout slovem „výjev“. Všechno bylo
uspořádáno přímo s jevištní dokonalostí.
Ústřední postavou byl Mark. Pohodlně se opíral v křesle samotné Lilie Durony, zafačovanou pravou nohu si opíral o
hedvábný polštářek na nízkém kulatém stolku. Obklopovaly ho Durony. Samotná Lilie, jejíž spletené bílé vlasy jí dnes
věnčily hlavu jako koruna, stála po Markově pravici, trochu vyvedená z míry se opírala o polstrované opěradlo křesla a
dobromyslně se mu usmívala na temeno hlavy. Raroh se postavil po Markově levici. Kolem nich se obdivně shlukly dr.
Klívie, dr. Astra a dr. Růžena. Dr. Klí-vie měla u nohy veliký hasičský přístroj. Iris chyběla. Okno už někdo spravil.
Uprostřed stolku stál průhledný chladicí box. V něm ležela odříznutá ruka s velikým stříbrným prstenem, v němž byl
zasazený kámen podobný hranatému černému onyxu.
Markův tělesný zjev Milese znepokojil. Duševně se připravoval na to, že spatří následky nevýslovného mučení, ale
Mark byl od hlavy až po paty zahalený v šedém oblečení, jaké měl i Miles. O průběhu posledních pěti dnů svědčily
pouze modřiny na obličeji a obvaz na noze. Ale obličej i tělo měl podivně, nezdravě napuchlé, z jeho břicha šla až hrůza,
vzdálil se oné podsadité, ale souměrné postavičce, kterou jen před pár dny viděl v dendarijské uniformě, a ještě víc se
vzdálil Milesově téměř dokonalé kopii, kterou se Miles pokoušel zachránit po přepadu klonových jeslí před čtyřmi
měsíci. U jiného člověka, kupříkladu barona Fella, by při takové ukázce tloušťky ani nemrkl, ale u Marka… mohl by tak
jednoho dne skončit sám Miles, kdyby zlenivěl? Najednou cítil nutkání přestat se sladkostmi. Elli zírala s upřímnou
hrůzou a odporem.
Mark se usmíval. Pravačku měl položenou na malém spínači. Ukazováčkem tiskl jakési tlačítko.
Baron Fell uviděl chladicí box s rukou a s výkřikem: „Ahá!“ se k němu vrhl.
„Stát,“ řekl Mark.
Baron se zastavil a naklonil hlavu na stranu. „Ano?“ zeptal se obezřetně.
„Předmět, o který se zajímáte, leží v tomhle uzavřeném boxu na malém termálním granátu. Ovládá se,“ zvedl ruku s
dálkovým spínačem, „tímhle tlačítkem, které se zapne, když uvolním ruku. Druhý kontrolní spínač drží v rukou další
osoba mimo tuto místnost. Jestli mě paralyzujete nebo po mně skočíte, spustí se to. Jestli mě vylekáte, možná mi ujede
ruka. Jestli mě unavíte, možná mi ochabne prst. Jestli mě moc naštvete, možná tlačítko pustím jen tak ze vzteku.“
„To, že jste učinil tato opatření,“ pronesl pomalu Fell, „mi říká, že znáte cenu toho, co máte. Ale to nemůžete. Blafujete.“
Pronikavě pohlédl na Lilii.
„Nezkoušejte to na mě,“ nepřestával se Mark usmívat. „Po pěti dnech, co jsem si užíval pohostinství vašeho bratra,
mám vážně vražednou náladu. To, co je v tom boxu, má hodnotu pro vás. Nicméně,“ nadechl se, „vy máte zase věci,
které mají hodnotu pro mě. Barone, dohodněme se.“
Fell vtáhl horní ret a zahleděl se do Markových lesklých očí. „Poslouchám,“ řekl nakonec.
Mark přikývl. Dvě Durony honem přinesly baronu Fellovi i Milesovi židle; strážci se rozestavili kolem. Fellovi strážní
pozorovali box i svého pána a vypadali, že usilovně přemýšlejí; Dendarijci na oplátku pozorovali strážné v zeleném. Fell
se obřadně usadil, trochu se usmíval a pohled měl napjatý.
„Čaj?“ otázala se Lilie.
„Díky,“ přisvědčil baron. Kývla a obě duronovské děti odspěchaly. Rituál začal. Miles seděl jako na jehlách, s pevně
zaťatými zuby. Ať už se tam dělo cokoliv, jeho neinformovali. Představení zjevně kočíroval Mark. Ale Miles si zrovna
teď nebyl tak docela jistý, jestli je Mark příčetný. Chytrý, to ano. Příčetný, to ne. Baron Fell zíral přes stůl na jejich
samozvaného hostitele a vypadal, že zrovna dochází ke stejnému závěru.
Oba protivníci v tichosti vyčkávali, až jim přinesou čaj, a zatím se jen přeměřovali pohledy. Chlapec přinesl podnos a
položil ho vedle příšerného boxu. Dívka nalila jenom dva šálky, Liliin nejjemnější, dovážený japonský zelený, a to
Markovi a baronovi, a nabídla jim k tomu sušenky.
„Ne,“ podíval se Mark na sušenky znechuceně, „díky.“ Baron si vzal dvě a začal jednu ukusovat. Mark začal levou
rukou zvedat šálek, ale ruka se mu příliš třásla a on šálek rychle položil i s talířkem na opěradlo Liliina křesla, aby čaj
nevylil a neopařil se. Dívka se tiše přesunula k němu a zvedla mu šálek ke rtům; usrkl si, vděčně přikývl a ona se mu se
šálkem usadila u levé nohy, aby mu zas posloužila, až ji požádá. Ublížili mu daleko hůř, než jak se mu teď daří předstírat,
uvědomil si Miles a zamrazilo ho. Baron pohlédl na Markovu roztřesenou levou ruku a ještě pochybovačněji na jeho
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pravačku a neklidně poposedl.
„Barone Felle,“ začal Mark, „oba se myslím shodneme v tom, že zásadní roli tu hraje čas. Mám začít?“
„Prosím.“
„V chladicím boxu,“ kývl Mark směrem k uříznuté ruce, „leží klíč k Ryovalovu majetku. Ryovalův, ehm, tajný
dekódovací prsten.“ Mark zakrákoral smíchy, pak ztichl a kývl na dívku, ať mu dá zas usrknout čaje. Znovu ovládl hlas
a pokračoval. „V krystalu prstenu jsou uloženy všechny osobní kódové klíče zesnulého barona Ryovala. A Ryovalův
klan má podivuhodnou administrativní strukturu. Říkat, že Ryoval byl mocí posedlý paranoik, by bylo sotva výstižné.
Ale Ryoval je mrtvý, jeho podřízení jsou všude možně roztroušení, a nikdo je neřídí, jak byli zvyklí. Až se dozvědí o
jeho smrti, kdo ví, jak se zachovají? Jeden příklad jste už viděl. A za další den či dva se začnou odevšad sletovat supi,
aby mršinu Ryovalova klanu rozervali na kusy. Majetek zabírá daleko víc než devět bodů zdejšího neexistujícího
zákona. Už jen Bharaputra se eminentně zajímá o zboží Ryovalova klanu. Jsem si jistý, že si vzpomenete i na další,
barone.“
Fell přikývl.
„Ale člověk, kterému by se dnes dostaly do ruky kódové klíče samotného Ryovala, by měl nezanedbatelnou výhodu,“
pokračoval Mark. „Zejména pokud by disponoval dostatečným personálem na hmotné zajištění situace. Bez úmorného
zdržování při luštění Ryovalových kódů by mohl okamžitě zaujmout pozici, odkud by ovládl většinu či všechna
současná aktiva Ryovalova klanu, naráz a kompletně, a ne po kouscích. Připočtete k tomu všeobecně známý
příbuzenský svazek, který by jeho nárokům dodal oprávněnost, a myslím, že většina konkurentů by se vytratila bez
nějaké nákladné bojové operace.“
„Kódový klíč mého nevlastního bratra vám nepatří, nemůžete s ním obchodovat,“ opáčil Fell chladně.
„Ale ano, patří,“ řekl Mark. „Vybojoval jsem ho. Ovládám ho. Můžu ho zničit, A,“ olízl si rty; dívka mu znovu přidržela
šálek, „zaplatil jsem za něj. Kdyby nebylo mě, nikdo by vám tuhle výhradní – a pořád výhradní je – příležitost
nenabízel.“
Baron se nepatrně uklonil na souhlas. „Pokračujte.“
„Na kolik byste odhadoval cenu Skupiny Durona v porovnání se současným majetkem Ryovalova klanu?
Proporcionálně.“
Baron se zamračil. „Na jednu dvacetinu. Možná jednu třicetinu. Ryovalův klan má daleko víc nemovitostí. Kdežto, ehm,
hodnota „intelektu“ se počítá hůř. Specializují se na poněkud odlišné biologické oblasti.“
„Nemovitosti nechme stranou – nebo je přeskočme. Ryovalův klan má přece daleko větší hodnotu. Zařízení, techniky,
otroky. Seznam klientů. Chirurgové. Genetici.“
„To musím souhlasit.“
„Výborně. Takže k obchodu. Dám vám Ryovalův majetek výměnou za Skupinu Durona a šek na doručitele v hodnotě
deseti procent majetku Ryovalova klanu.“
„Deset procent. Zprostředkovatelská provize,“ Fell pohlédl na Lilii. Lilie se usmála, ale mlčela.
„Pouhá zprostředkovatelská provize,“ souhlasil Mark. „I za dvojnásob by to bylo laciné, což se, nikoliv náhodou,
shoduje s tím, o co byste přinejmenším přišel bez Ryovalových kódovacích klíčů.“
,A co byste si se všemi těmi dámami počal, kdybyste je dostal, co, Marku?“
„Co se mi zachce. Zachce, od chtivý. Myslím, že to sloveso se mi zamlouvá víc.“
„Uvažujete, že byste si tu založil vlastní podnik? Barone Marku?“
Při téhle nové představě Miles ztuhl hrůzou.
„Ne,“ vzdychl Mark. „Zachtělo se mi jet domů, barone. A zachtělo se mi vážně hodně. Odevzdám Skupinu Durona – jim
samotným. A vy je necháte jít, svobodně a bez potíží, kam se jim – zachce. Escobar, že ano, Lilie?“ Vzhlédl k ní. Lilie se
na něj s úsměvem podívala a přikývla.
„Jak bizarní,“ zamumlal baron. „Myslím, že jste šílený.“
„Ale barone. Nemáte ani ponětí, jak.“ Markovi uklouzlo podivné uchechtnutí. Pokud to hrál, byl to ten největší herecký
výkon, jaký Miles kdy viděl, nevyjímaje jeho vlastní nejzběsilejší šarády.
Baron se opřel a založil si ruce. Obličej měl kamenný. Přemýšlel. Rozhodne se napadnout je? Miles se začal horečně
pokoušet propočítat vojenské vyhlídky při náhlé přestřelce; Dendarijci na palubě, Císařská bezpečnost na orbitu, on i
Mark v ohrožení, náhlý jasný záblesk v ústí palné zbraně – panebože, to je malér –
„Deset procent,“ řekl baron nakonec, „mínus cena za Skupinu Durona.“
„Kdo vypočítá hodnotu jejich duševního vlastnictví, barone?“
„Já. A odejdou okamžitě. Veškerý jejich majetek, poznámky, záznamy a rozpracované pokusy tu nechají nedotčené.“
Mark se podíval na Lilii; sklonila se a něco mu zašeptala do ucha. „Skupina Durona bude mít právo zkopírovat si
technické složky. A právo odnést si osobní věci jako oblečení a knihy.“
Baron zamyšleně pohlédl ke stropu. „Můžou si odnést – co unesou. Víc nic. Nesmějí si zkopírovat technické složky. A
jejich kreditní účet zůstane jako dřív v mém vlastnictví.“
Lilie svraštila obočí; přikryla si pusu dlaní a znovu se šeptem radila s Markem. Rukou odmávl nějakou její námitku a
ukázal k orbitu. Konečně přikývla.
„Barone Felle,“ nadechl se Mark zhluboka, „Dohoda je uzavřena.“
„Platí,“ potvrdil Fell a s mírným úsměvem si ho prohlížel.
„Ruku na to,“ zatrylkoval Mark. Zahihňal se a otočil nějakým knoflíkem na spodní straně dálkového spínače. Položil ho
zas na opěradlo křesla a promnul si roztřesené prsty.
Fell se vsedě protáhl, aby ze sebe střásl napětí. Strážným se ulevilo. Miles se málem sesypal. Kruci, co jsme to udělali?
Na Liliin příkaz vybrané Durony rychle odběhly.
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„Obchodovat s vámi bylo velice zábavné, Marku.“ Fell se zvedl. „Nevím, co pokládáte za svůj domov, ale pokud se
někdy rozhodnete, že chcete práci, stavte se zas u mě. Při mých vesmírných záležitostech by se mi agent jako vy hodil.
Váš smysl pro načasování je… zlověstně elegantní.“
„Díky, barone,“ uklonil se Mark. „Budu na to pamatovat, kdyby mi třeba nevyšly jiné plány.“
„Myslím i na vašeho bratra,“ dodal Fell. „Ovšem za předpokladu, že se plně zotaví. Mým vojákům by se hodil poněkud
aktivnější bojový velitel.“
Miles si odkašlal. „Potřeby Fellova klanu se zakládají především na defenzívě. Já dávám přednost bojovým zakázkám,“
řekl.
„V budoucnu možná nějaké útoky podnikneme,“ zajiskřilo se najednou Fellovi v očích.
„Pomýšlíte na dobytí světa?“ chtěl vědět Miles. Fellova říše?
„Když získáme Ryovalův klan, ocitnou se Fellové v zajímavé pozici,“ řekl Fell. „Nemělo by smysl dělat politiku
neomezené expanze a čelit odporu, který by z toho nutně vyplynul, kvůli pouhým pěti letům vlády nebo tak. Ale pokud
by měl člověk před sebou, řekněme, dalších padesát let, mohl by najít nanejvýš strhující práci nějakému armádnímu
důstojníkovi na úrovni…“ Fell vrhl na Milese tázavý pohled.
„Ne. Díky.“ A přeju vám všem dobrý den.
Mark se na Milese pobaveně podíval. Přimhouřil oči jako kočka.
Že ten Mark ale přišel na neobyčejné řešení, pomyslel si Miles. To je ale Dohoda. Copak se Jacksonián vzpírá své
výchově tím, že se přidá na stranu andělů, bouří se tím, že se nenechá uplatit? ‚Vypadalo to tak. Myslím, že můj bratr
má v sobě víc jacksonského, než si myslí. Jacksonský odpadlík. To je tedy vrchol.
Na Fellův pokyn jeden z jeho strážných opatrně zvedl průhledný box. Fell se otočil k Lilii.
„No, stará sestřičko. Mělas zajímavý život.“
„To pořád mám,“ usmála se Lilie.
„Na nějaký čas.“
„Mně to stačí, ty malý nenasyto. Takže tady cesta končí. Poslední z našich krví zpečetěných dohod. Kdo by si to byl
pomyslel tenkrát před lety, když jsme spolu šplhali z Ryovalových kanálů?“
„Já ne,“ řekl Fell. Objali se. „Sbohem, Lilie.“
„Sbohem, Georie.“
Fell se otočil k Markovi. „Dohoda je Dohoda, ta je za můj klan. Tohle je za mě. Za staré časy.“ Natáhl tučnou ruku.
„Smím vám potřást rukou, pane?“
Mark se zatvářil zmateně a podezíravě; ale Lilie přikývla. Dovolil, aby Fell jeho ruku sevřel ve své.
„Děkuji,“ řekl Georish Stauber upřímně. Dal pokyn strážným a v jejich společnosti zmizel ve výtahovém potrubí.

„Myslíte, že ta dohoda vydrží?“ zeptal se Mark Lilie ustaraným hláskem.
„Na nějaký čas ano. Teď bude mít Georish pár dnů práce se zajišťováním nového majetku. Bude tomu muset věnovat
veškerý čas a energii, alespoň nějakou dobu. A pak už bude příliš pozdě. Lítost, později, to ano. Pronásledování a
pomsta, to ne. Stačí to. Víc času nepotřebujeme.“
Něžně ho pohladila po vlasech. „Teď si odpočiňte. Dejte si ještě čaj. My teď budeme mít na chvilku spoustu práce.“
Otočila se, aby svolala mladé Durony. „Drozde! Violko! Pojďte honem –“ Odspěchala s nimi do útrob svého bytu.
Markovi klesla ramena, vypadal moc unaveně. Otupěle se zašklebil do šálku, přendal si ho do pravé ruky, a než se
napil, zamyšleně jím zakroužil.
Elli si sáhla na helmu poloskafandru, zaposlouchala se a náhle se hlučně rozesmála. „Mám na lince velitele Císařské
bezpečnosti na stanici Hargravů a Dynů. Říká, že dorazily posily, a kam je má poslat?“
Miles a Mark na sebe pohlédli. Miles nevěděl, co táhne hlavou Markovi, ale jeho jako odpověď napadaly samé vzteklé
obscénnosti.
„Domů,“ řekl Mark nakonec. „Když už jsou tady, můžou nás svézt.“
„Já musím zpátky k Dendarijské flotile,“ řekl Miles ustaraně. „Ehm… kdepak jsou, Elli?“
„Na cestě z Illyriky k Escobaru, ale vy, pane, se k nim ani nepřiblížíte, dokud vás lékař Císařské bezpečnosti neuschopní
do aktivní služby,“ prohlásila pevně. „Flotila je v pořádku. Ty ne. Illyan by mi utrhl obě uši, kdybych tě teď poslala
jinam než domů. A jde taky o tvého otce.“
„Co je s mým otcem?“ zeptal se Miles. Elena předtím něco nakousla – hrudník mu sevřela mrazivá hrůza. Myslí mu
zavířil pomíchaný kaleidoskop atentátů, smrtelných chorob a politických spiknutí. O leteckých neštěstích nemluvě.
„Když jsem tam byl, utrpěl závažnou srdeční příhodu,“ řekl Mark. „Když jsem odjížděl, vězel ve Vojenské nemocnici a
čekal na transplantaci srdce. Operace by vlastně měla proběhnout teď někdy.“
„Tys byl u toho?“ Cos mu provedl? Miles měl pocit, jako by v něm právě přeskočily magnetické póly. „Musím domů!“
„To jsem právě říkal,“ řekl Mark unaveně. „Myslíš, že jsme se znovu hnali až sem z jiného důvodu, než abychom tě
odtáhli domů? Kvůli dovolené zdarma v Ryovalových lázních to nebylo, to mi věř. Máma si myslí, že jsem dědic
Vorkosiganů. S Barrayarem se myslím vypořádat dokážu, ale s tímhle tedy rozhodně ne.“
Sypalo se to na něj moc rychle. Posadil se a pokoušel se uklidnit, než mu začne další záchvat. Přesně kvůli takovýmhle
drobným tělesným slabůstkám mohli člověka na místě ze zdravotních důvodů propustit z Císařských služeb, pokud si
nedal pozor, kdo ho zrovna vidí. Předpokládal, že záchvaty mu jenom dočasně narušují rekonvalescenci. Co když mu
zůstanou natrvalo? Panebože…
„Půjčím Lilii svoji loď,“ řekl Mark, „když ji baron Fell tak důvtipně zbavil dostatečných prostředků, aby si koupila
šestatřicet lístků na Escobar.“
„Jakou loď?“ zeptal se Miles. Žádnou z těch mých…!

ABC Amber Palm Converter, http://www.processtext.com/abcpalm.html

Page  147

http://www.processtext.com/abcpalm.html


„Tu, co mi dala máma. Lilie by ji měla na escobarském orbitu prodat se slušným ziskem. Můžu vrátit peníze mámě a
vyplatit Vorkosigan Surleau z frcu, a pořád mi ještě zbyde parádní kapesné. Někdy v budoucnu bych rád měl vlastní
jachtu, ale tahle by mi na nějakou dobu opravdu k ničemu nebyla.“
Cože? Cože? Cože?
„Tak jsem si říkal,“ pokračoval Mark, „že by se tihle Dendarijci mohli svézt s Lilií. Poskytnout jí trochu vojenské
ochrany za to, že se zdarma a rychle dostanou zpátky k flotile. A taky ušetříme Císařské bezpečnosti výdaje za čtyři
pasažéry.“ Čtyři? Miles pohlédl na Thorneho, které celou dobu mlčelo jako zařezané. Thorne mu pohled opětovalo.
„A všichni tak odtud co nejrychleji vypadneme,“ dopověděl Mark. „Než se zas něco pokaňhá.“
„Amen!“ zamumlala Quinnová.
Iris a Elli na jedné lodi? Nemluvě o Tauře. Co když se slezou a budou si porovnávat zážitky? Co když se na smrt
znepřátelí? Nebo ještě hůř, co když uzavřou spojenectví a dohodnou se, jak si ho rozdělit? Severní Miles a Jižní
Miles… není to tím, přesvědčoval sám sebe, že by byl takový holkař. V porovnání s Ivanem žil téměř v celibátu. Šlo jen
o to, že nikdy žádnou nenechal. Za dostatečně dlouhou dobu by se mu jich mohlo nahromadit dost trapné množství.
Potřebuje… lady Vorkosiganovou, aby té motanici udělal přítrž. Ale tuhle službičku mu odmítla i neohrožená Elli.
,Ano,“ řekl Miles. „přesně tak. Domů. Kapitánko Quinnová, zařiďte mně a Markovi cestu s Císařskou bezpečností.
Seržantko Tauro, dala byste se prosím k dispozici Lilii Duroně? Souhlasím, že čím dřív to tu vyklidíme, tím líp. A ehm,
Thorne… mohlo bys tu prosím zůstat, promluvíme si.“
Quinnová a Taura pochopily narážku a vytratily se. Mark… Marka se to týká, usoudil Miles. A kromě toho se trochu
bál požádat Marka, aby se zvedl. Bál se toho, co by jeho pohyby prozradily. Ta zlehčující větička o Ryovalových
lázních až moc nápadně vyzněla jako pokus zastřít… co?
„Posaď se,“ řekl Miles Thornemu a kývl směrem ke křeslu, které před chvílí opustil baron Fell. Tak se on, Mark i Bel
Thorne ocitli v rovnostranném trojúhelníku. Thorne přikývlo a s helmou v klíně a shrnutou kapuci se posadilo. Miles si
vzpomněl, jak před pěti dny v téhle místnosti, ještě před vzpomínkovým vodopádem, viděl v Belovi Thornem ženu.
Předtím jeho oči z nějakého důvodu, možná pro usnadnění, na Thorneho vždycky hleděly jako na muže. Divné.
Rozhostilo se krátké trapné ticho.
Miles polkl a porušil ho. „Nemůžu tě znovu nechat velet Arielu,“ řekl.
„Já vím,“ řeklo Thorne.
„Narušilo by to disciplínu flotily.“
„Já vím,“ opakovalo Thorne.
„Není to… spravedlivé. Kdybys bylo hermošský prevít a drželo pusu na zámek a dál se tvářilo, že tě Mark oblafl, nikdo
by se nic nedozvěděl.“
„Já vím,“ řeklo Thorne. Po chvilce dodalo: „Muselo jsem převzít velení v nouzové situaci. Myslelo jsem, že už nemůžu
nechat Marka vydávat rozkazy. Moc velké riziko.“
„Pro ty, kdo šli za vámi.“
„Ano. A… já to poznal,“ dodalo Thorne.
„Kapitáne Thorne,“ povzdechl si admirál Naismith, „musím žádat vaši rezignaci.“
„Tu ji máte, pane.“
„Děkuji.“ A bylo to. Tak rychle. Znovu si v hlavě přehrával zmatené obrázky Markova přepadu. Věděl určitě, že některé
kousky ještě scházejí. Ale přišli tam o život lidé, příliš mnoho lidí, a to se nedalo napravit. „Víte… co se stalo s
Phillipiovou? Naději myslím měla.“
Mark a Thorne si vyměnili pohledy. Odpovědělo Thorne: „Nezvládla to.“
„Aha. To je mi líto.“
„Kryoresuscitace má svoje rizika,“ vzdychlo Thorne. „Při nástupu k žoldnéřům tahle rizika přijímáme.“ Mark se zamračil.
„To se mi nezdá fér. Thorne přijde o kariéru a mně se nic nestane.“
Thorne pohlédlo na Markovo zbité, napuchlé tělo, krčící se v Liliině velikém křesle; povytáhl obočí.
„Co podnikneš teď?“ zeptal se Miles opatrně Thorneho. „Vrátíš se domů na Betu? Mluvívalos o tom.“
„Nevím,“ odpovědělo, „ne že bych o tom nepřemýšlelo. Přemýšlím už celé týdny. Nevím, jestli bych se tam ještě cítilo
jako doma.“
„I já jsem přemýšlel,“ řekl Miles. „Zní to rozumně. A mám pocit, že jisté mně blízké kruhy by klidněji snášely pomyšlení,
že pobíháš po kdejaké červí díře s hlavou plnou barrayarských přísně tajných informací, kdyby tě měl Illyan i nadále na
výplatní listině. Jako informátora – nebo možná agenta?“
„Já nemám talent na podfuky jako Elli Quinnová,“ namítlo Thorne. „Já velelo lodi.“
„Velitelé lodi se dostanou na různá zajímavá místa. Mají příležitost si domopoct k různým informacím.“
Thorne naklonilo hlavu na stranu. „Budu o tom… vážně uvažovat.“
„Předpokládám, že se nechceš trhnout už tady na Jacksonu?“
Thorne se upřímně rozesmálo. „Ani náhodou.“
„Tak si to promysli cestou na Escobar. Promluv si s Quinnovou. Než tam doletíte, rozhodni se a pak jí dej vědět.“
Thorne přikývlo, zvedlo se a rozhlédlo se po tichém obýváku Lilie Durony. „Úplně všeho nelituju,“ řeklo Markovi. „Tak
nebo tak jsme z téhle zasmrádlé žumpy s gravitací zachránili skoro devadesát lidí. Před jistou smrtí nebo před
jacksonským otroctvím. Na stárnoucího Beťana to není špatné skóre. Můžeš se vsadit, že až budu na tuhle záležitost
vzpomínat, vzpomenu si i na ty zachráněné.“
„Díky,“ zašeptal Mark.
Thorne upřelo oči na Milese. „Vzpomínáš, jak jsme se poprvé setkali?“ zeptalo se.
„Ano. Omráčil jsem tě.“
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„To tedy rozhodně.“ Thorne přešlo k Milesově židli, sklonilo se a vzalo Milese za bradu. „Drž a neuhýbej. Tohle chci
udělat už celé roky.“ Políbilo ho, dlouze a velice důkladně. Miles pomyslel na slušné chování, pomyslel si, jak to
vypadá dvojznačně, pomyslel na náhlou smrt, a pak si pomyslel: a mně je to všechno fuk, a polibek Thornemu oplatil.
Thorne se zas napřímilo a usmálo se.
Ve výtahovém potrubí se rozlehly hlasy, nějaká Du-rona hlásila: „Rovně nahoru, paní.“
Za chromovaným zábradlím se vynořila Elena Bothari-Jeseková a přejela místnost pohledem. „Nazdar, Milesi, musím si
promluvit s Markem,“ vychrlila jedním dechem. Oči měla temné a ustarané. „Můžeme se někam uklidit?“ zeptala se
Marka.
„Raději bych nevstával,“ ozval se Mark. Hlas měl tak unavený, až komolil slova.
„Jasně. Milesi, Bele, odejděte, prosím vás,“ požádala bez okolků.
Miles se zmateně zvedl. Tázavě na ni pohlédl; pohledem mu odpověděla: Teď ne. Až pak. Pokrčil rameny. „Pojďme,
Bele. Třeba budeme moci s něčím pomoct.“ Chtěl najít Iris. Když s Thornem začali klesat výtahovým potrubím, ještě
pozoroval dění v pokoji. Elena si otočila židli, seděla na ní obkročmo a užuž vyčítavě rozhazovala ruce. Mark se tvářil
nesmírně ponuře. Miles předal Bela Thorneho jako pomocníka doktorce Astře a vydal se k apartmá Iris. Jak doufal,
byla tam a balila. Seděla tam ještě jedna mladá Durona a trochu zmateně přihlížela. Miles ji okamžitě poznal.
„Lilie mladší! Dokázalas to. Iris!“
Iris se rozzářila radostí a spěchala ho obejmout. „Milesi! Jmenuješ se Miles Naismith. Myslela jsem si to! Měls
vzpomínkový vodopád. Kdy?“
„No,“ odkašlal si, „vlastně ještě u Bharaputry.“
Úsměv jí trochu pohasl. „Než jsem odešla. A neřekls mi to.“
„To kvůli utajení,“ vysvětlil opatrně.
„Tys mi nedůvěřoval.“
Tady jsme na Jacksonu. Sama jsi to říkala. „Spíš mi dělal starosti Vasa Luigi.“
„Tak to asi chápu,“ vzdychla Iris.
„Kdy jste se sem vy dvě dostaly?“
„Já dorazila včera ráno. Lilie včera večer. Klaplo to! Ani se mi nesnilo, že bys mohl dostat ven i ji!“
„Jeden útěk napomohl tomu druhému. Unikla jsi, a to pomohlo to uniknout Lilii.“ Vrhl úsměv na Lilii Mladší, která je
zvědavě pozorovala. „Já neudělal nic. Tím se v poslední době můj život vyznačuje, jak se zdá. Ale věřím, že se všichni
dostanete z planety, než si to Vasa Luigi a Lotos přeberou.“
„Před soumrakem už všichni odstartujeme. Poslouchej!“ Odvedla ho k oknu. Z nádvoří obehnaného zdmi se těžce
zvedal dendarijský pasažérský raketoplán, pilotovala ho seržantka Taura a na palubě měl asi osm Duron. První várka,
která měla připravit loď pro příchod ostatních. „Escobar, Milesi!“ Vykřikla nadšeně Iris. „Všechny jedeme na Escobar.
Ach Lilie, zamiluješ si to tam!“
„Zůstanete ve skupině i tam?“ zeptal se Miles.
„Napřed asi ano. Dokud se ostatní trochu neotrkají. Lilie nás, než umře, asi propustí. Myslím, že baron Fell to tuší.
Dlouhodobě to pro něj znamená méně konkurence. Předpokládám, že zítra ráno už sem převelí specialisty od Ryovala.“
Jak Miles přecházel po pokoji, uviděl na opěradle křesla známý dálkový spínač. „Ahá! To tys měla druhý spínač
termálního granátu! Mělo mi to dojít. Takže jsi poslouchala. Nebyl jsem si jistý, jestli Mark neblafuje.“
„Mark neblafoval vůbec v ničem,“ prohlásila rozhodně.
„Byla jsi tu, když sem dorazil?“
„Ano. Dorazil dnes ráno těsně před rozedněním. Vyklopýtal z lehkého letounu, na sobě měl velice podivný obleček a
dožadoval se slyšení u Lilie.“
Miles při té představě povytáhl obočí. „Co říkali strážní u brány?“
„Říkali Ano, pane. Vyzařoval něco… nevím, jak to popsat. Až na to… dokázala jsem si představit urostlé rabijáty v
temných uličkách, jak se mu horempádem klidí z cesty. Tvoje klonové dvojče je hrozivý mladý muž.“
Miles zamrkal.
„Lilie a Klívie ho na levitačních nosítkách odvezly na kliniku a pak už jsem ho neviděla. Pak se začaly hrnout rozkazy.“
Odmlčela se. „No. Takže se vrátíš k Dendarijským žoldnéřům?“
,Ano. Asi po nějaké té rekonvalescenci.“
„Takže se… neusadíš. Unikl jsi jen o vlásek.“ „Přiznám se, že při pohledu na palné zbraně teď mívám nepříjemný pocit,
ale – doufám, že Dendarijce ještě dlouho neopustím. Ehm… co ty moje záchvaty? Přejdou?“
„Měly by. Kryoresuscitace má svoje rizika. Takže… neuvažuješ, že bys šel na odpočinek. Řekněme na Escobar.“
„Na Escobar sem tam zaletíme, když potřebujeme opravit lodě. Nebo „opravit“ lidi. Je to důležitá křižovatka zdejšího
systému. Možná se naše cesty ještě sejdou.“
„Doufám, že při jiné příležitosti než poprvé,“ usmála se Iris.
„Něco ti povím, pokud ještě někdy budu potřebovat kryoresuscitaci, vydám předem příkazy, aby mi tě našli.“ Zaváhal.
Potřebuju svou lady Vorkosiganovou, aby skončilo mé putování… Mohla by to být Iris? Třicet pět švagrových,
uklizených na Escobaru, by překáželo jen vzdáleně. „Jak by se ti líbilo žít a pracovat na planetě Barrayar?“ otázal se
obezřetně.
Nakrčila nos. „V té zaostalé díře? Proč?“
„Mám… tam jisté zájmy. Tam vlastně pomýšlím odejít na odpočinek. Je to moc hezké místo, vážně. A s nedostatkem
obyvatel. Podporují, ehm… plození dětí.“ Nebezpečně se blížil okamžiku, kdy odkryje svou masku, svou pravou
totožnost, jejíž utajení v poslední době tak ohrozil. „A pro lékařku s galaktickým výcvikem by se tam našla spousta
práce.“
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„To se vsadím. Ale já byla celý svůj život otrokyní. Proč bych se měla chtít stát poddanou, když se můžu stát
občankou?“ Hořce se usmála, přešla k němu a objala ho pažemi kolem ramen. „Těch pět dní, kdy nás Vasa Luigi držel
zamčené pohromadě – to nebyl důsledek věznění, že ne? Takový opravdu jsi, když je ti dobře.“
„Víceméně,“ připustil.
„Vždycky mi vrtalo hlavou, čím se hyperaktivní dospělí živí. Když velíš pár tisícovkám vojáků, na odčerpání energie ti
to stačí jen taktak, že?“
„Jo,“ vzdychl.
„Myslím, že tě vždycky budu milovat, svým způsobem. Ale kdybych s tebou měla žít na plný úvazek, pomátla bych se.
Jsi ten nejneuvěřitelnější despota, jakého jsem kdy poznala.“
„Čeká se od tebe, že mi budeš vzdorovat,“ vysvětlil jí. „Spoléhám na to, že mi –“ nemohl říct Elli, nebo ještě hůř,
všechny moje ženské, „moje partnerka bude vzdorovat. Jinak bych se nemohl uvolnit a být sám sebou.“
Přesně tak. Příliš mnoho času pospolu zničilo jejich lásku, nebo přinejmenším iluze Iris. Barrayarský systém
dohazovačů, kteří zařizovali sňatky, se mu zamlouval čím dál víc. Možná je nejlepší napřed se hezky oženit a vdát a
poznávat se až pak. Až by ho jeho nevěsta prokoukla, už by nemohla vycouvat. Vzdychl, usmál se a vysekl Iris
přehnaně dvornou úklonu. „S potěšením vás navštívím na Escobaru, má paní.“
„To by bylo naprosto úžasné, pane,“ oplatila mu poklonu mu s kamennou tváří.
,Au!“ Kruci, mohla by to být ona, nemusela by se tak podceňovat –
Lilie Mladší, která celý výjev fascinovaně sledovala z pohovky, zakašlala. Miles na ni pohlédl a vzpomněl si na to, co
mu vyprávěla o svém pobytu u Dendarijců.
„Ví Mark, že jsi tady, Lilie?“ zeptal se. „Nevím. Byla jsem s Iris.“
„Když tě Mark viděl naposled, odcházela jsi s Vasou Luigim. Myslím… že by se rád dozvěděl, že sis to rozmyslela.“
„Snažil se mě přemluvit, abych zůstala na lodi. Nemluvil tak dobře jako ty,“ připustila.
„Tohle všechno způsobil on. Vykoupil vám cestu odsud.“ A Miles tak docela nevěděl, jestli chce moc myslet na to, čím
se platilo. „Já se jen vezl. Pojď. Řekni mu aspoň ahoj, nashle a díky. Tebe to nic stát nebude, a mám dojem, že pro něj to
bude něco znamenat.“
Neochotně se zvedla a nechala se od něj vytáhnout ven. Iris jim uznale kývla a zas začala rychle balit.
 
KAPITOLA 31
„Našlas je?“ zeptal se lord Mark.
„Ano,“ odpověděla Bothari-Jeseková přidušeným hlasem.
„Zničilas je?“
„Ano.“
Mark se začervenal a opřel si hlavu o Liliino křeslo; cítil, jak ho tíží gravitace. Vzdychl. „Ty ses na ně dívala. Řekl jsem
ti, abys to nedělala.“
„To jsem musela, abych věděla, že beru ty správné.“
„Ne, nemusela. Mohlas je prostě zničit všechny.“
„To jsem nakonec udělala. Začala jsem se dívat. Pak jsem vypnula zvuk. Pak jsem je pustila zrychleně. Pak jsem je
začala kontrolovat jenom namátkou.“
„Mrzí mě, žes to udělala.“
„Mě taky. Marku, byly tam stovky hodin holonahrávek. Nemohla jsem tomu množství uvěřit.“
„Vlastně šlo jen o nějakých padesát hodin. Nebo možná padesát let. Ale nahrávalo se to více kamerami najednou. Ať
se dělo, co se dělo, koutkem oka jsem vždycky poblíž viděl nějakou holokameru. Nevím, jestli si je Ryoval pořizoval
kvůli studiu a analýze, nebo jen pro potěšení. Od obojího kousek, řekl bych. Měl otřesné analytické schopnosti.“
„Něčemu… z toho, co jsem viděla, jsem nerozuměla.“
„Mám ti to vyložit?“
„Ne.“
„Fajn.“
„Chápu, proč jsi chtěl, abych je zničila. Vytržené z kontextu… by se staly strašným nástrojem vydírání. Jestli chceš,
abych ti odpřisáhla mlčenlivost, budu přísahat, na co chceš.“
„O tohle nejde. Nehodlám nic z toho utajovat. Nikdo už na mě nikdy nepoužije žádnou páku. Nebude tahat za žádné
tajné nitky. Obecně vzato to můžeš vykládat v celém systému červích děr, mně je to fuk. Ale – pokud by se těch
holovizních nahrávek zmocnila Císařská bezpečnost, skončily by u Illyana. A ten by je nedokázal ukrýt před hrabětem
ani hraběnkou, i když by se o to určitě snažil. Anebo, nakonec, před Milesem. Dokážeš si představit, že by ten hnus
viděl hrabě, hraběnka nebo Miles?“
Mezi sevřenými zuby se nadechla. „Začínám chápat.“
„Přemýšlej o tom. Já už přemýšlel.“
„Poručík Iverson zuřil, když vpadl dovnitř a našel jen roztavené obaly. Bude si oficiálně stěžovat.“
„Klidně. Pokud si Císařská bezpečnost bude chtít na mě nebo moje lidi nějak stěžovat, já si budu zas stěžovat na ně.
Tak třeba kde sakra byli posledních pět dní? Bez výčitek svědomí a bez milosti si ten dluh vyberu od kohokoliv z nich
včetně Illyana. Mně chtěli zkřížit cestu…“ přešel do nenávistného mumlání.
Tvář měla nazelenalou. „Je mi to… tak líto, Marku.“ Váhavě mu pohladila ruku.
Popadl ji za zápěstí a tvrdě ho stiskl. Nozdry se jí rozšířily, ale neuhnula. Vsedě se vzpřímil, nebo se aspoň pokusil. „Ať
tě ani nenapadne mě litovat. Já vyhrál. Soucit si šetři pro barona Ryovala, pokud nemůžeš jinak. Já ho dostal. Doběhl
jsem ho. Porazil jsem ho v jeho vlastní hře, na domácím hřišti. Nedovolím ti, abys moje vítězství přeměnila na prohru
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kvůli svým zatraceným… citům.“ Pustil jí zápěstí; mnula si ho a klidně ho pozorovala. „O to jde. Já se s Ryovalem
vyrovnám, pokud mě nechají. Ale kdyby toho moc věděli – kdyby měli ty zatracené nahrávky – nikdy by to nedokázali
nechat plavat, nikdy v životě. Kvůli pocitu vlastní viny by se k tomu pořád vraceli a nutili se k tomu vracet i mě. Nechci
se po celý zbytek života prát s Ryovalem ve své mysli nebo v jejich myšlenkách. Je mrtvý, a já ne, to mi stačí.“
Odmlčel se a odfrkl si. ,A musíš připustit, že hlavně pro Milese by to bylo zvlášť zlé.“
„To ano,“ vydechla Bothari-Jeseková souhlasně.
Venku odstartoval dendarijský pasažérský raketoplán pod řízením seržantky Taury a odvážel první várku Duron na
Markovu jachtu na orbitu. Odmlčel se a sledoval, jak mizí z dohledu. Jo. Leťte, leťte, leťte. Vypadněte z téhle díry, vy,
já, my všechny klony. Na-vždycky. Leťte a staňte se lidmi, pokud to dokážete. Pokud to dokážu já.
Bothari-Jeseková se na něj zahleděla: „Víš, budou trvat na zdravotní prohlídce.“
„Jo, a něco uvidí. Následky bití neschovám a pámbu ví, že následky nuceného krmení taky ne – to vypadalo bizarně,
co?“
Polkla a přikývla. „Vypadal jsi, že v příští minutě –ale nic.“
„Jo. Říkal jsem ti, ať se nekoukáš. Ale čím déle se mi povede unikat řádným doktorům Císařské bezpečnosti, tím víc
budu moct zamlžit to ostatní.“
„Potřebuješ přece ošetřit.“
„Lilie Durona odvedla skvělou práci. A jak jsem ji žádal, jediný záznam má ve své hlavě. Další prohlídce bych měl
hladce vyklouznout.“
„Nesnaž se jí úplně vyhnout,“ poradila mu Bothari-Jeseková. „Když už nikdo jiný, hraběnka by si toho všimla. A
nechce se mi věřit, že nepotřebuješ… něco víc. Nemyslím tělesně.“
„Ale Eleno. Jestli jsem se za poslední týden něco přiučil, tak to, jak zlou motanici uvnitř mozku doopravdy mám.
Nejhorší věc, s jakou jsem se u Ryovala v suterénu setkal, byl netvor v zrcadle, v Ryovalově psychickém zrcadle. Můj
mazlíček netvor, čtyřhlavý. Prokazatelně horší než Ryoval sám. Silnější. Rychlejší. Lstivější.“ Kousl se do jazyka, věděl,
že začíná moc mluvit, věděl, že začíná mluvit, jako by se blížil slabomyslnosti. Nemyslel si, že se blíží slabomyslnosti.
Měl podezření, že se blíží příčetnosti, tedy oklikou. Tou drsnější cestou. „Vím, co dělám. Na jisté úrovni vím přesně, co
dělám.“
„Na pár nahrávkách – jako bys na Ryovala hrál rozštěpení osobnosti. Mluvíš tam sám se sebou…?“
„Ryovalovi bych nemohl nic předstírat. Provozoval své řemeslo celá desetiletí, rochnil se lidem v mozcích. Ale moje
osobnost se tak docela nerozštěpila. Spíš se… převrátila.“ Nemohl tomu říkat rozštěpení, když si připadal tak skvěle
celistvě. „Já se pro to nerozhodl. Prostě jsem to dělal.“
Nesmírně ustaraně si ho prohlížela. Musel se smát nahlas. Ale jeho dobrá nálada ji zjevně neukonejšila natolik, jak by si
přál.
„Musíš chápat,“ vysvětloval jí, „že šílenství někdy neznamená tragédii. Někdy představuje strategii, jak přežít.
Někdy… je to triumf.“ Zaváhal. „Víš, co je to černá banda?“
Němě zavrtěla hlavou.
„Pochytil jsem to kdysi v jednom londýnském muzeu. Dávno v devatenáctém a dvacátém století mívali na Zemi lodě,
které se plavily po oceánech; poháněly je parní motory. Teplo parním motorům zajišťovaly velké ohně z uhlí v
útrobách lodí. A tak dole potřebovali chudáky, kteří cpali do kotlů uhlí. Dole ve špíně, v horku, v potu a smradu. Od
uhlí zčernali, tak se jim říkalo černá banda. A důstojníci a paničky nad nimi by se s těmi chudáky mizernými
společensky ani za nic nezahazovali. Ale bez nich se nic nehýbalo. Nic nehořelo. Nic nežilo. Žádná pára. Černá banda.
Hrdinové, které nikdo neopěvoval. Ohavná spodina.“
Teď si rozhodně myslela, že blekotá. Zuřivá, oddaná óda na jeho černou bandu, kterou jí chtěl zazpívat do ouška,
nejspíš… zrovna teď nebyla ten nejlepší nápad. Jo, a nikdo mě nemá rád, zašeptal plačtivě Žrout. Snad aby sis na to
radši zvykl.
„To je jedno.“ Místo toho se usmál. „Ale jedno ti řeknu, po Ryovalovi se Galen… dost scvrkl. A Ryovala jsem porazil.
Zvláštním způsobem se zrovna teď cítím hrozně svobodný. A hodlám už tak zůstat.“
„Zrovna teď mi přijdeš… promiň… trochu pomatený, Marku. U Milese by to bylo normální. Tedy obvykle. Ale u něj se
to nakonec zlomí a ustálí v normálu. Myslím, že bys u sebe měl hledat podobný cyklus, možná, že fungujete stejně.“
„Chceš říct, že se nám nálady houpají jako na gumovém laně?“
Proti své vůli se zasmála. ,Ano.“
„Až budu na dně, dám si pozor.“
„Hm, jasně. I když to spíš při špičkách se všichni musí horempádem klidit z cesty.“
„A taky mám teď v sobě, hm, pár prášků proti bolesti a životabudičů,“ prohodil. „Jinak bych posledních pár hodin
vůbec nepřežil. Bojím se, že u některých začínají vyprchávat účinky.“ Fajn. Tím jí to blábolení snad trochu objasnil a
nádavkem ještě mluvil pravdu.
„Mám ti jít sehnat Lilii Duronu?“
„Ne. Chci tu prostě sedět. A nehýbat se.“
„To možná není tak špatný nápad.“ Elena se zvedla z křesla a vzala si helmu.
„Ale teď už aspoň vím, čím chci být, až vyrostu,“ oznámil jí najednou. Zastavila se a povytáhla obočí.
„Chci být analytikem Císařské bezpečnosti. Civilním. Takovým, který nevysílá lidi na nesprávná místa nebo s
pětidenním zpožděním. Nebo nepřipravené. Chci celé dny prosedět v kumbále někde v pevnosti a dělat věci správně.“
Čekal, že se mu Elena vysměje.
Místo toho k jeho překvapení vážně pokývla hlavou. „Jakožto člověka, který pracuje pro Císařskou bezpečnost na tom
horkém konci, by mě to velice potěšilo.“

ABC Amber Palm Converter, http://www.processtext.com/abcpalm.html

Page  151

http://www.processtext.com/abcpalm.html


Nedbale mu zasalutovala a odvrátila se. Když se ztratila ve výtahovém potrubí, lámal si hlavu nad tím, jak si vyložit
výraz v jejích očích. Láska to nebyla. Strach taky ne.
Aha. Takže takhle vypadá úcta. Aha.
Na to bych si mohl zvyknout.
Jak Mark prohlásil před Elenou, chvilku prostě jen seděl a díval se z okna. Dřív nebo později se bude muset pohnout.
Možná by se mohl vymluvit na zlomené chodidlo a vylákat z někoho levitační křeslo. Lilie mu slíbila, že mu její
životabudiče zajistí šest hodin normálního chování, ale pak mu jeho tělo pošle metabolický účet po biologických
hromotlucích s okovanými kyji, po virtuálních vymahačích jeho půjčky, kterou uzavřel s vlastními nervy. Přemýšlel,
jestli si tu absurdní snovou představu má vykládat jako první známku, že se blíží biochemický kolaps. Modlil se, aby
vydržel, alespoň než bude v bezpečí na raketoplánu Císařské bezpečnosti. Brácho. Vem mě domů.
Potrubním výtahem se rozléhaly hlasy. Objevil se Miles s nějakou Duronou v závěsu. Ve svém duronovském oblečení
byl vychrtlý jako kostlivec a bledý jako duch. Jako by se jejich růst navzájem podmiňoval. Mark usoudil, že kdyby
mohl nějakým kouzlem přenést pár těch kil, které na něj minulý týden Ryoval naplácal, na Milese, oba by vypadali
daleko lépe. Ale co když bude tloustnout dál, to se snad Miles docela scvrkne a zmizí? Zneklidňující představa. To je
těmi prášky, chlapče, těmi prášky.
„Áá, výborně,“ řekl Miles. „Elena říkala, že jsi ještě tady nahoře.“ S veselým gestem kouzelníka, který předvádí
mimořádně zdařilý trik, postrčil mladou ženu před sebe. „Poznáváš ji?“
„Je to Durona, Milesi,“ pronesl Mark ostražitým tónem. „Bude se mi o nich i zdát.“ Odmlčel se. „Je to nějaká finta?“ Pak
se překvapeně napřímil, protože ji poznal. Ty dokážeš rozlišovat klony – „To je ona!“
„Přesně tak,“ usmál se potěšené Miles. „Já a Iris jsme ji propašovali od Bharaputry. Jede se svými sestrami na
Escobar.“
„Ahá!“ Mark se zas opřel. „Aha. Hm. Dobře.“ Váhavě si přetřel čelo. Vezmi si svůj zásah zpátky, Vaso Luigi! „Nevěděl
jsem, že taky rád zachraňuješ klony, Milesi.“
Miles se zatvářil překvapeně. „Inspirovals mě.“
Ehm. On to nemyslel jako narážku na Ryovala. Miles očividně přivlekl zdráhající se děvče sem nahoru, aby Marka
potěšil. Méně očividně, tedy pro Milese, i když pro Marka to bylo nad slunce jasnější, tu hrál roli prvek jistého
soupeření. Poprvé v životě cítil Miles v zátylku horký dech bratrské konkurence. Znervózňuju tě? Ha! Jen si na to
zvykni, hochu. Já s tím žil dvaadvacet let. Miles o Markovi hovořil jako o „svém bratrovi“ stejným tónem jako o „svých
botách“ nebo možná o „svém koni“. Nebo – buďme velkorysí – o „svém dítěti“. Choval se tak trochu jako samolibý
otec. Miles nečekal někoho sobě rovného s vlastními zájmy. Mark si najednou uvědomil, že má skvělého nového
koníčka, kterým se bude bavit celá léta. Panebože, já si to naše bratrství užiju.
„Jo,“ prohlásil Mark vesele, „taky to dovedeš. Věděl jsem, že to dovedeš, jenom kdyby ses trochu snažil.“ Zasmál se. K
jeho zděšení se mu smích v hrdle přeměnil na vzlyk. Obojí spolkl. Zrovna teď se neodvažoval smát ani jinak projevovat
city. Jeho sebevláda visela na příliš tenké nitce. „Jsem moc rád,“ prohlásil tak neutrálně, jak dokázal.
Miles, který celou komedii postřehl, přikývl. „Dobře,“ prohlásil stejně neutrálně.
Pámbu požehnej, brácho. Alespoň tohle Miles chápal, tedy, jaké to je balancovat mezi citlivými místy.
Oba se podívali na mladičkou Duronu. Tvářila se nejistě. Hodila si vlasy dozadu a hledala slova. „Když jsem tě poprvé
uviděla,“ řekla Markovi, „moc ses mi nezamlouval.“
Když jsi mě poprvé uviděla, sám jsem se sobě taky moc nezamlouval. „Ano?“ povzbudil ji.
„Pořád si myslím, že vypadáš divně. Dokonce ještě divněji než ten druhý,“ kývla k Milesovi, který se nevýrazně usmál.
„Ale… ale…“ Selhala jí řeč. Obezřetně a nejistě jako divoký ptáček u krmítka se odvážila blíž k němu, sklonila se a
políbila ho na naducanou tvář. Pak se zatřepetala jako ptáček a byla pryč.
„Hm,“ díval se Miles, jak dívka mizí ve výtahovém potrubí. „Čekal jsem nadšenější projevy vděčnosti.“
„Život tě naučí,“ řekl Mark vyrovnaně. Sáhl si na tvář a usmál se.
„Jestli si myslíš, že tohle je nevděk, zkus jednou Císařskou bezpečnost,“ poradil mu zachmuřeně Miles. „Kolikže
výzbroje jste to ztratili?“
Mark povytáhl obočí. „Cituješ Illyana?“
„Á, ty ses s ním setkal?“
„To si piš.“
„Lituju, že jsem u toho nebyl.“
„Já taky lituju, žes u toho nebyl,“ pronesl Mark upřímně. „Byl… sžíravý.“
„To se vsadím. Sžíravost mu jde skoro nejlíp ze všech lidí, co znám, s výjimkou mojí matky, když se naštve, což se
díkybohu nestává moc často.“
„Tak tos ji měl vidět, jak ho setřela,“ řekl Mark. „Souboj titánů. Myslím, že by ses bavil. Já se bavil.“
„Jo? Zdá se, že si toho máme hodně co vyprávět –“
Tak to poprvé, uvědomil si Mark. Srdce mu poskočilo. Ve výtahu se bohužel objevil další rušitel. Přes chromované
zábradlí nahlédl muž v livreji Fellů, a když ho uviděl, nedbale mu zasalutoval. „Nesu zásilku pro člověka, který se
jmenuje Mark,“ řekl.
„Já jsem Mark.“ Kurýr šel přímo k němu, přejel mu přes obličej ověřovacím scannerem, otevřel tenké pouzdro, které měl
připoutané řetízkem k zápěstí a podal mu kartu v nenadepsané obálce. „Baron Fell se poroučí, pane, a doufá, že tohle
přispěje k vašemu rychlému odletu.“
Kreditní šek. Ha! A s ním velice nepokrytá narážka. „Že se baronu Fellovi poroučím a… a… copak chceme vzkázat
baronu Fellovi, Milesi?“
„Myslím, že bych se spokojil s děkuji vám,“ poradil mu Miles. „Přinejmenším dokud neodletíme lán cesty odsud.“
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„Vyřiďte mu, že děkuju,“ sdělil Mark kurýrovi, ten se uklonil a odpochodoval tudy, kudy přišel.
Mark se díval na Liliin terminál v rohu pokoje. Připadal mu hrozně daleko. Ukázal prstem. „Milesi, mohl bys mi prosím,
ehm, přinést dálkovou čtečku tamhle z toho terminálu?“
„Jasně.“ Miles donesl čtečku a podal mu ji.
„Předpokládám,“ zamával Mark kartou, „že spousta peněz mi bude chybět, ale ne taková spousta, abych se mi chtělo jít
se o tom dohadovat s baronem Fellem.“ Zasunul kartu do čtecího otvoru a usmál se. „Trefa.“
„Kolik jsi dostal?“ natáhl Miles krk.
„No, to je velice osobní otázka,“ řekl Mark. Miles se zahanbeně stáhl. „Něco za něco. Spal jsi s tou doktorkou?“
Miles se kousl do rtu, zvědavost se v něm očividně přela s vychováním džentlmena. Mark se zájmem přihlížel, jak to
dopadne. On osobně sázel na zvědavost.
Miles se pořádně nadechl. „Jo,“ řekl nakonec.
To jsem si myslel. Mark se rozhodl, že štěstěnu mají rozdělenou padesát na padesát; Miles má štěstí a Mark to ostatní.
Ale tentokrát ne. „Dva miliony.“
Miles hvízdl. „Dva miliony císařských marek? To už je něco!“
„Ne, ne. Dva miliony beťanských dolarů. To je kolik, asi osm milionů marek, ne? Nebo spíš deset. To vlastně závisí na
současném kurzu. Ale v žádném případě to ani zdaleka není deset procent hodnoty Ryovalova klanu. Spíš tak dvě
procenta,“ počítal Mark nahlas. A dostalo se mu vzácného a nesmírného potěšení vidět, jak Miles Vorkosigan ztratil
řeč.
„Co s tím budeš dělat?“ zašeptal Miles asi po minutě.
„Investovat,“ prohlásil Mark dravě. „Barrayarské hospodářství se rozvíjí, ne?“ odmlčel se. „Ale napřed předhodím
jeden milion Císařské bezpečnosti za jejich služby za poslední čtyři měsíce.“
„Císařské bezpečnosti nikdo peníze nedává!“
„Proč ne? Podívej se kupříkladu na operace svých žoldnéřů. Nemá snad ze žoldnéřství plynout zisk? Pod správným
vedením by se Dendarijská flotila mohla pro Císařskou bezpečnost stát úplným oslíčkem otřes se.“
„Oni si zisk vybírají v politických důsledcích,“ prohlásil Miles neochvějně. „Ale – jestli to opravdu uděláš, chci být u
toho. Abych viděl, jak se Illyan bude tvářit.“
„Jestli budeš hodný, vezmu tě s sebou. Jojo, to víš, že to opravdu udělám. Některé dluhy ničím nesplatím,“ pomyslel na
Phillipiovou a ostatní. „Ale na jejich památku hodlám splatit ty dluhy, které splatit můžu. Ale můžeš se vsadit, že zbytek
peněz si nechám. Za šest let bych to měl zas zdvojnásobit. Pokud tu hru dobře chápu, je daleko snazší vydělat dva
miliony marek z milionu než vydělat dvě marky z jedné. A časem se toho přiučím ještě víc.“
Miles na něj uchváceně zíral. „To se vsadím.“
„Máš vůbec ponětí, jak jsem byl zoufalý, když jsem vyrazil na ten přepad? A jak jsem se bál? Hodlám mít takovou cenu,
kterou už nikdo nebude moct ignorovat, i kdyby se měřila jen v penězích. Peníze představují moc, kterou může mít
skoro každý. Člověk ani nepotřebuje před svým jménem slovíčko Vor.“ Pousmál se. „Možná si časem seženu vlastní
byt. Jako Ivan. Koneckonců by vypadalo divně, kdybych, řekněme ještě v osmadvaceti, pořád bydlel u rodičů.“
Tak, pro dnešek už se možná do Milese navážel ažaž. Miles by prokazatelně za bratra položil život, ale taky měl silné
sklony snažit se nadělat si z lidí kolem sebe jenom jakési přístavky k vlastní osobnosti. Já nejsem tvů jpřívažek. Jsem
tvůj bratr. Tak. Mark měl celkem dojem, že tohle si oba budou pamatovat. Unaveně, ale šťastně se přihrbil v křesle.
„Fakt věřím,“ řekl Miles, který pořád vypadal ohromeně, „že jsi první Vorkosigan, který za posledních pět generací
vydělal v podnikání. Vítej v rodině.“
Mark přikývl. Nějaký čas oba mlčeli.
„To není žádné řešení,“ vzdychl Mark. Kývnutím naznačil kliniku Skupiny Durona a vlastně i celý Jac-kson. „Záchrana
klonů po skupinkách. I kdybych celého Vasu Luigiho vyhodil do povětří, někdo jiný by začal tam, kde Bharaputrové
skončili.“
„To ano,“ souhlasil Miles. „Pravé řešení se ukrývá v lékařské technologii. Někdo musí přijít s lepším, bezpečnějším
způsobem, jak prodloužit život. A já věřím, že někdo takový přijde. Spousta lidí na tom pracuje, všude možně. Technika
transplantace mozků je příliš riskantní, než aby byla konkurenceschopná. Musí zaniknout, už brzy.“
„Já… nemám na lékařské technologie talent,“ řekl Mark. „A ta řezničina zatím pokračuje. Někdy v dohlednu ten oříšek
znovu zkusím rozlousknout. Nějak.“
„Ale ne dnes,“ prohlásil Miles pevně.
„Ne.“ Oknem viděl, jak se do komplexu Durona snáší pasažérský raketoplán. Ale ten dendarijský to ještě nebyl. Kývl k
oknu. „Nepřijeli třeba pro nás?“
„Myslím, že ano,“ přešel Miles k oknu a podíval se dolů. „Ano.“
A pak už nebylo času nazbyt. Když Miles odešel zkontrolovat raketoplán a nemohl se tudíž dívat, Mark zmobilizoval
půl tuctu Duron, aby jeho ztuhlé, shrbené, napolo ochrnulé tělo zvedly z Liliina křesla a položily ho na levitační
nosítka. Zkroucené ruce se mu neovladatelně třásly, až Lilie stiskla rty a vstříkla mu další hyposprej čehosi báječného.
Naprosto mu vyhovovalo nechat se nést vleže. Zlomené chodidlo hladce prošlo jako společenský důvod, proč nemůže
chodit. Vypadal nemohoucně, nohu schválně nápadně vystrčil, takže když dorazili do raketoplánu, snadno přesvědčil
chlapíky od Císařské bezpečnosti, aby ho odnesli na kavalec.
Poprvé v životě se vracel domů.
 
KAPITOLA 32
Miles stál v předpokoji knihovny v sídle Vorkosiganů a pohledem zkoumal zrcadlo, které do rodiny přinesla jako
součást výbavy matka generála Pjotra Vorkosigana. Rám ozdobně vyřezal jakýsi rodinný družiník Vorrutyerů. Miles
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byl v předpokoji sám, nikdo ho neviděl. Vklouzl těsně před sklo a nervózně pozoroval vlastní odraz.
Šarlatová tunika císařské rudomodré slavnostní uniformy mu k bledé pleti moc neslušela; ostatně, neslušela mu, ani
když byl ve formě. Dával přednost upjatější eleganci zelených uniforem. Zlatem vykládaný límec nesahal bohužel tak
vysoko, aby mu zakryl dvojice rudých jizev po obou stranách krku. Rány časem zbělají a vymizí, ale zrovna teď byly
velmi nápadné. Uvažoval, jak o nich má mluvit. Jizvy ze souboje. Já prohrál. Nebo možná cucfleky. To sedělo víc.
Přejížděl si po nich prstem a kroutil hlavou ze strany na stranu. Na rozdíl od strašlivých vzpomínek na jehličkový granát
si nevzpomínal, kde k těmhle jizvám přišel. To ho znepokojovalo daleko víc než vzpomínky na smrt… to, že se mu
mohly přihodit takové význačné věci a on si je nedokáže vybavit.
No, ví se o něm, že má zdravotní problémy, a jizvy vypadaly téměř tak úhledně jako po lékařském zákroku. Možná se
lidé zdrží komentáře. Odstoupil od zrcadla, aby se prohlédl celý. Uniforma na něm pořád ještě trochu plandala, i když v
posledních týdnech, co byli doma, se jeho matka hrdinsky snažila ho přimět, aby trochu víc jedl. Nakonec ten problém
předhodila Markovi, jako by se obracela na většího odborníka. Mark se pobaveně zazubil a pak začal Milese
nemilosrdně prohánět. Jejich péče vlastně fungovala. Miles se cítil zdravější. Silnější.
Zimonoční ples byl spíš společenskou událostí než vládní či vojenskou oficialitou, a tak mohl nechat párovou
mečovou soupravu k uniformě doma. Ivan meče asi mít bude, ale Ivan se svojí výškou se jimi mohl honosit. Při
Milesově výšce zvlášť ten delší z obou mečů vypadal strašně hloupě, skoro se vlekl po zemi, a navíc o něj zakopával.
A při tanci meč bouchal jeho partnerku do nohou.
Pod klenbou se rozlehly kroky; Miles se rychle otočil, jednu nohu ve vysoké botě si opřel o opěradlo křesla a dělal, že
narcistické obdivování vlastních půvabů v zrcadle je mu cizí.
„Ahá, tady jsi.“ Mark se k němu připojil a jen krátce se zastavil u zrcadla, aby zkontroloval, jak mu padnou šaty. Šaty
mu padly opravdu velice dobře. Jméno Gregorova krejčího, kteréžto tajemství Císařská bezpečnost přísně střežila, získal
Mark jednoduchým způsobem, totiž že Gregorovi zavolal a zeptal se ho. Hranatý a přitom volný střih kabátce a kalhot
působil velmi civilně, a přitom velice elegantně. Barvy tak trochu vzdávaly poctu Zimonocům; tmavozelenou,
přecházející do černá, lemovala tmavorudá, přecházející do černá. Výsledek byl sváteční i zlověstný zároveň, něco jako
malá veselá bomba. Miles si vzpomněl na onu zvláštní chvilku v letounu s Iris, když byl na okamžik přesvědčený, že je
Mark. A jak ho děsilo být Markem, jak strašně opuštěný se cítil. Při vzpomínce na tu opuštěnost se roztřásl. Tak takhle
se cítí pořád?
No, s tím je konec. Pokud do toho budu mít co mluvit.
„To vypadá dobře,“ poznamenal Miles.
„Jo,“ zazubil se Mark. „Sám taky nevypadáš nejhůř. Už nejsi jako mrtvola.“
„I ty se lepšíš. Pomalu.“ A Mark se opravdu lepší, pomyslel si Miles. Ty nejděsivější stopy hrůz, které Markovi Ryoval
způsobil a o kterých se Mark rozhodně odmítal bavit, postupně vymizely. Ale pořádný nadbytek tělní hmoty ještě
přetrvával. „Jakou váhu si nakonec vybereš?“ zeptal se Miles zvědavě.
„Díváš se na ni. Jinak bych nevrazil takový majlant do oblečení.“
„Ehm. Je to příjemné?“ vyptával se Miles znepokojeně.
Markovi zazářily oči. „Ano, díky. Pomyšlení, že si mě ani jednooký střelec v žádném případě nesplete o půlnoci a v
bouři na vzdálenost dvou kilometrů s tebou mi je opravdu moc příjemná.“
,Aha. Ehm. No, v tom máš asi pravdu.“
„Jen hezky cvič,“ poradil mu Mark srdečně. „Prospívá ti to.“ Mark se posadil a dal si nohy nahoru.
„Marku?“ zavolala hraběnka z haly. „Milesi?“
„Tady,“ řekl Miles.
,Aha,“ vplula do předpokoje. „Tady oba vězíte.“ Usmála se na ně s lakotnou mateřskou pýchou, tvářila se nanejvýš
spokojeně. Miles bezděky ucítil, jak ho zalilo teplo, jako by v obláčku páry roztála poslední ledová střepinka, která v
něm zbyla z kryozmrazení. Hraběnka si oblékla nové šaty, ozdobnější než jaké nosila obvykle, zelené a stříbrné, s
volánky a nabíráním a vlečkou, hotová látková fantazie. Ale nevypadala škrobeně – to by si šaty netroufly. Hraběnka
se nikdy nenechala od svých šatů zahnat do úzkých. Spíš naopak. Oči jí zářily jasněji než stříbrné výšivky.
„Táta na nás čeká?“ chtěl vědět Miles.
„Za chvilku bude dole. My v každém případě odejdeme hned o půlnoci. Vy dva můžete samozřejmě zůstat déle.
Předpokládám, že se bude přemáhat, aby těm hyenám dokázal, že ještě nepatří do starého železa, i když hyeny už teď
kolem něj nekrouží. Celoživotní návyk. Milesi, pokus se zaměřit jeho pozornost na Okrsek. Chudáka ministerského
předsedu Racozyho by rozptylovalo, kdyby měl pocit, že mu Aral nahlíží přes rameno. Po Zimonocích se opravdu
potřebujeme dostat z hlavního města, na jih do Hassadaru.“
Miles, který velice přesně věděl, co obnáší rekonvalescence po operaci srdce, řekl: „Myslím, že se od tebe nechá
přesvědčit.“
„Přimluv se prosím i ty. Vím, že tebe neoklame, a ví to i on. Ehm – co přesně můžu dnes večer čekat, tedy po zdravotní
stránce?“
„Dvakrát si zatančí, poprvé, aby dokázal, že na to má, a podruhé, aby dokázal, že poprvé to nebyla jen fraška. A pak
vůbec nebudeš mít problémy ho přesvědčit, ať si sedne,“ zaprorokoval sebejistě Miles. „Jen do toho, hraj si na
starostlivou kvočnu, a on může dělat, že přestal tančit, aby tě potěšil, a ne proto, že se málem sesypal. Hassadar mi
přijde jako moc dobrý plán.“
„Ano. Barrayar tak úplně neví, co si počít se silnými muži na penzi. Podle tradice se spořádaně odeberou na onen svět
a nepotloukají se kolem a netrousí poznámky o svých následovnících. Aral možná bude průkopníkem. I když Gregora
napadla strašlivá myšlenka.“
„Ano?“
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„Žbrblá něco o tom, že pošle Arala dělat místokrále na Sergyar, až se úplně zotaví. Současný místokrál podle všeho
žadoní, aby ho pustili domů. Vlastně kňučí. Nevděčnější úkol než guvernér kolonie si ani nedovedu představit.
Čestného chlapa to semele na prášek, když se snaží dělat prostředníka mezi dvěma znepřátelenými stranami, mezi
domácí vládou nahoře a kolonisty dole. Kdyby se ti povedlo jakkoliv Gregorovi tenhle nápad rozmluvit, byla bych ti
velice vděčná.“
„No, já nevím,“ pozvedl Miles zamyšleně obočí. „Chci říct – slušný plán do důchodu. Mít na hraní celou planetu.
Sergyar. Neobjevilas ho náhodou sama, když jsi bývala kapitánkou u Beťanského astronomického průzkumu?“
„To ano. Kdyby nás barrayarská vojenská expedice nepředběhla, Sergyar by dnes byl kolonií Bety. A měl by daleko
lepší vedení, to mi věř. Opravdu potřebuje někoho, kdo by to tam vzal do rukou. Už jen ekologické záležitosti přímo
křičí po přílivu inteligence – chci říct, třeba ten červí mor. Něco moudrosti v beťanském stylu by… no nic. Však oni na
to časem přijdou sami.“
Miles a Mark na sebe pohlédli. Nebyla to telepatie. Ale zrovna v onu vteřinu oba mysleli na to, že Aral Vorkosigan
možná není jediný stárnoucí horlivý odborník, kterého by Gregor rád dostal z hlavního města. Mark svraštil obočí. „Jak
brzo by k tomu asi mělo dojít, paní?“
„Ó, ne dřív než za rok.“
„Aha.“ Mark ožil.
Zpod klenby vyhlédl zbrojnoš Pym. „Vše připraveno, má paní,“ hlásil.
Všichni se nahrnuli do černobíle dlážděné haly, kde na ně u paty zatočeného schodiště čekal hrabě. Když k němu
přicházeli, radostně je pozoroval. I hrabě díky svým zdravotním potížím zhubl, ale díky tomu teď ve své rudomodré
uniformě vypadal mladší. Uniformu i pár mečů nesl s lehkostí. Do tří hodin bude padat únavou, odhadoval Miles, ale to
už při téhle první oficiální vycházce s novým srdcem udělá nesmazatelný první dojem na mnoho pozorovatelů. Barvu
měl výtečnou, pohled pronikavý jako jindy. Jenom čerň z vlasů se mu už nadobro vytratila. Nebýt toho, vážně byste si
pomysleli, že bude žít věčně.
Až na to, že Miles si to už nemyslel. Celá ta srdeční příhoda ho hrozně vyděsila. Ne to, že jeho otec jednoho dne bude
muset zemřít, možná dřív než Miles – to patřilo k náležitému řádu věcí, a Miles si za hraběte nepřál, aby tomu bylo
naopak – ale to, že až k tomu dojde, Miles u toho třeba nebude. Až ho bude zapotřebí. Třeba bude někde s
Dendarijskými žoldnéři a celé týdny se mu nic nedonese. Příliš pozdě.
Jelikož byli oba v uniformě, poručík zasalutoval svému otci admirálovi s náznakem ironie, se kterým si obvykle
vyměňovali podobné armádní zdvořilosti. Miles by ho nejraději objal, ale vypadalo by to divně.
K čertu s tím, jak co vypadá. Miles přešel k otci a objal ho.
„No tak, no tak, chlapče,“ řekl hrabě překvapeně a potěšeně. „Tak zlé to zas není, opravdu.“ Oplatil Mi-lesovi objetí.
Pak o krok ustoupil a všechny si je prohlédl, svou elegantní manželku, své – teď už dva –syny. Usmál se pyšně jako
každý jiný bohatý muž a rozpřáhl ruce, jako by je chtěl všechny obejmout, krátce a skoro plaše. „Tak, jsou
Vorkosiganové připraveni k útoku na Zimonoční ples? Drahá kapitánko, hádám, že se vám budou kořit celé zástupy. Co
noha, Marku?“
Mark natáhl pravou nohu a zavrtěl s ní. „Připravena dát se pošlapat od jakékoli vorské panny pod sto kilo, pane. Ale
uvnitř mám ocelové výztuhy,“ prohodil k Milesovi po straně. „Nechci nic riskovat.“
Hraběnka se zavěsila do manžela. „Veď nás, drahý. Vorkosiganové vítězní.“
Spíš Vorkosiganové v rekonvalescenci, pomyslel si Miles, když šel za nimi. Ale měl bys vidět, jak vypadají ti druzí.

Milese nijak nepřekvapilo, že prakticky první osoba, na kterou hlouček Vorkosiganů narazil při vstupu do Císařské
rezidence, byl Simon Illyan. Měl na sobě obvyklý oděv pro podobné akce, slavnostní rudomodrou uniformu se
spoustou poschovávaných komuna kátorů.
„Ahá, je tu dnes večer osobně,“ zamumlal hrabě, když přes halu zahlédl svého starého šéfa Bezpečnosti. „Takže nikde
jinde se to nijak vážně nemele. Výborně.“
Předali zasněžené svrchníky Gregorovu služebnictvu. Miles se třásl. Poslední dobrodružství mu rozhodilo časový plán.
Obvykle se mu podařilo zařídit si misi mimo planetu, aby unikl zimě ve velkoměstě. Illyan se uklonil s přešel k nim.
„Dobrý večer, Simone,“ pozdravil hrabě. „Dobrý večer, pane. Dnes večer je zatím všude klid.“
„To je dobře.“ Hrabě pobaveně povytáhl obočí a utrousil: „Ministerský předseda Racozy to určitě rád uslyší.“
Illyan otevřel pusu a zase ji sklapl. „Ehm. Zvyk,“ zamumlal rozpačitě. Pohlížel na hraběte Vorkosigana skoro ztrápeně.
Jako by jediný způsob styku s velitelem za posledních třicet let byl podávat mu hlášení; ale admirál hrabě Vorkosigan
už je nepřijímal. „Tohle mi přijde hrozně divné,“ připustil.
„Na to si zvyknete, Simone,“ ujistila ho hraběnka Vorkosiganová. A nesmlouvavě odtáhla manžela z II-lyanova
dosahu. Hrabě mu na rozloučenou nedbale zasalutoval, čímž podepřel hraběnčina slova.
Illyan místo toho upřel oči na Milese a na Marka. „Hm,“ řekl tónem člověka, na kterého se při koňském handlování
dostala až nějaká druhořadá herka.
Miles se ještě víc napřímil. Medici Císařské bezpečnosti mu povolili návrat do služby za dva měsíce, pokud dobře
dopadne závěrečný tělesný test. Nenamáhal se, aby se jim zmiňoval o svém problémečku se záchvaty. Možná ten první
byl jenom nečekanou reakcí na fastpentu. Jasně, a ten druhý a třetí následky léků. Ale pak už žádné neměl. Miles se
nesměle usmál a snažil se vypadat velice zdravě. Illyan jenom zavrtěl hlavou a díval se na něj.
„Dobrý večer, pane,“ řekl Illyanovi pro změnu Mark. „Podařilo se Císařské bezpečnosti v pořádku doručit klonům můj
dar k Zimonocům?“
Illyan přikývl. „Každému pět set marek, adresované každému zvlášť a dodané včas, ano, můj pane.“
„Dobře.“ Mark se usmál jedním ze svých jízlivějších úsměvů, tím, při kterém ostatním vrtalo hlavou, na co asi myslí.
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Klony Mark předhodil Illyanovi jako záminku, když dával Císařské bezpečnosti milion beťanských dolarů, jak sám sobě
slíbil; peníze teď ležely na kontě pro jejich potřeby, mezi jiným také na placení oné luxusní školy. Illyanem to tak
otřáslo, že se choval jako robot, což Miles fascinovaně pozoroval. Celý milion se vyčerpá zhruba v době, kdy se klony
začnou stavět na vlastní nohy, odhadoval Mark. Ale dárky k Zimonocům byly něco osobního navíc.
Mark se neptal, jak byl jeho dar přijat, i když Miles umíral zvědavostí, ale místo toho se s další zdvořilou úklonou
odporoučel, jako by Illyan byl úředník, se kterým zrovna dojednal nějaký nepodstatný obchod. Miles zasalutoval a
Marka dohonil. Mark přemáhal široký úsměv, takže vyšel jen jako úsměšek.
„Celou tu dobu,“ svěřil se Mark Milesovi tlumeně, „jsem se trápil, že jsem nikdy nedostal dárek. Nikdy mi ani na mysl
nepřišlo trápit se, že jsem nikdy žádný nedal. Víš, že Zimonoce jsou úžasný svátek?“ Povzdechl si. „Kdybych tak znal
ty klonovaná děcka natolik, abych jim každému mohl vybrat něco osobního. Ale takhle aspoň dostaly dar volby. Jako
bych jim dal dva dárky v jednom. Jak, kruci, vy tady dáváte dárky řekněme Gregorovi?“
„My se držíme tradice. Každý rok mu do domácnosti dodáme dvě stě litrů javorového sirupu z Dendarijských hor. Tím
se to řeší. Jestli si myslíš, že Gregor je tvrdý oříšek, pomysli na našeho tátu. Je to jako dávat dárek k Zimonocům
samotnému Dědovi Mrázovi.“
„Jo, taky si s tím lámu hlavu.“
„Někdy prostě nemůžeš dárky oplácet. Prostě je musíš dávat. Ehm… podepsal jsi těm klonům dárkové šeky?“
„Vlastně ano. Víš, podepsal jsem se jako ,Děda Mráz‘,“ Mark si odkašlal. „Myslím, že to je účel Zimonoc. Naučit se,
jak… dávat. Stát se Dědou Mrázem je poslední stupínek, co?“
„Myslím, že ano.“
„Začínám to chápat,“ přikývl Mark rozhodně.
Společně vyšli do slavnostního sálu v prvním patře a vzali si pití. Miles si pobaveně všiml, že přitahují nemalou
pozornost, tajné pohledy vorského výkvětu, který se tam shromáždil. Ó, Barrayare. Že jsme tě překvapili.
Mě tedy rozhodně překvapil.
Mít Marka za bratra bude úžasná zábava. Konečně spojenec!… Miles se ptal sám sebe, jestli se mu někdy podaří
nakazit Marka svou láskou k Barrayaru. Při tom pomyšlení podivně zneklidněl. Snad aby s tou láskou trochu šetřil.
Barrayar se pro někoho může stát smrtonosnou milenkou. Ale… je to výzva. Kolem se to výzvami jenom hemží, nikdo
je tu rozhodně nepotírá.
Miles si jenom bude muset dávat pozor ve všem, co by si Mark mohl vykládat jako pokus ho komandovat. Miles si
říkal, že Markův zuřivý odpor proti jakémukoliv náznaku nadvlády dokonale chápe, ale Markova výchova se tím
stávala poněkud delikátním úkolem.
Jen se moc nepřetrhni, starší brácho. Teď jsi nahraditelný. Přejel si rukou po zářivém kabátci uniformy a chladnokrevně
si uvědomoval, co přesně nahraditelný znamená. Ale stejně, být poražen vlastním studentem, to se pro učitele rovná
nejvyššímu vítězství. Kouzelný paradox. Nemůžu prohrát.
Miles se zazubil. Jo, Marku. Dohoň mě, jestli to dokážeš. Jestli to dokážeš. „Á,“ ukázal Mark hlavou na vínovou
vorskou uniformu na druhém konci místnosti. „Není to lord Vorsmythe, ten průmyslový magnát?“
„Je.“
„Strašně rád bych si s ním promluvil. Znáš ho? Můžeš mě představit?“
„Jasně. Pomýšlíš na další investice, co?“
„Jo, rozhodl jsem se je rozdělit. Dvě třetiny barrayarských investic, třetinu galaktických.“
„Galaktických?“
„Investuju něco do escobarských lékařských technologií, když už to musíš vědět.“
„Lilie?“
„Jo. Potřebuje kapitál do začátku. Budu tichým společníkem.“ Mark zaváhal. „Účel musí být lékařský, chápeš. A…
chceš se vsadit, že nebude vykazovat zisk?“
„Ne. Myslím, že si dám pozor, než se s tebou budu o něco sázet.“
Mark se prohnaně usmál. „Fajn. I ty se učíš.“
Miles doprovodil Marka a podle jeho přání ho představil. Vorsmythe se rozzářil, že našel někoho, kdo si o jeho práci
opravdu chce popovídat tady, a znuděný výraz ve tváři se mu rozplynul s Markovou první všetečnou otázkou; Miles
Markovi zamával a pustil ho z dohledu. Vorsmythe důrazně rozkládal rukama. Mark poslouchal, jako by mu v hlavě
běžel diktafon. Miles je nechal o samotě.
Přes sál zahlédl Delii Koudelkovou a vyrazil k ní, aby si na později zamluvil tanec a možná vystrnadil Ivana. Když bude
mít štěstí, možná dostane šanci, aby se před ní vytasil se svou průpovídkou o jizvách ze souboje.
 
KAPITOLA 33
Po nanejvýš strhující konverzaci na téma barrayarských expandujících hospodářských odvětví si Vorsmytha vyzvedla
manželka kvůli jakýmsi společenským povinnostem a odvlekla ho z okenního výklenku, který s Markem zabrali;
neochotně se s Markem loučil a sliboval, že mu pošle nějaké prospekty. Mark pak zapátral pohledem po Milesovi. Mark
si připomněl, že hrabě není jediným Vorkosiganem, kterému hrozilo, že to ve snaze dokázat shromážděným přihlížejícím
svou dobrou kondici dnes večer přežene.
Mark se časem stal Milesovým důvěrníkem při různých testech, se kterými se Miles nechtěl svěřovat svým nadřízeným
z Císařské bezpečnosti. Prověřoval si znalosti, procházel starým učivem od stanov Služeb až po pětirozměrnou
matematiku. Mark o tom zažertoval jenom jednou, než mu došlo, jak hluboký děs Milese v tomhle posedlém testování
pohání. Zvlášť když opravdu v Milesově paměti sem tam narazili na nějakou mezeru. Tahle nová nejistota, tenhle
zoufalý strach u jeho velkého bratra, dělaly Markovi těžkou hlavu. Doufal, že se Milesovi brzy vrátí jeho nesnesitelné
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sebevědomí. Tohle byl další podivný paradox, že Miles si jisté věci pamatovat chtěl, a nemohl, a Mark zas chtěl na
nějaké věci zapomenout. A nemohl. Bude muset Milese pobídnout, ať ho tu ještě trochu provede. Miles si moc rád hrál
na odborníka, automaticky se tak ocital ve vůdčí pozici, na kterou byl zvyklý. Jo, jen ať si Miles trochu rozšíří svoje
rozpínavé ego. Teď už si to Mark může dovolit. Soupeřit s Milesem může někdy časem, až se Miles zas dostane do
formy. Až to bude sportovnější.
Nakonec, když Mark vyskočil na židli a natáhl krk, uviděl, jak bratr zrovna odchází ze společenského sálu v doprovodu
vysoké plavovlásky v modrém sametu – Delia Koudelková, Kareenina nejvyšší sestra. Jsou tady. Panebože. Seskočil
ze židle a honem se vydal hledat hraběnku. Nakonec ji zastihl v salonku ve druhém patře, povídala si s nějakými
staršími ženami, očividně byly přítelkyně. Vrhla jediný pohled na jeho úzkostlivý úsměv, omluvila se dámám a připojila
se k němu ve výklenku na chodbě.
„Máš problém, Marku?“ zeptala se a rovnala si sukně na maličké pohovce. Mark nejistě balancoval na opačném konci.
„Já nevím. Jsou tu Koudelkovi. O císařových narozeninách jsem Kareen slíbil, že jestli se stihnu vrátit domů, zatancuju
si s ní dneska. A… poprosil jsem ji, aby si s vámi popovídala. O mně. Udělala to?“
„Ano.“
„Co jste jí řekla?“
„Inu, povídaly jsme si dlouho…“
A sakra.
,Ale v zásadě jsem řekla, že tě považuji za inteligentního mladého muže, který prožil různé velice nepříjemné věci, ale že
pokud by ses dal přemluvit, abys svou inteligenci použil na vyřešení svých problémů, mohla bych tvé dvoření
podporovat.“
„Beťanská terapie?“
„Něco na ten způsob.“
„O beřanské terapii jsem uvažoval. Hodně. Ale děsím se pomyšlení, že by poznámky mého terapeuta skončily v hlášení
nějakého analytika z Císařské bezpečnosti. Nechci se stát nějakým zatraceným exponátem.“ Už zas.
„Myslím, že to bych mohla nějak zařídit.“
„Vážně?“ Zvedl hlavu a zatetelil se nadějí. „I když vy byste ty zprávy taky neviděla?“
„Ano.“
„To… bych ocenil, paní.“
„Považuj to za můj slib. Máš moje slovo Vorkosigana.“
Adoptovaného Vorkosigana, ještě víc adoptovaného, než byl on sám. Ale o jejím slově nepochyboval. Matko, s vámi
jako by všechno bylo možné.
„Říkala jste Kareen podrobnosti?“
„Velice málo. Je jí koneckonců teprve osmnáct. Teprve si zvyká na svou čerstvou dospělost. Usoudila jsem, že ty, ehm,
další záležitosti mohou počkat. Napřed musí dokončit školu, než se nechá svázat nějakou dlouhodobou známostí,“
dodala jedovatě.
,Aha. Ehm.“ Nevěděl jistě, jestli se mu ulevilo, nebo ne. „Beztak je už na všechno pozdě. Od té doby se mi
nahromadila… spousta dalších problémů. Daleko horších.“
„To bych neřekla, Marku. Co jste se s Milesem vrátili z Jacksonu, připadáš mi daleko vyrovnanější a uvolněnější. I když
se o tom nechceš bavit.“
„Jsem takový, jaký jsem paní. Dokonce ani nelituju, že to jsem já.“ Já a moje černá banda. „Ale je mi líto… že jsme s
Kareen tak rozdílní. Myslím, že jsem vlastně nějaký netvor. A v té hře si Prosperovu dceru nevezme Kalibán. Vlastně
ho myslím zkopou, když se o to pokusí, pokud si vzpomínám.“ Ano, jak by vůbec někdy dokázal vysvětlit existenci
Žrouta, Čuňase, Vříska a Vrahouna někomu jako Kareen tak, aby se nevystrašila ani nezhnusila? Jak by ji mohl
požádat, aby ukojila jeho nenormální choutky, třebas jen v nějaké snové nebo vymyšlené hře? Neměl šanci. Raději to
ani nebude zkoušet.
Hraběnka se hořce usmála. „Na tvém přirovnání několik věcí nesedí, Marku. Především můžu zaručit, že nejsi
podčlověk, ať si myslíš, co chceš. A Kareen zas není nadčlověk. I když, pokud s ní budeš zacházet jako s pokladem, a
ne jako s člověkem, určitě spadneš do jiných problémů.“ Na důraz nadzvedla obočí. „Také, jako podmínku mého
souhlasu s tvým dvořením, jsem jí navrhla, aby během svého studijního pobytu na Betě příští rok studovala trochu
nad plán. Trocha beťanské výchovy v jistých osobních věcech, myslím, hodně zmůže, rozšíří jí to obzory natolik, aby
bez zalknutí přijímala, ehm, komplikované případy. Jde o jisté liberální názory, které osmnáctileté děvče nemůže získat
na Barrayaru.“
„Aha.“ Nikdy ho nenapadlo, že by se ten problém dal řešit i ze strany Kareen. Dávalo to… vážně smysl. „Já sám… jsem
uvažoval, že bych příští rok studoval na Betě. Nějaké galaktické vzdělání se mi bude hodit, až se tu budu hlásit o místo,
o kterém uvažuju. Nechci se spoléhat na protekci.“
Hraběnka zadumaně naklonila hlavu. „Výborně. Zdá se mi, že pro splnění všech svých cílů už sis dlouhodobé plány
dobře promyslel. Teď je jen musíš uskutečnit. Zcela ti to schvaluji.“
„Dlouhodobé. Ale… dnešní večer probíhá právě teď.“
,A co jsi plánoval na dnešní večer, Marku?“
„Že si zatančím s Kareen.“
„A v čem je problém? Smíš přece tancovat. Ať jsi, kdo jsi. Tohle není hra, Marku, a starý Prospero má hodně dcer.
Jedna z nich může mít dokonce slabost pro pochybné chlapíky.“
„Jak až nízké?“
„No…“ Hraběnka natáhla ruku asi v Markově výšce vestoje. „Přinejmenším takhle nízké. Běž si s tím děvčetem zatančit,
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Marku. Myslí si, že jsi zajímavý. Místo moudrosti poskytuje příroda mladým lidem smysl pro romantiku, aby se náš
druh množil. Je to trik – díky němu rosteme.“

Přejít přes taneční sál a pozdravit Kareen Koudelkovou připadalo Markovi jako ta nejděsivější věc, kterou kdy
dobrovolně udělal, včetně prvního dendarijského výsadku na Jackson. Tam ale podobnosti končily, protože pak se
věci vylepšily.
„Lorde Marku!“ řekla šťastně. „Řekli mi, že tu jste.“
Vy jste šeptala?
„Přišel jsem splnit své slovo a zatančit si, má paní.“ Zmohl se na vorskou úklonu.
„Bezva! Je právě čas. Schovala jsem vám všechny zrcadlové tance a všechny kolové s vyvoláváním figur.“
Všechny jednoduché tance, o kterých věděla, že je Mark zvládne. „Minulý týden jsem požádal Milese, aby mě naučil
kroky k Mazeppově menuetu,“ prohodil s nadějí v hlase.
„Bezva. Jú, už hrají –“ Odtáhla ho na parket.
Měla na sobě rozevláté tmavozelené šaty s rudým lemováním, které dávaly vyniknout jejím popelavě plavým kučerám.
V jakési příjemné paranoie si říkal, jestli si třeba schválně nesladila róbu s barvou jeho šatů. Jak –? Můj krejčí– moje
matka – její matka – ona. Sakra, tenhle informační kanál by měl umět vysledovat každý analytik Císařské bezpečnosti.
Cuňas naneštěstí projevoval rušivou a rozčilující chuť ji v duchu svlékat a ještě něco horšího. Ale Čuňasovi dnes
večer nedovolí mluvit. Tohle má na starosti lord Mark. A tentokrát to nepokazí. Čuňasovi nezbylo, než se plížit tam
dole a přikládat do kotle. Lord Mark už tu energii nějak využije. Třeba tím, že bude dodržovat rytmus. Dokonce došlo
na tanec – shodou okolností Mazeppův menuet – kde se partneři skoro po celou taneční figuru dotýkali, drželi se za
ruce nebo kolem pasu.
Veškeré pravé bohatství je biologické, řekl kdysi hrabě. Mark konečně přesně pochopil, co tím myslel. Za celý milion
beťanských dolarů by si nekoupil světlo v Kareeniných očích. I když penízky neuškodí… jak se jmenuje ten zatracený
pozemský pták, který si staví šíleně okázalé hnízdo, aby přilákal družku?
Zrovna tančili zrcadlový tanec. „No, Kareen – vy jste dívka. Já se jednou nemohl shodnout s Ivanem. Co vám na muži
přijde nejpřitažlivějšího? Letadlo, bohatství… postavení?“ Doufal, že hovoří takovým tónem, jako by prováděl nějaký
vědecký průzkum. Nic osobního, madam.
Stiskla rty. „Smysl pro humor,“ řekla nakonec.
Jo. A v jakém obchodě nakoupíš se všemi svými beťanskými dolary tohle zboží, hochu?
„Zrcadlový tanec, teď jsem na řadě já,“ řekla Kare-en. „Co vám přijde nejdůležitějšího na ženě?“
„Důvěra,“ odpověděl bez rozmýšlení a pak o tom přemýšlel tak, až málem vypadl z rytmu. On bude potřebovat celý
kopec důvěry, ne že ne. No, tak ho začněte vršit dnes, lorde Marku, starý mazáku. Přihazujte třeba po košíkách, bude-li
třeba.
Pak se mu podařilo ji čtyřikrát nahlas rozesmát. Počítal si to.

Jedl přes míru (dokonce i Žrout si potměšile přišel na své), pil přes míru, mluvil přes míru, rozhodně tancoval přes míru
a celkově si pekelně užíval. Tanec ho trochu překvapil. Kareen ho neochotně přenechala i několika zvědavým
kamarádkám. Měl pocit, že je zajímá jenom jako novinka, ale nehodlal být vybíravý. Dvě hodiny po půlnoci už byl
vytancovaný, až blekotal, a začal kulhat. Snad aby to odpískal, než se ke slovu přihlásí Vřísk a postará se o Markovy
vyčerpané pozůstatky. A kromě toho, Miles poslední hodinu posedával tiše v koutě a tvářil se nebývale zvadle.
Stačilo říct císařskému sloužícímu a ten jim zařídil, aby pro ně přijelo hraběcí auto s všudypřítomným Pymem, který už
předtím odvezl domů hraběte a hraběnku. Miles s Markem zabrali zadní část a sesypali se na sedadla. Pym vyjel ze
střežených bran Rezidence ven do zimních ulic, které v onu noc ztichly nejvíc, jak ulice velkoměsta mohou ztichnout, a
rušilo je jen pár projíždějících vozů. Miles zesílil topení na maximum a s přivřenýma očima se uvelebil na sedadle.
Mark a jeho bratr seděli vzadu sami. Mark počítal, kolik tam jede lidí. Jeden, dva. Tři, čtyři, pět, šest, sedm. Lord Miles
Vorkosigan a admirál Naismith. Lord Mark Vorkosigan a Žrout, Čuňas, Vřísk a Vrahoun. Mark si tiše závistivě
povzdechl, že admirál Naismith je daleko fajnovější kreace. Miles může brát admirála do společnosti, představovat ho
ženám, předvádět se s ním na veřejnosti kdekoliv mimo Barrayar. Řekl bych, že co mojí černé bandě schází do bontonu,
vyrovnáme počtem…
Ale on i černá banda měli společnou cestu, v pravém slova smyslu. Nemohl odseknout jedinou část, aby to neponičilo
celek. Takže se o vás prostě budu muset starat. Nějak. Prostě tam dole ve tmě nějak žijte. Protože jednoho dne, v nějaké
hodině zoufalství, vás možná zas budu potřebovat. Postarali jste se o mě. Já se postarám o vás.
Mark přemýšlel, o co se admirál Naismith stará Milesovi. Něco tajného, ale důležitého – hraběnka to dokonce poznala.
Jakže to řekla? Dokud se Miles bude držet toho maličkého admirála, nebudu se o jeho příčetnost bát. Proto se Miles tak
zoufale snažil úplně uzdravit. Jeho práce u Císařské bezpečnosti představovala životně důležité spojení na admirála
Naismithe.
Myslím, že to chápu. To tedy rozhodně.
„Omluvil jsem se ti vůbec někdy, že tě kvůli mně zabili?“ zeptal se Mark nahlas.
„Nevzpomínám si… Nebyla to tak úplně tvoje chyba. Já ten přepad vůbec nechtěl podniknout. Původně jsem měl
přijmout nabídku Vasy Luigiho na výkupné. Jenomže…“
„Jenomže co?“
„Nechtěl mi tě prodat. Podezírám ho, že už tehdy plánoval, že si od Ryovala nechá zaplatit víc.“
„Taky bych řekl. Ehm… díky.“
„Nejsem si jistý, jestli to nakonec nebylo jedno,“ řekl Miles omluvně. „Protože Ryoval to prostě zkusil znovu.“
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„Ale ano. Nakonec to vůbec nebylo jedno. Právě že vůbec ne.“ Mark se ve tmě pousmál. Venku za střechou ubíhala
divoká architektonická směsice Vbrbarr Sultany, kterou sníh uhladil do jakés takés harmonie.
„Co podnikneme zítra?“ chtěl vědět Mark.
„Budeme dlouho spát,“ zamumlal Miles a ještě hlouběji zapadl do límce uniformy, jako zubní pasta, která couvá zpátky
do tuby.
„Myslím potom.“
„Společenská sezóna tu skončí za tři dny, to budou Zimní ohně. Pokud moji – naši rodiče vážně pojedou na jih do
Okrsku, asi budu trávit čas střídavě v Hassadaru a tady, dokud mě Císařská bezpečnost nepustí zpátky do práce. V
Hassadaru je v tuhle roční dobu o trochu tepleji než ve Vbrbarr Sultaně. A pokud chceš, samozřejmě tě zvu, abys jel se
mnou.“
„Díky. Přijímám.“
„A co budeš dělat ty?“
,Až ti skončí nemocenská, asi se zapíšu do nějaké zdejší školy.“
„Do které?“
„Jestli se hrabě s hraběnkou budou zdržovat hlavně v Hassadaru, tak možná na tamní okrskovou vysokou.“
„Hm. Měl bych tě varovat, že tam objevíš trochu, ehm, venkovštější lidi než ve Vorbarr Sultaně. Častěji narazíš na
barrayarské staromilské myšlení.“
„Bezva. Přesně to potřebuju. Potřebuju se naučit, jak takové roztržky řešit, aniž bych přitom omylem zabíjel lidi.“
„Éé, to je fakt,“ souhlasil Miles. „Co budeš studovat?“
„To je mi skoro jedno. Získám tím oficiální status studenta a příležitost studovat lidi. Informace najdu v počítači. Ale v
lidech se moc nevyznám. Tolik se toho musím naučit. Potřebuju znát… všechno.“
To byl také svým způsobem hlad, tahle neukojitelná dychtivost po vědění. Analytik Císařské bezpečnosti jistě musí
disponovat co možná nejobsáhlejší databází. Chlapíci, které potkal u kávovaru na velitelství Císařské bezpečnosti,
spolu vedli oslnivé rozhovory na hrozivě různorodá a obsáhlá témata. Bude sebou muset hodit, jestli se chce s těmi
lidmi měřit. A vyhrát.
Miles se zasmál.
„Čemu se směješ?“
„Jenom si říkám, co se asi Hassadar naučí od tebe.“
Auto zabočilo do brány sídla Vorkosiganů a zpomalilo. „Možná vstanu brzo,“ řekl Mark. „Čeká mě spousta práce.“
Miles, zapadlý v uniformě, se ospale usmál. „Vítej na začátku.“
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